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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né aeg.com/manuals

Merrni késhilla té& pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né aeg.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kEmbimi pér pajisjen tuaj né
aeg.com/shop
Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. /A TE DHENA PER SIGURINE

H n Pérpara fillimit té instalimit dhe pérdorimit t& késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjées pér Iendimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit té€ papérshtatshém. Mbajini
gjithmoné udhézimet né njé vend té sigurté dhe té arritshém
pér referim né té ardhmen dhe shkarkoni versionin e ploté té
disponueshém né internet.

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale t& ndezshme.
Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet e
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zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes t& mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi té pérhershém.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshéem.

Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér tharjen e rrobave té llojit
shtépiak gé thahen né pajisje.

Mos pérdorni funksionin e tharésit nése rrobat jané ndotur
me kimikate industriale.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Nése tharésja eéshté vendosur mbi njé makiné larése,
pérdorni kompletin e stivimit. Seti i stivimit, i disponueshém
nga shitési juaj i autorizuar, mund té pérdoret vetém me
pajisjen e specifikuar né udhézime, té cilén e keni marré me
aksesorin. Lexojeni me kujdes para instalimit (referojuni
manualit té pérdoruesit té takémit).

Pajisja mund té instalohet mé vete ose poshté njé banaku
kuzhine me hapésirén e duhur (referojuni broshurés sé
instalimit).

Mos e instaloni pajisjen pas njé dere gé kyget, njé dere
rréshqitése apo njé dere me menteshé né krahun e kundért,
e cila mund té pengojé hapjen e ploté té derés sé pajisjes.
Siguroni qarkullimin e ajrit midis pajisjes dhe dyshemesé.
Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

Futeni spinén né prizé vetém né fund té procesit té
montimit. Sigurohuni gé spina elektrike té jeté e arritshme
mbas instalimit.

PARALAJMERIM: Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém, propan (R290), njé gaz
me nivel té larté pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni kujdes té€ mos
shkaktoni démtime te garku i agjentit ftohés gé pérmban
propan. )

PARALAJMERIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né
kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.
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PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.
PARALAJMERIM: Mos i prekni me duar té zhveshura fletét
metalike té kondensuesit té arritshem. Rrezik plagosjeje.
Vishni dorashka mbrojtése.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me
kualifikim t& ngjashém.

Mos e tejkaloni ngarkesén maksimale prej 8,0 kg.

Fshini pushin ose mbetjet e paketimit gé jané grumbulluar
pérreth pajisjes.

Mos e pérdorni pajisjen pa filtér. Pastrojeni filtrin e pushit
pérpara ose pas ¢do pérdorimi.

Mos thani artikuj té& palaré né tharése.

Artikujt e ndotur me substanca té tilla si vaj gatimi, aceton,
alkool, benzing, vajguri, hegés njollash, terpenting, dyllé
dhe heqés dylli duhet té lahen né ujé té nxehté me njé sasi
shtesé detergjenti, pérpara se té thahen né tharésen e
rrobave.

Artikujt e tillé si prej sfungjeri t& gomuar (sfungjer lateks),
skufjet e dushit, tekstilet rezistente ndaj ujit, artikuj me pjesé
té gomuara si dhe rroba ose jastéké me mbushje prej
sfungjeri té€ gomuar, nuk duhet té thahet né tharésen e
rrobave.

Sigurohuni gé rrobat té€ mos kapen mes derés sé paijisjes
dhe guarnicionit prej gome.

Zbutésit e rrobave ose produkte té ngjashme duhet té
pérdoren vetém sipas specifikimeve té€ udhézimeve té
prodhuesit t& produktit.

Higni té gjitha objektet nga artikujt g&¢ mund té béhen burim
zjarri, té tillé si gakmakét apo shkrepéset.
PARALAJMERIM: Mos e fikni asnjéheré tharésen pérpara
pérfundimit té ciklit té tharjes, nése té gjithé artikujt nuk
nxirren shpejt dhe nuk hapen né ményré qé nxehtésia té
shpérndahet.
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* Pérpara se té kryeni shérbim mirémbajtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

& Paralajmérim: Rrezik zjarri / Materiale
té ndezshme.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Mos e instaloni pajisjen né njé mjedis pa
shkémbim ajri

Pajisja pérmban gaz t&€ ndezshém, propan
(R290), njé gaz me nivel té larté
pajtueshmérie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Béni
kujdes té mos shkaktoni démtime te qarku
i agjentit ftohés qé& pérmban propan.
Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e montoni ose mos e pérdorni
pajisjen né vende ku temperatura mund té
jeté mé e ulét se 5°C ose mé té larté se
35°C.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Gjithmoné mbajeni pajisjen vertikalisht kur
e transportoni.

Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

2.2 Lidhja elektrike

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.
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+  PARALAJMERIM: Kjo paijisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

« Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

« Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

¢ Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

* Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

* Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

* Mos thani artikuj t& démtuar (té grisur, té
caré) gé pérmbajné material mbushés.

* Nése rrobat jané laré me njé heqés
njollash, kryeni njé cikél shtesé shpélarjeje
pérpara se té filloni njé cikél tharjeje.

e Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né pajisje.
Ndigni udhézimet e pastrimit né etiketén e
artikujve.

* Mos pini ose pérgatitni ushgim me ujin e
kondensuar/distiluar. Mund té shkaktojé
probleme shéndetésore pér njerézit dhe
kafshét shtépiake.

¢ Mos u ulni dhe mos peshoni mbi derén e
hapur té pajisjes.

¢ Mos i thani rrobat e njoma gé pikojné né
pajisje.



2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale t€ ashpra pastruese, tretés ose
objekte metalike.

Béni kujdes kur pastroni pajisjen, pér té
shmangur démtime t&€ mundshme né
sistemin e ftohjes.

Mos i prekni fletét metalike té
kondensatorit me duar té zhveshura pér té
parandaluar Iéndimet. Mbani gjithmoné
doreza mbrojtése dhe pastroni me kujdes
pér t& shmangur démtimin e sipérfages
metalike

Kur pastroni filtrat, hidhini mbetjet né
koshin e plehrave pér té parandaluar
hyrjen e mikroplastikés né sistemin e ujit.

2.5 Kompresori

/N PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té€ pajisjes.

Kompresori dhe sistemi i tij né tharésen
me rrotullim éshté i mbushur me njé léndé
té veganté, e cila nuk pérmban
hidrokarbure me fluor dhe klorur. Sistemi
duhet té géndrojé hermetik. DEémtimi i
sistemit mund té shkaktojé rrjedhje.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané né
dispozicion pér té paktén 10 vjet pas
ndérprerjes sé€ prodhimit t& modelit:
guarnicione dhe mbyllje hermetike, celésa
dhe doreza, pompé e kondensimit, brava
té dyerve, motoré dhe furga té& motorit,
transmetime ndérmjet motorit dhe

tamburit, ventilator dhe rrota té ventilatorit,
bateri dhe kushineta, tubacione té ujit dhe
pajisje té lidhura me to duke pérfshiré
tubat, valvulat dhe filtrat, kabllo dhe priza,
pllaka té qarkut té printuara, ekrane
elektronike, termostate dhe sensoré té
temperaturés, pérditésime té softuerit
(pérfshiré softuer té rivendosjes), susta,
ngrohés dhe elementé té ngrohjes,
siguresa elektrike (vegmas ose té
paketuara sé bashku), kondensator i
motorit, pulexhé e tensionit, rul
mbéshtetés, dyer, guarnicione dyersh,
doreza dyersh, montime dhe mentesha té
bravave té dyerve, filtra pér pushin, filtra
ajri, pajisje periferike plastike, depozité
kondensimi. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

2.7 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

A Paralajmérim: Rrezik zjarri / Rrezik
démtimesh materiale dhe démtimesh té
pajisjes.

Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

Pajisja pérmban gaz té ndezshém (R290).
Kontaktoni autoritetin komunal pér
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informacion se si ta hidhni pajisjen né
ményrén e duhur.

Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina

» Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

elektrike dhe elektronike (WEEE).

3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

Rezervuari i ujit
Paneli i kontrollit

El Kémbét e rregullueshme

@

Pér té ngarkuar me lehtési rrobat ose pér
té lehtésuar instalimin, derés mund t'i
ndryshohet krahu i hapjes (shihni
fletépalosjen shogéruese).

Dera e pajisjes

Filtri

Pllaka e vlerésimit dhe Kodi QR
Foleté e qarkullimit té ajrit

Kapaku i kondensatorit
Mbulesa e kondensatorit

RRREDENE

Pllaka e té dhénave raporton:

@.’fﬁgg Mod. XXX A. Kodi QR
?.—l, ﬁ;‘ H:EN;HE . B. emrii modelit
EF?I-\:-.-.# H-] IrSevNu 00000000 C. numrii produktit
A BCD E D. speC|‘f|k|m‘et elektrike
E. numri serial
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Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.

. I:I:l Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User

Manual also available at aeg.com/manuals )

. ﬁ Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/

support )

. Iﬁ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni spinén né
prizé.

Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Té
dhénat teknike" tregojné specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.

Kontrolloni gé instalimi elektrik i shtépisé suaj
mund ta pérballojé ngarkesén maksimale té
kérkuar, duke marré parasysh ¢do pajisje
tietér né pérdorim.

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

4. TE DHENAT TEKNIKE

Kablloja e rrjetit elektrik duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té
pajisjes.

Pér punimet elektrike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
gendrén toné té autorizuar té shérbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjé pérgjegjési pér
démtimin ose Iéndimin nga mosrespektimi i
masave té€ mésipérme paraprake té sigurisé.

Lartésia x Gjerésia x Thellésia

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Thellésia maks.me derén e paisjes té hapur

110,8 cm

Gjerésia maks. me derén e paisjes té hapur

95,8 cm

Lartésia e pérshtatshme

85,0 cm (+ 1,5 cm - rregullorja e kémbés)

VEllimi i kazanit 1181

Ngarkesa maksimale 8,0 kg
Tensioni 230V
Frekuenca 50 Hz
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Emetimi i zhurmés akustike né ajér pér ciklin e tharjes 64 dB(A)
té programit Eco me ngarkesé maksimale

Korrenti gjithsej: 750 W
Lloji i pérdorimit Shtépiak

Temperatura e lejuar e ambientit

+5°Cné +35°C

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta IPX4
dhe lagéshtisé i siguruar prej mbulesés mbrojtése,

pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit t€ ulét nuk kané

mbrojtje nga lagéshtia

Emeértimi i gazit ftohés R290
Pesha e ftohésit 0,120 kg

5. PANELI | KONTROLLIT

|
[

F ¥

Celési i programeve
Ekrani

Butoni Ol Start/Pause
Opsionet
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5.1 Ekrani

L
ol

S/t

Simboli né ekran

Pérshkrimi i simbolit

treguesi i kohés sé ciklit

ngarkesa maksimale

pérzgjedhja e Vonesés né nisje (30 min-20 oré)

+ Anti Crease opsioni i aktivizuar

Alarmi joaktiv

bllokimi pér fémijét i akvizuar

thatésia e rrobave: tharje pér hekurosje, tharje pér né dollap, tharje

ekstra

Time Dry opsioni i aktivizuar

treguesi: zbrazni depozitén e ujit

treguesi: pastroni filtrin

treguesi: kontrolloni kondensuesin

treguesi: faza e tharjes

treguesi: faza e ftohjes

treguesi: faza kundér rrudhave

@

Delay Start opsioni i aktivizuar

SHaQIP
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6. PROGRAM

Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)
Krijuar pér tharjen rutiné té atyre gé lani pa
. seleksionim. Than njésoj rrobat e béra prej A la
MixDry 5.0 kg pambuku, pérzierje pambuk-sintetike dhe /.,
sintetike.
Program i pérshtatshém pér tharjen e
rrobave té lagura t€ pambukut dhe ai éshté
programi mé efikas pér sa i pérket konsumit
té energjisé pér tharjen e rrobave té lagura NS
Eco 3) 8,0 kg teé pamgjukut? : 9 / O
Niveli i tharjes nuk éshté i rregullueshém
dhe vendoset né ményré té paracaktuar né
cupboard dry / gati pér t'u ruajtur.
Programi i pélhurave té bardha dhe me
ngjyra prej pambuku. Cilésimi i paracaktuar
Cottons 80kg  sshitg niveli i tharjes gati pér tu vendosur né
dollap.
. Rrobat e pérziera qé pérmbajné kryesisht miala
Synthetics 40kg fibra sintetike si poliestér, poliamid, etj. /"
Rekomanduar pér pélhura té pérgjithshme o o~ o~
Delicates 2,0 kg delikate si viskoza, najloni, akriliku dhe /B
pérzierjet e tyre. '
Than deri né tre takéme carcafésh té
krevatit né té njéjtén kohé. Pakéson
. pérdredhje dhe koklavitje té artikujve té NS
Bedlinen XL 45kg médhenj pér té siguruar se ¢do cargaf i / ,,
krevatit arrin njé tharje uniforme pa pjesé té
lagura.
Cikél i shpejté pér rrobat e pérditshme té o~ o~ o~
SpeedDry 4,0 kg béra prej pérzierje pambuk-sintetike dhe /"
sintetike. Ideale pér artikuijt té lehté.
Siguron tharrjen e duhur té pjeséve té o~ o~ o~
Duvet 3,0 kg brendshme né jorgané tek ose dysh, /”
jastéké dhe batanije t&é mbushura.
Kufizon rrudhat né ngarkesat e vogla té rrobave prej
pambuku, sintetike dhe me pélhura té pérziera pér hekurojse
té lehté. Paraget dy nivele té tharjes: Hekuri i 1€ rrobat pak té
Easy Iron 2,0 kg lagéshta pér hekurosje ose varje; Dollapi i than plotésisht

artikuijt.

AN AN )
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Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)
For dry clothes only
Cikél i shkurtér me temperaturé té ulét gé
Refresh 1,0 kg ndihmon né hegjen e erérave nga njé sasi e /”

gjaté.

vogél rrobash. | treguar gjithashtu pér rroba
té thara gé ishin né dollap pér njé kohé té

1) Pesha maksimale i referohet artikujve té thaté.

2) pgr kuptimin e shenjés sé tekstilit, shikoni kapitullin PERDORIMI | PERDITSHEM: Pérgatitja e rrobave.

3) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té

synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

6.1 Pérzgjedhja e programeve dhe opsioneve

Options

Programmes1) SSSSLIZ?;T@'SS Ejglrgal's\zti @s Time Dry
MixDry (1) o n n
Eco [ 2 u

Cottons ] [I] ‘& " ]
Synthetics ] [I) @ n n
Delicates (1] 2) L]

Bedlinen XL —] 1] ‘& " ]
SpeedDry ] [1] ‘& " ]
Duvet (f) 2 "

Easy Iron ] "

Refresh L]

1) Bashké me programin mund té caktoni 1 ose mé shumé opsione.
2) Cilésuar me paracaktim

7. OPSIONET

7.1 44§ Dryness Level

Ky opsion ndihmon té arrihet niveli i kérkuar i tharjes =
sé rrobave. Mund té zgjidhni nivelin e thatésisé: -

gati pér hekurosje - niveli hekurosje

SHaQIP
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ED gati pér dollap - niveli tharje pér
— = dollap 1)

. gati pér dollap - niveli ekstra

1) Pérzgjedhja standarde e cila ka lidhje me programin

Rregullimi i lagéshtirés pérfundimtare
té synuar

®

Kjo mund té jeté e nevojshme meqgenése
rezultatet e tharjes ndikohen nga shumé
kushte, p.sh. lloji i ujit, tensioni i furnizimit
me energji ose temperatura e ambientit,
etj.

SI TE MERRNI NJE THARJE TE PERSOSUR:

1. Provoni té rregulloni opsionet e nivelit t&
thatésisé (shihni opsionin Dryness Leve/ mé
Sipér).

2. Nése déshironi té rritni mé tej rezultatet e
thatésisé sé rrobave, mund té modifikoni
cilésimin e paracaktuar té thatésisé sé
paracaktuar (shihni mé poshté). Ky rregullim do
té veprojé né shumicén e programeve, me
pérjashtim té programeve Eco, Wool, Duvet,
Down Jacket, Refresh nése jané té
disponueshém né makiné.

Pér té ndryshuar shkallén e paracaktuar té
lagéshtirés pérfundimtare té synuar:

1. Ndizni pajisjen.
2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.

3. Prekni dhe mbani té shtypur butonat SSSS
Dryness Level dhe [@] + Anti Crease n&
té njéjtén kohé.

Njé prej simboleve shfaget né ekran:

— - Tharje maksimale

L UZ - Tharje ekstra

CO= . Tharje standarte

4. Prekni disa heré butonin D” Start/Pause
derisa té arrini nivelin e déshiruar té
tharjes.
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Dryness

Level Simboli né ekran
(Tharja)
tharja Ilﬁl E ._
maksimale

mé shumeé rroba +@l
té thata

rroba me thatési Iﬂl
standarde

5. Pér té ruajtur cilésimin, prekni dhe mbani
té shtypur butonat §59 Dryness Level

dhe Eﬁﬂ + Anti Crease né té njéjtén kohé
pér rreth 2 sekonda.

7.2 [@ + Anti Crease

Zgjat fazén antirrudhé (30 minuta) deri né
120 minuta né fund té ciklit té tharjes. Pas
fazés sé tharjes, kazani rrotullohet heré pas
here pér té parandaluar rrudhat. Rrobat mund
té nxirren nga pajisja gjaté fazés kundér
rrudhave.

7.3 ¥ End Signal
Sinjali akustik tingéllon pér sa mé poshté:

e pérfundimin e ciklit

« fillimin dhe pérfundimin e fazés kundér
rrudhave

Sinjali akustik éshté né ményré té

paracaktuar gjithnjé i aktivizuar. Kété opsion

mund ta pérdorni pér té aktivizuar ose

caktivizuar sinjalin.

7.4 @ Time Dry

Pér: Cottons, Bedlinen XL, Synthetics dhe
programet MixDry. Lejon pérdoruesin té
vendosé kohén e tharjes nga minimumi 10
minuta deri né maksimumi 2 oré (né intervale
prej 10 minutash). Kur ky opsion éshté né
maksimum, zhduket treguesi i ngarkesés.

@

Cikli zgjat sa koha e caktuar e tharjes,
pavarésisht nga madhésia e ngarkesés
dhe niveli i tharjes sé saj.




REKOMANDIMI PER THARJEN E

PROGRAMUAR
deriné 10 vetém veprim me ajér té ftohté (pa
minuta ngrohése).
10-40 tharje shtesé pér té pérmirésuar tharjen
minuta pas ciklit t&¢ méparshém té tharjes.
tharje e ploté e ngarkesave té vogla me
>40 min  rroba deri né 4 kg, té centrifuguara miré
(>1200 rpm).

8.1 Caktivizimi i treguesit té
depozités sé ujit &

Si parazgjedhje, treguesi i depozités sé ujit
éshté i aktivizuar. Ai ndizet né pérfundim té
ciklit té tharjes ose gjaté ciklit nése rezervuari
I ujit éshté plot. Nése éshlté instaluar seti i
shkarkimit, depozita e ujit shkarkohet
automatikisht dhe treqguesi mund té
caktivizohet.

Pér té caktivizuar treguesin:

1. Ndizni pajisjen.

2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.

3. Prekni dhe mbani té shtypur butonat Ej"] +
Anti Crease dhe %€ End Signal né t&
njéjtén kohé.

Treguesi i depozités sé ujit: & éshté i fikur

dhe simboli — — 0 shfaget - treguesi i

depozités sé ujit éshté pérgjithmoné i

caktivizuar

®

Pér té aktivizuar pérséri treguesin e
depozités sé ujit, ndigni sérish
procedurén mé sipér. Treguesi i
depozités sé ujit: & éshté i ndezur dhe
simboli — — | shfaqet - treguesi i
depozités sé ujit éshté pérgjithmoné i
aktivizuar

8.2 Matési i oréve té punés

Ky funksion jep njé mundési pér té shfaqur
kohén gjithsej t& pérdorimit té pajisjes né oré,

7.5 @ Delay Start

@

Mundéson shtyrjen e fillimit t& programit
té tharjes nga minimumi 30 minuta deri
maksimumi né 20 oré.

g€ matet nga momenti qé éshté ndezur.
Tregohet koha aktuale e pérdorimit e cikleve
(nuk pérfshin ndalesa ose kohén e fillimit t&
shtyré).

Pér té paré kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin @
On/Off.

2. Shtypni dhe mbani té shtypur“ss

Dryness Level dhe % End Signal
butonat pér disa sekonda.

3. Pas 3 sekondash, né ekran shfagen orét
gjithsej té pérdorimit té pajisjes: p.sh.
nése koha e pérdorimit éshté 1276 oré,
ekrani tregon tekstin Hr pér 2 sekonda
pastaj 12 pér 2 sekonda pasuar nga 76.
Kjo vleré shfaget me njé renditje té dy
shifrave né té njéjtén kohé: dy shifrat e
para tregojné mijéra dhe gindra, dy shifrat
e dyta tregojné dhjetéshet dhe njésité.

Pér té dalé nga ky regjim, ose shtypni ndonjé

buton, ktheni dorezén e zgjedhjes ose fikni

pajisjen.

8.3 Parazgjedhijet e fabrikés

Ky funksion lejon té rikthen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Opsionet e ruajtura
dhe regjimet e punés do té ricilésohen.

Pér té aktivizuar kété opsion ndigni hapat
mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur butonin ©)
On/Off.
2. Prisni rreth 8 sekonda.
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3. Shtypni dhe mbani té shtypur @ Time

Dry dhe & Delay Start butonat pér disa
sekonda.
4. Pajisja do ta konfirmojé funksionimin

duke afishuar = = —.

@

Nése procedura nuk funksionon (kjo
mund té jeté pér shkak té ndérprerjes
ose kombinimit t€ gabuar té tasteve),
fikeni pajisje dhe pérsériteni sekuencén
nga fillimi.

9. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

®

Bllokuesit e pasmé té kazanit higen
automatikisht kur makina tharése
aktivizohet pér heré té paré. Eshté e
mundur té dégjohet ndonjé zhurmé.

®

Rekomandohet shumé qé té filloni cdo
program pér heré té paré pa ngarkesé
pér disa sekonda pér t'u siguruar gé
bllokuesit e pasmé té kazanit jané
hequr si¢ duhet.

Pér té zhbllokuar bllokuesit e pasmé té
kazanit:

1. Ndizni pajisjen.

2. Vendosni njé program gfarédo.

3. Shtypni butonin Start/Pause (Nis/
Pezullo).

Kazani fillon té rrotullohet. Bllokuesit e pasmé

té kazanit gaktivizohen automatikisht.

A— |5

Pérpara se ta pérdorni pajisjen pér té
tharé sendet:

« Pastroni kazanin e centrifugimit me njé
lecké té njomé.

* Nisni njé program 1 orésh me rroba té
njoma.

®

Nése kazani vazhdon té€ mos rrotullohet,
lironi manualisht bllokuesit e pasmé té
kazanit (pér ta béré kété, pérdorni gelésin
e ofruar).
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@

Né fillim té ciklit té tharjes (3 - 5 minuta)
niveli i zhurmés mund té jeté paksa mé i
larté. Kjo ndodh pér shkak té ndezjes sé
kompresorit. Kjo éshté normale pér
pajisjet me kompresor té tilla si
frigoriferét dhe ngrirésit.

9.1 Aromé e pazakonté
Paijisja éshté e paketuar fort.

Pas shpaketimit t& produktit, mund té ndieni
njé aromé té pazakonté. Kjo éshté normale
pér produktet e reja.

Pajisja éshté e ndértuar me disa lloje té
ndryshme materialesh qé té gjitha sé bashku
mund té krijojné njé aromé té pazakonté.



Me kalimin e kohés, pas disa cikleve tharjeje
aroma e pazakonté gradualisht zhduket.

9.2 Zhurma

®

Mund té dégjohen zhurma té ndryshme
né momente té ndryshme gjaté ciklit té
tharjes. Ato jané zhurma funksionimi
krejtésisht normale.

Kompresori qé punon.

10. PERDORIMI | PERDITSHEM

10.1 Pérgatitja e rrobave pér t'u laré

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
e energjisé.

Ventilatorét qé punojné.

Pompa qé punon dhe transferimi i
kondensimit né depoazité.

Shumé shpesh rrobat pas ciklit té larjes
jané té ngatérruara me njéra-tjetrén.
Tharja e rrobave té ngatérruara nuk
éshté efikase.

Pér té siguruar qarkullimin e duhur té ajrit
dhe tharje té njétrajtshme, rekomandohet
gé t'i shkundni dhe t'i ngarkoni rrobat njé
nga njé né tharésen me rrotullim.

Pér té garantuar proces té miré tharjeje:
*  Mbylini zinxhirét.

SHaQIP
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* Mbylini mbérthyeset e kélléféve té
jorganéve.

* Mos i thani té palidhura kollaret ose rripat
(p-sh. rripat e pérparéseve). Lidhini
pérpara sesa té filloni njé program.

» Nxirrini té gjithé artikujt nga xhepat.

* Kthejini nga ana tjetér artikujt me shtresén
e brendshme prej pambuku. Shtresa e
pambukut duhet té jeté jashté.

» Vendosni gjithmoné programin e
pérshtatshém pér llojin e rrobave.

* Mos i vendosni ngjyrat e erréta sé bashku
me ngjyrat e gelura.

» Pérdorni njé programin té& pérshtatshém
pér fanella pambuku dhe trikotazhe pér té
reduktuar hyrjen né ujé.

* Mos tejkaloni ngarkesén maksimale té
treguar né kapitullin e programeve ose gé
tregohet né ekran.

* Thani vetém rroba gé jané té
pérshtatshme pér tharjen né tharése.
Referojuni etiketés sé pélhurés né artikuj.

¢ Mos thani sé bashku artikuj shumé té
médhenj dhe artikuj shumé té vegjél.
Artikujt e vegjél mund té ngecin brenda
artikujve t&é médhenj dhe mbeten té lagur.

« Shkundni rrobat dhe pélhurat e médha
pérpara se t'i fusni né tharésen me
rrotullim. Kjo béhet pér t& shmangur
vendet té lagura brenda pélhurés pas ciklit
té tharjes.

Etiketa e Pérshkrimi
pélhurés
:.‘ Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen.
@ Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése me temperatura té larta.
:°‘ Rrobat jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése vetém me temperatura té uléta.
g Rrobat nuk jané té pérshtatshme pér tharjen né tharése.

10.2 Mbushja e ngarkesés

/\ KUJDES!

Sigurohuni gé rrobat t&€ mos kapen mes
derés sé pajisjes dhe guarnicionit prej
gome.

1. Hapni derén e pajisjes.
2. Futni rrobat njé e nga njé.
3. Mbylini derén e pajisjes.
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10.3 Ndezja e pajisjes

Pér té ndezur pajisjen:

Shtypni butonin O On/Off.

Kur pajisja €shté e ndezur, disa tregues
shfagen né ekran.

10.4 Regjimi me fuqi té ulét

Pér té ulur konsumin e energjisé, ky funksion
gaktivizon automatikisht pajisjen:

* Pas 5 minutash nése nuk filloni programin.



» Pas 5 minutash nga pérfundimi i programit
ose faza kundér rrudhave.

®

Kur pajisja kalon né regjimin me fuqi té
ulét, ekrani dhe ikonat fiken. Mund ta
riaktivizoni duke shtypur butonin On/Off.

®

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.

10.5 Vendosja e njé programi

Pérdorni gelésin e programit pér t& vendosur
programin.

The approximate programme duration
appears on the display.

®

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 Opsionet

Sé bashku me programin mund té caktoni 1 a
mé shumé opsione té veganta.

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar njé opsion
prekni butonin pérkatés ose kombinim me dy
butona.

Ndizet simboli pérkatés né ekran ose llamba
mbi buton.

10.7 Opsioni i bllokimit pér féemijét

Bllokimi pér fémijét mund té vendoset pér té
mos lejuar qé fémijét té luajné me pajisjen.
Opsioni i bllokimit pér fémijét bllokon té gjithé
butonat me prekje dhe celésin e programeve

(ky funksion nuk bllokon butonin CD On/Off).

Mund té aktivizoni opsionin e bllokimit pér
fémijét:

e pérpara se té prekni butonin D” Start/
Pause - pajisja nuk mund té start

* pasi prekni butonin D” Start/Pause - pasi
té prekni butonin - pérzgjedhja e opsionit
dhe e programeve nuk éshté e
disponueshme.

Aktivizimi i opsionit té bllokimit pér
fémijét:

| |

1. Ndizni tharésen.
2. Zgjidhni 1 nga programet e
disponueshme.

3. Prekni dhe mbani té shtypur EEE + Anti
Crease butonin pér rreth 3 sekonda.

Simboli E shfaget né ekran.
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4. Pér té caktivizuar bllokimin pér fémijét,
prekni sérish butonin e mésipérm derisa
té zhduket simboli.

10.8 Nisja e njé programi

Pér té nisur programin:

Prekni butonin Dl Start/Pause.
Pajisja fillon dhe drita LED mbi buton ndalon
sé pulsuari dhe géndron e ndezur.

10.9 Nisja e njé programi me &
Delay Start

1. Vendosni programin e tharjes dhe
opsionet.

2. Prekni butonin & Delay Start né ményré
té pérséritur.

Koha e shtyrjes éshté né ekran (p.sh. : E

nése programi duhet té fillojé pas 12
orésh.)

3. Pér té aktivizuar opsionin & Delay Start,

prekni butonin Ol Start/Pause.
Koha e fillimit ulet né ekran.

10.10 Ndryshimi i programit
Pér ndryshuar njé program:

1. Shtypni butonin (D On/Off pér té fikur
pajisjen.
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2. Shtypni sérish butonin O On/Off pér t&
ndezur pajisjen.
3. Vendosni njé program té ri.

10.11 Fundi i programit

@

Pastroni filtrin dhe zbrazni depozitén e
ujit pas ¢do cikli tharjeje. (Shihni kapitullin
KUJDESI DHE PASTRIMI.)

Nése cikli i tharjes ka pérfunduar, simboli El

shfaget né ekran. Nése opsioni @€ End
Signal éshté i aktivizuar, sinjali akustik bie me
ndérprerje pér 1 minuté.

@

Nése nuk e fikni pajisjen, fillon faza anti-
rrudhé (nuk éshté aktive me té gjitha
programet). Simboli i pulsimit U
sinjalizon kryerjen e fazés anti-rrudhé.
Rrobat mund té higen gjaté késaj faze.

Pér té hequr rrobat:

1. Shtypni butonin (D On/Off pér 2 sekonda
pér té fikur pajisjen.

2. Hapni derén e pajisjes.

3. Higni rrobat.

4. Mbylini derén e pajisjes.

Possible causes of unsatisfactory drying

results:

* Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

» Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

@

Léreni derén pak té hapur pas ¢do cikli

pér t& shmangur lagéshtirén.




11. UDHEZIME DHE KESHILLA
11.1 Sugjerime ekologjike

Ngarkimi i kazanit deri né kapacitetin
maksimal té treguar pér programet
pérkatése do té kontribuojé pér kursimin
e energjisé.

» Shtrydhini teshat miré pérpara se t'i thani.

* Mos tejkaloni peshat té cilat specifikohen
né kapitullin e programeve.

» Pastroni filtrin pas ¢do cikli tharjeje.

» Mos pérdorni zbutés tekstilesh pér larje
dhe pastaj tharje. Né tharésen e rrobave,
rrobat béhen automatikisht té buta.

12. KUJDESI DHE PASTRIMI

12.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né rritjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Programi tregues i pastrimit periodik:

* Uji nga depozita e ujit mund té pérdoret
pér té hekurosur rrobat. Né fillim duhet té
filtroni ujin pér té eliminuar fibrat e
mbetura tekstile (mund té pérdoret thjesht
filtér kafeje).

* Mbajini gjithmoné té pastra vrimat e ajrimit
qgé ndodhen né pjesén e poshtme té
pajisjes.

« Sigurohuni gé aty ku éshté instaluar
pajisja té keté qarkullim t& mjaftueshém
ajri.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik.

Pastrimi i filtrit

Kur treguesi @ pulson

Zbrazni depozitén e ujit

Kur treguesi Qfl pulson

Pastrimi i kondensatorit

Kur treguesi => pulson

Pastrimi i sensorit t€ lagéshtirés

Té paktén 3 ose 4 heré né vit

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i panelit t& kontrollit dhe i kasés Cdo dy muaj
Pastrimi i foleve té garkullimit té ajrit Cdo dy muaj

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si duhet ta pastroni secilén pjesé.

12.2 Heqja e elementéve té huaj

®

Sigurohuni qé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se ta vini né puné ciklin e
tharjes. Referojuni pjesés "Pérgatitja e
rrobave pér t'u laré".

Higni té gjithé elementét e huaj gé mund té
gjeni né kazan pas ciklit té tharjes (p.sh.
karfica prej metali, kopsa, monedha, etj.).

12.3 Pastrimi i filtrit

N& fund t& cdo cikli, simboli @ fiter shfaget
né ekran dhe duhet té& pastroni filtrin.
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®

Filtri mbledh té gjithé pushin gjaté
tharjes.

®

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

/N\ KUJDES!

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

3. Mblidheni pushin me doré nga pjesét e
brendshme té filtrit.

Hidheni pushin né koshin e plehrave.

4. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni filtrin
me fshesé& me korrent. Mbylleni filtrin.

5. Nése éshté e nevojshme higni pushin nga
filtri dhe guarnicioni. Pér kété mund té
pérdorni njé fshesé me korrent. Futeni
filtrin sérish brenda né folené e tij.
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12.4 Zbrazja e depozités sé ujit

Zbrazni depozitén e uijit té kondensuar pas
¢do cikli tharjeje.

Nése depozita e ujit té kondensuar éshté plot,

programi ndalon automatikisht. Simboli &,
water container ndizet né ekran dhe duhet té
zbrazni depozitén e ujit.

Pér té zbrazur depozitén e uijit:

1. Térhigeni depozitén e ujit duke e mbajtur
né pozicion horizontal.



2. Shkarkojeni ujin né njé legen ose ené té
barasvlefshme.

3. Vendosni enén e ujit pérséri né vend.
4. Pér té vazhduar programin, shtypni

butonin |>|| Start/Pause.
12.5 Pastrimi i kondensatorit

Nése simboli = heat exchanger pulson né
ekran, inspektoni kondensatorin dhe ndarjen
e tij. Nése éshté i papastér, pastrojeni. Mos e
kontrolloni mé pak se njé heré né 6 muaj.

/N PARALAJMERIM!

Mos prekni sipérfaget metalike me duar
té zhveshura. Rrezik plagosjeje. Vishni
dorashka mbrojtése. Pastroni me kujdes
gé té shmangni démtimin e sipérfages
metalike.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni akesor té forté né fshesén
me korrent pér t& hequr pushin nga
kondensuesi. Kjo mund té démtojé brinjét
e kondensuesi, ¢ka ul rendimentin e
pajisjes dhe zgjat kohén e tharjes.

—V
}
A

Pér ta kontrolluar:

1. Hapeni derén. Térhigni filtrin lart.

3. Rrotulloni levén pér té shkycur kapakun e

kondensatorit.

5. Nése éshté e nevojshme, higni pushin

nga kondensuesi dhe ndarja e tij. Mund té

pérdorni njé fshesé me korrent me
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aksesorin e furgés.

6. Mbylini kapakun e kondensatorit.

7. Rrotulloni kapakun derisa té kércasé né
pozicion.

8. Rivendosni filtrin.

12.6 Pastrimi i sensorit té
lagéshtirés

/\ KUJDES!

Rrezik démtimi i sensorit té lagéshtirés.
Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té€ pastruar sensorin.

Pér té siguruar rezultatet mé té mira né
tharje, pajisja éshté e pajisur me sensor
lagéshtire prej metali. Ai éshté i vendosur né
pjesén e brendshme té zonés sé derés.

Me kalimin e kohés sé pérdorimit, sipérfagja
e sensorit mund té ndotet, gé ndikon
negativisht né performancén e tharjes.

Rekomandojmé ta pastroni sensorin té
paktén 3 ose 4 heré né vit, ose nése véreni
rénie té rendimentit té tharjes.

Pér ta pastruar mund té pérdorni anén e forté
té sfungjerit t& enéve dhe pak uthull ose
detergjent enésh.

Pér té pastruar sensorin:

1. Hapni derén e ngarkesés.

2. Pastroni sipérfaget e sensorit t&
lagéshtisé duke e fshiré sipérfagen
metalike disa heré.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitullit Siguria
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12.7 Pastrimi i kazanit

/N PARALAJMERIM!

Shképuteni pajisjen nga korrenti pérpara
se ta pastroni.

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar sipérfagen e brendshme té
kazanit dhe filtrat e kazanit. Thajini sipérfaget
e pastruara me njé lecké té buté.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni materiale gérryese apo
lesh teli pér té pastruar kazanin.

12.8 Pastrimi i panelit té kontrollit
dhe karkasés

Pérdorni njé sapun larés neutral standard pér
té pastruar panelin e kontrollit dhe karakasén.

Pastrojeni me njé pélhuré té€ njomé. Thajini
sipérfaqget e pastruara me njé lecké té buté.
/\ KUJDES!

Mos pérdorni agjenté pér pastrimin e
mobilieve ose agjenté pastrues té cilét

mund té shkaktojné gérryerije.

12.9 Pastrimi i vrimave té
qarkullimit té ajrit

Pérdorni njé fshesé me korrent pér té€ hequr
pushin nga vrimat e garkullimit té ajrit.



13.1 Kodet e gabimeve

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés.

Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin (shikoni tabelén). Nése problemi vazhdon,
lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit.

/\ PARALAJMERIM!
Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Né rast problemesh té médha, futen né puné sinjalet akustike, ekrani shfaq njé kod
gabimi dhe Dl butoni Start/Pause mund té pulsojé vazhdimisht:

Kodi i gabimit Shkaku i mundshém Ndreqja
Motori i pajisjes éshté i mbingarkuar. Programi nuk ishte pérfunduar. Higni rrobat
E50 Shumé rroba pér t'u laré ose té bllokuara né nga kazani, vendosni programin dhe rifilloni
kazan. ciklin.
Avari e brendshme. Nuk ka komunikim Programi nuk kishte pérfunduar si¢ duhet
ndérmjet elementeve elektronike té pajisjes. ose pajisja ka ndaluar shumé herét. Fikeni
dhe rindizeni pajisjen.
E90 ose E91 Nése shfaget sérish kodi i gabimit,
kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.
Furnizimi me energji &shté i Kur pajisja shfag EHO, prisni derisa linja
pagéndrueshém. kryesore té jeté e géndrueshme pastaj
EHO shtypni nisjen. Nése pajisja e ndérpret ciklin

pa ndonjé tregues, atéheré shtypni fillimin e
ciklit. Nése ndodh paralajmérimi pérseéri,
kontrolloni kabllin/prizén ose linjén elektrike.

Nése ekrani shfaq kode té tjera gabimi, caktivizoni dhe aktivizoni pajisjen. Nése problemi
vazhdon, kontaktoni me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

Né rast problemi tjetér me tharésen, kontrolloni tabelén e méposhtme pér zgjidhjet e

mundshme.

13.2 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Tharésja nuk
funksionon.

Tharésja nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik.

Lidheni me prizén e rrjetit elektrik.
Kontrolloni siguresén né kutiné e
siguresave (instalimin shtépiak).

Dera éshté e hapur.

Mbylini derén.

Butoni @ On/Off nuk éshté shtypur.

Shtypni butonin @ On/Off.

Butoni |>|| Start/Pause nuk éshté prekur.

Prekni butonin |>|| Start/Pause.

Pajisja éshté né regjimin e gatishmérisé.

Shtypni butonin @ On/Off.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Eshté zgjedhur programi i gabuar.

Zgjidhni njé program té pérshtatshém. 1)

Filtri &shté i bllokuar.

Pastroni filtrin. 2)

Opsioni SS“ Dryness Level ishte caktuar
né 2 iron dry.3)

Ndryshoni opsionin SSSS Dryness Level né
nivel mé té larté.

Ngarkesa ishte tepér e madhe.

Mos e tejkaloni madhésiné maksimale té

Rezultat i =
. . ngarkesés.
pakénagshém i 9
tharjes. Jané bllokuar vrimat e ajrimit. Pastroni vrimat e ajrimit né bazamentin e
pajisjes.

Ka ndotje né sensorin e lagéshtisé né Pastroni sipérfagen e pérparme té kazanit.
kazan.
Nivel_i i tha_r_jesl nuk éshté vendosur né Rregulloni nivelin e tharjes. 4)
nivelin e déshiruar.
Kondensatori éshté bllokuar. Pastroni kondensatorin. 2)
Filtri nuk éshté futur miré né vend. Futeni filtrin né pozicionin e duhur.

Dera e pajisjes nuk

mbyllet Rrobat kané ngecur mes derés dhe Higni rrobat e ngecura dhe mbylini derén.

guarnicionit.

Programi ose opsioni
nuk mund té
ndryshohen.

Pas fillimit té ciklit programi ose opsioni nuk
mund té ndryshohen.

Fikni dhe ndizni tharésen. Ndryshoni
programin ose opsionin si¢ kérkohet.

Nuk mund té zgjidhet
njé opsion. Dégjohet
njé sinjal akustik.

Opsioni gqé po pérpigeni té zgjidhni nuk
disponohet pér programin e zgjedhur.

Fikni dhe ndizni tharésen. Ndryshoni
programin ose opsionin si¢ kérkohet.

Shfaget njé
kohézgjatjeje e
papritur né ekran.

Koha e tharjes llogaritet sipas madhésisé sé
ngarkesés dhe lagéshtisé sé saj.

Kjo éshté e automatizuar - pajisja punon si¢
duhet.

Njé program éshté
joaktiv.

Depozita e ujit éshté plot.

Shkarkoni depozitén e ujit, shtypni butonin
I>” Start/Pause. 2)

Cikli i tharjes éshté
shumé i shkurtér.

Madhésia e ngarkesés éshté e vogél.

Zgjidhni njé program me kohé. Vlera e
kohés duhet té keté lidhje me ngarkesén.
Pér té tharé njé artikull ose sasi té vogla
rrobash, rekomandojmé pérdorimin e
tharjeve me kohézgjatje té shkurtra.

Rrobat jané shumé té thata.

Zgjidhni programin e duhur me kohé ose njé

nivel mé té larté tharjeje (p.sh. O extra

ary)
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Problemi Shkaku i mundshém Ndreqgja

Filtri éshté i bllokuar. Pastroni filtrin.
Ngarkesa éshté tepér e madhe. Mos e tejkaloni madhésiné maksimale té
ngarkesés.

Cikli i tharjes shumé  Rrobat nuk jané centrifuguar mjaftueshém.  Centrifugojini rrobat miré né makinén
i giaté 5) larése.

Temperaturé dhome tepér e ulét ose tepér  Siguro temperaturé ambienti mbi +5°C dhe

e larté - ky nuk éshté kegfunksionim i nén +35°C. Temperatura optimale e

pajisjes. ambientit pér té arritur rezultatet mé té mira
né tharje éshté 18°-25°C.

1) Ndigni pérshkrimin e programit — shihni kapitullin PROGRAMET.

2) shihni kapitullin KUJDES! DHE PASTRIMI.

3) Vetém tharéset me opsionin Dryness Level.

4) shihni kapitullin SUGJERIME DHE KESHILLA.

5) Shénim: Pas njé maksimumi prej 5 orésh, cikli i tharjes pérfundon automatikisht.

13.3 Shkaget e mundshme té + Inadequate default dryness level settings.
rezultateve té pakénagqshme té See chapter Adjustment of the target final
tharjes: moisture
. . . * Room temperature is too low or too high.
* Thefilter is clogged. Clogged filter makes Optimal room temperature is between
drying inefficient. 18°.25°C.

» The airflow slots are clogged.
* The humidity sensor is dirty.
* The drum is dirty.

14. VLERAT E KONSUMIT
14.1 Hyrje

®

Manuali i pérdoruesit raporton etiketén e energjisé dhe dizajnin ekologjik t& BE-sé: Rreg.
(BE) 2023/2534 qé éshté e lidhur me etiketén e kategorive té Efikasitetit t&€ Energjisé nga
A deri né G.

®

Kodi QR né etiketén e energjisé t&€ dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni qé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit gé€ gjeni né pllakézén e
specifikimeve té pajisjes. Shikoni kapitullin “Pérshkrimi i produktit” pér pozicionin e
pllakézés sé specifikimeve.
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14.2 Legjenda

kg Ngarkesa me rroba. rpm Centrifugim né

kWh Konsumi i energjisé.

hh:mm Kohézgjatja e programit.

% Lagéshtira fillestare né fund té fazés sé centrifugimit dhe lagéshtira pérfundimtare e synuar né fund

té programit té tharjes.
Sa mé i larté té jeté centrifugimi, ag mé e larté éshté zhurma né centrifugim, por mé e ulét éshté
lagéshtira fillestare dhe konsumi i energjisé kur thani rrobat.

14.3 Sipas Rregullores sé Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE)
2023/2534.

@

Vlerat e méposhtme jané marré né kushte laboratorike sipas standardeve pérkatése.
Parametra t&€ ndryshém mund té ndryshojné té dhénat, pér shembull: sasia e rrobave,
lloji i rrobave dhe kushtet e ambientit. Pérmbaijtja fillestare e lagéshtisé sé rrobave, loji i
ujit, tensioni i furnizimit me energji dhe nése ndryshoni cilésimin e paracaktuar té njé
programi mund té ndikojné gjithashtu né pérdorimin e energjisé, kohézgjatjen e programit
té tharjes dhe lagéshtirén pérfundimtare.

Lagésh Lagéshtira
Noee, Centrifug  tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
9 (rpm) e (oré:min) (kWh) synuar
(%) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Ky éshté programi i referimit i pérdorur pér té vlerésuar pajtueshmériné me rregulloret e BE-sé pér ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisé, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program éshté i afté té thajé rroba
prej pambuku nga njé pérmbaijtje e lagéshtirés fillestare e ngarkesés prej 60% né njé pérmbaijtje pérfundimtare té
synuar té lagéshtirés té ngarkesés prej 0%.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

Konsumi i energjisé né
regimin e gatishmérisé  Shtyrja e programit (W)

Konsumi i energjisé né regjimin fikur
W
(W)

0,50 0,50 4,00

Koha deri né fikje/Regjimi i gatishmérisé éshté maksimumi 15 minuta.

14.4 Programet e zakonshme

®

Kéto vlera jané vetém pér géllim
informativ.
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Lagésh Lagéshtira
Ngarkesa Centrifug tira Koha e Konsumii  pérfundimt
Programet g(k ) imné fillestar tharjes energjisé are e
g (rpm) e (or&:min) (kWh) synuar
(%) (%)

Cottons 8,0 1000 60 3:45 216 3,0
extra dry
Cottons 40 1000 60 2:56 1,59 3,0
extra dry
Cottons 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
iron dry
Cottons 40 1000 60 1:32 0,87 12,0
iron dry
Synthetics 4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
extra dry
Synthetics 40 1200 40 1:11 0,62 1,0
cupboard dry
Synthetics 40 1200 40 0:56 0,48 12,0
iron dry
Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0

15. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L/.\‘-)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit t& njeriut duke ricikluar
mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.
Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
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[Do6pe pownu B AEG! Bnarogapum Bu, ye nsdbpaxre Hawua ypen.

B HawweTo xenaHue ga 6baem yCTolunBM, HamansiBaMme ynoTpebara Ha xapTis u
@ npefocTaBsMe MbJIHATE PLKOBOACTBA 3a NoTpebutens oxnaiH. LLle nonyuute

[octbn 4o BaweTo nbnHo pbkoBOACTBO 3a NOTpebuTens Ha aeg.com/manuals
BwxTe cbBeTM 3a ynotpeba, 6poLuypu, oTCTpaHsiBaHe Ha HEU3MPABHOCTU U
MHoOpMaLus 3a CepBM3 1 PEMOHT Ha aeg.com/support

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW U OPUrMHANHW PE3EPBHM YacTu 3a Bawmsa ypea Ha
aeg.com/shop

3anasBame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

CbObPXAHNE
1. UHCTPYKUN 3A BE3OTACHOCT ..o 30
2. NHOOPMALINA 3A BE3OTACHOCT ... 34
3. OMNCAHNME HA TTPOOYKTA ... 36
4. TEXHUYECKN JAHHW. ..o 38
5. KOHTPOJTHO TABJTO ... .ot 38
6. PROGRAM. ... .o 40
T O e 42
8. HACTPOWIKM ...t 43
9. MPEON MBbPBA YTIOTPEBA.......o e 44
10. BCEKMOHEBHA YTIOTPEBA. ..o 46
11. TIOJIEBHU CBBETU. ... 49
12. TPVKA U NIOUNCTBAHE. ... 49
13. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTW. ... 53
14. CTOMHOCTW HA TTIOTPEBJIEHNIE. ..o 56
15. OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA.... ..o 58

1. A UHCTPYKUUU 3A BE3OINACHOCT

H n Mpeamn aa 3ano4YyHeTe MHCTanNupaHe 1 ekcnnoatayus Ha
TO3K ypen, NnpovyeTeTe BHUMATENHO NpeaoCTaBeEHUTE
NHCTPYKLUMMW.

Mpon3BoanTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a HapaHsiBaHUA UMK
noBpeaun B pe3ynrtaTt OT HENpaBUieH MOHTaX UNn ynoTpeoda.
BuHarn cbxpaHsiBanTe MHCTPYKUMUTE Ha 6e3onacHo u
AOCTBIMHO MACTO 3a Obaelun cnpaBki U n3terneTe nbiHarta
Bepcusl, HanmM4yHa oHnauH.

A Mpeaynpexaexune: OnacHOCT OT noXap/3ananumm
maTepuanmu.
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YpeobT cbabpka 3ananum ras, nponad (R290), ras ¢ BUCOKO
HMBO Ha €KONOrMYyHa CbBMECTUMOCT. YpeabT TpsibBa Aa e
pasnonoXeH garney oT U3TOYHUUM Ha 3anarnBaHe.
BHumaBanTe ga He npuyMHUTE NoBpeaa Ha xnagunHara
Bepura cbC Cbabp)KaHne Ha NporaH.

1.1 be3onacHocT 3a geua 1 nuua B yA3BUMO
NnonoXxeHue

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT 3agyluaBaHe, HapaHsBaHe Unu TpamHo
yBpexaaHe.

» Tosu ypeg moxe ga 6bae M3nonseaH oT geua Hag 8-
roguLHa Bb3pacT, KakTo M OT fvua C HaMarsneHm
PU3nNYeCKn, CETUBHM N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU MUK OT
nua 6e3 onuT 1 No3HaHMA, caMmo ako Te ca noAa
HabnogeHne nnu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
BbesonacHata ynotpeba Ha ypefa n pa3dvpat Bb3MOXHUTE
puckoBe. [leya noa 8-rognilHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMMNIEKCHU YBpeXaaHus TpsabBa ga ce obpaT ganed
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca nof NOCTOAHHO HabnaeHme.

* He nosBonsBanTe Ha geua ga cu urpasT ¢ ypeaa.

« [IpbXXTe BCUYKM ONAKOBKKN fJaneye OT Aeua n nsxsbpneTe
ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.

» [laseTe npenapaTtuTe ganed ot geua.

* [laseTe geuarta n gomaliHuTe nbumum ganed ot ypeaa,
KoraTto BpaTtaTta € OTBOpeHa.

» AKO ypenobT uMa yCTPOMWCTBO 3a AeTcka 6e3onacHOCT, TO
TpsibBa 4a ce akTmBMpa.

» [leua He TpsibBa ga U3BbLPLUBAT NOYUCTBAHE UMK
nogapbXKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

1.2 O6wa 6e3onacHoOCT

« To3u ypen e npegHasHayYeH camo 3a CylleHe B JomallHa
cpeda, MalMHHO CyLLeHe Ha npaHe.
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He nanonseante oyHKUMATA 3a CYLUUITHA, ako NpaHeTo e
3aMBbPCEHO C NMPOMULLIIEHN XUMUKASN.

Toau ypen e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLEHUS.

Toaun ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTan B MOTEN, KbLLUW 3a rocTu 1 gpyrn nogobHu mecra 3a
HacTaHsiBaHe, KbAEeTO TOBa M3MoMn3BaHe He HaaBuLWwaBa
(CpegHo) HMBOTO Ha AoMallHa yrnoTpeba.

He npomeHanTe npegHasHa4yeHNETO Ha ypeaa.

Ako 6apabaHHaTa CyLLIMIHA € NoCTaBeHa BbpXy nepanHa
MaLuMHa, n3non3esanTe cBbp3BaLy, KUT. CBbP3BaLLUAT KUT,
npegnaraH B MarasvHuTe, MoXxe ga 6bae nsnon3saH camo
3a ypeaa, NOCOYEH B UHCTPYKUMNTE, KOUTO ca
npenocTaBeHun ¢ Hero. NpoyeTeTe BHMMaATENHO Npeaun
MHCTanupaHe (BWXTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens Ha
KOMMEKTA).

YpeabT MoXe fa ce MHCTanmpa kato cBO60aHOCTOSAL, U
nog, KyYXHEHCKMNA NSOT, KaTo cna3BaTe CbOTBETHOTO
pascTtosaHune (BX. B OpolypaTa 3a VMIHcTanupaHe).

He nHcTtanupanTte ypeaa 3ag BpaTta, KOATO Ce 3aKfoyBa,
nnb3rawja ce BpaTta Unun BpaTta C NaHTu B CpeLLynosioxHaTa
Ha ypeda cTpaHa, KouTto buxa Bb3npenarcTsanu NbAHOTO
oTBapsiHe Ha ypeaa.

OcurypeTe UMpKynaumsa Ha Bb3gyx Mexay ypega u noga.
BeHTMnaymoHHNAT oTBOP B OCHOBaTa He 6uBa ga 6bvae
NMOKPWMBaH OT KUUM UK OPYry NOCTENKM 3a Nog.
MPEOAYIMPEXOEHWME: YpenobT He TpsabBa fa e 3axpaHBaH
Ype3 BbHLUHO MPEBKNOYBALLO YCTPONUCTBO KaTo Taumep unm
[a e CBbp3aH KbM efekTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOAHHO
Ce BK/0YBa U U3KI4YBa OT YCTPOUCTBO.

BkntoyeTe 3axpaHBalLms Lencen KbM KOHTaKTa camo B
Kpasa Ha MHCTanaumoHHUS npouec. YBepeTe ce, 4e
LLlencenbT Ha 3axpaHBaHETO € AOCTbMNEH crneq
NHCTanMpaHeTo.

NMPEOYMNPEXOEHWE: He moHTHMpanTe ypena B
nomeLleHne 6e3 Bb3ayLeH obMeH.
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YpeabT cbabpka 3ananum ras, nponaH (R290), ras ¢
BMCOKO HMBO Ha eKoJlormyHa CbBMeCTUMOCT. YpeabT
TpsibBa fa e pa3nosioXkeH ganey ot U3TOYHULUM Ha
3ananeaHe. BHumaBanTe fa He NpUYnHUTE NoBpeaa Ha
xnagunHata Bepura CbC Cbbp)KaHWe Ha NporaH.
NMPEOYTIPEXOEHWE: [pbXTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU
B KOpryca Ha ypeAa unuv BbB BrpageHarta CTpykTypa, 6es
Aa ca Bb3NpenaTCTBaHM.

NMPEOYTPEXOEHWE: He nospexpgante xnagunHata
Bepwura.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: He gokocBanTte oocTbnHUTE
MEeTasnHK Nepkn Ha KoHgeH3aTopa ¢ ronu pbue. Puck ot
HapaHsBaHe. HoceTe npegnasHu pbkaBuUn.

Ako 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea oa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTENS, HEFOB OTOPU3NPaH CEPBU3EH
LEeHTbp nnun kBanudurumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OMacHOoCT.

He npesuwaBanTe MakCMMarnHOTO KOIMYECTBO NpaHe oT
8,0 kr.

N3bbplieTe npaxa unm octaTbuuTe OT ONAKOBAHETO, KOUTO
ca ce HaTpynanu oKono ypeaa.

He nanonaearite ypeaa 6e3 puntbp. Noyncreante
GunTbpa 3a BNakHa npeaun u cnepg scska ynotpeda.

He cyweTte HensnpaHun gpexu B CyLUUIHATA.

TbkaHu, KOUTO ca BUnNn 3aMbpPCEHN C BeLLLeCTBa KaTo
Ma3HWHa 3a roTBeHe, aLeTOoH, ankoxosn, 6eH3nH, KePOCKH,
npenapaTtu 3a npeMaxBaHe Ha NeTHa, TEPNEHTUH, BOCHK U
npenapaTtu 3a NnpemaxsaHe Ha BOCbK, TpsbBa fa ce
nanepar C ropetla Boga v nepusieH npenapart, npeaun ga ce
n3cywaT B CYLUUIHS.

[MpeameTn KaTo NOPECT KayyykK (flaTekcosa nsHa), Wwanyuum
3a Ay, BOAOHEeNpoHMLaeMn TbKaHWn, apTUKYNu C rymeHa
OCHOBa U Apexu Unu Bb3rNaBHULUKW, CHAabAEHN C NOAOXKKN
OT NOPEecCT Kay4yk, He TpsibBa Aa ce cywar B CyLUUITHS.
YBepeTe ce, ye Mexay BpaTudkata Ha ypena n rymeHoTo
YNbTHEHME HAMA 3aTUCHATO NpaHe.
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OmekoTuTEeNn Ha TbKaHu Unn NogobHU npenapaTn TpsidBa
Aa ce u3nonseaT camo criope npeannucaHndaTa Ha

npon3soanTENA.

MpemaxHeTe BCMYKM NpeaMeTy OT NpaHeTo, KOUTO morat
Aa NPUYNHAT 3ananBaHe, KaTo 3anarnku UM KNepuTw.
MPEAYNMPEXOEHWE: Hukora He cnupante 6apabaHHaTa
CYLUMITHA Npean Kpas Ha UMKbNa Ha CyLleHe, OCBEH ako
HAMa fa n3sagmte 6bp30 BCUYKM APEXU U Crneq ToBa
NpOCTpeTe Taka, Ye TonnnHata aa ce pasnpbCHe.

Mpenmn n3BbpLIBaHE Ha NoAAPBXKKA HA ypeaa, U3KN4veTe
ro n u3BageTe Lencena ot KOHTakTa.

2. NHOOPMALINA 3A BE3OIMNACHOCT

2.1 UHcTanauusna

& MpepynpexaeHune: OnacHocT oT
noxap/3ananvmu mMaTepuanu.

MaxHeTe BCUYKM OMaKkoBKMU.

He MoHTMpaWTe n He nsnonssanTte
noBpeaeH ypea.

CnepaBaite UHCTPYKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpuoXeHn KbM ypeaa.
He MoHTMpaiiTe ypeaa B nomelleHne 6e3
Bb3ayLUeH obmeH

YpeabT cbabpka 3ananum ras, nponaH
(R290), ras c BUCOKO HMBO Ha eKoflorMyHa
CbBMECTMMOCT. YpeabT TpsibBa aa e
pasnosioXKeH Aaney oT U3TOYHUUM Ha
3ananBaHe. BH1vaBaliTe ga He
npuvYMHUTE NoBpeaa Ha xnagunHaTa
Bepura cbC CbabpXKaHue Ha nponaH.
BuHaru BHMMaBanTe, korato MectuTte
ypeda, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonseainTe npeanasHn pbKaBuLmM U
3aTBOpEHM 00YBKMU.

He MoHTMpaWnTe ypeaa Ha mecTa, KbaeTo
TemnepaTypaTa Moxe aa e nog 5°C unu
no-smcoka ot 35°C.

MoabT, KbAETO e Ce MOHTUPa ypeabT,
TpsibBa oa e paBeH, CTabuneH, ycTonume
Ha TOMMMHA U YUCT.

BuHarn gpbxTe ypega BepTukarsnHo,
[0oKaTo ro mecTuTe.

KoraTo ypeabT e nocTaBeH B MOCTOSAHHOTO
CV NONOXeHne, NpoBepeTe Aanu e
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HaNbJIHO HMBENMPaH C nomMoLyTa Ha
HUBENNDP. Ako He e, HamecTeTe
KpayeTarTa.

2.2 EnekTpu4yecko cBbp3BaHe

/\ BHAMAHMUE!

Pvick oT noxap unu TokoB yaap.

+ CsbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpas Ha
MHCTanauusaTa. YBepeTe ce, Ye LiencenbTt
3a 3axpaHBaHe e [OCTbMNEH cneq,
MHCTanMpaHeTo.

« MNPEOYNPEXOEHWE: Tosn ypen e
npefHasHaveH 3a MOHTaX / CBbp3BaHe
KbM 3a3eMUTENHA Bpb3ka B crpajara.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa c TEXHUYECKM AaHHU ca
CbBMECTUMW C ENEKTPUYECKUTE AaHHN Ha
3axpaHBallaTa mpexa.

¢ BwHaru nanonassarite npaBuITHO MOHTUPAH

KOHTaKT CbC 3alyuTa OT TOKOB yaap.

* He nsnonseavite pasknoHMTENu unm
ajanTepu ¢ MHOroO BXOAOBE.

* He usgbpnBarite 3axpaHBawums kaben, 3a
Aa usknoynTe ypegda. Bunaru
n3abpneaiTe Lwencena Ha 3axpaHBaHeTo.

¢ He nunarite 3axpaHBalymsa kaben nnu
Liencena ¢ MOKpu pbLe.



2.3 Usnon3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB yaap,
noxxap, u3rapsiHe Unu noepeaa Ha ypeaa.

[a ce npenoTepaTtt HaBMM3aHETO Ha
MUKponnactMaca BbB BOAHAaTa cucrtema.

2.5 Komnpecop

+ To3u ypen e npegHasHayeH camo 3a
nomaluHa (Ha 3akputo) ynoTtpeba.

* He cyweTe noBpegeHuTe (CKbCaHW,
N3TbpPKaHW) Apexu, KOUTO UMaT nognnaTa
UMW MbIHEX.

* AKO MpaHeTo e u3npaHo ¢ npenapar 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NeTHa, NycHeTe
OOMbNHUTENEH LUKBI Ha U3nnaksaHe
npeau ga ctaptupaTte UMKbna Ha CyLleHe.

+ CyweTe camo TbKaHW, KOUTO ca
noaxoAsLLUM 3a CyLueHe B ypeaa.
CnepBaWiTe MHCTPYKUMSATa 3a NOYMCTBaHe
Ha eTMKeTa Ha BCsika Apexa.

* He nunte n He npuroTBaANTe XpaHa c
KOHAeH3npaHaTta Boga/gectunvpaHara
BoAa. ToBa MOXe Aa NPUYNHU
3A4paBOCNOBHM Npobnemun Ha xopara u
OoMaLLHWTe nrbumun.

* He cqapanite n He cTbnNBanTe BbPXY
oTBOpeHaTa BpaTta Ha ypeaa.

* He cyweTte kaneLy MOKpu Apexu B ypeaa.

2.4 'pnxka n noyncrTBaHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck oT noBpefa Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHocCT OT HapaHsiBaHe Unu noepeaa
Ha ypena.

* He uanonsearite BOAHa CTpys Unu napa,
3a da noyucTuTe ypeaa.

+ T[louyncTeTe ypeaa c MOKpa, Meka Kbpna.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTtu. He nsnonaeavite abpasvneHu
Kbpnu, pasTBOPUTENN UNN MeTarnHu
npeameTun.

+ BbaeTte BHMMATENHW NpY NOYNCTBAHE Ha
ypena, 3a Aa npegoTepaTuTe nosBpeaa Ha
cucTemaTa 3a oxnaxaaHe.

* He pokocBante meTanHuTe pebpa Ha
KOHAeH3aTopa C ronv pblie, 3a Aa ce
npegoTBpaTn HapaHsiBaHe. BuHaru
HoceTe npeanasHn pbKasuum n
noyncTBanTe BHMMaTENHo, 3a Aa ce
n3berHe nospega Ha meTtanHarta
NMOBBPXHOCT.

* [lpu nouncrBaHe Ha unTpute
n3xBbpreTe Mbxa B kodaTa 3a 6oknyk, 3a

KomnpecopbT 1 HeroBute cuctemu B
OapabaHHaTa CyLUMIHSA ca 3apefeHn Cbe
cneyuarneH npenapar, KOMTO He CbAabpXa
dnopo-xnopo-xuaposogopod. Cucrtemara
TpsibBa oa cTou nsnpaseHa. YBpexaaHeTo
Ha cucTeMaTa Moxe Aa nNpean3BuKa Teu.

2.6 O6cnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypefa ce CBbpXeTe C
OTOPU3NPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonsBarite camo opurnHanHu pe3epBHU
YacTu.

Mong, nmarite npegsua, ve
cobcTBEHOPBYHATA Nonpaeka unm
rnonpaekara, KosiTO He € U3BbpLLEHA OT
crneumanucT, MoXe Aa uma nocneguum,
CcBbp3aHu ¢ 6esonacHocTTa 1 ga aHynupa
rapaHuyusTa.

CnepgHuTe pesepBHM YacTK ca HanMyHK
Han-manko 10 roguHu crief kaTo MogensT
e 6un cnpsiH OT NPON3BOACTBO:
YANBbTHEHUA U YNITbTHEHUS, KIHOYOBE U
KonyeTta, momna 3a KOHAeH3aums,
3aKntoYarnky Ha BpaTtuykara, MoTopu n
MOTOPHM YETKWU, CKOPOCTHU KyTUUN MeXaY
enekTpomoTopa un bapabaHa,
BEHTMUNATOPHU U BEHTUNATOPHW Konena,
b6apabaHu 1 narepu, TpbOM 3a BOAa U
cBbp3aHo obopyasaHe, BKIIOYMTENTHO
MapKy4u, knanaHiu n untpu, kabenu un
Lencenu, nevyaTH NnaTk1, enekTPoHHN
Aucnneun, TepMocTaTu U TeMnepaTypHu
CceH3opwu, coPTyepHU akTyanusauum
(BKNOUNTENHO COPTYEpP 3a HyNMpaHe),
NPYXXWHW, HarpeBaTenu 1 HarpeeaTenu,
enekTpuyecku npegnasmTeny (oTAenHo
UV CBbP3aHu 3aeH0), KOHAEH3aTop Ha
ABuraTtens, Makapa 3a HanpexeHue,
OMnopHa porka, BpaTtu, YNITbTHEHUS Ha
BpaTaTa, APbXKKU Ha BpaTaTta, Mogynu v
NaHTW 3a 3aknoyBaHe Ha BpaTara,
UNTpU 3a MbX, Bb3AYLLHN UNTpK,
nnacTmMacoBu nepudepHn yCTponcTea,
pesepBoap 3a koHAEeH3. [NepuogbT Moxe
na e no-gbnbr 3a Bawara ctpaHa. 3a
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noBseye UHgopmaLusi, Mons, noceteTe
Hawus yebcanT.

Mons, umaiTte npeasua, Ye HAKoM OT Teaun
pe3epBHU YACTM Ca HaNMM4HU camo 3a
npochecnoHarnHn TEXHULM U HE BCUYKM
pe3epBHU YaCTM ca NOAXOASLLM 3a BCUYKM
mMogenu.

OTHOCHO namnara(uTe) BbTpe B TO3U
NPOAYKT U pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHu
oTaenHo: Te3u namnu ca npegHas3HayYeHn
[a n3abpxaTt Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
yCroBWs B JOMaKWUHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
ca npegHasHa4YeHu aa curHanuaupar
nHpopmaLms 3a paboTHOTO CbCTOSIHME Ha
ypena. Te He ca npeAHasHa4eHu 3a
n3ronssaHe B ApYyrv NPUNOXEHNs U He ca
NoaxoAsilyM 3a OCBETSIBAHE Ha
NOMeLLEHUsI B JOMaKUHCTBOTO.

2.7 U3xBbpnsiHe

/\ BHUMAHMUE!

Puvck oT HapaHsBaHe unu 3agyluaBaHe.

3. ONMMCAHME HA NMPOAOYKTA

& MpenynpexaeHune: OnacHoCT oT
noxap/onacHocT OT MaTepuanHa nospeaa u
noBspeaa Ha ypeaa.

WakntoueTe ypena ot
erneKkTpo3axpaHBaHeTo 1
BOJOMNOAABaHETO.

V3BageTe 3axpaHBaLLmsa enekTpu4eckn
kaben B 6rM3ocCT 4o ypeaa v ro
N3XBbpIETE.

YpenbT cbabpka 3ananum ras (R290).
CebpxeTe ce ¢ Bawwms obLIMHCKY opraH
3a MHopMaLVWs Kak Aa U3XBbpuTe
npaBwnHo ypeaa.

MpemaxHeTe ApbXKaTa Ha BpaTuykara, 3a
[a npegoTBpaTUTe 3aKneLlBaHeTo Ha
Jela vnu fomallHu nobumum B
bapabaHa.

M3xBbprieTe ypeaa B CbOTBETCTBUE C
MECTHUTE U3UCKBaHWSA 3a U3XBBbPISHE Ha
"OTnagbum OT ENEKTPUYECKO U
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEQ)".
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KoHTenHep 3a Boga
KoHTponeH naHen

Bpata Ha ypeaa

Filter (PunTbp)

Tabenka ¢ gaHH 1 QR kopg
Bb3ayLwHu otBOpU

Kanak Ha koHAeH3aTopa

AR OENE

Bl Nokpveano Ha koHgeHsaTopa
El Perynupyemu kpayeta

@

3a no-necHo 3apexaaHe Ha NpaHeTo Unu
no-neceH MOHTaX, BpaTaTa MOXe Aa ce
obpbLua (BMKTE OTAenHaTa NIMCTOBKA).

Ol 0]
= =2y Mod. 300000000
5 - Prod.No.
Loy $ 000V ~ 00Hz 0000 W = oo
Eh’#’u..ﬁ [ Ser:No. 00000000
| 1 |
A BCD E

Tabenkata c OCHOBHUTE flaHHU NOKa3Ba:
QR kog

MMe Ha mogen

HOMep Ha npoaykTa

eneKTpUYeckn faHHu

cepueH Homep

moow»

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.

. I:D Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User

Manual also available at aeg.com/manuals )

. ;9 Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/

support )

. lﬂ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 eneKkTpu4yecko cBbp3BaHe

B kpas Ha MOHTa)a MoXeTe [ja CBbpXKeTe
3axpaHBalLms kaben KbM KOHTaKTa.

TabenaTa ¢ eTUKeTU 1 rnasa ,, TexHU4ecku
AaHHW® ykasBaT HeobxoanmuTe
enNeKTPUYECKN XapakTePUCTMKK. YBepeTe ce,
Yye ca CbBMECTMMMU C eNnieKkTpo3axpaHBaHeTo.

lMpoBepeTe ganu gomawiHaTa Bu
eneKkTpoMHcTanaumsa Moxe ga noeme
MaKCMManHOTO HaToBapBaHe, KOeTo ce
M3NCKBa, KaTo B3eMeTe Mo/ BHUMaHue U
BCUYKN OCTaHanm paboTeLyn enekTpoypean.

CBbpxeTe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTAKT.

Korato ypeabT e nHctanupan,
3axpaHBawmnAT kaben Tpsibea ga 6bae necHo
OOCTBIEH.

Mpu HeoBXOAUMOCT OT efneKkTPUIECKO
obcnyxBaHe Mo MOHTaXa Ha ypeaa,
CBBPXXETE Ce C HalLs OTOPU3MPaH CepXKn3eH
LEHTBP.

Mpoun3BoanTensT He HOCK HUKaKBa
OTrOBOPHOCT 33 LLETU I HapaHsiBaHWs,
nopaav HecrnasBaHe Ha ropHUTe npeanasHu
MepKMU.
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4. TEXHUYECKW JAHHN

BucouunHa x WupuHa x Obn6oumHa 85,0 x 59,6 x 66,3 c™m

Makc. gpnboynHa npu oTBOpeHa BpaTa Ha ypeaa 110,8 cm

Makc. lWnpuHa npu oTBOpeHa BpaTa Ha ypeaa 95,8 cm

Perynupyema BucouvHa 85,0 cm (+ 1,5 cm — perynupaHe Ha kpayeTtaTa)
O6em Ha 6apabaHa 118 n

MakcmmanHo KonuyecTBo 3a 3apexaaHe 8,0 kr

Hanpexexune 230V

YectoTa 50 Hz

eMUCKA Ha 3BYKOB CUrHan BbB Bb3[yxa 3a LUMKbia Ha 64 dB(A)
CylleHe Ha eKko nporpama npy MakcMMarnHo 3apexaaHe

O6wwa moLHocT 750 W
Bup ynotpeba [omakuHckmn
[onyctuma TemnepaTypa Ha okonHaTta peaa +5°C po + 35°C

HuBO Ha 3awuTa cpelly NPOHNKBaHe Ha TBbpPAK YacTu- IPX4
LM 1 Bnara, OCUrypeHo oT 3aLyUTHOTO NOKPUTHE, OCBEH

KoraTo HUCKOBONTOBOTO 0Gopy/[BaHe HsiMa 3alyuTa

cpelly Bnara

O603HaveHne 3a xnaauneH ras R290

Terno Ha xnagumnHusi areHT 0,120 kr

5. KOHTPOIJTHO TABJ10
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ByTOH®On/Off ‘ [ Mporpavn

5.1 Oucnnen

Myw @ -

5@ = e

o1, Ell kg MAX

A= @ m@ e

CumBon Ha €eKpaHa OnucaHue Ha cMMBoONUTe
E : 3 5 MHAVIKaLMS 3a BpeMe Ha LyKbna
—O—( MaKCUMaIHO KONMMYeCTBO 3a 3apexaaHe
1) kgmax
D 12 D h 136op Ha oTnoxeH ctapT (30 MUH-20 )
[@] onuus + Anti Crease e BknioyeHa
Qé N3KN. 3BbHeL|
E 3awmTaTa 3a Jela e BKIoYeHa
E E|:| ‘®- CyLLEHE Ha NPaHEeTO: Cyx0 3a rMmafeHe, Cyxo 3a npubrpaHe, ekcTpa
! Cyxo
@S onuust Time Dry e BkntoyeHa
Q‘,‘ VHOVKATOP: M3TOYETe KOHTENHEPa 3a Boga
@ VHAOVKATOP: 10YuCcTeTe QoUnTLpa
"N VNHAOVKaTOP: /IPOBEPETE KOHAEH3ATOPa
Iﬂl nHavKaTop: @asa Ha cyleHe
Y nHOVKaTop: @asa Ha oxnaxaaHe
E? WHAVKATOP: (hbas3a 3a 3alynta oT HamadkBaHe

@ onuus Delay Start e BknoueHa
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6. PROGRAM

Program

Load 1)

Properties / Fabric mark 2)

MixDry

5,0 kr

CbaflaneHa 3a pyTWHHO CyllieHe Ha ToBa,
KkoeTo nepeTe 6e3 copTupaHe. Macywasa

~ 7N
eXe[IHeBHM pexu, uspadotenn ot namyk, ;) ()
BrieHoBe C NaMyk 1 CUHTETVKA 1 CUHTETH-
Ka.

Eco 3)

8,0 kr

MoaxoAsiia e 3a cyleHe Ha HOPMarnHoO Mo-
KPO Mamy4HO npaHe u e Hait-edheKkTuBHa OT
rnegHa Touka Ha KOHCymauusiTa Ha eHeprust
3a CylleHe Ha MOKPO NMamy4Ho fpaHe.
HuBOTO Ha cylleHe He ce perynupa u ce 3a-
[asa no nogpasbupaHe Ha cupboard dry /
roTOBO 3@ CbXPaHEHWe.

Cottons

8,0 kr

Mporpama 3a 6enu v LBETHU NamyyHn Tb-

o ~N S
kaHu. HacTporikata no nogpastupaHe e 3a / .
HUBO Ha CyLIEHE, TOTOBO 3@ CbXpaHeHwe.

Synthetics

4,0 kr

CMeceHu Apexu, Cbabpxalyy NpesuMHo

~N S
CUHTETWUYHM BnakHa KkaTo nonecTep, no- /
nuamug n gp.

Delicates

2,0 kr

MpenopbyBa ce 3a N3KYCTBEHWN AENIUKaTHU

NS
TbKaHW KaToO BMCKO3a, N3KyCTBeHa KornpuHa, /
akpun n TexHute 6neHgoBe.

Bedlinen XL

4,5 kr

M3cylwaBa efHOBPEMEHHO A0 TPU KOMMeK-

Tv cnanHo 6ernbo. Hamansea ycyksaHusita

1 3annuTaHusTa Ha ronemMu apTukynu, 3a olo
[na ce rapaHTIpa, e BCsaKko cnanHo Genbo /8.0
[l0CTUra paBHOMepHa cyxoTa 6e3 Mokpy

neTHa.

SpeedDry

4,0 kr

Bbp3 UKL 32 eXXeJHEBHM Apexu, n3pabo-

~N S
TEHW OT CUHTETVKA U CMECU OT NamyK U CUH- /
TeTuka. ViaeanHo 3a neku TbKaHu.

Duvet

3,0 kr

OcurypsiBa NpaBUIHO CyLLEHE Ha BbTPeLL-

= ~N S
HUTE YacTW Ha eOUHVUYHU UNW ABOWHU topra- /
HW, Bb3rNaBHULW 1 BaTUpaHu ofesna.

Easy Iron

2,0 kr

OrpaHunyaBa reHKMTE Npu Manku 06emMm namyyHu, CUHTETUY-
HW 1 CMeCeHMN TbKaHu 3a necHo rnagexe. Pasnonara c ase
HWBa Ha cywweHe: HuBo [ nageHe” octass ApexvuTte neko
BNaXHW 3a rnageHe unm okaysaHe; HuBo ,3a npubupaHe” ns-
CyllaBa HambHO TbKaHUTE.

AN AN )
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Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

For dry clothes only

KpaTbk UMKb C HUCKa TemnepaTypa, KOWTO

nomara 3a npemMaxsaHe Ha MUpU3MUTE OT SIAale
Refresh 1,0 kr P p /”

MarJiko KONM4eCTBO Apexun. I'Ipep.HaaHaqu
CbLLO 3a CyXn Apexu, KOUTo ca 6unu Cbxpa-
HABaHW Obro Bpeme.

1) MakcmMmanHoTO Terno ce oTHacs 3a Cyxu Apexu.
2) 3a 3Haka Ha habpuyHaTa mapkMpoBka BuxTe rnasa BCEKVIJHEBHA YITOTPEBA: lTogrotoBka Ha ripaHero.

3) Tosae pedepeHTHaTa nporpama, U3nonssaHa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBMETO C pernameHTuTe Ha EC 3a ekoam-
3aiH 1 eHeprueH etukeT, PernamenT (EC) 2023/2533 n Pernament (EC) 2023/2534. Ta3n nporpama moxe ga cy-
LUX NaMyYHO MpaHe OT MbPBOHAYaNHO CbAbPXaHNe Ha BNAXHOCT Ha npaHeTo oT 60% [0 LeneBo KpaHoO Cbabp-
XaHue Ha BNaxHOCT OT 3apexaaHeTo oT 0%.

6.1 N360p Ha nporpamu n onuuu

Options
@ a
Programmes1) SSSS ITIEED l:] v @s Time Dry
Level Crease
MixDry ] ]
Eco | ]

Cottons ] [I] ‘& " ]
Synthetics ] [1] @ L] m
Delicates (1] 2) L]

Bedlinen XL ] [1] @ L] m
SpeedDry ] [1] ‘& " ]

Duvet (1] 2) =
Easy Iron 5 Eﬂ L
Refresh L

1) 3aegHo ¢ nporpamarta MoxeTe Aa 3aaafeTe 1 Uy noseye onuum.
2) 3apapeHa no nogpasbupaqe
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7. ONUMK

7.1 §§§§ Dryness Level

Tasu onuwusi nomara 3a nocTuraHe Ha xxefniaHaTa cre-
neH Ha cylleHe. MoxeTe Aa nsbepeTte HUBOTO Ha U3-
cyllaBaHe:

= rOTOBHOCT 3a rnafeHe - HUBO CYXO
3a rnageHe

rOTOBHOCT 3a NpubupaHe — HUBO cy-

(==

X0 3a npw6wpaHe1)

la g}

FOTOBHOCT 3a an|6V|paHe — HUBO Cb~-
- BCeM CyXxo

b

1) OnuusTa no nogpasbupaHe, cBbp3aHa ¢ nporpama-
Ta

PerynupaHe Ha XenaHaTa KpanHa
BMNaXXHOCT

®

ToBa Moxe Aa e HeobxoAuUMO, Tbii KaTo
pesyntaTuTe OT U3CyLLUaBaHETO ce
BMUSIAT OT MHOIO YCIOBWS, Hanp. Buaa
BOAA, 3aXpaHBaLLOTO HaMpeXeHue unm
oKonHaTa Temnepartypa v gp.

KAK OA MOCTUITHETE NEP®EKTHO CYLUEHE:

1. OnwuTaiite Aa perynvpaTte onuuuTe 3a cTeneH Ha
cyweHe (BwxTe onuusata Dryness Level no-ro-
pe).

2. Ao xenaete AOMbHUTENHO fAa yBENUYUTE pe-
3ynTaTuTe 3a CylleHe Ha NpaHeTo, MoXeTe Aa
NPOMeHWTE HacTpoiikaTta no nogpasbupaHe
(BmxTe no-gony). Taau HacTpovika e aencrea
npy NOBEYETO NPorpamu, ¢ U3KNYEHNe Ha Npo-
rpamu Eco, Wool, Duvet, Down Jacket, Refresh
aKo ca Hanu4HW Ha MaluuMHaTa.

3a 4a NpoMeHuUTe CTeneHTa no
nogpasbupaHe Ha Lienesara kparHa
BNaXHOCT:

1. BknioueTe ypeaa.
2. W3bepeTe 1 OT HaNMYHWUTE NpPOrpamMum.

3. [okocHeTe 1 3agpbxKTe OyTOHUTE “SS

Dryness Level n [@ + Anti Crease no
€[HO U1 CbLLO Bpeme.
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Ha gucnnes ce ussexaa eauH OT CUMBOMUTE:
N
L U_ - MakcuMMarsHo cylleHe
CO- - OOMbBIHUTENHO CyLLeHe

Ch= - CTaHZApTHO CyLueHe

4. [JokocHeTe GyToHa Dl start/Pause
HSIKOIKO MbTM, JOKaTO AOCTUrHETE
XenaHaTa CTeneH Ha BMaxHOCT.

Dryness
Level (Ctene-
HU Ha cylue-
He)

CumBonN Ha gucnnes

m
F:l

+
MakcumarsiHo cy- +m

weHe

Qrn
No-Cyxo npaHe +@| LUz
CTaH4apTHO Cy- Iﬂl L U:

X0 npaHe

5. 3a pa 3anameTuTte HacTpowkara,
LOOKOCHETE U 3apbXTe 6yTOHI/ITe SSSS

Dryness Level n @ + Anti Crease no
€[HO U CbLLO BpPeEME B NPOABLINKEHME Ha
OKOJO 2 CeKyHau.

7.2 [ + Anti Crease

Yobnxkasa go 120 muH. cbasata npoTtus
HamadksaHe (30 MUHYTM) B Kpas Ha LyKbna
Ha cylweHe. Cnepn asata Ha cylleHe, 3a fa
npeanasu oT HamadvkBaHe, 6apabaHa ce
BbPTU OT BpeMe Ha Bpeme. [paHeTo Moxe
[a ce n3Bagu no Bpeme Ha dasarta npoTuns
HamaukBaHe.

7.3 ¥ End Signal

I'Iposayana 3BYKOB CuUrHan npu cnegHoTo:

* KpaW Ha umKbna

* Hayarno u kpaw Ha ha3ata NnpoTuB
HamaykBaHe

3BYKOBUSIT CUrHan e BUHaru BKIOYEH No

nogpasbupaHe. MoxeTe fa nanonasare Tas3u

onuwus, 3a Aa akTuBupaTte unu eaktmsuparte

3BYKa.



7.4 @ Time Dry

3a: Cottons, Bedlinen XL, Synthetics n
MixDry nporpamu. [No3BonsiBa Ha
noTpebutens fa 3agage Bpeme 3a CylleHe
OT MUHMMYM 10 MUH A0 MakcMyMm 2 Yaca (Ha
ctbnkn no 10 muH). KoraTo Tasu onuus e
3ajajeHa Ha MakcuMyM, UHAMKaATOPbLT 3a
3apexgaHe n34yessa.

NPEMOPBKA 3A BPEME 3A CYLUEHE

[OOMbIHUTENHO CylueHe 3a nogobpsiBaHe

®

LnkbibT npogbmkaea KonkoTo e
3a7aAEeHOTO BPEME Ha CyLUEHe,
HE3aBUCUMO OT KOTNMYECTBOTO NpaHe 1
cyxoTaTa My.

10'\,';':'0 Ha cyxoTaTa, crnef nNpeanLleH UKL Ha
CylUEHe.
MbITHO CyLUEHE Ha Marko KOnn4YecTBO
>40 MMH  npaHe Ao 4 kr, fobpe LeHTpodyrupaHo
(>1200 06./MVH.).
~
7.5 @ Delay Start

MNPEMOPBKA 3A BPEME 3A CYLUEHE

@

[MosBonsaBa oTnaraHe Ha cTapTMpaHeTo
Ha nporpama 3a u3cyluasaHe oT
MUHUMYM 30 MUHYTK A0 Makcumym 20

vaca.

AeiicTBre camo € xnafeH Bb3ayx (6es

0o 10 MuH. TomLn).

8. HACTPOVIK/

8.1 leakTMBUpaHe Ha MHAUKaTOpaA
Ha KOHTeWHepa 3a Boga &,

UIHaNKaTOPBT Ha KOHTEHEPa 3a Bo4a €
aKkTuBupaH 1o nogpasbupare. 3ano4sa ga
CBETU KbM Kpasi uiin 1o BPEME Ha LiNKbJIa Ha
CyLLIEHe, aKo pe3epBoapa 3a Bo4a € ITbJIeH.
AKO € MOHTUPaH KOMI/IEKTbT 38 U3TOYBAHE,
KOHTE/HEPBT 3a BO4a ce 3To4sa
aBTOMAaTUYHO 1 HAMKATOPBT MOXe 4a 6b4e
AEaKTUBUPAH.

3a [1a geaktuBupare mHaukartopa:

1. BknioueTe ypena.
2. W3bepeTe 1 OT HAaNUYHUTE NPOrpamm.

3. [okocHeTe 1 3agpbXTe OyTOHUTE @1 +
Anti Crease n & End Signal no egHo n

ChbLUO Bpeme.
MHamkaTop Ha KoHTeliHepa 3a Boaa: Qe

M
W3KITIOYEH, @ CUMBOITLT — — U Ce nosiBsisa -

WHOWKATOPBT Ha KOHTemHepa 3a Bofa e
AeaKTUBUpaH 3a NOCTOAHHO

@

3a ga akTBMpaTe OTHOBO MHAMKaTOpa
Ha KOHTeWHepa 3a BoAa, U3nbrHeTe
ropHaTa npoueaypa. NHgunkatop Ha

KOHTeIZHepa 3a BoAa: Q’A € BKITKO4YeH, a

|
CUMBOJTBT - - | Ce NnosBsdABa -
MHONKATOPBT Ha KOHTeVIHepa 3a Boda e
AKTUBUPAH 3a NOCTOAHHO

8.2 Bposiy Ha YacoBe paboTa

Tasun yHKUMA AaBa Bb3MOXHOCT Aa ce
nokaxxe o6LL0TO BpeMe Ha paboTa Ha ypeaa
B YacoBe, KOeTo ce 6pou OT MOMeHTa, B
KOWMTO e BKNtoYeH 3a mbpBu NbT. [okassa ce
OeNCTBUTENHOTO Bpeme Ha paboTa Ha
UMKnuTe (He BKIYBA Nayan Unm oTrioXeH
cTapr).

3a ga BU3yanuanpare tasm CTOWNHOCT,
HanpaBeTe CregHOTOo:

1. BknioueTte ypena, kaTo HaTucHeTe OyTOH
@ on/off.
2. HatucHete u 3agpbxTe OyTOHUTE %))

Dryness Level n @€ End Signal 3a
HSIKOFKO CEKYHAW.
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3. Cneg 3 cekyHam obwmaT 6pown yacose, B
KOMTO ypeda e paboTtun, ce nokassa Ha
eKkpaHa: Hanp. ako BpeMeTo 3a paboTa e
1276 yaca, Ha ekpaHa ce nokasBa TekcTa
Hr 3a 2 cekynan, cneg koeto 12 3a 2
CekyHau cneasaH ot 76. Tasu cTorHoCT
ce nokassa C nopeguua ot ase undpu
e[JHOBPEMEHHO: MbpBUTE ABE Lndpun
nokaseaTt Xunsau u CToTuumM, BTopute
OBe undpu nokaseaT geceTkU n
eANHULMN.

3a fga nsnesete OT TO3W PEXUM, HaTUCHETe

KOWTO 1 Aa e ByTOH, 3aBbpTETE KONYETO 3a

1300p nnu n3knyeTe ypeaa.

8.3 ®abpnUYHM HAaCTPOMKMU NO
noapasbupaHe

Tasun dyHKUMs N03BONSBa Bb3CTaHOBSIBAHE
Ha babpnyHUTE HAaCTPOWKKN NO
nogpasbupaHe. 3anameTeHnTe onumm 1
pexumuTe Ha paboTa e 6baaTt HynMpaHu.

9. NMPEAU NMbPBA YINOTPEBA

3a ga aKTuBuparte Ta3u onuus, cneppavite
CTbMKUTE No-Aony:

1. BkntoveTe ypena, kaTto HaTucHeTe GyToH

O onioff.
2. W3vakavite okono 8 cekyHau.

58
3. HatucHete u 3agpbxTe 6yTOHI/ITeGJ

Time Dry n & Delay Start 3a Hskonko
CeKyHau.
4. YpeawbT We NOTBbPAW AENCTBMETO, Kato

NOKaxXe . = = =,

@

Ako npoueaypaTa He paboTn (ToBa Moxe
Aa 6bae, nopagu n3TMyaHe Ha BpemeTo
UMK rpeLlHa KoMBUHaLMs OT KraBuLm),
nsKnoyeTe ypeaa v nosTopeTe
nocrenoBaTerniHoCTTa oTHavarno.

®

TpaHcnopTHUTE GoONTOBE Ce OTCTpaHsaBaT
aBTOMATUYHO MNPV MbPBOTO aKTUBMPaHe
Ha cylumnHsaTa. Bb3aMoxHO e aa uyeTe
LyM.

®

CunHo npenopbYMTENHO € Aa
cTapTuparte HAKOsl Nporpama 3a

NbPBY NbT 6e3 3apexaaHe 3a HAKOJKO
ceKyHAu, 3a fa ce yBepuTe, Yye
TpaHcNopTHUTe 6onToBe Ha 6apabaHa
ca OTCTPaHEHMU NO CbOTBETHUA HAYMH.

@

Ako GapabaHbT BCe OLLe He Ce BbpTY,
ocBobogeTe TpaHCnopTHUTE 6onToBe
PBbYHO (M3MON3BaliTe JOCTAaBEHUS KIOY).

3a oTKNo4YBaHe Ha TPaHCNOPTHUTEe
6onToBe:

1. BknioueTe ypena.

2. W3bepeTe KOATO U fa e nNporpama.

3. HartucHete 6yToHa Ctapt/Iay3a .
BapabaHbT 3anoyBa ga ce BbpTU. bpaBuTe
Ha 3agHuUTe GapabaHu ce geakTmBMpaTt
aBTOMaTUYHO.
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Mpeau ga usnonseate ypeaa 3a cylueHe
Ha apexwu:

* T[MouyncTeTe bapabaHa Ha CyIMnHATa C
BraXKHa Kbpna.

+ 3anoyHeTe 1-4yacoBa nporpama C BlaxHo
npaxe.

®

[Mpu 3ano4BaHe Ha UMKbna Ha CylleHe
(MbpBUTE 3 — 5 MMHYTU) HMBOTO Ha LWyMa
MOXe [a € Marnko no-Bucoko. Toea e
3apajv ctapTypaHeTo Ha Komnpecopa.
ToBa e HoOpmarnHo 3a ypeau ¢
KOMMpecop, KaTo XNaguiHuum unm

dpusepn.

9.1 Heobu4anHa mmpusma
YpeabT e NbTHO ONaKkoBaH.

Cnep pa3onakoBaHeTO Ha NMpPoAdyKTa MoXeTe
Aa yceTuTe HeobuyariHa Mupuama. Tosa e
HOPMarHO 3a YNCTO HOBW MPOAYKTU.

YpeabT e u3rpagieH oT HAKOJSIKO pasnnyHu
BMAa MaTepwvarn, KOUTo BCUYKM 3aefHO MoraT
Aa reHepupar HeobuyanHa Mypusma.

C TeyeHuWe Ha BPeMETO, Crief HAKOMKO
LMKbIa Ha cylleHe, HeobuyaliHaTa MyMpr3ama
nocTeneHHo n34essa.

9.2 lllymose

Pa6GoTHa nomna v NnpexBbLprisiHe Ha
KOHAEH3 B pe3epBoapa.

®

Mo Bpeme Ha UMKbNa Ha CylleHe moraT
[a ce YysT pasnuyHm Wwymose. Te ca
HarMbJIHO HOPMaIlHV ONepaTUBHM 3BYLI.

Pa6oTeH komnpecop.
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10. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

10.1 NMoaroToBKa Ha NpaHeTo.

3apexgaHeTo Ha bapabaHa fo
MaKCUMarnHus KanaumTeT, MOCOYEH 3a
CbOTBETHUTE Nporpamu, Le AonpuHece
3a MIKOHOMUSITA Ha eHeprusi.

MHoro 4yecTo gpexuTe cnes Uukbna Ha
n3MVBaHe ce MecsT 1 ce 3annutar
HambIHO.

CyLueHeTo Ha CMeCeHUTe 1 3anneTeHn
apexuv e Hee(EeKTUBHO.

3a fa ce ocurypuv npasusieH Bb3ayLleH
MOTOK 1 paBHOMEPHO M3cyLlaBaHe, ce
npenopbYBa Aa pasknawiaTe un
3apexaare efHa rno egHa agpexvrte B
CcylmnHsaTa.

3a ga ocurypute npaBuiiHUS NpoLec Ha
cylleHe:

« 3akonyanTe yunoseTe.

 3akonyaiiTe konaHWTe 1 NIMKOBETE Ha
lopraHuTe.

* He cyweTe Bpb3Ky Unv NaHAENKu

pasBbp3aHy (Hanp.Bpb3KK Ha NPECTUIKN).

3aBbpxeTe ru, npeam aa craptupare
nporpama.

13BageTe BCMYKM NpegmMmeTu OT
mkoboseTe.

OOGbpHEeTe Haonaku Apexu C BbTpeLleH
cnov oT namyk. Namy4HuaTt cnon Tpsabea
[a rnefa HaBbH.

BuHarn 3agaBarite nogxogsiwa nporpama
3a TMna npase.

He noctaBsnTe 3aegHO CBETNIN U TbMHU
apexu.

V3nonsBawnTe nogxoasia nporpama 3a
namyk, nynoesepwv u nNneTuea, 3a Aa
HaManuTe HamaykBaHeTo.

He HapBuLwaBanTe MakcumanHoTo
KONMYeCTBO, ONUCAHO B rnaBarta
Mporpamu, nnu nokasaHo Ha gucnnes.
CyweTe camo npaHe, noaxoasaLo 3a
H6apabaHHo cylieHe. BuxTe eTukeTa Ha
nnarta Bbpxy npegmeTuTe.

He cywweTe ronemu n Manku apTmkynm
3aegHo. Mankute apTuKynu Moxe ga ce
3aKneLaT B ronemMmnTe u aa octaHar
MOKPU.

PasknareTe ronemute gpexu, TbKkaHu,
npeau a rv noctaBuTe B CyLUUMHATA.
ToBa e 3a fa ce n3bsareart BNaxHute
MecTa BbTpe B nnarta cnej uvkbna Ha
CylleHe.

TekcTuneH etu- OnucaHue

KeT
'.‘ [MpaHeTo e NoAXOoAALLO 3a CyLLUEHE B CYLUMIHS.
L
® lMpaHeTo e NoAXoAsALLO 3a CyLUeHe B CyLUMITHS HAa BUCOKM TeMneparypu.
),
0 [MpaHeTo e NoAXoAALLO 3a CyLUeHe B CyLLUMITHS CamO Ha HUCKM TemnepaTypu.
N,

&

MpaHeTo He € NOAXOASLLO 32 CYLLUEHE B CYLUNIHS.
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10.2 3apexaaHe Ha npaHeTo

/\ NPEAYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye HAMa 3axBaHaTu Apexu
Mexay BpaTtaTta Ha ypeaa U ryMeHoTo
YNITbTHEHME.

@

Korato ypeabT npemMuHe B pexum Ha
HMUCKa MOLLHOCT, eKpaHbT U UKOHUTE Cce
nsknoysat. MoxeTe ga ro aktueupare
OTHOBO, KaTo HaTucHeTe ByToHa On/Off.

1. OTBopeTe BpaTaTta Ha ypeaa kato si
n3gbpnare.

2. 3apepgeTe nNpaHeTo MO eHa Apexa
€[HOBPEMEHHO.

3. 3aTtBopeTe BpaTaTta Ha ypeaa.

10.3 BknouBaHe Ha ypeaa

3a ga BknounTe ypeaa:

HaTtucHeTe OyToHa (D On/Off.
AKO ypeabT € BKIOYEH, HAKOW MHOUKATOPU
ce nosiBsIBAT Ha guUcnnes.

10.4 PexXxm ¢ HNCKa MOLLHOCT

3a ga ce Hamanu noTpebneHneTo Ha
eHeprus, Tasu yHKLUsi aBTOMaTUYHO
OeaKkTuBupa ypeaa:

« Cnepn 5 MUHYTK, aKo He cTapTupare
nporpamara.

* 5 MVHYyTU crieq Kpas Ha nporpamMara unu

q)aaaTa npoTUB HaMma4vkBaHe.

@

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.

10.5 HacTponBaHe Ha nporpama

M3nonsBeavite nporpamaropa, 3a Aa
HacTpouTe nporpamara.

The approximate programme duration
appears on the display.

@

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 Onuuwm

3aepHo ¢ nporpamMarta, Ha KOATO MOXe a
3agagete 1 unu noseve cneunanHu onunn.
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3a fa akTuBMpate unu feaktusupare
AafeHa onuusi, JoOKoCHeTe CbOTBETHUSI BYTOH
unu kKomouHaums ot ABa GyToHa.
CbOTBETHUSIT CUMBON Ha AUCNIes Unm
cBeToamnoaa Hag 6yToHa cBeTBa.

10.7 Onuua 3a 3awuTa 3a geua

3aknoyBaHeTo 3a fela Moxe fa ce
aKkTBMpa, 3a Aa nonpeyv Ha deua aa cv
urpasT ¢ ypega. OnumaTa ,3awmTa 3a geua”“
3aksoYBa BCUYKM CEH30PHN BYTOHM 1 ByTOHa
3a nporpamara (Tasu onuusa He 3aknoysa

OyToHa O On/Off).

MosxeTe Aa akTMBMpaTe onumsaTa 3a 3aluTa
3a pgeua:

* npeau oa AoKocHeTe GyToHa |>|| Start/
Pause, ypeabt HAMa fa moxe aa
cTapTupa

* crnepf KaTo JoKocHeTe byToHa D” Start/
Pause, nporpamute n onuyunte Beye He
ca HamnuyHu.

AKTMBMpaHe Ha onuusiTa 3a 3awmTa 3a
feua:

w3

1. BknioyeTe cywmnHsaTa.
2. V3bepeTe 1 OT HaNMYHUTE NpPOrpamMum.

3. [okocHeTe 1 3agpbxTe OYTOH E@] + Anti
Crease 3a OKOmno 3 cekyHau.

CvmBonbT 5 Ce nokasea Ha aucnnesd.
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4. 3a fa geakTuBupaTte 3akio4BaHeETo 3a
Aela, OTHOBO OKOCHETE ropHUs ByTOH,
[0KaTo CUMBONBT U3YE3HE.

10.8 CtapTupaHe Ha nporpama

3a cTapTvpaHe Ha nporpamara:

[okocHeTe 6yToHa Dl Start/Pause .
YpenwT cTapTupa, a cBeToanoabT Hajd
6yTOHa cnupa Aa Mura 1 ocTaea Aa CBETW.

10.9 CtapTupaHe Ha nporpama &
Delay Start

1. WsbepeTe nporpamata 3a cylleHe 1

onuunTe.
. N
2. [okocsaiite 6yToHa S Delay Start
MHOTOKpaTHO.

BpewmeTo 3a oTnaraHe e Ha gucnnes (Hanp.

I 2 |'I, aKko nporpamarta Lie 3arnoyHe crnej
12 yaca.)

3. 3a pa aktnBuparte onuuaTta & Delay

Start, nokocHeTe GyToHa D” Start/Pause.
BpemeTo 3a cTapTMpaHe HamansiBa Ha
aucnnes.

10.10 lNMpomsaHa Ha nporpama
3a fga cmeHuTe AajeHa nporpava:
1. HatucHete ByToHa ® On/Off 3a

U3KITIOYBaHe Ha ypea.

2. HatucHeTte oTHOBO GyTOHa ©) On/Off 3a
BKIIIOYBaHE Ha ypeaa.
3. 3apawnTe HoBa nporpama.



10.11 Kpan Ha nporpamaTta

®

[MouncTeanTe punTbpa 1 U3TOuBaNTE
KOHTeWHepa 3a Boda crefj BCEKU LUKbI
Ha cyweHe. (BumxTe rnasa MPVKN N
MOYNCTBAHE)

AKO LMKBIBT Ha CyLUEHE NPUKITHYM,
\
cumBorbT U ce nokassa Ha aucnnesi. Ako

onuuaTa % End Signal e BkntoyeHa,
npo3ByyaBa NpeKkbCBaLl, 3ByKOB CUrHan B
NpoabmKeHVe Ha 1 MUHyTa.

®

AKO He n3knouuTe ypeaa, ce BkIoYBa
(pazaTta NpoTMB HaMa4dkBaHe (He e
aKTVMBHa C BCUYKM nporpamu). Murawmat

cumson U yka3Ba, 4ye pasaTta npoTus
HamaukBaHe paboTu. MNpaHeTo MoXe Aa
ce u3Baau no Bpeme Ha Ta3u dasa.

1. MOJIESHN CBBETH

11.1 EKonorn4yHu cbBeT

3apexgaHeTo Ha bapabaHa fo
MaKCUMarnHusi kanauuTeT, MOCOYeH 3a
CbOTBETHUTE Mporpamu, Le AonpuHece
3a UKOHOMUSITA Ha eHeprus.

* LeHTpodyruparite nobpe npaHeTo npeamn
CyLUEHe.

* He HagBuwagante gonyctummuTe
KonuyecTtsa npaHe, NOCOYEHN B rnasa
Lporpamu®.

* [louncTtBanTe pUNTbpPa cnes BCEKN LKL
Ha CyLLeHe.

* He nanonasarite OMeKoTUTEN 3a ThKaHU
3a npaHe v cnef ToBa 3a cylleHe. B

12. TPVOKA N TTOYUNCTBAHE

12.1 N'pacbmk 3a nepnognYHO
no4vyuncrtBaHe

lNMepuoanyHOTO NoYncTBaHe cnomara 3a
yAbkaBaHeTo Ha paboTaTta Ha ypena Bu.

3a ga ussagurte npaHeTo:

1. HatucHete ByToHa O) On/Off B
npoabIKEHNE Ha 2 cekyHau, 3a Aa
n3KnoynTe ypeaa.

2. OTBOpeTe BpaTaTta Ha ypeaa.

3. VisBageTte npaHeTo.

4. 3artBopeTe BpaTaTa Ha ypeaa.

Possible causes of unsatisfactory drying

results:

* Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

@

OcrtaBeTte BpataTta ieko OTBOpeHa cnea
BCEKM UUKbI, 3a Aa nsberHete
BJI12XXHOCT.

OapabaHHaTa CyLUMHA npaHeTo
aBTOMaTUYHO Ce OMEKOTSBA.

» BopaTta oT koHTelHepa 3a BoAa Moxe Aa
Ce 13ron3Ba Npu rmageHeTo Ha Apexy.
MbpBo Tpabea ga untpuparte BogaTa, 3a
[a npemaxHeTe ocTaHanuTe TEKCTUMHU
BMnakHa (nogxoasiy € 06UKHOBEHUAT
dunTbp 3a Kade).

* BuHaru gpbxTe oTBOpUTE 3a
Bb34yXOMNOTOK Ha AbHOTO Ha ypeaa Y1cTu
1 HesanyLleHw.

* YBepeTe ce, Ye MNOTOKbT € JOCTaTbyeH
TaMm, kbaeTo Le 6bae MOHTVMPaH ypeabT.

Ako ypeaobT He Ce 1U3MNoJi3Ba AbJIro BpemMe,
N3KINK4YeTe ypeaa OT KOHTakTa.

BBJITAPCKU 49



Fpacbm( C nokasaTtesim 3a nepnoanvHO NoYncTBaHe:

[MouncreaHe Ha unTbpa

KoraTo NHOUKaATOPBLT @ mura

M3anpasHeTe KOHTeNHepa 3a BoAa

KoraTo NHONKATOP®T be mura

MouncTBaHe Ha koHAEH3aTOpa

KoraTo NHONKaATOPBT =E mMura

MouncTBaHe Ha ceH3opa 3a BNaXHOCT

MoHe 3 unu 4 NbTM roguHO

MouncTBaHe Ha GapabaHa

Ha Bcekun gBa meceua

MouncTBaHe Ha kKOMaHAHOTO Tabrno 1 kopnyca

Ha Bcekun gBa meceua

MouncTBaHe Ha OTBOpUTE 3a Bb34YyLUeH NOToK

Ha Bcekn gBa meceua

CrnepgHuTe naparpadu CbabpxaT UHCTPYKLMM NpY NOYMCTBAHETO Ha BCsika YacT.

12.2 OTcTpaHsiBaHe Ha 4YyXAau
npegmMeTu

®

YBepeTe ce, ye gxoboBeTe ca
OnpasHEHWN 1 BCUYKK pasxnabeHu
enemMeHTU ca 3aTerHaTtu, npeau aa
3anoYyHeTe UMKbia Ha cylieHe. Buxte
pasgen ,[loarotoBka Ha NpaHeTo".

/N NPEQYNPEXOEHUE!

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

1. OrtBopete BpaTtata. N3gbpnaiiTte
duntbpa.

OTcTpaHeTe YyxauTe npeameTy, KoMTo
MoxeTe fa Hamepute B 6apabaHa cneq
uMKbIa Ha cylueHe (Hanp. MeTasnHu ckoou,
KonyeTa, MOHeTM 1 ap.).

12.3 NMounctBaHe Ha punTbpa
B Kkpasi Ha BCEKM LMKbN CUMBOMBLT @ filter ce

nokassa Ha kpaHa v Bue Tpsbea ga
noyncTutTe puntbpa.

®

PunNTEPBT CbOMpPa Mbxa No Bpeme Ha
LMKbIa Ha CyLIeHe.

®

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.
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2. HatucHeTe KkykaTa, 3a Aa oTBOpUTE
duntbpa.




3. Cbbepete Mbxa C pbka OT ABeTe
BbTPELUHM YacTu Ha punTbpa.

M3xBbpnete Mbxa OT BnakHaTa.

4. Ako e Heobxoagumo, noyncteTe unTbpa
C npaxocmykadka. 3atBopeTte punTbpa.

5. Ako e HeobGxoanMMO, nouncTeTe Mmbxa oT
rHe3goTo Ha UNTbPa U YNMbTHUTENS.
Moxe ga nsnonssare npaxocmykayka.
MocTtaBeTe hunTbpa B rHE3O0TO 32
untbpa.

/
S

12.4 U3TOuBaHe Ha KOHTelHepa 3a
Bopara

VlsnpaaHeTe KOHTeVIHepa 3a KOHAEH3npaHa
BOAa cnep BCeKM LUMKbI1 Ha CyLlleHe.

AKO KOHTEMHEPDBT 3a KOHAEH3MpaHa Boaa €
MbreH, NnporpamaTa NpekbcBa aBTOMATUYHO.

CumBonbsT Q‘a water container ce nokassa Ha
ancnnes n Tpsabea Aa u3npasHuTte
KOHTeWHepa 3a BoAa.

3apa n3npasHuTe KOHTeVIHepa 3a BoAa:

1. [OpbnHeTe KOHTeWHepa 3a Boga v ro
3a4pBbXKTE B XOPU3OHTANHO NOMOXEHNE.

CbA.

3. TocrtaBeTe KoHTeliHepa 3a Boaa obpaTHO
Ha MSICTOTO My.
4. 3a pga npogbikvTe nporpamara,

HaTucHeTe OyToOHa D” Start/Pause.
12.5 NMouncTBaHe Ha KOHAEH3aTopa

AKo CUMBONLT = heat exchanger wvra Ha
eKkpaHa, npoBepeTe KoHAeH3aTopa U
oTgeneHneTo my. AKO uma 3ambpcsiBaHe,
noyucrerte ro. [poBepsiBarite NOHe BEAHBXK
Ha 6 meceua.

/\ BHAMAHMUE!

He pokocBaviTe meTanHaTa NoBbPXHOCT
c ronu pbue. Puck oT HapaHsiBaHe.
HoceTe npegnasHn pbkasuum.
[Nouncrtearite BHMMATENHO, 3a Aa
npegoTBpaTuTe HapaHsaBaHUsS no
MeTanHaTa NoBbPXHOCT.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He nanonaearite TBbpOa NpucTtaBka
BbpXY NpaxocMmykaykaTa, 3a ga
npemMaxHeTe Mbxa OT KOHZeH3aTopa.
Tosa moxe ga nospeau pebpara Ha
KOoHZeH3aTopa, KoeTo Briollasa pabotaTta

Ha ypeda v no-gbJiro Bpeme Ha CylleHe.
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—V
}
A

3a npoBepka:

1. OrtBopeTe BpartaTa. Magbpnainte

3. 3aBbpreTe nocta, 3a ga gebnokupate
Kanaka Ha KoHAeH3aTopa.
= -
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4. Cpanerte kanaka Ha KOHOEeH3aTopa.

5. AKo e Heob6xoaMMo, NpeMaxHeTe nyxa oT
KOHZleH3aTopa 1 HEroBOTO OTAENEHME.
MosxeTe Oa m3nonssaTe npaxocMykadka ¢
npucTaBkara ¢ YeTka.

6. 3aTBopeTe kanaka Ha KOHAeH3aTopa.

7. 3aBbpTeTe nocta, 4okaTo ce dmKeupa B
nosuuusi.

8. TllocrtaBete chunTbpa obpaTHO.

12.6 MouncTBaHe Ha ceH30pa 3a
BJIaXXHOCT

/N NPEQYNPEXOEHUE!

Puck oT noBpena Ha ceH3opa 3a
BNaXHoCT. He nanonaearite abpasvBHu
mMaTepuanu unu JOMakuHCKM TenyeTa 3a
NnoYncTBaHe Ha ceH3opa.

3a ga ce ocurypsiT Han-gobpw pesyntaTti 3a
nscyluiaeaHe, ypeabT e oGopyaBaH cbC
CEeH30p 3a BMaXkHOCT Ha MeTana. MocTaes ce
OT BbTpellHaTa cTpaHa Ha 3oHaTa Ha
BpaTarta.

C TeyeHWe Ha BPEMETO MOBBPXHOCTTA Ha
CeH30pa MoXe Aa ce 3aMbpci, KOeTo
BoLLIaBa XapakTePUCTUKUTE Ha CYLLEHE.

[MpenopbyBame ga NOYNCTUTE CEH30pPa MOHE
3 unun 4 nbTN UnNu ako HabnogasaTe cnaga
Ha e(PEeKTUBHOCTTA Ha CyLLEHE.



3a nouncTtBaHe MoxeTe Aa usnonasaTe no-
TBbpAa rb6a 3a MMeHe Ha CbZOBE M Masiko
oueT unu canyH 3a YHuu.

3a ga nouncTuTe ceHsopa:

1. OTBopeTe BpaTaTa 3a 3apexaaHe.

2. [louncTeTe HAKOMKO MbTU NOBbPXHOCTUTE
Ha AaTuMKa 3a BNaxHOCT, KaTo U3TpueTte
MeTanHaTta NoBbpPXHOCT.

12.7 NMouncTBaHe Ha 6apabaHa

cuntpute my. MoacylueTe NOYUCTEHUTE
NOBbPXHOCTU C MeKa Kbpra.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He n3nonseainte abpa3nBHu maTepuanm
UM OMaKWHCKM TenyeTa 3a novmcTeaHe

Ha bapabaHa.

/\ BHUMAHMUE!

OTkayeTe ypeaa OT KOHTaKTa, npeau Aa
ro nouucreare.

ManonsBarite cTaHAapTeH HeyTpaneH
noyucTBaly npenapar, 3a Aa noYnucTuTe
BbTpeLlHaTa NoOBbPXHOCT Ha 6apabaHa u

12.8 NouncTtBaHe Ha KOMAaHOHOTO
Tabno un kopnyca

M3nonaBaiTe ctaHgapTeH HeyTparneH
noYnCTBaLLY, NpenapaT 3a NoYMcTBaHe Ha
KOMaHAHOTO Tabno v kopnyca.

M3nonsBaiTe BnaxHa Kbpna 3a
noyncTeaHeTo. [oacylieTe NnoYncTeHnTe
NOBBPXHOCTN C MeKa Kbpna.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

He nanonaBarite 3a noyncTBaHe Ha
ypeda npenapaTu 3a NoYUCTBaHE Ha
mebenu unu npenapartu, KOMTo MoraTt Aa
NPUYNHAT KOPO3US.

12.9 MNMouncTBaHe Ha oTBOpUTE 3a
Bb34yLleH NOTOK

V3nonsBaviTe npaxocMykayka, 3a aa
npemaxHete Mbxa OT OTBOpUTE 3a
Bb34YLUHUA NOTOK.

13. OTCTPAHABAHE HA HEMIINMPABHOCTWU

/\ BHUMAHMUE!
BwxTe rnaBa ,besonacHocT".

13.1 KogoBe 3a rpeLuka

YpeabT He ce cTapTvpa unv cnvpa rno BpemMe Ha paboTa.

MbpBO Ce onuTaliTe fa HamMepuTe pelleHne Ha npobnema (BwxTe Tabnuuarta). Ako
npo6nemMbT NPOABLITKN, CBBPXKETE CE C 0TOPU3MPAHMS CEPBU3EH LIEHTBP.

/\ BHUMAHMUE!

M3kntovete ypena npean n3BbpLUBaHETO Ha, KakBaTo U Aa ouno npoBepka.

B cnyuait Ha ronemu npo6nemu Npo3By4YaBa 3BYKOB CUrHall, Ha eKpaHa ce u3Bexpaa Koz
3a rpeLuka u Ol Start/Pause OyTOHBT MOXe Aa npemMurea NPoabIIKUTENHO:
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Kop 3a rpeluka

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

ES50

MoTop®T Ha ypeaa e npeHaToBapeH.
TBbpAE MHOro NpaHe Unu 3aceaHan npea-
meT B 6apabaHa.

Mporpamara He e npukniounna. N3sapete
npaHeTo oT bapabaHa, 3agalite nporpama-
Ta v pectapTvpante umkbna.

E90 vnun E91

BbTpeluHa HemanpaBHOCT. Jluncea Bpb3ka
Mex[y eneKTPOHHUTE KOMMOHEHTY Ha ype-
aa.

MporpamaTta He e NpuKIoYKIa NPasuiHo
Unn ypeabT e Cnpsin npekaneHo paHo. Ms-
KIoYeTe MaLLMHaTa 1 st BKIOYETE OTHOBO.
AKO KOObT 3a rpellka ce nosisv OTHOBO,
CBbPXETE Ce C OTOPU3NPaHNS CEPBU3EH
LEHTBP.

EHO

EnekTpo3axpaHBaHeTo He e cTabunHo.

Korato ypenbT nokassa EHO, nsvakaiite
[0KaTo enekTpo3axpaHBaHETO € cTabunHo,
cnep ToBa HaTUcHeTe cTapT. AKO ypeabT
nocTaeu LuKbna Ha ypeaa 6e3 Hukakea WH-
AvKauus, HaTUCHETE CTapT Ha Uukba. Ako
npeaynpexaeHneTo ce nosisn, NnpoBepeTe
LieniocTTa Ha 3axpaHBalyus kaben / KOHTakT
UNU enekTpo3axpaHBaHETO.

AKO eKpaHbT NoKaxxe ApYyru anapMeHun KogoBe, U3knoyeTe 1 BKoyeTe ypeaa. Ako
npo6nemMbT NPOABLITKU, Ce 06bPHETE KbM YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

B cnyuaii Ha pasnuyeH npobnem ¢ 6apabaHHaTa cylwunHsl, nposepeTe TabnuuaTta no-gony 3a
BBH3MOXHMW PELLEHNS.

13.2 OTcTpaHsABaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

MpoGnem

Bb3moxHa npuyinHa

Kopekuus

BapabaHHaTa cy-
LUNMHA He paboTu.

BapabaHHaTa cylnnHsa He e cBbp3aHa CbC
3axpaHBaHeTo.

CebpkeTe ypesa cbe 3axpaHeaHeTo. Mpo-
BepeTe npeAnasuTens Ha Tabnoto (Ha fo-
MallHaTa uHcTanaums).

BpaTtuukaTa e oTBopeHa.

3aTBopeTe Bparara.

ByTOHBT (D On/Off He e HaTuCHaT.

HatucHete 6yToHa @ On/Off.

ByToHbT |>” Start/Pause He e 6un gokoc-
HaT.

[okocHeTe ByToHa l>” Start/Pause .

Ype,cn:T € B PEXMM Ha TOTOBHOCT.

HatucHete 6yToHa @ On/Off.

54 BbIIFTAPCKU



Mpo6nem Bb3moxHa npuuunHa Kopekuus
M36paHa e Henoaxodsiya nporpamMa. 3bepeTe noaxopsLLa nporpama. 1)
PUNTLPLT € sanyLueH. Mouuctete chuntbpa. 2)
““ Dryness Level onuusta e 3agageHa [MpomeHeTe onuusATa S“S Dryness Level
. Ha No-BVCOKO HUBO.
Ha E iron dry.3)
[MpaHeTo e npekaneHo MHOro. He npeBuvwwaBaiite MakcumanHute obemm
HesaposonuteneH

pesynTar ot cylie-
HeTO.

Ha npaxe.

Bb3ayLHWTe OTBOPYM ca 3amnyLUeHu.

MouncTteTe OTBOPUTE 3a Bb3AYXOMNOTOKA OT-
fony Ha ypepa.

Mma 3ambpcsiBaHe No ceHaopa 3a Brax-
HocT B GapabaHa.

MouuncteTe npegHaTa NOBbLPXHOCT Ha bapa-
6aHa.

CTeneHTa Ha cylueHe He e 3afafeHa Ha
XeNaHoTO HUBO.

HacTtpovite cTeneHTa Ha cyLleHe. 4)

KonaeH3aTopbT e 3anyLueH.

MouncTeTe KoHAEH3aTOpa. 2)

BparaTta 3a 3ape-
OaHe He ce 3aTBa-
ps

PUNTLPBLT He e rKeHpaH.

[MocTaBeTe chunTbpa B NpaBunHarta nosu-
ums.

MpaHeTo e 3aTucHaTO Mexay Bpatara u
YMITBTHEHMETO.

MN3BageTe 3aTvcHaTUTE Opexu 1 3aTBOpeTe
BpaTuyKara.

HeBb3mMoxHa cMsiHa
Ha nporpamara unm
onyuaTa.

Crep Ha4yanoTo Ha LuWKbna He € Bb3MOXHO
[la ce CMEHAT nporpamara unu onuusiTa.

M3kntoueTe 1 BkNtoveTe cywmnHsaTa. Mpo-
MeHeTe nporpamara Unu onuusiTa, Kakto e
Heobxoaunmo.

He moxe pa ce us-
6epe onuus. MNpos-
By4aBa 3BYKOB CUT-
Han.

OnuusiTa, KosiTo ce onuTeaTe fa usbeperte,
He e 4oCTbrHa 3a u3bpaHara nporpama.

M3kntoueTe 1 BkNtoveTe cywmnHsTa. Mpo-
MeHeTe nporpamara Unu onuusTa, Kakto e
Heobxoaumo.

Ha gucnnes ce no-
Ka3Ba HeoYaKBaHoO
BpemeTpaeHe.

BpemeTpaeHeTo 3a CylleHe ce u3dncnssa
crnopeg pasMepa 1 BlaxHOCTTa Ha npaHe-
TO.

ToBa e aBTOMaTUYHa PYHKUMS — ypeabT
paboTu npaBumnHoO.

HeakTuBHa nporpa-
ma.

KoHTelHepbT 3a BoAa € MblleH.

MaToueTe koHTeliHEpa 3a BoZa, HATUCHETe

6yToHa D” Start/Pause. 2)

BpewmeTo 3a cyweHe

€ rnpekaneHo KpaTko.

KonuuectBoTo npaHe e manko.

M36epeTe nporpama 3a sBpeme. Bpemeto
Tpsi6Ba a e CBbP3aHo C 3apexaaHeTo. 3a
U3cylLaBaHe Ha efHa Apexa Uiy Marsko Ko-
NINYECTBO NpaHe BW Npernopbysame KpaTku
nepuoau Ha CyleHe.

MpaHeTo e npekaneHo cyxo.

M3GepeTe nporpama ¢ NoAXoAsLLO Bpeme
UMK Mo-BMCOKA CTereH Ha CylueHe (Hanp.

< extra dry)

BBJIFTAPCKMN 55



Mpo6nem Bb3moxHa npuuunHa Kopekuus

PUNTLPBLT € 3anyLUeH. Mouunctete chuntbpa.
3apeneHoTo npaHe e TBbpAe MHOrO. He npeBwvwwaBaiite MakcumanHute obemum
Ha npaHe.

LIMKBITLT Ha CyLueHe MpaHeTo He e UeHTpodyrnpaHo goctatey-  LleHTpodyruparite npaHeTo Aobpe B ne-

anHarta mMalumHa.
€ npekaneHo Abibr 5) P

TemnepatypaTa B CTasTa € MHOro BUCOKa OcurypeTe cTaiiHa TeMneparypa no-Bmcoka

VN MHOTO HUCKa — TOBa He € Heusnpas- oT +5°C 1 no-Hucka ot +35°C. OnTumanHa-

HOCT Ha ypepja. Ta cTailHa Temneparypa 3a nocTuraHe Ha
Han-gobpu pesynTaTi Ha CyLleHe e Mexay
18°C - 25°C.

1) Cbobpa3seTe ce ¢ onncaHNeTo Ha nporpamute — BwkTe rnasa MPOMPAMW.

2) Bunxre rnasa PRI 1 [TOYUCTBAHE.

3) Cawmo cywwunhm ¢ Dryness Level onuusTa .

4) BwxTe rnasa MOJIE3HWN CBBETU.

5) 3a6enexxa: Cnepn makcMmym 5 yaca LUMKbNbT Ha CylleHe 3aBbpluBa aBTOMATUYHO.

13.3 Bb3MOXHU NpUYNHU 32 + Inadequate default dryness level settings.
He3aaoBOJIUTESTHU pe3ynTaTu npu See chapter Adjustment of the target final
cylueHe: moisture
. . . * Room temperature is too low or too high.
. Thg flltgr |s.c]ogged. Clogged filter makes Optimal room temperature is between
drying inefficient. 18°-25°C.

* The airflow slots are clogged.
* The humidity sensor is dirty.
* The drum is dirty.

14. CTOMHOCTW HA MOTPEBJIEHME

14.1 BbBegeHue

®

PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens cbobLiaBa eTMKeTa 3a eHepruiiHa kaTeropus u
ekogmsaiiHa Ha EC: PernamenT (EC) 2023/2534, koeTo e cBbp3aHoO C KnacoBeTe Ha
eHeprumnHa edekTnBHocT oT A o G.

®

QR KoA4BLT BbPXY EHEPrunHUSA eTUKET NpedoCcTaBeH C ypeaa, Cbabpxa yeb Bpb3ka,
BOAeLLa A0 MHdOopMaLMs, CBbp3aHa C PYHKLMOHANHOCTTa Ha ypeaa B 6asata AaHHu
EPREL Ha EC. 3anaseTte eHepruiiHusa eTUKeT 3a cnpaBka, KakTo U pbKOBOACTBOTO 3a
noTpeduTeny n BCUYKM Apyrv OKYMEHTU, MPeAOCTaBeHN C ypeaa.

Bb3moxHo e aa notepcute nHpopmaumaTa B EPREL kaTto nanonasate Bpb3kaTa https://
eprel.ec.europa.eu 1 BbBeeTe UMETO HA MOAENA W MPOAYKTOBUS HOMEP, KOUTO ce
HamupaT Bbpxy TabenkaTa ¢ AaHHW Ha ypeaa. BuxTe rnasa ,OnncaHne Ha npogykTta“ 3a
MeCTOMNONOXEHNETo Ha TabenkaTa ¢ faHHW.
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14.2 IlereHpa

Kr 3apexaaHe Ha npaHe. 006./MUH. LleHTpodpyrnpaHo Ha

kWh KoHcymauusi Ha eHeprus.

Y4y:MM MpoabmkUTENHOCTTa Ha Nporpamara.

% HavanHarta BnaxxHOCT B Kpas Ha a3aTa Ha LieHTpodyrmpaHe v Lienesara KpaiHa BNaxHOCT B

Kpas Ha nporpamarta 3a CylleHe.
KornkoTo no-Bucoka e LeHTpodhyraTa, TOnkoBa Mo-BUCOK € LYMbT NpuU LieHTpodyrupaHe, Ho no-Huc-
Ka e MbpBOHaYanHaTa BAaXHOCT U KOHCYMaLWsi Ha EHEPrust MpU CyLLEHe Ha NPaHeTo.

14.3 CburnacHo PernameHT (EC) Ha KomucusaTa (EC) 2023/2533 n PernameHT
(EC) 2023/2534.

@

CnefHvTe CTOMHOCTU ce nony4vasat B NabopaTopHU YCNOBUS CbITNAcHO CbOTBETHUTE
cTaHgapTu. PasnuuHnuTe napameTpu Morat Aa NpoMeHSIT AaHHWUTE, Hanpymep: Konunye-
CTBOTO MNpaHe, TWMna npaHe ¥ YCroBusiTa Ha okonHaTta cpega. [bpBoHAYanHoOTO Cbhabp-
XaHWe Ha BNaXHOCT B MPaHeTo, TUMbT BOAA, 3aXPaHBALLOTO HanpexeHue 1 npoMsiHaTa
Ha HacTpoiikaTa no nogpasbvpaHe Ha JafeHa nporpaMa MoXe CbLLO Aa NoBnusie Ha
eHepronoTpebneHneTo, NPOAbIKUTENHOCTTA Ha NporpaMara 3a CyLlleHe U BNaXHoCTTa
B Kpasi Ha npoveca.

LT :;g- LleneBa
3apexpa- dyrupa- AT Bpeme Ha cy- KoHcymauus KbaitHa
I'IporpaMa He HO Ha BRaX- LieHe Ha eHeprusa Bﬂz)KHOCT
(kr) (06./ (4:Mm) (kWh) o
MWH.) HocT (%)
(%)

Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Tosa e pedepeHTHaTa nporpama, U3nonssaHa 3a oLeHka Ha CbOTBETCTBMETO C pernameHTuTe Ha EC 3a ekoau-
3aiH 1 eHeprueH etukeT, PernameHT (EC) 2023/2533 n Pernament (EC) 2023/2534. Ta3n nporpama moxe ga cy-
UM NaMy4HO MpaHe OT MbPBOHAYaNHO CbAbPXaHNe Ha BNAXHOCT Ha npaHeTo oT 60% [0 LeneBo KpaHoO Cbabp-
XaHve Ha BNaxHOCT OT 3apexaaHeTo oT 0%.

MoTpebrieHne Ha eHeprusi B pasfivuiHn pexmmm

KoHcymaLmsa Ha MOLLHOCT B peXum R LB S GG U

WUskn. (W) B PeXuMm T\?\I |)'o1'om-|oc1' 3a6aBeH ctapT (W)
0,50 0,50 4.00

BpemeTo oo pexum ,M3knousaHe/B rotoBHOCT" € Makcumym 15 MuHyTU.
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14.4 O6muyariHM nporpamm

®

Tean CTOMHOCTH CryxaT camo 3a

npumep.
MNbp-
LieHTpo-
3apexpa- dyrupa- ::::a Bpeme Ha cy- KoHcymauwus I;(le:‘: ::
Mporpama He HOHA oook- LS Ha eheprus an)KHOCT
(kr) (06./ HooT (4:Mm) (kWh) (%)
MWH.) (%)

Cottons .
extra dry 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3.0
Cottons 4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0
extra dry
Qottons 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
iron dry
Cottons 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0
iron dry
Synthetics 40 1200 40 1:30 0,82 0,0
extra dry
Synthetics 4.0 1200 40 1:11 0,62 1,0
cupboard dry
Synthetlcs 4,0 1200 40 0:56 0,48 12,0
iron dry
Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0

15. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Peuuknuparite maTepnanute cbC cumsona €nNeKTPUYECKM N eNeKTPOoHHN ypean. He

A 2
L. MNocTaBsinTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE USXBBPIAVNTE yPEAU, Mapkipatit Cbe

KOHTEWHepw, 3a Aa rv peuuknmpare. cumBona g ¢ butoBuTe oTnNaabuUn. BbpHeTe
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na aeg.com/

manuals

Savijeti o koriStenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na aeg.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
@ na aeg.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

H n Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo proCitajte isporucene upute.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili ostecenje
koji su rezultat nelspravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
Cuvajte na sigurnom i prlstupacnom mjestu za buducu
uporabu i preuzmite cijelu verziju na internetu.

A Upozorenje: Opasnost od pozara/Zapaljivi materijali.
Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
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paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje u
sustavu hladenja koji sadrzi propan.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od gusenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj je uredaj namijenjen samo za susenje rublja za
kucanstvo koje se moze susiti u perilici.

Ne koristite funkciju susilice ako je rublje zaprljano
industrijskim kemikalijama.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
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drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Ako je susilica postavlja na vrh perilice za rublje, koristite
komplet za slaganje. Komplet za slaganje, dostupan od
ovlastenog dobavljata, moze se koristiti samo s uredajima
navedenim u uputama isporu¢enim s priborom. Pazljivo ih
procitajte prije postavljanja (pogledajte korisnicki priru¢nik
kompleta).

Uredaj se moze postaviti kao samostojeci ili ispod kuhinjske
radne ploCe, uz dovoljno prostora (pogledajte letak o
postavljanju).

Ne postavljajte uredaj iza vrata koja se mogu zakljucati,
kliznih vrata ili vrata s Sarkom na suprotnoj strani, sto bi
sprijecilo potpuno otvaranje vrata uredaja.

Osiguraijte cirkulaciju zraka izmedu uredaja i poda.
Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.
UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
PrikljuCite mrezni utika€ u mreznu utiCnicu samo na kraju
postupka postavljanja. Provijerite je li mrezni utikaC
pristupacan nakon postavljanja.

UPOZORENJE: Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem
nema izmjene zraka.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekoloSke kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne uzrokujete oStecenje
u sustavu hladenja koji sadrzi propan.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.
UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.
UPOZORENJE: Ne dodirujte dostupna metalna rebra
kondenzatora golim rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice.
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» Ako je mrezni kabel za napajanje oStecen, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

* Ne prekoracujte maksimalnu koli¢inu rublja od 8,0 kg.

 ObriSite vlakna ili ostatke ambalaze koji su se nakupili oko
uredaja.

» Nemojte pokretati uredaj bez filtra. O istite filter za vlakna
prije ili nakon svake uporabe.

* Nemojte susiti neoprane predmete u susilici rublja.

* Predmeti koji su zaprljani tvarima poput ulja za kuhanje,
acetona, alkohola, benzina, kerozina, sredstva za
uklanjanje mrlja, terpentina, voskova i sredstava za
uklanjanje voska prije susenja u susilici rublja moraju se
oprati u vrucoj vodi s dodatnom kolicCinom deterdzenta.

» Predmeti poput pjenaste gume (lateks pjena), kapa za
tusiranje, vodonepropusnog tekstila, predmeta s gumenom
podlogom i odjece ili jastuka napunjenih pjenastim
gumenim punjenjem ne smiju se susiti u susSilici rublja.

* Provjerite da rublje nije zaglavljeno izmedu vrata uredaja i
gumene brtve.

* OmeksSivaci tkanine ili slicni proizvodi smiju se koristiti samo
onako kako je navedeno u uputama proizvodaca proizvoda.

 Uklonite sve predmete iz predmeta koji bi mogli biti izvor
zapaljenja, poput upaljaca ili Sibica.

« UPOZORENUJE: Nikad ne zaustavljajte susilicu rublja prije
kraja ciklusa suSenja, osim ako se svi predmeti brzo uklone
i raSire tako da se toplina rasprsi.

* Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i
iskopcCajte utikac iz uticnice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija « Ne postavljajte i ne koristite oteceni
uredaj.
& « Slijedite upute za postavljanje isporucene
Upozorenje: Opasnost od pozara/ s uredajem.

Zapaljivi materijali. * Ne postavljajte uredaj u okoli$ u kojem

* Odstranite svu ambalazu. nema izmjene zraka.
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Uredaj sadrzi zapaljivi plin, propan (R290),
plin s visokom razinom ekoloSke
kompatibilnosti. Drzite vatru i izvore
paljenja dalje od uredaja. Pazite da ne
uzrokujete oStecenje u sustavu hladenja
koji sadrzi propan.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj nemoijte postavljati na mjesta na
kojima temperatura moze biti niza od 5 °C
ili viSa od 35 °C.

PovrSina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Tijekom premjestanja uredaj uvijek drzite
vertikalno.

Nakon $to se uredaj postavi u konacan
polozaj, libelom provijerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u kuéanstvu (u zatvorenom).

Ne susite oSte¢ene (poderane, pohabane)
predmete koji sadrze postave ili ispune.
Ako je rublje oprano sredstvom za
uklanjanje mrlja, provedite dodatni ciklus
ispiranja prije pocetka ciklusa susenja.
Susite samo tkanine prikladne za suSenje
u uredaju. Slijedite upute za CiSc¢enje na
etiketi predmeta.

Nemojte piti ili pripremati hranu
kondenziranom/destiliranom vodom. Moze
izazvati zdravstvene probleme ljudima i
kuénim ljubimcima.

Nemoijte sjediti ili stajati na otvorenim
vratima uredaja.

Nemoijte susiti mokru odjecu koja kaplje u
uredaj.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na prikljuCak za
uzemljenje u zgradi.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s viSe uticnica i
produzne kabele.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

2.3 Primjena

Za Cisc¢enje uredaja nemojte koristiti
rasprsivac vode i paru.

Odistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

Budite pazljivi prilikom CiS¢enja uredaja
kako biste sprijecili oStecenje sustava
hladenja.

Ne dodirujte metalna krilca kondenzatora
golim rukama kako biste sprijecili ozljede.
Uvijek nosite zastitne rukavice i pazljivo
ocistite da ne oStetite metalnu povrsinu.
Prilikom CiSc¢enja filtara, odlozite vlakna u
kantu za smece kako biste sprijeili ulazak
mikroplastike u sustav vode.

2.5 Kompresor

/N\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili oStecenja uredaja.

Kompresor i kompresorski sustav u susilici
napunjen je posebnim sredstvom koje ne
sadrzi kloro-fluoro-ugljikovodike. Sustav
uvijek mora biti hermeticki zatvoren.
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Ostecenje sustava moze prouzrociti
curenje.

2.6 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi dostupni su
najmanje 10 godina nakon ukidanja
modela: brtve i brtvila, prekidadi i tipke,
kondenzacijske pumpe, blokade vrata,
motori i Cetkice motora, prijenos izmedu
motora i bubnja, ventilator i ventilatorski
kotadi, bubnjeve i lezajeve, cijevi za vodu i
povezane opreme uklju€ujuci crijeva,
ventile i filtre, kabele i utikaCe, tiskane
plocice, elektronicki zasloni, termostati i
senzori temperature, azuriranja softvera
(uklju€ujuci softver za resetiranje), opruge,
grijace i grijace elemente, elektricni
osiguraci (odvojeno ili zajedno isporuceni),
kondenzator motora, zatezna remenica,
zatezni valjak, vrata, brtve na vratima,
rucke vrata, sklopovi brave vrata i Sarke,
filtere za vlakna, filtri za zrak, plasti¢ne
periferne jedinice, spremnik za kondenzat.
Trajanje u vasoj zemlji moze biti dulje. Za
viSe informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.
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« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.7 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

A Upozorenje: Opasnost od pozara /
Opasnost od oSteéenja stvari i oSte¢enja
uredaja.

* IskopcCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

» Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

» Uredaj sadrzi zapaljivi plin (R290). Za
informacije o pravilnom odlaganju
proizvoda kontaktirajte svoje opcinske
vlasti.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje djece ili kuénih
ljubimaca u bubnju.

« Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).



3. OPIS PROIZVODA

il Spremnik vode okrov kondenzatora
S ik vod Pokrov kond t

Upravljacka ploca El Podesive nozice

Vrata uredaja

B Filtar @

Nazivna plogica i QR kod RaQi lakSeg st.avljanja rutilja ili instalgcij(.a.,
Otvori za protok zraka smjer otvaranja vrata moze se promijeniti

6] P (pogledajte zasebnu uputu).

Poklopac kondenzatora

Na natpisnoj plocici stoji:

b R A. QRkod

;g}:% H:;ZTZ;H oo ool B. naziv modela

[= arl-.v.-.p H I Irsmm 00000000 C. broj proizvoda
A BCD E E elektriCne klase

serijski broj

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.
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. I:[:l Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User Ma-

nual also available at aeg.com/manuals )

. ﬂ Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/

support )

. ﬁ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 Elektri¢ni prikljuc¢ak

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utika€ u uti€nicu.

Na natpisnoj ploc€ici i u poglavlju , Tehnicki
podaci” navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite moze li vasa ku¢na elektri¢na
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, uzimajuci u obzir i sve druge
uredaje koji mogu biti u upotrebi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.

4. TEHNICKI PODACI

Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja obratite se nasem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac ne prihvac¢a nikakvu odgovornost
za Stetu ili ozljede zbog nepostivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

Visina x Sirina x Dubina

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Maks. dubina s otvorenim vratima uredaja

110,8 cm

Maks. Sirina s otvorenim vratima uredaja

95,8 cm

Namjestiva visina

85,0 cm (+ 1,5 cm - pode$avanje nozica)

Zapremnina bubnja 1181
Maksimalno punjenje 8,0 kg
Napon 230V
Frekvencija 50 Hz
Emisija buke koja se prenosi zrakom za ciklus susenja 64 dB(A)

Eco programa pri maksimalnoj koli¢ini rublja
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Ukupna snaga 750 W

Vrsta upotrebe Kuéanstvo

Dopustena okolna temperatura +5°Cdo+35°C

Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigura- 1PX4
na je zastitnim poklopcem, osim ako niskonaponska
oprema nema zastitu od viage

Oznaka plina rashladnog sredstva R290

Masa rashladnog sredstva 0,120 kg

5. UPRAVLJACKA PLOCA
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Simbol na zaslonu

Opis simbola

prikaz vremena ciklusa

maksimalno punjenje

odabir odgode pokretanja (30 min — 20 h)

opcija + Anti Crease je uklju¢ena

zujalo iskljuéeno

roditeljska zastita uklju¢ena

suhoca rublja: suho za glaganje, suho za u ormar, ekstra suho

opcija Time Dry je uklju¢ena

indikator: ispraznite spremnik za vodu

indikator: ocistite filtar

indikator: provjerite kondenzator

indikator

. faza susenja

indikator

. faza hladenja

indikator

. faza zastite od guZvanja

opcija Delay Start je uklju¢ena

6. PROGRAM

Program

Load 1)

Properties / Fabric mark 2)

MixDry

5,0 kg

Namijenjen za rutinsko suSenje onoga sto
perete bez sortiranja. Ravnomjerno susi
odjecu izradenu od pamuka, mjesavine pa-
muka i sintetike i sintetike.

oloje
I

Eco 3)

8,0 kg

Program je prikladan za susenje vlaznog
rublja od pamuka i najucinkovitiji je program
u pogledu potros$nje energije za suSenje
vlaznog pamuénog rublja.

Razina suhoce nije podesiva i postavljena
je prema zadanim postavkama na cupboard
dry / spreman za pohranu.

Cottons

8,0 kg

Program za pranje bijelog i $arenog pamuc¢-
nog rublja. Zadana postavka za razinu su-
hoce ,spremno za pohranu”.

NN
/c,.
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Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)
. MijeSano rublje koje sadrzi uglavnom sinte- mlale
Synthetics 4.0kg ticka vlakna poput poliestera, poliamida itd. /::
Preporucuje se za genericke osjetljive tkani- o~ o~ o~
Delicates 2,0 kg ne poput viskoze, rajona, akrila i njihovih /"
mjesavina.
Susi do tri kompleta posteljina odjednom.
Minimizira uvrtanje i zapetljavanja velikih o~ o~
Bedlinen XL 4,5kg predmeta kako bi se osiguralo da svaka po- /’,
steljina dosegne jednoliku suho¢u bez mo-
krih mjesta.
Brzi svakodnevni ciklus za odje¢u napravlje- o~ o~ o~
SpeedDry 4,0 kg nu od sintetike i mjeSavine pamuka i sinteti- /
ke. Idealno za laganu odjeéu. T
Osigurava pravilno susenje unutarnjih dije- o~ o~ o~
Duvet 3,0 kg lova kroz jednostruke ili dvostruke poplune, /’_
jastuke i podstavljene deke.
Ograni€ava guzvanje na maloj koli€ini pamucnih, sinteti¢kih i
mijesanih tkanina radi lakog glacanja. Sadrzi dvije razine su-
Easy Iron 2,0 kg Senja: Glacalo ostavlja rublje malo vlazno za glacanje ili vje-
Sanje; Ormar potpuno susi predmete.
BBO
For dry clothes only
Kratki ciklus na niskoj temperaturi koji po- o~ o~ o~
Refresh 1,0 kg maze ukloniti mirise iz male koli¢ine rublja. /

Namijenjeno i za suhu odjecu koja je dugo
bila odlozena.

1) Maksimalna tezina odnosi se na suhe predmete.
2) 74 znacenje oznaka tkanine, pogledajte poglavlje SVAKODNEVA UPORABA: Priprema rublja.

3) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamucno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konaénog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

6.1 Odabir programa i opcija

Options
Programmes1) SSSS Drzgless Le- Eiﬂ + Asneti Crea- @5 Time Dry
MixDry (1] @ n =
Eco (1) 2) "
Cottons ] [I] -&- [ n
Synthetics — (1] & " "
Delicates () 2 m
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Options

Programmes1) SSSS Dryness Le- E@ + Asneti Crea- @5 Time Dry
Bedlinen XL — (1] e " ]
SpeedDry ] [I] ‘& " ]

Duvet (0 2 "

Easy Iron = 6] u

Refresh "

1) Zajedno s programom mozete postaviti 1 ili vise opcija.

2) Podegeno kao zadana postavka

7. OPCIJE

7.1 §§ Dryness Level

Ova opcija pomaze u postizanju Zeljene suhoce rub-
lja. Mozete odabrati razinu suhoce:

A razina spremno za glac¢anje - suho
za glac¢anje

razina spremno za pohranu - suho

(==

= zaormar 1)

spremno za pohranu - razina dobro
suho

1) Zadani odabir koji je povezan s programom

Podesavanije ciljne zavr$ne vlaznosti

®

To moze biti potrebno jer na rezultate
susenja utjeCu brojni uvjeti, npr. vrsta
vode, napon napajanja ili temperatura
okoline itd.
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KAKO POSTICI SAVRSENO SUSENJE:

1. Pokusajte podesiti opcije razine suhoée (pogle-
dajte opciju gore Dryness Level).

2. Ako Zelite dodatno povecati rezultate suSenja
rublja, moZete izmijeniti zadanu postavku suhoce
(pogledajte u nastavku). Ova postavka djeluje s
vecinom programa, osim s programima Eco,
Wool, Duvet, Down Jacket, Refresh ako su do-
stupni na uredaju.

Za promjenu zadanog stupnja ciljane zavrSne
vlaznosti:

1. Ukljucite uredaj.
2. Odaberite 1 od dostupnih programa.

3. Istovremeno dodirnite i drzite tipke §$$9

Dryness Level i @ + Anti Crease.
Jedan od simbola pojavljuje se na zaslonu:

E B_ - Maksimalno suho
E U: - Ekstra suho
CO= .- Uobic¢ajeno suho

4. Nekoliko puta dodirnite gumb Ol Start/
Pause dok ne postignete Zeljenu razinu
suhoce.

Razina suho-

i Simbol zaslona
ce

+ N
maksimalno su- +@I L Ll_

ho




Razina suho-
ce

Simbol zaslona

vise suho rublje +|ﬁ|

Co-
standardno su- Iﬂl

o=
ho rublje

5. Za pamcenje postavke istovremeno
dodirnite i drzite tipke §§59 Dryness Level
i E‘ﬂj + Anti Crease priblizno 2 sekunde.

7.2 i8] + Anti Crease

Produljuje fazu sprjeCavanja pojave nabora
(30 minuta) na kraju ciklusa suSenja na do
120 minuta. Nakon faze suSenja bubanj se
okrece s vremena na vrijeme kako bi sprijecio
guzvanje. Rublje se tijekom faze sprje¢avanja
pojave nabora moze izvaditi.

7.3 %€ End Signal
Zvucni signal se oglasava na sljedeéi nacin:

* na kraju ciklusa

* na pocCetku i na kraju faze zastite od
guzvanja

Zvucni signal je po zadanim postavkama

uvijek uklju¢en. Tu opciju mozete koristiti za

ukljucivanje ili isklju¢ivanje zvuka.

7.4 @Y Time Dry

Za: Cottons, Bedlinen XL, Synthetics i MixDry
programi. Omogucuje korisniku podeSavanje

8. POSTAVKE

8.1 Isklju€ivanje indikatora
spremnika za vodu &,

Indikator spremnika za vodu ukijucen je
prema zadanim postavkama. Svifetli na kraju
ciklusa susenya ili tijekom ciklusa ako je
spremnik za vodu pun. Ako je postavijen
komplet za izbacivanje vode, spremnik za
voadu automatski se prazni i indikator mozZe
biti iskljucen.

Za iskljucivanje indikatora:

1. Ukljucite ureda;.
2. Odaberite 1 od dostupnih programa.

vremena susenja od najmanje 10 min do
najviSe 2 sata (u razmaku od po 10 min). Kad
je ovo maksimalna opcija, pokazatel;
opterecenja nestaje.

@

Ciklus traje koliko i podeSeno vrijeme
susSenja, bez obzira na koli¢inu rublja i
njegovu suhocu.

SAVJET ZA VREMENSKO SUSENJE

do 10 min djelovanje samo hladnog zraka (bez gri-

jaca).

10-40  dodatno susenje za pobolj$anje suhoée

min nakon prethodnog ciklusa su$enja.
potpuno susenje male koli¢ine rublja do
>40 min 4 kg, dobro centrifugirano (> 1200 o/
min).
Y
7.5 @ Delay Start

@

Omogucuje odgodu pocetka programa
susenja od minimalno 30 minuta do
maksimalno 20 sati.

3. Istovremeno dodirnite i drzite tipke @) +
Anti Crease i ¥€ End Signal.
Indikator spremnika za vodu: &, iskljucen je i

simbol — — 0 se prikazuje - indikator
spremnika za vodu je trajno iskljuéen

@

Za ponovno aktiviranje indikatora
spremnika za vodu, ponovite gore
opisani postupak. Indikator spremnika za

vodu: Q*aje ukljucen i simbol — — | se
prikazuje - indikator spremnika za vodu je
trajno ukljucen
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8.2 Brojac€ sati rada

Ova funkcija daje moguénost prikaza
ukupnog vremena rada uredaja u satima,
koje se broje od trenutka prvog ukljucivanja.
Prikazuje se stvarno vrijeme rada ciklusa (ne
ukljucuje pauze ili vrijeme odgodenog
pokretanja).

Za prikazivanje ove vrijednost, postupite na
sljedeci nacin:

1.

Ukljucite uredaj pritiskom gumba CD On/

Off.
2. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite

pritisnutima gumbe %)) Dryness Level i

@€ End Signal.

3. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. ako je
vrijeme rada 1276 sati, na zaslonu se
prikazuje tekst Hr na 2 sekunde, a zatim
12 na 2 sekunde nakon ¢ega slijedi 76.
Ova se vrijednost prikazuje s nizom od
dvije znamenke odjednom: prve dvije
znamenke oznacavaiju tisuce i stotine,
druge dvije znamenke oznacavaju
desetice i jedinice.

Za izlazak iz ovog nacina rada, pritisnite bilo

koji gumb, okrenite programator ili iskljucite

uredaj.

9. PRIJE PRVE UPOTREBE

8.3 Tvornicki zadane postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih postavki. Ponistit ¢e se spremljene
opcije i nacini rada.

Za aktiviranje ove opcije, slijedite korake u
nastavku:

1. Ukljugite uredaj pritiskom gumba (D on/
Off.

2. Pricekaijte priblizno 8 sekundi.

3. Pritisnite i nekoliko sekundi drzite

pritisnutima gumbe @ Time Dry i &
Delay Start.

4. Uredaj ¢e potvrditi rad tako Sto ¢e

prikazati = = —.

@

Ako postupak ne uspije (moze se
dogoditi uslijed vremenskog ogranicenja
ili pogreSne kombinacije gumba),
iskljucite uredaj i ponovite postupak od
pocetka.

®

Brave na straznjem bubnju automatski se
uklanjaju kad se susilica pokrene po prvi
put. Mozda ¢ete Cuti odredenu buku.

@

Ako se bubanj i dalje ne rotira, rué¢no
otpustite brave straznjeg bubnja (za to
upotrijebite predvidenu tipku).

®

Preporucuje se pokretanje bilo kojeg
programa bez punjenja nekoliko
sekundi kako bi se osiguralo pravilno
uklanjanje brava straznjeg bubnja.

Da biste otkljucali brave straznjeg bubnja:

1. Ukljucite uredaj.

2. Postavite bilo koji program.

3. Pritisnite gumb Start/Pauza.

Bubanj se pocinje okretati. Straznje bravice
bubnja su deaktivirane.
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Prije upotrebe uredaja za susenje odjece:

» Ocistite bubanj susilice vlaznom krpom.
» Zapocnite jednosatni program s vlaznim
rubljem.

@

Na pocetku ciklusa susenja (prvih 3-5
min.) razina zvuka moze biti malo
povisena. To se dogada usljed
pokretanja kompresora. To je normalno
za uredaje s kompresorom kao $to su
hladnjaci i zamrzivaci.

9.1 Neobic¢an miris
Uredaj je tijesno pakiran.

Nakon otvaranja ambalaze, mozete osjetiti
neobic¢an miris. To je normalno za potpuno
nove proizvode.

Uredaj je napravljen od nekoliko razli¢itih
vrsta materijala koji zajedno mogu proizvesti
neobi¢an miris.

Tijekom vremena uporabe, nakon nekoliko
ciklusa susenja neugodan miris postepeno
nestane.

9.2 Buka

@

Tijekom ciklusa suSenja, u razli€ito
vrijeme mogu se ¢€uti razliciti zvukovi. To
su normalni zvukovi rada uredaja.

Rad kompresora.

Rad pumpe i prebacivanje kondenzata u
spremnik.
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10. SVAKODNEVNA UPORABA

10.1 Priprema rublja

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovaraju¢im
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

Cesto je odjeéa nakon ciklusa pranja
zguzvana i zapetljana zajedno.

Susenje zguzvane i zapetljane odjece
nije ucinkovito.

Kako bi se osigurao ispravan protok
zraka i sus$enje, preporucuje se protresti
rublje i staviti ga u susilicu jedan po jedan
komad.

Za osiguranje ispravnog postupk asusenja:

» Zatvorite zatvarace na rublju.
» Zatvorite zatvaracCe na navlakama za
poplune.

* Ne ostavljajte odvezane trake i vrpce (npr.

vrpce na pregacama). Zavezite ih prije
pocetka programa.

Izvadite sve predmete iz dZepova.
Preokrenite predmete s unutarnjim slojem
od pamuka. Pamucni sloj mora biti s
vanjske strane.

Uvijek postavite program prikladan za
vrstu rublja.

Ne stavljajte svijetle i tamne predmete
zajedno.

Koristite prikladan program za pamuk,
dzersej i pleteno rublje kako biste smanijli
pojavu nabora.

Ne prelazite maksimalnu koli¢inu rublja
navedenu u odjeljku programa ili
prikazanu na zaslonu.

Susite iskljucivo rublje koje je prikladno za
suSenje u susilici. Pogledajte etikete na
predmetima.

Nemojte susiti velike i male predmete
zajedno. Mali predmeti mogu biti
zarobljeni u velikima i ostati mokri.
Protresite velike predmete i tkanine prije
stavljanja u susilicu. To Cinite kako bi se
izbjegla vlazna mjesta na tkanini nakon
ciklusa susenja.

Etiketa Opis
E Rublje je prikladno za suSenje u susilici.
o Rublje je prikladno za su$enje u susilici pri vis§im temperaturama.
Zo: Rublje je prikladno za su$enje u susilici samo pri nizim temperaturama.

&

Rublje nije prikladno za susenje u susilici.

10.2 Umetanje rublja

/\ OPREZ!

Provijerite da rublje nije zaglavljeno
izmedu vrata uredaja i gumene brtve.

/4

\¢
e Ya'
A

1. Otvorite vrata uredaja povlacenjem.
2. Umetnite rublje jedan po jedan komad.
3. Zatvorite vrata uredaja.
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10.3 Ukljugivanje uredaja

Za ukljucivanje uredaja:

Pritisnite tipku (D On/Off.
Ako je uredaj ukljuen, na zaslonu se
pojavljuju neki indikatori.

10.4 Nacin rada slabe snage

Kako bi se smanijila potrosnja energije, ova
funkcija automatski iskljucuje uredaj:

* Nakon 5 minuta ako ne pokrenete
program.

+ Nakon 5 minuta po zavrsSetku programa ili
faze protiv guzvanja.

®

Kad uredaj ude u nacin rada s niskom
snagom, zaslon i ikone se iskljucuju.
Mozete je ponovno ukljuciti pritiskom na
gumb On/Off.

®

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.

10.5 Postavka programa

N

oo oo e

/—\

Za postavljanje programa upotrijebite
programator.

The approximate programme duration
appears on the display.

@

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 Opcije

Zajedno s programom mozete postaviti jednu
ili viSe posebnih opcija.

Za ukljucivanie ili isklju¢ivanje opcije dodirnite
odgovarajuéi gumb ili kombinaciju dva
gumba.

Na zaslonu se ukljucuje odgovarajuci simbol
ili led dioda iznad gumba..

10.7 Opcija Roditeljska zastita

Roditeljska zastita moze se postaviti kako bi
se sprijecCilo da se djeca igraju s uredajem.
Roditeljska zastita blokira sve dodirne gumbe
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i programator (ova opcija ne blokira gumb ©)
On/Off).

Mozete aktivirati opciju roditeljske zastite:
 prije nego dodirnete gumb Dl start/
Pause: uredaj ne moze zapoceti s radom

* nakon $to dodirnete gumb Dll start
Pause — programi i odabir opcije nisu
dostupni.

Ukljucivanje opcije Roditeljska zastita:

w3

1. Ukljucite susilicu.
2. Odaberite 1 od dostupnih programa.

3. Dodirnite i zadrzite gumb (@ + Anti
Crease oko 3 sekunde.

Simbol (1 prikazuje se na zaslonu.

4. Zaiskljucivanje roditeljske zastite
ponovno dodirnite gornju tipku dok simbol
ne nestane.

10.8 Pokretanje programa

Kako biste pokrenuli program:

Dodirnite gumb Dl start/Pause.
Uredaj se pokrece i LED svjetlo iznad gumba
prestaje treperiti i ostaje uklju¢eno.

10.9 Pokretanje programa uz @&
Delay Start

1. Podesite program susenja i opcije.
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2. Dodirnite gumb & Delay Start
opetovano.
Na zaslonu je prikazano vrijeme odgode (npr.

l E "l ako program treba zapoceti nakon
12 sati).

3. Za ukljucivanje @ Delay Start opcije

dodirnite Dl Start/Pause tipku .
Vrijeme do pocetka rada smanjuje se na
zaslonu.

10.10 Promjena programa

Za promjenu programa:

1. Pritisnite tipku (D On/Off za iskljuCivanje
uredaja.

2. Ponovno pritisnite gumb @ On/Off kako
biste ukljucili uredaj.
3. Postavite novi program.

10.11 ZavrsSetak programa

@

Ocistite filtar i ispraznite spremnik za
vodu nakon svakog ciklusa. (Vidi
poglavlje ODRZAVANJE | CISCENJE).

Ako je ciklus suSenja zavrSen, simbol O
prikazuje se na zaslonu. Ako je ukljuc¢ena
opcija @ End Signal, zvuéni signal
isprekidano ¢e se emitirati 1 minutu.

@

Ako uredaj ne iskljucite, zapocinje faza
zastite od guzvanja (nije aktivno za sve
programe). Bljeskajuci simbol 0
signalizira izvrSavanje faze zastite od
guzvanja. Rublje se moze izvaditi tijekom
ove faze.

Za vadenje rublja:

1. Pritisnite gumb CD On/Off na 2 sekunde
kako biste iskljucili uredaj.

2. Otvorite vrata uredaja.

3. lzvadite rublje.

4. Zatvorite vrata uredaja.

Possible causes of unsatisfactory drying

results:



* Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

» Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

11. SAVJETI | PREPORUKE
11.1 Ekoloski savjeti

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovarajuéim
programima doprinijet ¢e ustedi energije.

» Dobro centrifugirate rublje prije suSenja.

* Ne prelazite koli¢ine rublja koje su
navedene u poglavlju o programima.

+ Nakon svakog ciklusa suSenja odistite
filtre.

* Ne koristite omeksivac¢ rublja za pranje i
susenje. U susilici se rublje automatski
omeksava.

12. ODRZAVANJE | CISCENJE

12.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no ciS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Okvirni raspored periodi¢énog ¢iS¢enja:

@

Ostavite vrata malo otvorena nakon
svakog ciklusa kako biste izbjegli viagu.

* Voda iz spremnika za vodu moze se
koristiti za glacanje odje¢e. Prvo morate
filtrirati vodu da biste uklonili preostala
tekstilna vlakna (dovoljan je jednostavan
filtar za kavu).

« Nikad ne blokirajte otvore za ventilaciju na
dnu uredaja.

* Provjerite da li postoji dobar protok zraka
tamo gdje treba postaviti uredaj.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme,
iskopCajte uredaj iz uticnice.

Ciscenje filtra

Kada indikator za @ bljeska.

Ispraznite spremnik za vodu

Kada indikator za Q”/A bljeska.

Ciscéenje kondenzatora

Kada indikator za "=> bljeska.

Ciscéenje senzora viage

Najmanje 3 ili 4 puta godiSnje

Ciséenje bubnja

Svaka dva mjeseca

Ciscéenje upravijacke ploce i kudista

Svaka dva mjeseca

Ciscenje otvora za protok zraka

Svaka dva mjeseca

U sljedec¢im odlomcima objasnjeno je kako biste trebali ocistiti svaki dio.
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12.2 Uklanjanje stranih predmeta

®

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte poglavlje "Priprema
rublja".

Uklonite sve strane predmete koje pronadete
u bubnju nakon ciklusa susenja (npr. metalne
kopce, gumbe, kovanice, itd.).

12.3 Ciséenije filtra

Na kraju svakog ciklusa simbol @ filter je
ukljuéen na zaslonu i morate ocistiti filtar.

®

Filtar skuplja vlakna tijekom ciklusa
susenja.

®

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

/\ OPREZ!

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

2. Gurnite kvacicu kako biste otvorili filtar.
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3. Vlakna iz oba unutarnja dijela filtra
sakupite rukama.

Bacite vlakna u smece.

4. Po potrebi, ocistite filtar usisavacem.
Zatvorite filtar.

5. Po potrebi uklonite vlakna iz uti¢nice i
brtve filtra. Mozete upotrijebiti usisavac.
Filtar umetnite natrag u leziste.

12.4 Praznjenje spremnika za vodu

Nakon svakog ciklusa susenja ispraznite
spremnik kondenzirane vode.

Ako je spremnik kondenzirane vode pun,
program se automatski zaustavlja. Na



zaslonu se pojavi simbol &, water containeri
morate isprazniti spremnik za vodu.

Za praznjenje spremnika za vodu:

1. lzvucite spremnik za vodu i drzite ga u
vodoravnom polozaju.

2. Prospite vodu u umivaonik ili sliénu
posudu.

3. Vratite spremnik za vodu na svoje mjesto.

4. Za nastavak programa pritisnite gumb D”
Start/Pause.

12.5 Ciséenje kondenzatora

Ako simbol = heat exchanger treperi na
zaslonu, pregledajte kondenzator i njegov
odjeljak. Ako ima necistoce, odistite je.
Provjerite najmanje jednom u 6 mjeseci.

/\ UPOZORENJE!

Ne dirajte metalnu povrsinu golim
rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zastitne rukavice. Pazljivo Cistite, kako ne
biste ostetili metalnu povrSinu.

/\ OPREZ!

Ne koristite ¢vrsti nastavak na usisivacu
za uklanjanje dlacica iz kondenzatora. To
moze ostetiti rebra kondenzatora, $to
dovodi do slabijeg rada uredaja i duljeg
vremena susenja.

Pregledati:
1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

3. Okrenite polugu za otklju¢avanje
poklopca kondenzatora.
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4. Spustite poklopac kondenzatora.

5. Ako je potrebno, izvadite dladice iz
kondenzatora i njegovog odjeljka. Mozete
koristiti usisavac s ¢etkom.

6. Zatvorite poklopac kondenzatora.

7. Okredite polugu dok ne klikne u svoje
mjesto.

8. Vratite filtar.

12.6 Ciséenje senzora vlage

/\ OPREZ!

Opasnost od osteéenja senzora vlage.
Za CiS¢enje senzora ne koristite
abrazivne materijale niti ¢elicnu vunu.

Kako bi se osigurali najbolji rezultati, uredaj je
opremljen metalnim senzorom vlage.
Smjesten je na unutarnjoj strani vrata.

Tijekom vremena uporabe, povrsina senzora
moze se zaprljati, Sto smanjuje znacajke
susenja.

Preporucujemo da ocistite senzor najmanje 3
ili 4 puta godisnje, ili ako uocite smanjenje
znacajki susenja.

Za Cisc¢enje, mozete koristiti tvrdu stranu

spuzvice za pranje posuda i malo octa ili
deterdzenta za sude.
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Za Cis¢enje senzora:

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. COdistite povrsine senzora vlage tako da
nekoliko puta prebriSete metalne
povrSine.

12.7 Ciséenje bubnja

/\ UPOZORENJE!
Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz
utinice.

Koristite standardni neutralni deterdzent za
¢iS¢enje unutarnje povrsine i podizaca
bubnja. OciS¢ene povrsine osusite mekanom
krpom.

/\ OPREZ!

Za CiSc¢enje bubnja ne koristite abrazivne
materijale ili ¢eliénu vunu.

12.8 Ciséenje upravljacke ploce i
kucista

Koristite obi¢ni neutralni sapun za CiS¢enje
upravljacke ploce i kucista.

Za Ciscenje koristite vlaznu krpu. Ocis¢ene
povrSine osusite mekanom krpom.

/\ OPREZ!

Ne koristite sredstva za CiScenje
namjestaja ili sredstva za CiSc¢enje koja
mogu uzrokovati rdu.

12.9 Ciséenje otvora za ventilaciju

Usisavacem uklonite dlacice iz otvora za
ventilaciju.



13. RIESAVANJE PROBLEMA

uputama.

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlje sa sigurnosnim

13.1 Sifre pogreski
Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada.

Najprije poku$ajte pronadi rieSenje problema (pogledajte tablicu). Ako se problem ne otkloni,
obratite se ovlaStenom servisnom centru.

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

U slucaju velikih problema oglasava se zvucni signal a zaslon prikazuje Sifru pogreske i
Dll startiPause gumb moze stalno bljeskati:

Sifra pogreske

Moguéi uzrok

Rjesenje

ES50

Preopterec¢enje motora uredaja.
Previ$e rublja ili se zaglavilo u bubnju.

Program nije dovr$en. Izvadite rublje iz bub-
nja, podesite program i ponovno pokrenite
ciklus.

E90 ili E91

Unutarnji kvar. Nema komunikacije izmedu
elektronickih elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili se uredaj
prerano zaustavio. Iskljucite i ponovno uk-
ljucite uredaj.

Ako se Sifra pogreSke i dalje pojavljuje, kon-
taktirajte ovlasteni servisni centar.

EHO

Napajanje je nestabilno.

Kad uredaj prikazuje EHO, pri¢ekajte dok
napajanje ne bude stabilno prije nego pritis-
nite start. Ako uredaj pauzira ciklus bez
ikakvih naznaka, pritisnite po€etak ciklusa.
Ako se ponovno pojavi upozorenje, provjeri-
te ispravnost kabela napajanja / utiCnice ili
glavnog napajanja.

Ako se na zaslonu prikazuju druge Sifre pogreski, iskljucite i ukljucite uredaj. Ako se problem
ne otkloni, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

U sluc¢aju drugacijeg problema sa susilicom rublja, u tablici ispod potrazite moguca rieSenja.
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13.2 Otklanjanje poteSkoc¢a

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Susilica rublja ne ra-
di.

Susilica nije spojena na elektricnu mrezu.

Spojite je na elektriénu uti¢nicu. Provjerite
osigura¢ u ormari¢u (kuc¢na instalacija).

Vrata su otvorena.

Zatvorite vrata.

Tipka ® On/Off nije pritisnuta.

Pritisnite gumb (D On/Off.

Niste dodirnuli gumb I>” Start/Pause.

Dodirnite gumb ‘>” Start/Pause.

Uredaj je u stanju pripravnosti.

Pritisnite gumb (D On/Off.

Nezadovoljavajuéi
rezultat suSenja.

Neispravan odabir programa.

Odaberite prikladan program. 1)

Filtar je zacepljen.

Ocistite filtar. 2)

SSSS Dryness Level Opcija je postavljena

na E iron dry.3)

Promijenite opciju SSSS Dryness Level na
visu razinu.

Koli¢ina rublja je bilo prevelika.

Nemojte prelaziti maksimalnu koli¢inu rub-
lja.

Zacepljeni su otvori za protok zraka.

Ocistite otvore za protok zraka na dnu ure-
daja.

Na senzoru vlage u bubnju ima necistoce.

Ocistite prednju povrsinu bubnja.

Razina suhoce nije pode$ena na Zeljenu
razinu.

Podesite razinu suhoce. 4)

Kondenzator je zacepljen.

Ocistite kondenzator. 2)

Vrata za stavljanje
rublja se ne zatvara-
ju

Filtar nije zaklju¢an u svom polozaju.

Postavite filtar u ispravan polozaj.

Rublje je zaglavljeno izmedu vrata i brtve.

Izvadite zaglavljene predmete i zatvorite
vrata.

Nije moguce promi-
jeniti program ili op-
ciju.

Nakon pokretanja ciklusa nije moguce pro-
mijeniti program ili opciju.

Iskljucite i ukljucite susilicu rublja. Po potre-
bi promijenite program ili opciju.

Nije moguce odabra-
ti opciju. Emitira se
zvuéni signal.

Funkcija koju ste pokusali odabrati nije do-
stupna za odabrani program.

Iskljucite i ukljucite susilicu rublja. Po potre-
bi promijenite program ili opciju.

Na zaslonu se pojav-
ljuje neocekivano vri-
jeme trajanja.

Trajanje suSenja izraCunava se prema koli-
¢ini rublja i viaznosti.

Ovo je automatizirano - uredaj radi isprav-
no.

Program je neakti-
van.

Spremnik za vodu je pun.

Ispraznite spremnik za vodu, pritisnite D”
Start/Pause gumb. 2)
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Stavili ste malo rublja.

Ciklus susenja je
prekratak.

Odaberite vrijeme programa. Vrijednost vre-
mena mora biti povezana s koli¢inom rublja.
Za su$enje jednog predmeta ili male kolici-
ne rublja preporu¢ujemo kratko vrijeme su-
Senja.

Rublje je presuho.

Odaberite prikladno vrijeme programa ili vi-

$u razinu suhoce (npr. O extra ary)

Filtar je zacepljen.

Ocistite filtar.

Stavili ste previSe rublja.

Nemojte prelaziti maksimalnu koli¢inu rub-
lja.

Tijekom ciklusa su-

Rublje nije dovoljno centrifugirano.

Dobro centrifugirajte rublje u perilici rublja.

Senja 5)

Preniska ili previsoka temperatura prostorije  Osigurajte temperaturu prostorije visu od +5

- to ne predstavlja kvar uredaja.

°C i nizu od +35 °C. Optimalna temperatura
prostorije za postizanje najboljih rezultata
susenja je izmedu 18 °C - 25 °C.

1) Slijedite opis programa - pogledajte poglavlje PROGRAMI .
2) Pogledajte odjeliak ODRZAVANJE | CISCENJE.

3) samo susilice s Dryness Level opcijom.

4) pogledaite poglaviie SAVJETI | PREPORUKE .

5) Napomena: Nakon maksimalno 5 sati ciklus suSenja se automatski zavrSava.

13.3 Moguc¢i uzroci
nezadovoljavajucih rezultata
susenja:

» The filter is clogged. Clogged filter makes

drying inefficient.
» The airflow slots are clogged.
* The humidity sensor is dirty.
* The drum is dirty.

Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.
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14. VRIJEDNOSTI POTROSNJE
14.1 Uvod

®

U korisni¢kom priru¢niku navedene su oznake energetske ucinkovitosti i ekoloski dizajn
EU-a: Reg. (EU) 2023/2534 koji je povezan s razredima ucinkovitosti energetske oznake
od A do G.

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporucenoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu ¢uvajte za referencu zajedno s korisnickim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoc¢u poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za polozaj nazivne plocice.

14.2 Legenda

kg Punjenje rublja. o/min Centrifugiranje na
kWh Potro$nja energije.

hh:mm Trajanje programa.

% Pocetna vlaga na kraju faze centrifuge i zavrSna vlaga na kraju programa susenja.

Sto je veca centrifuga, veca je i buka pri centrifugiranju, ali je niza po¢etna viaga i potrodnja energi-
je prilikom sus$enja rublja.

14.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU)
2023/2534.

@

Sljedece vrijednosti dobivene su u laboratorijskim uvjetima sukladno odgovarajuc¢im stan-
dardima. Podatke mogu promijeniti razli¢iti parametri, na primjer: koli¢ina rublja, vrsta
rublja i uvjeti okoline. Pocetni sadrzaj vlage u rublju, vrsta vode, napon napajanja i pro-
mjene zadanih postavki programa takoder mogu utjecati na potroSnju energije, trajanje
programa susenja i konacnu vliaznost.

Centrifu- Pocet-

Koli¢ina iranie  navla- Vrijeme su- Potrosnja  Ciljna zavr-
Program punjenja 9 nal ga Senja energije S$na vlaga
k) (omin) () (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
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Centrifu- Pocet-

b Koll_cln_a giranje  na vla- Vrljgmg su- Potros_r_ua Cvlljna zavr-

rogram punjenja na ga Senja energije Sna vlaga
(kg) (o/min) (%) (h:mm) (kWh) (%)

Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekoloSkom dizajnu i energet-
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program moze susiti pamuéno rublje od pocet-
nog sadrzaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konaénog sadrzaja vlage punjenja od 0 %.

Potrosnja energije u razli¢itim nac¢inima rada

PotrosSnja energije u iskljuéenom sta- PotrosSnja energije u na- Odgodeno pokretanje
nju (W) €inu pripravnosti (W) (w)
0,50 0,50 4,00

Vrijeme do iskljuenja / Nacina pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

14.4 Uobic¢ajeni programi

®

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Centrifu- Pocet-

Koli¢ina et gl Vrijeme su- Potrosnja  Ciljna zavr-
Program punjenja giranj Senja energije Sna vlaga
(kg) na ga (h:mm) (kWh) (%)
9 (o/min) (%) : g

Cottons 8,0 1000 60 3:45 216 3,0
extra dry
Cottons 40 1000 60 2:56 1,59 3,0
extra dry
Cottons 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
iron dry
Cottons 40 1000 60 1:32 0,87 12,0
iron dry
Synthetics .
onra dry 4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
Synthetics 40 1200 40 1:11 0,62 1,0
cupboard dry
Synthetics 40 1200 40 0:56 0,48 12,0
iron dry
Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0

15. BRIGA O OKOLISU

odgovarajuée spremnike. Pomozite u zastiti

A
I - . &
Recikiirajte materijale sa simbolom ©0. okoli8a i ljudskog zdravlja recikliranjem

Ambalazu za recikliranje odlozite u
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otpada od elektricnih i elektronickih uredaja. lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte

Ne odlaZite uredaje oznacene simbolom & s | Nadlezni ured za otpad i recikliranje.

ku¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt aeg.com/manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
aeg.com/support
Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt aeg.com/
shop
Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSTEAVE . ...ttt e e e e anneee s 87
2. OHUTUSUJUHISED.....coiiiiiiiiee ettt naaea e 90
3. TOOTEKIRJELDUS ... ..ot a e 93
4. TEHNILISED ANDMED......cciitiiieiiie et e s 94
B JUHTPRANEEL. .....ooiiiiiii ettt ettt e e e e et eeeeeenes 95
6. PROGRAM. ...ttt et e e e e eaa s 97
7. FUNKTSIOONID....cctiiieiit ettt e mee e e e e neee s 98
8. SEADED.....coiii it a e e e e aaaeaaeaaes 99
9. ENNE ESIMEST KASUTAMIST .....oooiiii e 100
10. IGAPAEVANE KASUTAMINE........ccociiiiiiieecccc e, 102
11. NOUANDED JA SOOVITUSED......ccciiiiiiiee et 105
12. PUHASTAMINE JA HOOLDUS ........cccooiiiiiiiiiii 105
13. TORKEOTSING......coiiiiiiiic e 109
14. TARBIMISVAARTUSED.......tiiiiee ettt 111
15. KESKKONNAASPEKTID......oeiiiiiiiiiiie et 113
1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult I&bi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
juhiseid edaspidiseks kasutamiseks alati turvalises ja
ligipaasetavas kohas ning laadige alla veebis saadaval olev
taisversioon.

& Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud materjalid.
Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja sulteallikad
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seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kilmutusainesusteemi ei vigastaks.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

/\ HOIATUS!
Lambumise, kehavigastuse voi pusiva puude oht.

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

* Arge lubage lastel seadmega mangida.

* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

» Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

* Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

» Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on mdeldud ainult koduse masinkuivatatava
pesu kuivatamiseks.

+ Arge kasutage kuivatusfunktsiooni, kui pesu on t66stuslike
kemikaalidega maardunud.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
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kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Kui tsentrifuug pannakse pesumasina peale, kasutage
virnastamise komplekti. Tornpaigalduskomplekti, mille saate
osta edasimudujalt, tohib kasutada ainult koos tarviku
juhendis ette nahtud seadmega. Lugege see enne
paigaldamist hoolikalt 1abi (vt komplekti kasutusjuhendit).
Seadme voib paigaldada nii eraldiseisvana kui ka
mddblisse tédpinna alla, jargides ndutavaid vahekaugusi (vt
paigaldusjuhendit).

Arge paigutage seadet lukustatava ukse taha, liugukse taha
ega sellise ukse taha, mille hinged on seadme hingede
suhtes vastaskdljel, sest nii ei pruugi uks taielikult avaneda.
Tagage Ohuringlus seadme ja poranda vahel. P6hjal olevaid
ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi muu taolise
materjaliga tokestada.

HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lUlitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast seda, kui
paigaldamine on I6petatud. Veenduge, et toitepistik on
ligipaasetav ka parast paigaldamist.

HOIATUS: Arge paigaldage seadet kohta, kus puudub
ohuringlus.

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi propaani (R290), mis on
olulise keskkonnamadjuta gaas. Hoidke tuli ja suuteallikad
seadmest eemal. Olge ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
klUlmutusainesUtsteemi ei vigastaks.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniava vaba nii eraldiseisva
kui ka sisseehitatud seadme puhul.

HOIATUS: Valtige kulmaainesusteemi kahjustamist.
HOIATUS: Arge puudutage kondensaatori ligipaasetavaid
metallribisid paljaste katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid.
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 Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

» Arge Uletage maksimaalset kogust 8,0 kg.
* Puhkige ara pakendipraht, mis on seadme Umber

kogunenud.

» Arge kasutage seadet ilma filtrita. Puhastage ebemefilter

enne vOi parast igat kasutamist.

- Arge kuivatage trummelkuivatis pesemata esemeid.

« Esemed, mis on maardunud toidudli, atsetooni, alkoholi,
bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja, tarpentini, vaha voi
vahaeemaldajaga, tuleb enne trummelkuivatis kuivatamist
kuumas vees ja suurema pesuainekogusega eraldi puhtaks

pesta.

» Vahtkummist (lateksvahust) esemeid, vannimutse,
veekindlaid riideesemeid, kummist voi vahtkummist
detailidega esemeid ega patju ei tohi kuivatis kuivatada.

 Jalgige, et pesu ei jadks seadme ukse ja kummist tihendi

vahele kinni.

« Kangapehmendajaid voi muid sarnaseid vahendeid tuleb
kasutada vastavalt tootja juhistele.

« Eemaldage riietelt kdik objektid, mis voivad olla
sUttimisallikaks, naiteks valgumihklid voi tikud.

+ HOIATUS: Arge kunagi peatage trummelkuivatit enne
kuivatustsukli 16ppu, valja arvatud juhul, kui kdik esemed on
kiiresti eemaldatud ja laiali laotatud nii, et soojus hajub.

* Enne mistahes hooldust lUlitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

& Hoiatus: Tuleoht / tuleohtlikud

materjalid.
+ Eemaldage koik pakkematerjalid.
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Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi
propaani (R290), mis on olulise
keskkonnamojuta gaas. Hoidke tuli ja
sliuteallikad seadmest eemal. Olge
ettevaatlik, et te propaani sisaldavat
kilmutusainesisteemi ei vigastaks.

* Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

+ Arge paigaldage ega kasutage seadet
ruumis, mille temperatuur voib olla alla 5
°C voi lle 35 °C.

» Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.

» Seadme liigutamisel tuleb seda alati hoida
vertikaalasendis.

» Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tdstke
voi langetage tugijalgu.

2.2 Elektritthendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

See seade on ette ndhtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

Arge kuivatage masinas katkisi
(rebenenud, kulunud) esemeid, mis
sisaldavad vatiini voi taitematerjali.

Kui olete pesemisel kasutanud
plekieemaldit, teostage enne
kuivatustsuiklit tdiendav loputamine.
Kuivatage ainult riideesemeid, mis on
seadmes kuivatamiseks sobivad. Jargige
iga eseme etiketil olevaid juhiseid.

Arge jooge ega valmistage toitu
kondensvee/destilleeritud veega. See voib
pbhjustada inimestele ja lemmikloomadele
terviseprobleeme.

Arge istuge ega seiske seadme avatud
uksel.

Arge kuivatage seadmes tilkuvaid margi
riideid.

2.4 Puhastamine ja hooldus

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

+ HOIATUS: See seade on ette ndhtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvérgu naitajatele.

» Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

+ Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

+ Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

2.3 Kasutamine

Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid vahendeid,
ktdrimiskasnu, lahusteid ega
metallesemeid.

Olge seadme puhastamisel hoolikas, et
mitte vigastada jahutusststeemi.
Vigastuste valtimiseks hoiduge
kondensaatori metallribide puudutamist
paljaste katega. Kandke alati kaitsekindaid
ja puhastage hoolikalt, et valtida
metallpinna kahjustamist.

Filtrite puhastamisel visake ebemed
prugikonteinerisse, et valtida mikroplastide
sattumist veeslsteemi.

2.5 Kompressor

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektril6dgi, tulekahju,
poletuste voi seadme kahjustamise oht!

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Trummelkuivati kompressor ja
kompressoriststeem on taidetud
spetsiaalse ainega, mis on fluoro-kloro-
susinikuvaba. Slisteem peab jadma
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terveks. Susteemi vigastused voivad
tekitada lekkeid.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, vdib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Jargmised varuosad on saadaval
vahemalt 10 aastat parast mudeli tootmise
|6petamist: tihendid ja vahetihendid, lUlitid
ja nupud, kondensaadipump, luugilukud,
mootorid ja mootoriharjad,
UlekandesUlsteemid mootori ja trumli
vahel, ventilaator ja ventilaatori labad,
trumlid ja laagrid, veetorustik ja sellega
seotud seadmed, sh voolikud, ventiilid ja
filtrid, kaablid ja pistikud, trikkplaadid,
elektroonilised ekraanid, termostaadid ja
temperatuuriandurid, tarkvarauuendused
(sh lahtestamise tarkvara), vedrud,
kiittekehad ja kitteelemendid, elektrilised
kaitsmed (eraldi voi komplektis), mootori
kondensaator, pingutusrihmaratas, tugirull,
luugid, luugitihendid, luugilingid, luugiluku
komplektid ja hinged, ebemefiltrid,
ohufiltrid, plastist lisaseadmed,
kondensaadimahuti. Kestus vdib teie riigis
olla pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
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ning et méned varuosad ei pruugi koigile
mudelitele sobida.

« Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mutdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

A Hoiatus: Tuleoht / materiaalsete
kahjude ja seadme kahjustamise oht.

« Eemaldage seade vooluvdrgust ja
veevarustusest.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

« Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi (R290).
Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|Ioksujaamist.

* Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.



3. TOOTEKIRJELDUS

Veeanum
Juhtpaneel

Seadme uks

Filter

Andmesilt ja QR-kood
@A Ohuavad
Kondensaatori kaas

Bl Kondensaatori kate
El Reguleeritav tugijalg

@

Pesu holpsaks sisse- ja valjavotmiseks ja
seadme paigaldamiseks saab ukse
avamissuunda muuta (vt eraldi brosudri).

-

EigsE
Mod. XXXXXXXXX

REOERN [ oo CroomorTenl

I ‘t [nnnv -~ 00Hz 0000 W, = oon

- Ser:No. 00000000

Trana

I
| B |
A  BCD E

Andmeplaadi info:

A. QR-KOOD

B. mudeli nimi

C. tootenumber

D. elektrilised klassifitseerimised
E. seerianumber

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.
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. I:[:l Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User Ma-

nual also available at aeg.com/manuals )

. ﬂ Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/supp-

ort)

. ﬁ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 Elektrilihendus

Kui paigaldust6dd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti tihendada.

Noutavad elektrivérgu parameetrid leiate

andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
ning arvestage ka muude kasutusel olevate
seadmetega.

Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

4. TEHNILISED ANDMED

Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hélbus juurdepaas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pdorduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

Kdrgus x laius x stigavus

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Maksimum suigavus, kui seadme uks on avatud

110,8 cm

Maksimum laius, kui seadme uks on avatud

95,8 cm

Reguleeritav kdrgus

85,0 cm (+ 1,5 cm - tugijala reguleerimine)

Trumli maht 1181

Maksimumkogus 8,0 kg
Pinge 230V
Sagedus 50 Hz
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Akustiline 6humtra emissioon Eco programmi kuiva-
tustsulkli jaoks maksimaalsel koormusel

64 dB(A)

Koguvéimsus

750 W

Kasutusviis

Kodumajapidamine

Lubatud Umbritsev temperatuur

+5°C kuni + 35°C

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu IPX4
eest on tagatud kaitsekattega, vélja arvatud juhtudel,

kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse eest
Kilmutusagensi gaasi tahistus R290
Kilmaaine mass 0,120 kg

5. JUHTPANEEL

|
[

Programmiketas
Ekraan

|>|| Start/Pause nupp
Funktsioonid

O on/off nupp
[ Programmid
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5.1 Ekraan

L
ol

@ B g

Ekraanil olevad siimbolid Siimbolite kirjeldus
a : 3 5 tstikli aja nait
| maksimumkogus
1) kgmax
B U El D |_I viitstardi valik (30 min - 20 h)
E@:] + Anti Crease funktsioon on sees
Qé helisignaal véljas
E lapselukk on peal
5’ E|:| _. Pesu kuivusaste: triikimiskuiv, kapikuiv, ekstrakuiv
@s Time Dry valik on sees
Q,‘ indikaator: fiihjendage veepaak
@ indikaator: puhastage filter
%) indikaator: kontrollige kondensaatorit
1§} indikaator: kuivatusfaas
Y indikaator: jahutamisfaas
'EP indikaator: kortsukaitse faas

Delay Start funktsioon on sees

@
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6. PROGRAM

Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)
Soovitatav tavaline kuivatamine sorteerima-
. ta pesu puhul. Kuivatab Uhtlaselt igapaeva- mnIale
MixDry 5.0 kg sed puuvillased, puuvilla-siinteetikasegu voi /.,
sinteetilised riided.
Programm sobib tavalise puuvillase marja
pesu kuivatamiseks ning on kdige tdhusam
energiasaastuprogramm mérja puuvillase —~
Eco 3) 8,0 kg pesu kuivatamseks. /’
Kuivuse taset ei saa reguleerida ja see on
vaikimisi seatud cupboard dry / valmis sal-
vestamiseks.
Valgete ja varviliste puuvillaste kangaste —~ o~
Cottons 8,0 kg programm. Vaikeséte on valmis kuivuse ta- /’
semel.
. Segarbivad, mis sisaldavad peamiselt siin- mlale
Synthetics 40kg teetilisi kiude nagu poliiester, poliamiid jne. /::
. Soovitatud drnadele materjalidele nagu vis- miale
Delicates 2,0kg koos, kunstsiid, akridl ja nende segud. /,,
Kuivatab korraga kuni kolm voodipesukom-
) plekti. Vahendab suurte esemete keerdu- i ale
Bedlinen XL 45kg mist ja sassiminemist, et iga voodipesu kui- /::
vaks Uhtlaselt iima margade laikudeta.
Kiire tsuikkel igapaevaste tehiskiust véi puu-
SpeedDry 4,0 kg villa-stinteetikasegust riiete jaoks. Ideaalne /”
kergetele esemetele.
Tagab sisemiste osade korraliku kuivatami- o~ o~
Duvet 3,0 kg se Uhe- voi kahekordsete tekkide, patjade ja /”
polsterdatud tekkide puhul.
Vaikeses kogustes pestes vahendab puuvillastel, stinteetilis-
test ja segakangast réivastel kortsude teket, et lihtsustada
triikimist. Sellel on kaks kuivatusastet: Triikimine jatab roivad
Easy Iron 2,0 kg triikimiseks voi riputamiseks kergelt niiskeks; Kapp kuivatab
esemed taielikult.
BBA
For dry clothes only
Lihike madala temperatuuriga tsiikkel, mis o~ o~ o~
Refresh 1,0 kg aitab eemaldada I6hnu vaikesest kogusest ,’,

roivastest. Moeldud ka kuivadele riietele,
mis on pikka aega hoiustatud.

1) Maksimumkaal kuiva pesu korral.

2) Kangatahise tahenduse kohta vt jaotist /GAPAEVANE KASUTAMINE: Pesu ettevalmistamine.

3) see on vordlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamargise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni maarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on véimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I8pliku niiskusesisalduseni 0%.
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6.1 Programmide ja funktsioonide valimine

Options

Programmes1) S“S Drz:less Le- EF] + A;neti Crea- GJSH Time Dry
MixDry HE 2 . "
Eco () 2 "

Cottons ] [1] ‘& n =
Synthetics —] (1] " ]
Delicates (1] 2) L]

Bedlinen XL —] 1] e " ]
SpeedDry — 1] @ ] m
Duvet f 2 "

Easy Iron [ n

Refresh "

1) Koos programmiga véite valida (ihe vi mitu funktsiooni.

2) Vaikimisi m&ératud

7. FUNKTSIOONID

7.1 §§§§ Dryness Level

Selle funktsiooniga saavutatakse soovitud kuivuse ta-

se. Saate valida kuivusastme:

Lopliku jadkniiskuse taseme
reguleerimine

@

— valmis triikimiseks — triikimiskuiv
=

tase

(==

= tase - 1)

— valmis kappipanekuks — kapikuiv

See voib osutuda vajalikuks, kuna
kuivuse tulemusi mojutavad paljud
tingimused, nt. vee tulp, toitepinge voi
Umbritseva 6hu temperatuur jne.

kuiv tase

— valmis kappipanekuks — ekstra-

1) programmile vastav vaikevalik
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KUIDAS SAAVUTADA IDEAALNE KUIVATAMINE:

1. Proovige reguleerida kuivuse taseme valikuid (vt
Ulaltoodud funktsiooni Dryness Level).

2. Kui soovite pesu kuivuse tulemusi veelgi paran-
dada, saate muuta kuivuse vaikeseadet (vt all-
pool). See reguleerimine toimib enamiku pro-
grammide puhul, vélja arvatud programmid Eco,
Wool, Duvet, Down Jacket, Refresh, kui need on
masinas saadaval.

Jaakniiskuse vaiketaseme muutmiseks:




Lulitage seade sisse.
Valige 1 saadaolevatest programmidest.
Puudutage ja hoidke samal ajal all

nuppusid SS“ Dryness Level ja @ +
Anti Crease.
Ekraanile ilmub Uks simbolitest:

wN=

L U_ — maksimaalne kuivus
E D: — tugev kuivus
L U= —tavaline kuivus

4. Puudutage korduvalt nuppu Dl Start/
Pause, kuni jouate sobiva kuivusastmeni.

Ekraanisiimbol

1% CLo-

Kuivuse tase

maksimaalne

kuivus

kuivem pesu + Iﬂl E D =
tavalise kuivuse- Iﬂl E UE
ga pesu

5. Seade mallu salvestamiseks puudutage
umbes kaks sekundit korraga nuppe §§59
Dryness Level ja Ellﬂ + Anti Crease.

7.2 i8] + Anti Crease

Pikendab kuni 120 minutit kortsumisvastast
tstiklit (30 minutit) kuivatustsukli 16pus. Parast
kuivatusfaasi I6ppemist teeb trummel moned
poorded, et valtida riiete kortsuminekut.
Kortsumisvastase faasi kestel voib pesu
eemaldada millal tahes.

7.3 %€ End Signal

Helisignaal kdlab jargmiselt:

8. SEADED

8.1 Veemahuti indikaatori <
véljaliilitamine

Vaikimisi on veemahuti indikaator sees.
Indikaator hakkab pdlema kuivatustsdkii
l6pus Voi tstikli ajal, kui veemahuti on téis. Kui
seadmele on paigaldatud tihjenduskomplekt,
tiihjeneb veemahuti automaatselt ja
indikaatori voib vélja lilitada.

Indikaatori valjalllitamiseks:

e tsukli I6pp

» kortsumisvastase faasi algusest ja I6pust
Helisignaal on vaikimisi alati sees. Seda
valikut saate kasutada heli aktiveerimiseks
vOi deaktiveerimiseks.

7.4 @ Time Dry

Programmide: Cottons, Bedlinen XL,
Synthetics ja MixDry programmid. Voimaldab
valida kuivatusaja kestusega alates 10
minutist kuni maksimaalselt 2 tunnini (10-
minutiliste sammudena). Maksimumkoguse
kasutamisel kustub pesu koguse indikaator.

@

Tsukkel kestab niikaua, kui pikk on
valitud tsikli aeg, soltumata pesu
kogusest ja selle kuivusastmest.

KUIVATUSE SOOVITUSED

kuni 10  jaheda 6hu kasutamine (ilma kuumutita).
min

10-40 taiendav kuivatus parast eelmist kuiva-
min tustsklit.

>40 min vaiksema, kuni 4 kg pesukoguse taiskui-

vatus, kdrged pdorded (>1200 p/min).
~
75O Delay Start

@

Véimaldab kuivatusprogrammi algust
edasi likata minimaalselt 30 minutist
maksimaalselt 20 tunnini.

Lulitage seade sisse.

Valige 1 saadaolevatest programmidest.
Puudutage ja hoidke samal ajal all
nuppusid @ + Anti Crease ja @€ End
Signal.

Veemahuti indikaator: Q‘a on vélja lulitatud ja

ilmub simbol - — 0- veemahuti indikaator
on pusivalt deaktiveeritud

wh=
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®

Veemahuti indikaatori uuesti
aktiveerimiseks jargige uuesti ulaltoodud

protseduuri. Veemahuti indikaator: &4 on

sisse liilitatud ja ilmub stmbol — — | —

veemahuti indikaator on puisivalt
aktiveeritud

8.2 Tootundide loendur

See funktsioon annab véimaluse kuvada
seadme kogu t60aja tundides, mida
hakatakse lugema selle esmakordsest
sisselllitamisest. Kuvatakse tsiklite tegelik
téoaeg (ei sisalda pause ega
viitkaivitusaega).

Selle vaartuse visualiseerimiseks toimige
jargmiselt.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu @
On/Off.

2. Vajutage ja hoidke nuppu SSSS Dryness

Level ja nuppu @€ End Signal mdned
sekundid all.

3. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme t66tunnid kokku: nt kui td6aeg on
1276 tundi, kuvatakse ekraanil tekst Hr 2
sekundiks, seejarel 12 2 sekundiks,
millele jargneb76. See vaartus kuvatakse

9. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

®

Trumli tagumised lukud eemaldatakse
automaatselt kuivati esmakordsel
sisselllitamisel. Kosta voib moningaid
helisid.

®

Mis tahes programmi esmakordsel
kaivitamisel on soovitatav sellel moni
sekund tiihjalt to6tada lasta, et
veenduda tagumiste trumlilukkude
eemaldamises.

Tagumiste trumlikukkude avamiseks:

1. Lulitage seade sisse.
2. Valige programm.
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korraga kahekohalise jadana: kaks
esimest numbrit tdhistavad tuhandeid ja
sadu, kaks teist numbrit kimneid ja
Uhikuid.
Sellest reziimist valjumiseks vajutage mis
tahes nuppu, keerake valikunuppu véi lulitage
seade valja.

8.3 Tehasesitted

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Salvestatud funktsioonid ja
tooreziimid lahtestatakse.

Selle valiku aktiveerimiseks jargige
alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu ©)
On/Off.
2. Oodake umbes 8 sekundit.

3. Vajutage ja hoidke nuppu @‘ Time Dry ja
nuppu @ Delay Start moned sekundid
all.

4. Seade kinnitab toimingu, kuvades = = —.

@

Kui protseduur ei toimi (see voib olla
tingitud ajaldpust voi valest
klahvikombinatsioonist), lilitage seade
valja ja korrake jarjestust algusest peale.

3. Vajutage nuppu Start/Paus.
Trummel hakkab p&6rlema. Tagumised
trumlilukud lulituvad automaatselt valja.

@

Kui trummel ringi ei kai, vabastage
tagumised trumlilukud kasitsi (kasutage
selleks komplekti kuuluvat votit).




Enne seadme kasutamist riiete
kuivatamiseks:

* Puhastage trummelkuivati trumlit niiske
lapiga.

» Kaivitage 1-tunnine programm niiske
pesuga.

Tootav kompressor.

Po6orlev trummel.

®

Voimalik, et kuivatustsikli alguses
(esimesed 3-5 min) on miratase veidi
kérgem. Seda pohjustab kompressori
kaivitumine. See on tavaparane
kompressoriga seadmete (nagu kilmikud
ja stigavkilmikud) puhul.

9.1 Ebaharilik I6hn
Seade on tihedalt pakitud.

Kui olete seadme lahti pakkinud, voite tunda
ebaharilikku 16hna. Uute seadmete puhul on
see tavaline.

Seadme valmistamisel on kasutatud erinevat
tutpi materjale, mis koos voivad tekitada
ebaharilikku I6hna.

Kasutamisel ja parast moningaid
kuivatustsikleid see I6hn ajapikku kaob.

9.2 Helid

®

Kuivatustsukli ajal vivad seadmest
kostuda erinevad helid. Need kuuluvad
tavaparase t60 juurde.
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10. IGAPAEVANE KASUTAMINE

10.1 Pesu ettevalmistamine

Trumli laadimine vastavate programmide
jaoks naidatud maksimaalse
mahtuvuseni aitab kaasa
energiasaastule.

Sageli on riided parast pesutsuklit sdlmes
ja keerdunud.

Solmes ja keerdus riided ei saa
korralikult kuivada.

Korraliku 6huvoo ja Ghtlaste
kuivatustulemuste tagamiseks on
soovitatav riideid enne trumlisse panekut
raputada ja panna sisse Ukshaaval.

Tohusa kuivatamise tagamiseks:

» Sulgege tomblukud.

* Sulgege tekikottide kinnitused.

» Arge jatke lipse voi paelu lahti (nt
pbllepaelad). Enne programmi alustamist
siduge need kokku.

+ Eemaldage taskutest koik esemed.

« Po6orake imber riided, millel on puuvillane
vooder. Puuvillane pool peab jadma
valjapoole.

» Valige alati programm, mis sobib pesu
tudbile.

» Arge pange kokku heledaid ja tumedaid
esemeid.

»  Kokkutdmbumise vahendamiseks
kasutage puuvillastele, venivatele voi
kootud esemetele mdeldud programme.

» Arge Uletage maksimaalset lubatud
pesukogust; vt infot programmide jaotises
voi ekraanil.

» Kuivatage ainult sellist pesu, mis sobib
trummelkuivatisse. Vaadake esemete
kangasilti.

» Arge kuivatage koos vaikseid ja suuri
esemeid. Vaikesed esemed vodivad suurte
sisse kinni jaada ja mitte ara kuivada.

« Enne trummelkuivatisse panekut raputage
suured esemed lahti. Nii ei jaa riided
parast kuivatustsuklit seest niiskeks.

Kangasilt Kirjeldus
e Pesu sobib trummelkuivatamiseks.
N
:o: Pesu sobib trummelkuivatamiseks kdrgematel temperatuuridel.
Zo: Pesu sobib trummelkuivatamiseks ainult madalatel temperatuuridel.
@ Pesu ei sobi trummelkuivatamiseks.

10.2 Pesu laadimine

/\ ETTEVAATUST!

Jalgige, et pesu ei jadks seadme ukse ja
kummist tihendi vahele kinni.
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1. Tdmmake lahti seadme uks.
2. Lisage pesu Uhekaupa.
3. Sulgege seadme uks.



10.3 Seadme sisseliilitamine

Seadme sisselllitamiseks:

Vajutage nuppu O) On/Off.
Kui seade on sisse lulitatud, ilmuvad
ekraanile moned indikaatorid.

10.4 Madala energiatarbega reziim

Energiatarbimise véhendamiseks lulitab
funktsioon seadme automaatselt valja:

» 5 minuti parast, kui te programmi ei
kaivita.

* 5 minutit parast programmi voi
kortsumisvastase tsukli 16ppu.

®

Kui seade ldheb madala energiatarbega
reziimi, lUlituvad ekraan ja ikoonid vélja.
Saate selle uuesti aktiveerida, vajutades
On/Off nuppu.

®

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.

10.5 Programmi valimine

N

oo oo e

/—\

Programmi valimiseks kasutage
programminuppu.

The approximate programme duration
appears on the display.

@

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 Funktsioonid

Koos programmiga voite valida Uihe voi
rohkem spetsiaalseid funktsioone.

Funktsiooni sisse- voi valjalulitamiseks
puudutage vastavat nuppu voi kahe nupu
kombinatsiooni.

Vastav simbol iimub ekraanile véi suttivad
vastava nupu kohal olevad LED-tuled.

10.7 Lapseluku funktsioon

Lapselukk on méeldud selleks, et lapsed ei
saaks seadmega mangida. Lapseluku
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funktsioon lukustab kéik nupud ja

programmiketta (kuid mitte nuppu ®0nIOff).

Lapseluku funktsiooni saate aktiveerida:

* enne nupu Dllstart/Pause puudutamist —
seade ei saa kaivituda

* parast nupu |>||Start/Pause puudutamist
— programmide ja funktsioonide valimine
on valja lilitatud.

Lapseluku aktiveerimine:

w3

1. Lulitage kuivati sisse.
2. Valige 1 saadaolevatest programmidest.

3. Puudutage ja hoidke nuppu (@] + Anti
Crease umbes 3 sekundit all.

Simbol 5| ekraanile.
4. Lapseluku valjalllitamiseks puudutage
nuppe uuesti, kuni vastav simbol kustub.

10.8 Programmi kaivitamine

=

| | | |

— —

Programmi kaivitamiseks:

Puudutage Dl Start/Pause nuppu.
Programm kaivitub ning nupu kohal olev
LED-tuli Idpetab vilkumise ja jaab polema.

10.9 Programmi kaivitamine nupuga
@ Delay Start

1. Valige kuivatusprogramm ja valikud.
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2. Puudutage korduvalt & Delay Start -
nuppu.

Viivitusaeg kuvatakse ekraanil (nt, | 2h
kui programm peab kaivituma 12 tunni
parast.)

3. funktsiooni @ Delay Start

aktiveerimiseks, vajutage Dl startPause
nuppu.
Ekraanil kuvatav aeg kéivitamiseni véaheneb.

10.10 Programmi vahetamine
Programmi muutmiseks:

1. Seadme valjaliilitamiseks vajutage nuppu

@ on/oft.
2. Seadme sisselilitamiseks vajutage uuesti

nuppu ©) On/Off.
3. Valige uus programm.

10.11 Programmi I6pp

@

Puhastage filter ja tiihjendage veemahuti
iga kuivatustsukli 16pus. (Vt jaotist
PUHASTAMINE JA HOOLDUS.)

Kui kuivatustsikkel on 16ppenud, ilmub

sumbol U ekraanile. Kui funktsioon ¥€ End
Signal on aktiveeritud, kdlab ligikaudu the
minuti jooksul katkendlik helisignaal.

@

Kui te seadet vélja ei lulita, kaivitub
kortsumisvastane tsuikkel (mitte koigi

programmidega). Vilkuv G sumbol
annab marku kortsumisvastase tsukli
kaivitumisest. Selles etapis saab pesu
valja votta.

Pesu valjavotmiseks:
1. Seadme valjalllitamiseks vajutage 2

sekundit @ On/Off nuppu.
2. Avage seadme uks.
3. Votke pesu valja.
4. Sulgege seadme uks.
Possible causes of unsatisfactory drying
results:



* Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

» Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

11. NOUANDED JA SOOVITUSED

11.1 Okoloogilised nipuniited

Trumli laadimine vastavate programmide
jaoks naidatud maksimaalse
mahtuvuseni aitab kaasa
energiasaastule.

* Tsentrifuugib pesu enne kuivatamist.

» Arge Uletage pesukoguseid — tapsemalt vt
programmide jaotisest.

» Puhastage filtreid parast igat
kuivatustsuklit.

+ Arge kasutage pesemiseks ja seejarel
kuivatamiseks kangapehmendajat.

@

Niiskuse valtimiseks jatke uks parast iga
tsuklit veidi lahti.

Kuivatis muutub pesu automaatselt
pehmeks.

* Veemahutist parit vett voib kasutada riiete
triikimisel. Vesi tuleks kdigepealt
filtreerida, et kdrvaldada véimalikud
tekstiiliosakesed (selleks sobib tavaline
kohvifilter).

* Hoidke seadme pdhjas olevad 6huavad
alati vabad.

* Seadme paigalduskohas peab olema
tagatud hea ohuringlus.

12. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

12.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Regulaarse puhastamise nditlik kava:

Kui seadet pikemat aega ei kasutata,
eemaldage seade vooluvdrgust.

filtri puhastamine

Kui naidik @ vilgub

Tuhjendage veemahuti

Kui naidik Q’/, vilgub

Kondensaatori puhastamine

Kui naidik "= vilgub

Niiskusanduri puhastamine

Vahemalt 3 voi 4 korda aastas

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Ohuavade puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Jargnevalt kirjeldatakse kdigi osade puhastamist.
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12.2 Eemaldage korvalised esemed

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised elemendid oleks enne tsikli
kaivitamist kinnitatud. Vaadake jaotist
"Pesu ettevalmistamine".

Eemaldage parast kuivatustsuklit trumlist kdik
korvalised esemed (nt metallklambrid,
noobid, mindid jne).

12.3 Filtri puhastamine

Parast iga tsuklit stttib ekraanil simbol @
filter ning teil tuleb filter puhastada.

®

Kuivatustsukli ajal kogunevad filtrisse
ebemed.

®

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

/N\ ETTEVAATUST!

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

1. Avage uks. Tdmmake filter Ules.

2. Filtri avamiseks likake konksu.
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3. Eemaldage ebemed kaega filtri molemast
sisemisest osast.

Visake ebemed prigikasti.

4. Vajadusel puhastage filtrit tolmuimejaga.
Sulgege filter.

5. Vajadusel eemaldage ebemed ka
filtripesast ja tihendilt. Seda voib teha
tolmuimejaga. Pange filter filtripesasse
tagasi.

/
A

12.4 Veemahuti tiihjendamine

Tuhjendage kondensvee mahuti iga
kuivatustsukli 16pus.

Kui kondensvee mahuti on tais, peatub
programm automaatselt. Ekraanil siittib



sumbol Q‘a water container, mis naitab, et
veemahuti tuleb tiihjendada.

Veemahuti tiihjendamiseks:

1. Tdmmake kondensvee mahuti valja,
hoides seda horisontaalselt.

2. Tuhjendage vesi anumasse voi
samavaarsesse mahutisse.

3. Asetage veemahuti tagasi oma kohale.
4. Programmi jatkamiseks vajutage nuppu

|>|| Start/Pause.
12.5 Kondensaatori puhastamine

Kui ekraanil vilgub siimbol = heat
exchanger, kontrollige kondensaatorit ja
vastavat sektsiooni. Vajadusel puhastage.
Kontrollida tuleks vahemalt kord 6 kuu
jooksul.

/\ HOIATUS!

Arge puudutage metallpinda paljaste
katega. Vigastusoht. Kandke
kaitsekindaid. Puhastage ettevaatlikult, et
metallpinda mitte kahjustada.

/N\ ETTEVAATUST!

Kondensaatorist ebemete
eemaldamiseks arge kasutage
tolmuimeja kdvasid tarvikuid. See voib
kahjustada kondensaatori ribisid, mis
toob kaasa seadme madalama
efektiivsuse ja pikema kuivatusaja.

Kontrollimiseks:
1. Avage uks. Tommake filter Ules.

3. Kondensaatori kaane lukust
vabastamiseks keerake kangi.

/
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4. Laske kondensaatori kaas alla.

5. Vajadusel eemaldage kondensaatori ja
selle sektsiooni imbert ebemed.
Tolmuimejat saate kasutada harja
kinnitusega.

6. Sulgege kondensaatori kaas.

7. Keerake kangi, kuni kaas kohale
lukustub.

8. Asetage filter tagasi.

12.6 Niiskusanduri puhastamine

/\ ETTEVAATUST!

Niiskusanduri kahjustamise oht! Anduri
puhastamiseks ei tohi kasutada
abrasiivseid ega terasvillast vahendeid.

Parimate kuivatustulemuste saamiseks on
seadmel metallist niiskusandur. See paikneb
ukse sisekiiljel.

Aja jooksul anduri pind maardub ning see
voib halvendada kuivatustulemusi.

Andurit on soovitatav on puhastada vahemalt
3 kuni 4 korda aastas vdi juhul, kui markate
kuivatustulemuste kehvenemist.

Puhastamiseks voite kasutada
ndudepesukasna karedat poolt ja vaikeses
koguses aadikat voi ndudepesuvahendit.
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Anduri puhastamiseks:

1. Avage laadimisluuk.
2. Puhastage niiskusanduri pindu, puhkides
mitu korda selle metallpinda.

12.7 Trumli puhastamine

/\ HOIATUS!

Enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust.

Trumli sisepinna ja trumli ribide
puhastamiseks kasutage tavalist neutraalset
pesuvahendit. Kuivatage puhastatud pinnad
pehme lapiga.

/\ ETTEVAATUST!

Trumli puhastamiseks ei tohi kasutada
abrasiivseid ega terasvillast vahendeid.

12.8 Juhtpaneeli ja korpuse
puhastamine

Juhtpaneeli ja korpuse puhastamiseks
kasutage tavalist neutraalset pesuvahendit.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi.
Kuivatage puhastatud pinnad pehme lapiga.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage moédblipuhastusvahendeid
ega pinda kriimustada voivaid
puhastusvahendeid.

12.9 Ohuavade puhastamine

Ohuvahedest tolmu eemaldamiseks kasutage
tolmuimejat.



13. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatukki

13.1 Veakoodid
Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus.

Puudke esmalt leida probleemile lahendus (vt tabelit). Kui probleem pusib, p6érduge volitatud
teeninduskeskusse.

/\ HOIATUS!
Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise labiviimist.

Suure probleemi korral kdlab helisignaal, ekraanile kuvatakse veakood ja nupp D”
Start/Pause vo6ib hakata pidevalt vilkuma:

Veakoodid Voimalik pohjus Korvaldamise abinéu
Seadme mootori tlekoormus. Programm ei joudnud I6pule. Votke pesu
E50 Pesukogus on liiga suur voi pesu on trumlis  masinast valja, valige programm ja kaivita-
kinni. ge tsiikkel uuesti.
Sisemine torge. Elektrooniliste osade ja Programm ei I6ppenud digesti voi seadme
seadme vahel puudub Ghendus. t60 peatati liiga vara. Lilitage seade uuesti
E90 voi E91 vélja ja sisse.

Kui veakood kuvatakse uuesti, pd6rduge
volitatud teeninduskeskusse.

Elektrivarustus on kdikuv. Kui seadme naidikul kuvatakse EHO, siis
oodake elektrivarustuse stabiliseerumist ja
seejarel vajutage kaivitusnuppu. Kui seade

EHO katkestab tsukli ilma mistahes méarguande-
ta, vajutage tsukli kaivitusnuppu. Kui hoia-
tus kordub, kontrollige toitejuhet/pistikupesa
terviklikkust voi elektritoite olemasolu.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lilitage seade vélja ja seejarel uuesti sisse. Kui probleem ei
kao, pédrduge volitatud teeninduskeskusse.

Kui tegemist on méne muu trummelkuivati probleemiga, otsige véimalikke lahendusi alltoodud
tabelist.
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13.2 Torkeotsing

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Trummelkuivati ei
toota.

Trummelkuivati ei ole vooluvdrku lihenda-
tud.

Uhendage seade vooluvérku. Kontrollige
kaitsmeid kaitsekilbis (kodust elektrilihen-
dust).

Seadme uks on lahti.

Sulgege uks.

Nuppu (D On/Off pole vajutatud.

Vajutage nuppu CD On/Off.

Nuppu D” Start/Pause pole puudutatud.

Puudutage D” Start/Pause nuppu.

Seade on ootereziimis.

Vajutage nuppu (D On/Off.

Ebarahuldav kuivata-
mistulemus.

Valitud on vale programm.

Valige sobiv programm. 1)

Filter on ummistunud.

Puhastage filter. 2)

SSSS Dryness Level funktsioon seati vaartu-
sele 5 fron dry.3)

Seadke SSSS Dryness Level funktsioon kor-
gemale tasemele.

Pesukogus on liiga suur.

Arge liletage maksimaalset pesukogust.

Ohuvoolu pilud on ummistunud.

Puhastage seadme pé&hjas olevat Shuava-
sid.

Trumli niiskusandur on veidi maardunud.

Puhastage trumli esipind.

Kuivuse tase ei ole seatud soovitud taseme-
le.

Reguleerige kuivusastet. 4)

Kondensaator on ummistunud.

Puhastage kondensaator. 2)

Seadme uks ei sulgu

Filter pole oma kohal paigas.

Asetage filter digesse asendisse.

Pesu on ukse ja tihendi vahele kinni jaanud.

Eemaldage kinnijaédnud esemed ja sulgege
uks.

Programmi ega
funktsiooni ei ole voi-
malik muuta.

Parast tstikli algust programmi ega funkt-
siooni muuta ei saa.

Lulitage trummelkuivati vélja ja sisse. Muut-
ke programmi voi valikut ettenéhtud viisil.

Valikut ei ole voima-
lik valida. Kostab he-
lisignaal.

Valik, mida puluate teha, ei sobi valitud pro-
grammiga.

Lulitage trummelkuivati valja ja sisse. Muut-
ke programmi voi valikut ettenéhtud viisil.

Ekraanil kuvatakse
ootamatu kestus.

Kuivatuse kestus arvutatakse vastavalt pe-
su kogusele ja niiskusele.

See kaib automaatselt — seade td6tab 6i-
gesti.

Programm on vélja
lilitatud.

Veemahuti on tais.

Tuhjendage veemahuti, vajutades |>”
Start/Pause nuppu. 2)
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Probleem Voimalik pohjus Korvaldamise abinou

Pesukogus on liiga vaike. Valige ajaline programm. Ajaline vaartus
peab olema seotud kogusega. Ainult Gihe
eseme vOi vaikese pesukoguse kuivatami-

Kuivatustsiikkel on seks kasutage lihikest kuivatusaega.
liga pikk.

Pesu on liiga kuiv. Valige sobiva ajaga programm voi suurem
,

kuivusaste (nt & oxtra any)

Filter on ummistunud. Puhastage filter.

Pesukogus on liiga suur. Arge iiletage maksimaalset pesukogust.
Liiga pikk kuivatust-  Pesu pole piisavalt tsentrifuugitud. Tsentrifuugige pesu masinas korralikult.
slikkel 5 Vaga kdrge voi madal ruumitemperatuur —  Ruumi temperatuur peab olema Ulle +5°C ja

tegemist pole seadme rikkega. alla +35°C. Optimaalne temperatuur pari-

mate tulemuste saavutamiseks on vahemi-
kus 18°-25°C.

1) Jargige programmi kirjeldust — vt jaotist PROGRAMMID.

2) \it jaotist PUHASTUS JA HOOLDUS.

3) Ainult kuivatid, mis on varustatud Dryness Level funktsiooniga.

4) Vit jactist VIHJEID JA NAPUNAITEID.

5) Markus: Parast maksimaalselt 5 tundi I6peb kuivatustsiikkel automaatselt.

13.3 Kehvade kuivatustulemuste » Inadequate default dryness level settings.
voimalikud pohjused: See chapter Adjustment of the target final
moisture

» The filter is clogged. Clogged filter makes « Room temperature is too low or too high.

drying inefficient. Optimal room temperature is between
* The airflow slots are clogged. 150_'2500 perature ! W
+ The humidity sensor is dirty. '
* The drum is dirty.

14. TARBIMISVAARTUSED

14.1 Sissejuhatus

®

Kasutusjuhendis on esitatud teave vastavalt ELi energiamargistuse ja 6kodisaini
maarusele Maarus (EL) 2023/2534, mis on seotud energiatdhususe klassidega alates A
kuni G.

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on voimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil. Andmesildi téapse
asukoha kohta leiate teavet jaotisest , Toote kirjeldus®.
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14.2 Selgitus

kg Pesu kogus. p/min Tsentrifuugimine kiirusel
kWh Energiatarve.

hh:mm lihendamiseks.

% Esialgne niiskus tsentrifuugimistsiikli I6pus ja jaakniiskus kuivatusprogrammi I6pus.

Mida kiirem on tsentrifuugimine, seda suurem on tsentrifuugimise mira, kuid esialgne niiskus ja
energiakulu pesu kuivatamisel on vaiksemad.

14.3 Vastavalt komisjoni maarusele (EU) 2023/2533 ja maarus (EU)
2023/2534.

@

Alljargnevad vaartused on saadud laboritingimustes vastavaid standardeid jargides. Eri-
nevad parameetrid voivad andmeid muuta, naiteks: pesu kogus, pesu liik ja keskkonna-
tingimused. Pesu esialgne niiskusesisaldus, vee tllp, toitepinge ja kui muudate pro-
grammi vaikeseadet, voivad samuti mojutada energiakasutust, kuivatusprogrammi kes-
tust ja I6plikku niiskussisaldust.

Tsentri- Esiala-
Pesu ko-  fuugimi- "9 Kuivat E iat Jaakniis-
Programm gus ne kiiru- neknus- un:'a usaeg nel;?vl\zlaharve kus
(kg) sel (ol/lj LT ( ) (%)
(p/min)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) See on vdrdlusprogramm, mida kasutatakse ELi 6kodisaini ja energiamérgise eeskirjadele vastavuse hindami-
seks, ELi komisjoni méarus (EU) 2023/2533 ja maarus (EU) 2023/2534. Selle programmiga on véimalik kuivatada
puuvillast pesu alates 60% pesu algniiskusesisaldusest kuni pesu I6pliku niiskusesisalduseni 0%.

Voéimsustarve eri reziimides

Viljaliilitatud reziimi energiatarve (W) °°"e’ez""‘('v3;‘e’9'a‘a“’e Viitkivitus (W)
0,50 0,50 4,00

Maksimaalne aeg valjas/ootereziimi jdudmiseks on 15 minutit.

14.4 Tavalised programmid

®

Tegemist on ainult ligikaudsete
vaartustega.
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Tsentri-

.. Esialg- R
Proaramm Pes:sko- Lueulgilirr“ul: ne niis- Kuivatusaeg Energiatarve Jai‘;’:'s'
9 (gkg) sel k:ls (h:mm) (kWh) (%)
(p/min) e
g)‘(’ttrt;”;?y 8,0 1000 60 3:45 2,16 3,0
g;’ttrtao':fry 4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0
I(r:grtfzrr‘; 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
ﬁ’g:‘(’fr‘; 40 1000 60 1:32 0,87 12,0
S)‘(’t?;hg:iycs 4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
Synthetics 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0
cupboard dry
ﬁg;tgf;ics 4,0 1200 40 0:56 0,48 12,0
Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0
15. KESKKONNAASPEKTID
Rlnglussevc;t\ltu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud siimboliga X
on slimbol &, Ringlussevdtuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi poérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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Udvozoljitkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.

A fenntarthatésag iranti térekvéstink jegyében csokkentjiik a papiralapu
nyomtatvanyok mennyiségét, és teljes hasznalati dtmutatokat tesziink elérhetvé az

interneten. Az On teljes hasznalati utmutatdja itt érheté el: aeg.com/manuals

Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
@ javitasi informacidkat itt kérhet: aeg.com/support

Vasaroljon tartozékokat, segédanyagokat és eredeti potalkatrészeket a késziilékhez
@ itt: aeg.com/shop

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK
n

LLJ A készllék Uzembe helyezése és hasznalata el6tt
gondosan olvassa el a mellékelt utmutatot.

A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen beszerelés vagy
hasznalat miatt keletkezett sérilésekért és karokert. Az
utmutatét mindig tartsa biztonsagos és elérhetd helyen, hogy
szlkség esetén mindig a rendelkezésére alljon, és toltse le a
teljes verziét online.

& Figyelem!: Tlzveszély! / Gyulékony anyagok.
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A készllékben gyulékony, azonban igen kérnyezetbarat gaz,
propan (R290) talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
héforrasokat a terméktdl. Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a
h(tékor propant tartalmazé alkatrészeit.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

/\ FIGYELMEZTETES!
Fulladas, sérllés vagy tartds rokkantsag kockazata.

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csokkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készullék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kdzelében.

* Ne engedije, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

* Minden csomagoldéanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

* A mososzereket tartsa tavol a gyermekektdl.

» A gyermekeket és a haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl,
amikor az ajtaja nyitva van.

» Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készullék, akkor
azt be kell kapcsolni.

» Gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

1.2 Altalanos biztonsag

» Ez a készulék kizarolag haztartasi tipusu, géppel szarithatd
ruhak szaritasara szolgal.

* Ne hasznalja a szarité funkcidt, ha a ruhanemd ipari vegyi
anyagokkal szennyez6dott.
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Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlo szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

Ne valtoztassa meg a készllék miszaki jellemzait.

Ha a szaritdgépet mosogép tetejére helyezi, hasznalja az
Osszeépitd készletet. Az dsszeépitd készlet hivatalos
markakereskeddnél szerezhetd be, és kizardlag a
tartozékhoz mellékelt utmutatdéban felsorolt készulékekhez
hasznalhato. Beszerelés el6tt olvassa el figyelmesen (lasd
a készlet hasznalati utmutatojat).

A készulék elhelyezhet6 szabadon allé mdédon vagy a
konyhai munkapult ala, ha van elegendé hely (lasd az
Uzembe helyezési utmutatoét).

A készUlléket ne helyezze Uzembe zarhato ajtd, toldajtd
vagy olyan ajté mogott, amelynél a készulékkel ellentétes
oldalon talalhat6é a zsanér, és emiatt a készlilék ajtaja nem
nyithato ki teljesen.

Gondoskodjon a leveg6 aramlasardl a készulek és a padlo
kozott. Ugyeljen arra, hogy a készilék also részén levd
szell6zbnyilast a készulék alatti sz6nyeg, l1abtorl6 vagy
egyéb padloburkold targy ne zarja el.

FIGYELEM: A készlléket tilos kills6 kapcsoldéeszkdzzel,
példaul id6zitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

Csak a telepités befejezése utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot a haldzati csatlakozoaljzatba. Ugyeljen
arra, hogy a haldzati csatlakozodugd hozzaférhetd legyen
az Uzembe helyezés utan.

FIGYELEM: Ne telepitse a készulléket légcserével nem
rendelkez6 helyre.

A készllékben gyulékony, azonban igen kérnyezetbarat
gaz, propan (R290) talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
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héforrasokat a terméktél. Ugyeljen arra, hogy ne sértse
meg a hitékor propant tartalmazoé alkatrészeit.
FIGYELEM: A készilékhazon vagy a beépitett szerkezeten
lévé szellbzdnyilasokat tartsa akadalymentesen.
FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy ne séruljon meg a
készulék hitdkore.

FIGYELEM: Puszta kézzel ne érintse meg a kondenzator
hozzaférhetd fémbordait. Sérulésveszély! Viseljen
védokesztyt.

Ha a halézati kabel megséril, azt a gyartonak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonloan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
elé.

Ne Iépje tul az 8,0 kg-os maximalis tdltetet.

Torolje le a készulék koral felhalmozddott szoszoket és
csomagolasi térmeléket.

Ne hasznalja a készuléket szlrd nélkal. Minden hasznalat
el6tt vagy utan tisztitsa meg szdszszirét.

Ne szaritson mosatlan ruhadarabokat a szaritégépben.

Az olyan anyagokkal szennyezett ruhadarabokat, mint
ndvényi olaj, aceton, alkohol, benzin, kerozin, folteltavolitok,
terpentin, viasz és viaszeltavolitok, elkulénitve kell kimosni
meleg vizben, extra mennyiségl mosodszer hasznalataval,
mielbtt a szaritdgépben szaritana.

Olyan darabokat, mint szivacs (latexhab), zuhanysapkak,
vizallo textiliak, gumirozott ruhadarabok vagy
szivacsdarabokkal kitomott parnak, tilos a szaritogépben
szaritani.

Ugyeljen ra, hogy ne szoruljon be a ruhanemu a készulék
ajtaja és a gumi tomités kdzé.

A textiloblitbket vagy hasonlo készitményeket az azokhoz
mellékelt gyartoi utasitasoknak megfeleléen kell hasznalni.
Tavolitsa el a ruhadarabokbdl az 6sszes olyan targyat, mely
gyujtészikra forrasa lehet, pl. 6ngyujté vagy gyufa.
FIGYELEM: Soha ne allitsa le a szaritégépet a szaritasi
ciklus befejez6dése elbtt, hacsak nem tudja az 6sszes
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darabot gyorsan kiszedni és kiteregetni, hogy a maradékhé

eltavozzon.

« Barmilyen karbantartas el6tt kapcsolja ki a készuléket, és
hiuzza ki a hal6zati csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbol.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

A Figyelem!: Tlzveszély! / Gyulékony
anyagok.

» Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

* Ne helyezzen (izembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

» Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatdban foglaltakat.

* Ne telepitse a készuléket légcserével nem
rendelkezd helyre.

A késziilékben gyulékony, azonban igen
kdrnyezetbarat gaz, propan (R290)
talahato. Tartsa tavol a lang- vagy
héforrasokat a terméktdl. Ugyeljen arra,
hogy ne sértse meg a h{itékdr propant
tartalmazo alkatrészeit.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

* Ne helyezze izembe a késziléket olyan
helyen, ahol a hémérséklet 5 °C ala
csokkenhet vagy 35 °C folé emelkedhet.

» Akészulék Uzemeltetésének helyén a
padlé vizszintes, sik, stabil, héallé és
tiszta legyen.

* Mozgataskor mindig tartsa a készuléket
flggdleges helyzetben.

» A készilék végleges elhelyezési
poziciojaban ellendrizze a felllet
megfeleld vizszintességét vizmértékkel.
Ha a felllet nem teljesen vizszintes, a
labak emelésével vagy slllyesztésével
biztositsa a vizszintes helyzetet.

2.2 Elektromos csatlakozas

* Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz izembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

* FIGYELEM: A készlléket ugy tervezték,
hogy az éplletben Iévd
foldelécsatlakozashoz kell telepiteni/
csatlakoztatni.

« Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
hal6ézat paramétereinek.

* Mindig megfelel6en felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.

* Ne hasznaljon halozati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

¢ A készllék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a hal6zati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozoédugét. A kabelt mindig a
csatlakozdédugonal fogva huzza ki.

* Nedves kézzel ne érintse meg a halozati
kabelt és a csatlakozédugot.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sérulés, aramutés, tliz, égési
sérilés vagy a készlilék karosodasanak
veszélye all fenn.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tliz- és aramitésveszély.
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» Ez a készllék kizardlag haztartasi (beltéri)
célokra hasznalhato.

* Ne szaritson olyan tlt6tt vagy bélelt
darabokat, melyek kiilsé huzatanyaga
megseérilt (elszakadt vagy kirojtosodott).

* Ha a szennyes ruhanemdiket
folteltavolitéval mosta ki, még egyszer le
kell futtatnia egy 6blitéprogramot, miel6tt
elinditja a szaritasi ciklust.

« Csak olyan ruhanemt szaritson, melynek
gépi széritasa engedélyezett. Kbvesse a




ruhanemi kezelési cimkéjén feltlintetett
utasitasokat.

Ne igyon a kondenzvizbdl/desztillalt
vizb6l, és ne haszndlja fel ételkészitéshez.
Egészseégligyi kockazatot jelent az
emberek és a hazi kedvencek szamara.
Ne Uljon vagy alljon ra a készulék nyitott
ajtajara.

Olyan ruhadarabot nem szabad a
készlilékbe tenni, amelybdl csépdg a viz.

2.4 Apolas és tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készilék
karosodasanak veszélye all fenn!

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy goztisztitot.

Tisztitsa meg a készuléket egy puha,
nedves kenddvel. Csak semleges
tisztitdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroldszert, suroldszivacsot, olddszert
vagy fém targyat.

A hitérendszer épségének megdvasa
erdekében a tisztitast korlltekintéen
hajtsa végre.

A sérllések elkerllése érdekében ne
érintse meg a kondenzator fémbordait
csupasz kézzel. Mindig viseljen
védbkeszty(t, és gondosan tisztitsa meg,
hogy elkertlje a fémfellilet sériilését.

A sz(ir6k tisztitasakor dobja ki a szoszoket
a szemetestartalyba, hogy
megakadalyozza a mikrom{anyagok
bejutasat a vizrendszerbe.

2.5 Kompresszor

/\ FIGYELMEZTETES!

A készllék karosodasanak veszélye all
fenn!

A szaritégépben 1évd kompresszor és
rendszere kilonleges kdzeggel van
feltdltve, amely nem tartalmaz fluor-klor
szénhidrogéneket. Ennek a rendszernek
szorosnak kell maradnia. A rendszer
karosodasa szivargast okozhat.

2.6 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

Keérjik, ne feledje, hogy a hazilagos vagy
nem szakért6 altal végzett javitas
biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a jotallast.

A kovetkezd potalkatrészek rendelkezésre
allnak legalabb 10 évig a modell
gyartasanak befejezését kdvetden:
tomitések, kapcsoldk és gombok,
kondenzviz szivattyu, ajtézarak, motorok
és motorkefék, a motor és a dob kozotti
erbatvitel, ventilator- és ventilatorkerekek,
dobok és csapagyak, vizvezetékek és
kapcsol6do berendezések, beleértve a
tomldket, szelepeket és sziirdket, kabelek
és dugodk, nyomtatott aramkori kartyak,
elektronikus kijelz6k, termosztatok és
hémérséklet-érzékeldk, szoftverfrissitések
(beleértve a szoftver visszaallitasat),
rugok, fltéelemek és részeik, elektromos
biztositékok (kuldn vagy egyutt), motor
kondenzator, also6 valtogorgo,
tamasztdgorgd, ajtok, ajtétomitések,
kilincsek, ajtozaro szerelvények és
zsanérok, sz0szszlroék, levegész(irok,
mianyag perifériak, kondenzviztartaly. Az
idétartam elképzelhetd, hogy hosszabb az
On orszagaban. Tovabbi informaciokért,
keérjuk, latogasson el a weboldalunkra.
Kérjlk, ne feledje, hogy ezen
cserealkatrészek némelyikét kizarélag
szakértd szerel® szerezheti be, és nem
mindegyik alkatrész tarsithaté minden
modellhez.

A termékben talalhaté izzé(k)ra és a kulon
kaphato potizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készullékekben
fennallé szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a késziiléek miikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznélasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.
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2.7 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély all fenn.

& Figyelem!: Tdzveszély! / Anyagi kar és

a készulék sériilésének veszélye all fenn.

* Bontsa a készulék elektromos- és
vizhalézati csatlakozasat.

+ A késziilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3. TERMEKLEIRAS

A készulék gyulékony gazt (R290)
tartalmaz. A termék megfelel
artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

Szerelje le az ajtokilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek és kedvenc
allatok készilékdobban rekedését.

A késziiléket az elektromos és
elektronikus berendezésekre (WEEE)
vonatkozo helyi rendeleteknek
megfeleléen tegye a hulladékba.

Viztartaly

KezelSpanel

A késziilék ajtaja

Filter (Sz(r6)

Adattabla és QR-kéd

A Levegonyilasok
Kondenzator fedele

Bl A kondenzator burkolata
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El Allithato labak

@

A ruhanem( kénnyebb betdltéséhez,
illetve a beszerelés megkonnyitésére az
ajto nyitasi iranya megfordithato (lasd a
kilén mellékelt lapon).
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Az adattabla jelentése:

A. QR-kéd

B. modelinév

C. termékszam

D. elektromos besorolas
E. sorozatszam

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.

. I:I:l Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User Ma-

nual also available at aeg.com/manuals )

. ﬁ Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/

support )

. Iﬁ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 Elektromos csatlakozas

A telepités befejezése utan csatlakoztassa a
halozati csatlakozodugot a halozati
csatlakozéaljzatba.

Az ehhez szlikséges elektromos adatok az
adattablan és a ,Mlszaki adatok” c.
fejezetben talalhatok. Ellendrizze, hogy ezek
megfelel6ek-e a haldzati tapfesziltséghez.

Ellendrizze, hogy a haztartasi elektromos
berendezés elbirja-e a szlikséges maximalis
terhelést, figyelembe véve az esetlegesen
hasznalatban |év egyéb készilékeket is.

A késziiléket foldelt aljzathoz
csatlakoztassa.

4. MUSZAKI ADATOK

Az elektromos kabel a készlilék lizembe
helyezése utan legyen kénnyen
hozzaférhet6.

A készUlék Gzembe helyezéséhez sziikséges
barmely elektromos szereléshez vegye fel a
kapcsolatot a markaszervizzel.

A gyarté semmilyen felelésséget nem vallal a
fenti biztonsagi szabalyok be nem tartasabdl
addodo karok, illetve sérlilések esetén.

Magassag x Szélesség x Mélység

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Maximalis mélység nyitott betdltéajtd mellett

110,8 cm

Maximalis szélesség nyitott betdltéajtd mellett

95,8 cm
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Allithaté magassag

85,0 cm (+ 1,5 cm - lab szabalyozas)

Dob térfogata 1181
Maximalis toltet 8,0 kg
Fesziiltség 230V
Frekvencia 50 Hz
Akusztikus levegében terjedd zajkibocsatas az Eco 64 dB(A)
program szaritasi ciklusahoz maximalis toltetnél

Osszteljesitmény 750 W
Hasznalat médja Haztartasi

Megengedett kdrnyezeti hémérséklet

+5°C és + 35 °C kozott

A szilard részecskék és a nedvesség bejutasa elleni IPX4
védelmet a védéburkolat biztositja, kivéve ahol az ala-

csony fesziltségli részeket nem védi ez burkolat

Htékozeg-gaz megjeldlése R290
Hltékozeg tdmege 0,120 kg

5. KEZELOPANEL

|
[

Programvalasztd
Kijelzé

Dl Start/Pause gomb
Egyéb funkciok

122 MAGYAR

@ on/off gomb
@ Programok



5.1 Kijelzé

ol

<

@ B g

kg Max
Eﬁ g

Szimbolum a kijelzén

A szimbolum leirasa

a ciklusidé kijelzése

maximalis toltet

késleltetett inditas kivalasztasa (30 perc - 20 éra)

+ Anti Crease kiegészité funkcié be

hangjelzés ki

gyerekzar bekapcsolva

ruhanemi szarazsaga: vasaloszaraz, szekrényszaraz, extra szaraz

Time Dry kiegészité funkcio be

visszajelz6:

engedje le a viztartalyt

@ visszajelz®: tisztitsa meg a sziirdt
%) visszajelzd: ellendrizze a kondenzatort
1§} visszajelz6: szdritdsi fazis

Y visszajelzd: hlitési fazis

'EP visszajelz8: gydrédésmentesito fazis

@

Delay Start kiegészitd funkcio be

MAGYAR
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6. PROGRAM

Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)
Szétvalogatas nélkiil mosott ruhadarabok
rutinszer(i szaritasahoz tervezték. Egyenle- o~ o~ o~
MixDry 5,0 kg tesen szaritja a mindennapos viseleteket ,
(pamut, pamut és miiszal keverék, valamint "
miiszéalas ruhadarabok).
A nedves, pamut ruhanem( szaritasara al-
kalmas, és erre a célra az energiafogyasz-
tas szempontjabdl a leghatékonyabb prog- —~
Eco 3) 8,0 kg ram. o
A szarazsagi szint nem allithato, és alapér- '
telmezés szerint cupboard dry / tarolasra
kész értékre van allitva.
Fehér és szines pamutszévetprogram. o~
Cottons 8,0 kg Alapértelmezett beallitas a tarolasara kész /’
szarazsagi fok.
Tobbnyire szintetikus szalakat, példaul po- o~ o~ o~
Synthetics 4,0 kg liésztert, poliamidot stb. tartalmazo kevert ,
ruhadarabok. "
Ajanlott kényes szévetekhez, példaul visz- o~ o~ o~
Delicates 2,0 kg kézhoz, miselyemhez, akrilhoz és ezek ke- ,
verékeihez. T
Egyszerre legfeljebb harom szett agynemdt
képes szaritani. Minimalizalja a nagyméreti o~ o~ o~
Bedlinen XL 4,5 kg tételek csavarodasat és gubancolodasat, /”
hogy minden agynem( egyenletes szarad-
jon, nedves foltok nélkil.
Gyors mosasi program szintetikus és pa-
mut-szintetikus keverékbdl késziilt minden- SIAle
SpeedDry 40 kg napi viseletekhez. Kénnyi ruhadarabokhoz /"
idealis.
Biztositja a bels6 részek megfelel6 szarada- o~ o~ o~
Duvet 3,0 kg sat egy- vagy kétszemélyes paplanok, par- /”
nak és parnazott takarok estén is.
Csokkenti a gylrédést a pamut, miiszalas és kevert anyagu
ruhanemik kis toltetén a vasalads megkonnyitése érdekében.
Két szaritasi fokozattal rendelkezik: Vasalasra kész opcié
Easy Iron 2,0 kg esetén a tételek enyhén nedvesek maradnak a vasalashoz

vagy a fellégatott szaritashoz; a Tarolasra kész opcio teljes
szdarazsagot garantal.

PN
/°,°,.
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Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

For dry clothes only
Révid, alacsony hémérsékletl ciklus, amely
Refresh 1,0 kg segit a kellemetlen szagok eltavolitasaban /”

kis mennyiségi ruhanem( esetén. Javasolt
a hosszu idén at tarolt ruhanemiik esetén
is.

1) A maximalis suly szaraz tételekre értendé.

2) A ruhanemii cimkéjének jeldléseivel kapcsolatban olvassa el a NAPI HASZNALAT: cimii fejezetet A ruhanemdi
elbkészitése.

3) Ez az a referenciaprogram, amelyet az EU 6kotervezési és energiacimkézési el6irasainak valé megfelelés érté-
kelésére hasznalnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhanemdit 60%-os kez-
deti nedvességtartalomtdl a toltet végsd, 0%-os célnedvesség-tartalomaig képes megszaritani.

6.1 Programok és kiegészit6 funkciok kivalasztasa

Options
Programmes1) SSSS Drz:less Le- EEE + Asneti Crea- @S Time Dry
MixDry EE] . = -
Eco (1] 2) =

Cottons ] [I] ‘& " ]
Synthetics ] [1] @ L] m
Delicates (1] 2) L]

Bedlinen XL ] [1] @ L] m
SpeedDry ] [1] ‘& " ]

Duvet (1] 2) =
Easy Iron 5 Eﬂ L
Refresh L

1) A programmal egyiitt beallithat 1 vagy tébb opciét.
2) Alapértelmezett bedllitas
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7. OPCIOK

7.1 §§§§ Dryness Level

E kiegészitd funkcié elésegiti a ruhanemd kivant sza-
razsagi fokozatanak elérését. Kivalaszthatja a szaraz-
sagi fokozatot:

= vasalasra kész — vasalészaraz foko-
zat

tarolasra kész — szekrényszaraz fo-
kozat 1)

(==

a° tarolasra kész — extra szaraz foko-
L zat

b

) a programhoz kapcsolédé alapértelmezett beallitas

A végs6 célnedvesség bedllitdsa

®

Erre azért lehet szlikség, mert a
szarazsagi eredményeket szamos
kortlmény befolyasolja, pl. a viz tipusa, a
tapfesziltség vagy a kdrnyezeti
hémérséklet stb.

HOGY LEHET TOKELETES SZARITAST ELERNI:

1. Prdébalja meg bedllitani a szarazsagi fokozat be-
allitasait (lasd fent a Dryness Level opcidt).

2. Ha tovabb szeretné ndvelni a ruhanem( szaraz-
sagi fokat, médosithatja az alapértelmezett sza-
razsagi fokozatot (lasd alabb). Ez a bedllitas a
legtdbb programon mkadik, kivéve a Eco,
Wool, Duvet, Down Jacket, Refresh programokat
ha a gépen elérhetdk.

Az alapértelmezett cél nedvességi fok
médositasa:

1. Kapcsolja be a késziiléket.

2. Valasszon ki egyet a rendelkezésre allo
programok kézl.

3. Erintse meg egyszerre és tartsa

lenyomva a 199! Dryness Level és a @
+ Anti Crease gombokat.
Az alabbi szimbdlumok egyike jelenik meg a

kuelzon

| i . .
L Li_ - Maximalisan szaraz
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E D - Extra szaraz
E n

- Normal szaraz

4. Nyomja meg tobbszor a(z) Dl Start/
Pause gombot, amig el nem éri a kivant
végs6 célnedvességet.

Szarazsagi S
o — Kijelz6 szimboélumok
+ rn
maximalisan +@I Lo
szaraz
o
szarazabb ruha- + &l L Ll =

nemd

12
normal szaraz- w] E El_
sagu ruhanem

5. A beallitas memoriaba mentéesehez
érintse meg egyszerre és korilbelil 2

masodpercig tartsa lenyomva a 9%

Dryness Level és a @ + Anti Crease
gombokat.

7.2 ) + Anti Crease

A szaritasi ciklus végén miikodésbe 1épd
gylrédeésgatlo fazist (30 perc)
meghosszabbitja 120 percre. A szaritasi fazis
utan a dob idénként megfordul, hogy
meggatolja a ruhanemi 6sszegylr6dését. A
szaritott ruha a gy(ir6désgatlo fazis alatt
kivehetd.

7.3 %€ End Signal
Hangjelzés a kdvetkezd esetekben hallhaté:

» ciklus vége

« gylrédésmentesitd fazis kezdete és vége
A hangjelzés alapértelmezés szerint mindig
be van kapcsolva. Ezzel a kiegészit®
funkcioval be- vagy kikapcsolhatja a
hangjelzést.

7.4 Time Dry

Az alabbiakhoz hasznalhat6: Cottons,
Bedlinen XL, Synthetics és MixDry
programok. A felhasznald 10 perc és 2 6ra
kozott (10 perces ugrasokkal) allithatja be a



szaritasi id6t. Amikor a kiegészit6 funkcio a
maximalis értékre van allitva, a betdltés
visszajelzd eltlinik.

JAVASOLT IDOVEZERELT SZARITAS

®

A ciklus addig tart, amig a beallitott
szaritasi id6, fliggetlenll a toltet
méretétdl és szarazsagatol.

kis adag (legfeljebb 4 kg), jol kicentrifu-
> 40 perc  galt (> 1200 ford./perc) ruhatoltet teljes
szaritasa.

75O Delay Start

JAVASOLT IDOVEZERELT SZARITAS

legfeljebb  csak hideg levegd alkalmazasa (fités
10 percig  nélkiil).

tovabbi szaritds a ruhanem( szarazsa-
ganak néveléséhez, a korabbi szaritasi
ciklust kévetéen.

10-40
perc

@

Lehetbve teszi a széritasi program 30
perctdl legfeljebb 20 érahosszaig terjedd
késleltetett inditasat.

8. BEALLITASOK

8.1 A viztartaly visszajelzéjének
kikapcsolasa: &,

Alapértelmezés szerint a viztartaly
visszajelzdje be van kapcsolva. Akkor vildgit,
ha a szaritdsi ciklus a végére ért, vagy ha
ciklus kbzben a viztartaly megtelik. Ha
vizelvezetd készlet van felszerelve, a
készlilek a viztartalyt automatikusan kidiriti, a
visszajelz6 pedig kikapcsolhato.

A visszajelz6 kikapcsolasa:

1. Kapcsolja be a késziiléket.

2. Valasszon ki egyet a rendelkezésre allo
programok kozil.

3. Erintse meg egyszerre és tartsa

lenyomva a @ + Anti Crease és a ¥&
End Signal gombokat.
A viztartaly visszajelzdje: &, kikapcsolt

. . _ n
allapotban van, és a szimbélum — U

jelenik meg - a viztartaly visszajelz6je
tartésan kikapcsolva marad

®

A viztartaly-visszajelzd bekapcsolasahoz
ismételje meg a fenti eljarast. A viztartaly

visszajelzéje: &, bekapcsolt allapotban

. Lo | .
van, és a szimbdélum — — 1 jelenik meg
- a viztartaly visszajelzdje tartésan
bekapcsolva marad

8.2 Uzemoéra-szamlalé

Ez a funkcid lehetdvé teszi a késziilék teljes
Uzemidejének oraban torténé megjelenitését,

a

mely az elsé bekapcsolas pillanatatdl

szamitodik. Megjelenik a ciklusok tényleges
miikddési ideje (nem tartalmazza a
sziineteket vagy a késleltetett inditasi id6t).

Ennek az értéknek a megjelenitéséhez tegye

a

1.

2,

kovetkezoket:

Kapcsolja be a késziiléket a ® On/Off
gomb megnyomasaval.

Tartsa lenyomva a §§59 Dryness Level és

@& End Signal gombot néhany
masodpercig.

3 masodperc elteltével a késziilék teljes
lizemideje 6raban jelenik meg a kijelzén:
pl. ha az izemid6 1276 6ra, a kijelzén a
Hr széveg jelenik meg 2 masodpercig,
majd 12 2 masodpercig, majd ezt
kdvetben 76. Ez az érték két szamjegybdl
allo sorozatban jelenik meg: az elsd két
szamjegy ezres és szazas, a masodik két
szamjegy tizes és egyes helyiértéket
jeloli.

Az izemmaédbal valo kilépéshez nyomja meg

b
p

armelyik gombot, forgassa el a
rogramvalaszté gombot, vagy kapcsolja ki a

készlléket.
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8.3 Gyari alapértékek

Ez a funkcié lehet6évé teszi a gyari
alapbeallitasok visszaallitasat. A mentett
opcidk és izemmaodok alaphelyzetbe allnak.

A kiegészit6 funkcio bekapcsolasahoz
kovesse az alabbi Iépéseket:

1. Kapcsolja be a késziiléket a @ onoff
gomb megnyomasaval.
2. Varjon korilbelll 8 masodpercet.

3. Tartsa nyomva a @ Time Dry és &
Delay Start gombot néhany
masodpercig.

9. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

®

A dob hatso rogzitdinek eltavolitasat a
szaritogép automatikusan elvégzi az elsé
bekapcsolaskor. Ekkor némi zaj hallhato.

®

Nyomatékosan javasoljuk, hogy az
els6 alkalommal toltet nélkiil inditsa el
barmelyik programot néhany
masodpercre annak ellenérzéséhez,
hogy a hatsé6 dobrogzitok eltavolitasa
megfeleléen megtortént-e.

A hats6 dobrogzitok kioldasa:

1. Kapcsolja be a késziléket.

2. Allitsa be barmelyik programot.

3. Nyomja meg a Start/Sziinet gombot.
A dob forogni kezd. A hatsé dobrégzitdk
automatikusan kioldanak.

®

Ha a dob tovabbra sem forog, kérjik,
hogy kézzel oldja ki a dobrdgzitéket
(ehhez hasznalja a mellékelt kulcsot).
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4. A készilék nyugtdzza a miveletet, ez a
kijelzén lathaté = = —.

@

Ha az eljaras nem hoz eredményt
(id6tullépés vagy helytelen
billentylikombinacié miatt), kapcsolja ki a
késziléket, és ismételje meg a Iépéseket
az elejétdl.

Ruhadarabok elsé alkalommal torténé
szaritasa elo6tt:

* Nedves ruhaval tisztitsa meg a szaritégép
dobjat.

¢ Nedves ruhanemiivel inditson el egy 1 6ra
hosszusagu programot.

@

A szaritasi ciklus elején (3-5 percig) a
késziilék kissé hangosabb lehet. Ez a
kompresszor beindulasa miatt 1ép fel.
Normadlis jelenség kompresszorral
mikoddé berendezéseknél, példaul
hitégépeknél és fagyasztoknal.

9.1 Szokatlan szag
A készlilék tulzottan meg van pakolva.



A ruhadarabok kivétele utan szokatlan szag
észlelhetd. Ez normalis jelenség teljesen Uj
termékeknél.

A készllék szamos kiilénbdzd tipusu
anyagbdl készil, melyek egylttesen
szokatlan szagot hozhatnak létre.

A hasznalat soran, néhany szaritasi ciklus
utén a szokatlan szag fokozatosan
megszinik.

9.2 Zajok

®

A szaritasi ciklus alatt kiilénb6z6
idépontokban kulénbdzé zajok hallhatok.
Ezek teljesen szabalyos, normal Gzemi
hangok.

Miikod6 kompresszor.

Forgé dob.

Miikodo ventilatorok.

Miik6do6 szivattyu, mely a kondenzvi
tartalyba juttatja.

zeta
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10. NAPI HASZNALAT

10.1 A ruhanemii elokészitése.

A dobnak az adott programokhoz
megadott maximalis kapacitasig torténé
betoltése hozzajarul az
energiamegtakaritashoz.

Mosasi ciklus utan nagyon gyakran
eléfordul, hogy a ruhdk megcsavarodnak
és 0sszegabalyodnak.

A megcsavarodott és dsszegabalyodott
ruhdk szaritasa hatastalan.

A megfelel6 Iégaramlas és az egyenletes
szaritas érdekében javasolt a ruhak
kirazasa és a szaritogépbe egyenként
torténd behelyezése.

A megfeleld szaritasi folyamat biztositasa:

* Huzza be a cipzarakat.
» Gombolja be a paplanhuzatokat.
+ Alaza zsinegeket és szalagokat (pl.:

kotényszalag) ne hagyja szabadon. Kosse

Ossze 6ket a program elinditasa el6tt.
* Mindent tavolitson el a zsebekbdl.

Amennyiben egy ruhadarab belsé rétege
gyapjubol keszilt, forditsa azt ki. A gyapju
rétegnek kifele kell néznie.

Mindig a ruhanemd tipusanak megfelel®
programot valassza ki.

Sotét és vilagos ruhadarabokat ne tegyen
egyutt a készulékbe.

Hasznaljon megfelelé programot a pamut,
a dzsorzé és kotott darabokhoz, hogy ne
menjenek dssze.

Ne Iépje tul a programok cim( fejezetben
megadott, vagy a kijelzén olvashato
megengedett legnagyobb toltési
térfogatot.

Csak olyan ruhanemdit szaritson, melynek
gépi szaritasa engedélyezett. Lasd a
ruhadarabokon talalhaté szovetcimkeét.

A nagyobb és kisebb ruhadarabokat ne
szaritsa egyutt. A kisebb ruhadarabok a
nagyobb darabok belsejében rekedhetnek,
és nedvesek maradhatnak.

A nagyméreti ruhadarabokat és
szOveteket razza meg a szaritogépbe vald
betoltés el6tt. Ezzel elkerulhetd, hogy a
szOvetben nedves részek maradjanak a
szaritasi ciklus utan.

Anyag cimkéje Leiras

® Gépi szaritasra alkalmas ruhanem.

N

® A ruhanem( a magas hémérsékletli gépi szaritasra alkalmas.
)

© A ruhanem( kizarolag az alacsony hémérsékletli gépi szaritasra alkalmas.
),

g A ruhanem( nem alkalmas a gépi szaritasra.

10.2 A ruhak betoltése

/\ VIGYAZAT!

Ugyeljen ra, hogy ne szoruljon be a
ruhanem( a készilék ajtaja és a gumi
tomités koze.
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Nyissa ki a készlilék ajtajat.



2. Egyenként pakolja be a ruhadarabokat.
3. Csukja be a késziilék ajtajat.

10.3 A késziilék bekapcsolasa

A készlilék bekapcsolasa:

Nyomja meg a ® On/Off gombot.
A készllék bekapcsolt allapotaban néhany
visszajelzd jelenik meg a kijelzdn.

10.4 Alacsony energiafogyasztasu
lizemméd

Az energiafogyasztas csokkentése
érdekében ez a funkci6 az alabbi esetekben
automatikusan kikapcsolja a késziiléket:

» 5 perc elteltével, ha nem inditja el a
programot.

* A program vagy a gy(rédésgatlé fazis
befejezése utan 5 perccel.

®

Amikor a késziilék alacsony
energiafogyasztasu izemmodba lép, a
kijelzd és az ikonok kikapcsolnak. A(z)
On/Off gomb megnyomasaval
aktivalhatja Ujra.

®

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.

10.5 Program beallitasa

A programtarcsaval allitsa be a kivant
programot.

The approximate programme duration
appears on the display.

@

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 Kiegészitd funkciok

A kivalasztott programhoz egy vagy tébb
specialis kiegészitd funkcidt is beallithat.

A kiegészit6 funkciok be- vagy
kikapcsolasahoz érintse meg a megfeleld
gombot, illetve 2 gombbdl allé kombinaciét.
A hozza tartoz6 szimbdélum megjelenik a
kijelzén, vagy a megfelel6 gomb feletti LED
vilagitani kezd.

10.7 Gyerekzar kiegészité funkcio

A gyerekzar funkcioval megakadalyozhato,
hogy a gyermekek véletlenil miikddésbe
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hozzak a készuléket. A gyerekzar kiegészitd
funkcioé zarolja az 6sszes érintégombot és a

programvalaszté gombot (a (DOn/Off
gombot azonban nem).

A gyerekzar kiegészitd funkcio a kdvetkez6
esetekben kapcsolhaté be:

* miel6tt megérintené a D” Start/Pause
gombot - a készllék ekkor nem indithato
el

* miutan megérintette a Dl Start/Pause
gombot - a program- és funkciovalasztas
elérhetetlenné valik.

Gyerekzar kiegészité funkcio
bekapcsolasa:

w3

1. Kapcsolja be a szaritdgépet.
2. Valasszon ki egyet a rendelkezésre allé
programok kozdil.

3. Erintse meg és tartsa lenyomva a [ﬁ] +
Anti Crease gombot korllbelll 3
masodpercig.

Ez a szimbdlum: Ejelenik meg a kijelzén.

4. A gyerekzar kikapcsolasahoz érintse meg
Ujra, és tartsa lenyomva a fenti gombot,
amig a szimbélum el nem tlinik.

10.8 Program inditasa

=

-

— —

A program inditasa:

Erintse meg a | start/Pause gombot.
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A készilék elindul, a gomb feletti LED pedig
nem villog tovabb, hanem folyamatosan
vilagit.

10.9 Program inditasa ezzel: &
Delay Start

1. Allitsa be a szaritdprogramot és a
kiegészitd funkciokat.
2. Erintse meg ismételten a @ Delay Start
gombot.
A késleltetés idétartama a kijelzdn lathatd
(példaul | 2hhaa program 12 6ra
elteltével indul el.)
Ty . , yy o .y
3. A Delay Start kiegészit6 funkcid

bekapcsolasahoz érintse meg a Dl Start/
Pause gombot.
Az inditasig eltelt id6 csokken a kijelzén.

10.10 Programvaltas
Program valtasa:
1. Nyomjameg a O) On/Off gombot a

készulék kikapcsolasahoz.
2. A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg

ismét a ® On/Off gombot.
3. Allitson be egy uj programot.

10.11 Program vége.

@

Tisztitsa meg a szlr6t, és minden
szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt.
(Lasd az APOLAS ES TISZTITAS cim(

részt.)

Ha a szaritasi ciklus befejez6dott, a

szimbolum 0 jelenik meg a kijelzén. Ha a &
End Signal kiegészitd funkcid aktiv, egy
percen keresztlil szaggatott hangjelzés
hallhato.



®

Ha nem kapcsolja ki a készliléket,
kezdetét veszi a gylr6désmentesitési
fazis (nem minden program esetén
kapcsol be). A gylrédésmentesitési fazis
végrehajtasat a D szimbodlum villogasa
jelzi. Ebben a fazisban a ruhanem
eltavolithato.

A ruhanem( kivétele:
1. A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg

a ® on/off gombot 2 masodpercig.
2. Nyissa ki a késziilék ajtajat.
3. Vegye ki a ruhanem(it.

11. TANACSOK ES TIPPEK

11.1 Kornyezetvédelmi tanacsok

A dobnak az adott programokhoz
megadott maximalis kapacitasig térténd
betoltése hozzajarul az
energiamegtakaritashoz.

» Szaritas el6tt jol centrifugalja ki a
szaritando ruhakat.

* Ne lépje tul a programokat ismerteté
fejezetben feltlintetett toltetméreteket!

+ Tisztitsa meg a sz(ir6t minden szaritasi
ciklus utan.

12. APOLAS ES TISZTITAS

12.1 Rendszeres tisztitasi iitemterv

A rendszeres tisztitassal
meghosszabbithat6 a késziilék
élettartama.

Rendszeres tisztitasi litemterv (tajékoztatd):

4. Csukja be a készilék ajtajat.
Possible causes of unsatisfactory drying
results:

* Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

@

A nedvesség elkerllése érdekében
minden ciklus utan hagyja kissé nyitva az
ajtot.

* Ne hasznaljon 6blitészert a mosashoz,
majd szaritashoz. A szaritogépben a
ruhanem{ automatikusan puhava valik.

* A viztartalyban levé viz ruhak vasalasahoz
felhasznalhatd. Elészor szlirje meg a vizet
a benne levd szdvetszalak eltavolitasahoz
(egy egyszerl kavef6zd szard is
megfeleld).

* A készilék aljan 1év6 levegdnyilasok
legyenek mindig tisztak.

* Gondoskodjon réla, hogy a késziilék
Uzembe helyezési helyén megfeleld
legyen a légaramias.

Ha a készlléket hosszabb ideig nem
hasznalja, huzza ki a halozati csatlakozobdl.

A sz(ir6 tisztitasa

Haa @ villog

Uritse ki a viztartalyt

Ha a s villog

A kondenzator tisztitasa

Haa =2 villog
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Paratartalom-érzékel6 tisztitasa Evente legalabb 3-4 alkalommal

A dob tisztitasa Kéthavonta
A kezel6panel és a burkolat tisztitasa Kéthavonta
A légaramlas nyilasainak tisztitasa Kéthavonta

A kovetkezd szakaszok ismertetik az egyes részegysegek tisztitasanak maédjat.

12.2 Idegen targyak eltavolitasa

®

Uritse ki a zsebeket, és minden laza
alkotéelemet kdss6n meg, miel6tt
lefuttatja a szaritas ciklust. Olvassa el ,A
ruhanem( elékészitése” c. szakaszt.

A szaritasi ciklus utan tavolitson el minden
idegen targyat, amelyet a dobban talal (pl.
fémkapcsokat, gombokat, érméket stb.).

2. Nyomja meg az akasztét a sz(iré
12.3 A sziird tisztitasa kinyitasahoz.

A @ filter szimbélum minden ciklus végén
megjelenik a kijelzn, és a sz(irét meg kell
tisztitani.

®

A sz(ir6 a szaritasi ciklus soran
felhalmozodé szosz 6sszegyljtésére
szolgal.

®

To achieve the best drying performance 3.
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

Kézzel gylijtse 6ssze a szdszt a sz(ird
mindkét belsd részérél.

/\ VIGYAZAT!

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

A szdszoket Uritse egy szemetesbe.
4. Szikség esetén porszivoval tisztitsa meg
a sz(ir6t. Zarja be a szlr6t.
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5. Amennyiben szlkséges, tavolitsa el a
szoszt a szlrétartdbol és a témitésbdl is.
Porszivét is hasznalhat. Helyezze vissza
a sz(rét a tartoba.

12.4 A viztartaly lritése

Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a
kondenzviztartalyt.

Ha a kondenzviztartaly megtelik, a program

automatikusan leall. A & water container
szimbdlum vilagitani kezd a kijelzén, jelezve,
hogy a viztartalyt ki kell Griteni.

A viztartaly Uritése:

1. Huzza ki, és tartsa vizszintes helyzetben
a viztartalyt.

2. Engedje le a vizet egy lavérba vagy ezzel
egyenértékl tartalyba.

3. Helyezze vissza a viztartalyt a helyére.
4. A program folytatdasahoz nyomja meg a

D” Start/Pause gombot.

12.5 A kondenzator tisztitasa

Ha a szimbolum = heat exchanger villog a
kijelzén, ellendrizze a kondenzatort és a
rekeszét. Ha piszkos, tisztitsa meg. Legalabb
6 havonta egyszer ellendrizze.

/\ FIGYELMEZTETES!

A fémfellletekhez ne nyuljon fedetlen
kézzel. Sériulésveszély! Viseljen
védoOkeszty(t. Ugyeljen arra, hogy
tisztitaskor ne sérdiljon meg a fémfelilet.

/\ VIGYAZAT!

Ne hasznaljon kemény ratétet a
porszivéhoz, hogy eltavolitsa a
sz6szbket a kondenzatorbol. Ez
karosithatja a kondenzator bordait, ami a
készulék alacsonyabb teljesitményéhez
és hosszabb szaritasi id6hoz vezet.

—V

}
AN

Az ellen6rzéshez:
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3. A kondenzator fedelének kinyitasahoz
forgassa el a kart.

5. Amennyiben szlkséges, tavolitsa el a
szOszt a kondenzatorbdl és annak
rekeszébdl. A kefés tartozékkal porszivo
is hasznalhato.

6. Zarja le a kondenzator fedelét.

7. Forgassa el a kart, amig a helyére nem
kattan.

8. Tegye vissza a sz(rét.

12.6 Paratartalom-érzékel6
tisztitasa

/\ VIGYAZAT!

A paratartalom-érzékel® sériilésének
veszelye! Az érzékeld tisztitasahoz ne
hasznaljon surol6szert vagy
drotszivacsot.
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A legjobb szaritasi eredmény eléréséhez a
készlilék fémbdl készilt paratartalom-
érzékeldvel van felszerelve. Ez az ajté belsd
oldalanak kozelében talalhato.

Id6vel a hasznalatbol kbvetkezéen az
érzékeld felllete elszennyezédhet, ami rontja
a szaritasi teljesitményt.

Javasoljuk, hogy az érzékel6t évente
legalabb 3 vagy 4 alkalmankeént tisztitsa meg,
vagy akkor, ha a szaritasi teljesitmény
csokkenését tapasztalja.

A tisztitashoz hasznalhatja a
mosogatodszivacs keményebb oldalat és egy
kevés ecetet vagy mosogatdszert.

Az érzékel6 tisztitasa:

1. Nyissa ki a betoltdajtot.

2. A pératartalom-érzékeld fellleteinek
tisztitasahoz tobbszor térolje at annak
fém fellleteit.

12.7 A dob tisztitasa

/\ FIGYELMEZTETES!

A tisztitas megkezdése elétt huzza ki a
készllék halozati vezetékét.

A dob belsé feluletét és a dobszilrdket
semleges kémhatasu normal tisztitészerrel
tisztitsa meg. A megtisztitott fellleteket
tordlje szarazra egy puha ruhaval.

/\ VIGYAZAT!

A dob tisztitdsahoz ne hasznaljon
suroloszert vagy drotszivacsot.




12.8 A kezelbépanel és a burkolat
tisztitasa
A kezel6panelt és a burkolatot semleges

kémhatasu normal tisztitészerrel tisztitsa
meg.

A tisztitashoz hasznaljon nedves kendét. A
megtisztitott fellleteket torolje szarazra egy
puha ruhaval.

13. HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT!

A tisztitashoz ne hasznaljon butortisztitd
szert vagy olyan vegyszert, melyek

karosithatjak a fellleteket.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a Biztonsag cimdi fejezetet

13.1 Hibakédok

12.9 Levegoényilasok tisztitasa

Porszivé segitségével tavolitsa el a
sz6szoket a levegdnyilasokbol.

A készilék nem indul el vagy megall miikodés kdzben.

El6szor probalja meg kikliszdbdlni a hibat (lasd a tablazatot). Ha a probléma tovabbra is

fennall, forduljon a markaszervizhez.

/\ FIGYELMEZTETES!

Barmilyen ellendrzés el6tt kapcsolja ki a készuléket.

Sulyos probléma esetén hangjelzés hallhatd, és a kijelz6n megjelenik a hiba kédja,
tovabba a Dl Start/Pause gomb folyamatosan villoghat:

Hibakod Lehetséges ok Megoldas
A készilék motorja tul van terhelve. A program nem fejez6détt be. Tavolitsa el a
E50 Tul sok vagy megszorult a mosnival6 a dob- ruhanem(t a dobbdl, allitsa be a programot,

ban.

majd inditsa Ujra a ciklust.

Bels6 hiba. Nincs kommunikacié a késziilék
elektronikus részegységei kozott.

E90 vagy E91

A program nem fejez6dott be megfeleléen,
vagy a készulék tul koran leallt. Kapcsolja
ki, majd kapcsolja be Ujra a készlléket.
Ha a hibakdd ismét megjelenik, forduljon a
markaszervizhez.

A halézati fesziltség ingadozik.

EHO

Amikor a kijelzén EHO jelenik meg, varja
meg, hogy a fesziltségingadozas megszin-
jon, majd nyomja meg a Start gombot. Ha a
készllék a ciklust jelzés nélkil szinetelteti,
nyomja meg a Start gombot a ciklus folyta-
tasahoz. Ha a késziilék ujbol figyelmezte-
tést kiild, ellendrizze a halézati kabel / kon-
nektor épségét vagy a haldzati fesziiltséget.

Ha a kijelz6 a fentiektdl eltérd hibakodot mutat, kapcsolja ki, majd be a késziléket. Ha a
probléma tovabbra is fennall, forduljon a markaszervizhez.

A szaritogép egyéb hibaja esetén a lehetséges megoldashoz nézze at az alabbi tablazatot.
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13.2 Hibaelharitas

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A szaritégépet nem csatlakoztatta az elekt-
romos halézathoz.

Csatlakoztassa a halozati aljzathoz. Ellen-
Orizze a biztositékot a biztositéktablan (haz-
tartasi telepités).

Nyitva van az ajté.

Csukja be az ajtét.

A szaritdbgép nem (D
miikodik. Nem nyomta meg a On/Off gombot.

Nyomja meg a (D On/Off gombot.

Nem érintette meg a D” Start/Pause gom-
bot.

Erintse meg a D” Start/Pause gombot.

A készilék készenléti allapotban van.

Nyomja meg a @ On/Off gombot.

Nem megfelelé programot valasztott.

Valasszon ki egy megfelel programot. 1)

A sziir6 eltom6dott.

Tisztitsa meg a sz(irét. 2)

A(z) SSSS Dryness Level opci6 beallitasa:

E iron d/y.3)

Allitsa a SSSS Dryness Level kiegészité
funkciot magasabb fokozatra.

« on .. Tdlnagy volt a toltet.
Nem kielégit6 szari- i

Ne lépje tul a maximalis toltési térfogatot!

tasi hatasfok. A levegényilasok eltsmédtek.

Tisztitsa meg a készilék aljan 1évé szells-
z6nyilasokat.

A dobban levd paratartalom-érzékeld el-
szennyez6dott.

Tisztitsa meg a dob ellilsé felliletét.

A szarazsagi fokozatot nem a kivant szintre
allitottak be.

Allitsa be a szarazsagi fokozatot. 4)

A kondenzator eltémddott.

Tisztitsa meg a kondenzatort. 2)

Nem rogzitették a helyére a sz(ir6t.
Nem zarodik a betdl-

Helyezze a megfeleld pozicidba a sz(irét.

tényilas ajtaja. A ruhanem(i beszorult az ajt6 és a témités
kozé.

Vegye ki a beszorult ruhanem(it, és zarja be
az ajtot.

A program vagy a ki- A ciklus elinditasat kévetéen nem lehetsé-
egészitd funkcid mo- ges a program, illetve a kiegészité funkcio
dositdsa nem lehet- mddositasa.

séges.

Kapcsolja ki és be a szaritdgépet. Sziikség
szerint modositsa a programot, illetve a kie-
gészitd funkciot.

A kiegészitd funkcid A kivalasztani kivant kiegészit® funkcié nem
kivalasztasa nem le- érhet6 el az aktualis programhoz.

hetséges. Hangjel-

zés hallhaté.

Kapcsolja ki és be a szaritégépet. Sziikség
szerint médositsa a programot, illetve a kie-
gészit6 funkciot.

Rendellenes idétar- A szaritasi id6tartam kiszamitasa a toltet
tam jelenik meg a ki- mérete és nedvességtartalma alapjan torté-
jelzdén. nik.

Ez automatikusan torténik - a készulék
megfeleléen mikodik.

A program nem m(i- A Viztartaly megtelt.
kédik.

Uritse ki a viztartalyt, majd nyomja meg a
|>” Start/Pause gombot. 2)
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A szaritasi ciklus tul
rovid.

A toltet tul kicsi.

Valasszon ki egy idévezérelt programot.
Fontos, hogy az idéérték megfeleljen a tol-
tetnek. Egyetlen ruhadarab, illetve kevés ru-
hanemi szaritasa esetén azt javasoljuk,
hogy révid szaritasi idétartamot valasszon.

A ruhanem( tul nedves.

Valasszon egy megfelel6 idévezérelt szari-
téprogramot vagy egy masik szaritasi foko-

zatot (pl. & oxtra ary)

A szaritasi ciklus tul
hosszu. 5)

A szlr6 eltomddott.

Tisztitsa meg a sz(ir6t.

A toltet tul nagy.

Ne Iépje tul a maximalis toltési térfogatot!

Nem centrifugalta ki megfeleléen a ruhane-
mdit.

Alaposan centrifugalja ki a ruhanem(t a mo-
sogépben.

A helyiség hémérséklete tul alacsony vagy
tul magas - nem hibajelenség.

Ugyeljen arra, hogy a helyiség hémérsékle-
te +5 °C-nal magasabb és +35 °C-nal ala-
csonyabb legyen. Az optimalis szaritasi
eredmény eléréséhez a helyiség hémérsék-
letének 18-25 °C ko6z6tt kell lennie.

1) Olvassa el a programleirast — lasd a PROGRAMOK cim( fejezetet.
2) Lasd az APOLAS ES TISZTITAS cimii részt.
3) Csak a(z) Dryness Level kiegészité funkcioval rendelkezé szaritogépek esetén.

4) Lasd a HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK cimii fejezetet.

5) Megjegyzés: Legfeljebb 5 ora elteltével a szaritasi ciklus automatikusan véget ér.

13.3 A nem kielégitd szaritasi .
eredmény lehetséges okai:

» The filter is clogged. Clogged filter makes
drying inefficient.

» The airflow slots are clogged.

* The humidity sensor is dirty.

* The drum is dirty.

Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.
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14. FOGYASZTASI ERTEKEK

14.1 Bevezetés

®

A felhasznaloi kézikdnyv az EU energiacimkeérdl és okotervezésrél szamol be: Az (EU)
2023/2534, amely az A és G kozotti energiahatékonysagi osztalyokhoz kapcsolodik.

®

A készulékhez mellékelt energiahatékonysagi cimkén talalhaté QR-kdd a késziilék EU
EPREL adatbazisban szerepld teljesitményével kapcsolatos adatokra mutaté hivatkozast
tartalmaz. A késdbbi tajékozodas érdekében tartsa meg az energiahatékonysagi cimkét a
hasznalati utmutatoval és a készillékhez mellékelt minden egyéb dokumentummal egyditt.
Ugyanezek az adatok az EPREL adatbazisban is megtalalhatok a https://
eprel.ec.europa.eu hivatkozas, tovabba a készulék adattablajan levé modelinév és
termékszam segitségével. Az adattabla elhelyezkedésével kapcsolatban olvassa el a
»tTermékleiras” cimi fejezetet.

14.2 Magyarazat

kg Ruhatéltet. ford./perc  Centrifugalas a kovetkezd sebességen:
kWh Energiafogyasztas.

66:pp Program idétartama.

% Kezdeti nedvesség a centrifugalasi fazis végén, és cél végsé nedvesség a szaritoprogram végén.

Minél gyorsabb a centrifugalas, annal nagyobb a centrifugalas zaja, de anndl alacsonyabb a kezde-
ti nedvesség és az energiafogyasztas a ruhanem szaritasakor.

14.3 Az EU alabbi szamu tanacsi rendeletének megfeleléen (EU) 2023/2533
rendelet és (EU) 2023/2534.

@

A kovetkezd értékek laboratériumi korilmények kézott, a megfelelé szabvanyelbirasok-
nak megfelelden lefolytatott méréseket tiikrozik. A kilonb6zé paraméterek médosithatjak
az adatokat, példaul a mosandé ruhanem( mennyisége, tipusa és a kdrnyezeti feltételek.
A ruhanem( kezdeti nedvességtartalma, a viz tipusa, a tapfesziltség és a program alap-
értelmezett beallitasanak modositasa szintén befolyasolhatja az energiafelhasznalast, a
szaritoprogram id6étartamat és a végsd nedvességtartalmat.
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Centrifu-

galas a R b
.. kévetke- U ned- . ... Energiafo- Célvégsé
Program T(T(It‘)et 20 sebes- st‘életsa-r- Sza(gt_a5|)|do gyasztas nedvesség
g ségen: ta?om ‘PP (kWh) (%)
(ford./ (%)
perc)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Ez az a referenciaprogram, amelyet az EU 6kotervezési és energiacimkézési eldirasainak valé megfelelés érté-
kelésére hasznalnak. (EU) 2023/2533 rendelet és (EU) 2023/2534. Ez a program a pamut ruhanemdit 60%-os kez-
deti nedvességtartalomtdl a toltet végsd, 0%-os célnedvesség-tartalomaig képes megszaritani.

Energiafogyasztas a kiilonb6z6 lizemmédokban

Energiafogyasztas ké-
szenléti izemmodban Késleltetett inditas (W)
(W)

Energiafogyasztas kikapcsolt lizem-
modban (W)

0,50 0,50 4,00

Idétartam a kikapcsolasig/készenlét izemmodig maximum 15 perc.

14.4 Normal programok

®

Ezek az értekek csak tajekoztato

jellegliek.
Ce'nt’rlfu- Kezde-
galas a .
2 ti ned- . s
Toltet ~ KOvetke- O Szaritasiigs Cnergiafo- - Cél végsd
Program (kg) 20 sebes- reT (6:pP) gyasztas nedvesség
g ségen: g ‘PP (kWh) (%)
talom
(ford./ (%)
perc) .
Cottons 8,0 1000 60 3:45 216 3,0
extra dry
Cottons 40 1000 60 2:56 1,59 3,0
extra dry
Cottons 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
iron dry
Cottons X
ron diry 40 1000 60 1:32 0,87 12,0
Synthetics 40 1200 40 1:30 0,82 0,0
extra dry
Synthetics 40 1200 40 1:11 0,62 1,0

cupboard dry
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Centrifu-

galas a Ll
Téltet kovetke- t'vr::?' Szaritasiidg  Energiafo-  Célvégsé
Program (kg) 26 sebes- séatar- (6:0p) gyasztas nedvesség
9 ségen: g ‘PP (kWh) (%)
talom
(ford./ (%)
perc) .
Synthetics 40 1200 40 0:56 0,48 12,0
iron dry
Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0

15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
anyagokat c’.\') A csomagolast az a helyi Ujrahasznosité Iétesitnjé_nybe, vagy
Ujrahasznositas érdekében tegye a megfeleld vegye fel a kapcsolatot a helyi Snkormanyzati
konténerekbe. Segitsen a kérnyezet és az szervvel.

emberi egészség védelmében az elektromos

és elektronikus készulékek hulladékanak Electrolux Lehel Kft.
Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a 1132313:38%3“

szimbolummal ellatott késziilékeket E a

Hasznositsa Ujra a szimbdlummal ellatott
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AEG koMmnaHuAcbIHa KoL KengiHis! KypbinfbiMbi3gbl
TaHOafaHbIHbI3Fa paKMerT.

@

OkonorusiFa kayincia 6ony ywiH 6i3 kaFa3 3aTTapabl a3anTbin XaTblPMbI3 XKOHE TOIbIK
nanganaHyLUbl HyCckaymnblKTapblH OHNaNH kamTamacbl3 eTeMi3. TonblK NakganaHyLubl
HycKkaynbifblHa aeg.com/manuals 6eTiHae kipyre 6onagbl

MarpganaHy Typanbl aknapaTtThl, KiTanwanapapl, akaynbiKTbl X0 Kyparbl, Kbl3MeT
KepceTy XaHe XeHaey Typarnbl aKnapaTTbl aeg.com/support 6eTiHeH anbiHbI3

aeg.com/shop Be6-caiiTbl apKbifibl KypbliFbiHbI3Fa akceccyapnapapl, LWblFbIH

MaTepuangapbiH XXeHe TYMHYCKa KoCallKbl 69J'ILLIeKTep,CI.i caTtbin anblHbI3

OHpipyLLi eckepTycCi3 e3repic eHri3y KyKkblfbiHa 1e.

MASMY¥HbI
1. KAYINCI3OIK TYPAJIBI AKTTAPAT ... 143
2. KAYITICI3AIK TYPATTBI HYCKAYTIAP ...t 147
3. OHIM CUNATTAMACDL......o e 149
4. TEXHUKATBIK OEPEKTEP ..o, 151
5. BACKAPY TAKTACDL......oiiiii e 151
6. PROGRAM..... .o 153
T OTMLMIATIAP . e e 154
8. TMAPAMETPIIEP ..ot 156
9. BIPIHLUI MANDANAHY ANOBIHIA ... 157
10. OPKYHAIK KOTTOAHY ... 158
11. CO3KOMEKTEP XKOHE KEHECTEP........cocooiiiiii e 162
12. KYTY 2KOHE TABAJTAY ... 162
13. AKAYTIBIKTAPOBI ORK ... 166
14, TYTBIHY MOHIEPL. ... 169
15. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTbI XXAFOANTIAP. ..o 171

1. A KAYINCI3[IK TYPATbI AKMAPAT
i

angbiHaa Gipre XeTKisinreH Hyckaynapabl MyKUSIT OKbIM
LLIbIFbIHbI3.

[ypbic opHaTnay Hemece nanganaHbay HaTMXeCiHAE OPbIH

arnfaH xxapakaTTapFa Hemece 3aKkbiMFa eHAIpYLUI XayanTbl

emec. Hyckaynapapl Gonaluakra aHbikTama any YLiH

apKaLlaH Kayirnci3 xeHe KoImkeTiMAi XKepae cakran, OHNanH

KOMmMKeTIMAI TOMbIK HYCKACbIH XXYKTEN anblHbI3.

A AbainnaHbl3: ©pT Kayni 6bap/TyTaHFbil MaTtepuangap.

KA3AK

L] Byn KypbinFbiHbI OpHATYAbl XXeHe narganaHyabl 6actay
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KypbInfFbiHbIH, KypamblHAa Xbl4am TyTaHaTbIH ra3, nponax
(R290), kopLiaraH opTameH ynnecimainiri ete Xorapbl ras
Oap. ©pT XKaHe TyTaHy Ke3aepiH KypblnfFblgaH anbiC YCTaHbI3.
MponaH Gap cankblHAATKbILW Tid30eriHe 3akbIM KENTipin anmac
yLWiH abain 60nbIHbI3.

1.1 bananap MeH anci3 agamaapabiH Kayincisgiri

/\ ABANINAHbI3!

TyYHLbIFY, XXapakaTTay Hemece TypaKTbl MyreekTik Kayni
Gap.

Byn KypbinfbiHbl 8 XacTaH ackaH 6ananap MeH geHe, cesim
He aKbln-oin KabineTTepi WwekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kKamTamachbI3 eTeTiH afaMHbIH
Kagaranaybl He KYPbIFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6oribiHwa
BGepreH HycKkayblHa CyMeHin, aypblc KongaHbay cangapbiH
TYCiHCe, oHa KongaHybliHa bonagbl. 8 Xacka ToniMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTEPI 6Te WeKTeyni myregek
agamaapnbl 6ackanap kagaranamaraH Xxargania
KYPbIIFbIOaH anbIC YCTay Kepek.

BananapgblH KypblfifbIMEH OMHaybliHa pyKcaT 6epMeHia.
Bapnbik opam matepuangapbiH 6ananapgaH anbic ycrarn,
KOKbICKa TWUICTI Type Tactay Kepek.

XKysbiw 3atTapabl 6ananapgaH anbiC yCTaHbI3.
KypbInfFbIHbIH, €Ciri awbIK Typranga, 6ananap MeH yi
XXaHyapriapblH OFaH XaKblHOaTNaHbl3.

KypbinfFelga 6ana kayincisgiriHib, Kypanel 6ap 6onca, oHbl
BenceHaipy Kepek.

Bananap KypblniFbiHbI XXOHAEY XaHe Ta3anay XXYMbICTapblH
Gakplnaycbl3 opblHAaMaybl Kepek.

1.2 XXannb! Kayinci3gik

Byn KypbiFbl TEK TYPMBICTBIK, Kip XYY MalUMHAcbiHAA XyyFa
BbonaTblH Kiprepai XXyyfa apHarfaH.

Kip eHepkacinTik XMMuUAnbIK 3aTTapMeH nactaHraH 6onca,
KenTipriw yHKUMAChIH narnganaHbaHbI3.

144 KA3AK




Byn Kypbinfbl ilWKi opTaga 0ip oTOacbIHbIH, TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbInfbiHbl KEHCeNnepae, KoHaky 6envenepinae,
TecekK NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak 6GenvenepiHae,
depma ynnepinge xsHe MmyHaan navganaHy (optawia)
TYPMbICTbIK Nainganany geHrennepiHeH acnantbliH 6acka
yKcac TypFblH Xalaa narganaHyfa 6onagbl.

Byn KypbUIFbIHBIH TEXHUKANbIK CUMaTTamMachiH 63repTheH;s.
Kip KenTipriw Kip »XyfblLl MallWHaHbLIH, YCTIHE KOWbINCA,
XWHaKTay XUHafblH NanganaHblHbI3. YoKineTTi gunepaeH
anyfa 6onaTtblH OpHATY XWHaFbIH KepeKk->kapakTapmeH Bipre
XeTKi3iNeTiH HyCKayJblKTa KepceTiNnreH Kypbinfbinapaa faHa
nanganaHy kepek. OpHaTty angblHAa OHbl MyKUAT OKbIN
LWbIFbIHBI3 (KUHAKTbIH, NanganaHyLlbl HYCKaysbiFbIH
KapaHbl3).

KypbInfFbIHbI )XeKke OpHaTyFa HeMece AypbiC OpbIH Kanabipa
OTbIPbIN ac Y KanTaMacblHblH acTbiHa OpHaTyFa 6onagpbl
(OpHaTy KiTanwachbliH KapaHbl3).

KypbInfFblHbI BEKITINETIH €CIKTiH apTblHaA, CbipFbiMa €CIKTiH
apTblHa He Toncachkl KepiCiHLe opHanackaH, KypbiSiFbIHbIH,
€CIriH ToMbIK allyFa Kefepri »xacanTblH Xeprepre
opHaTnaHbI3.

KypbinFbl MEH efjeH apacbiHAaFbl aya anHasnbIMblH
kaMmTamachbI3 eTiHi3. TabaHblHOaFb! XXenaeTKiLl
caHblnaynapra Kinem, TeceHil Hemece eeHHiH KanTamachbl
Kegepri xxacamayra Tuic.

ECKEPTY: KypbInfbiHbl TaiMep CUSAKTbI CbIpTTaH KOCaTbIH
KypanMeH xabgblkTamay Hemece Xui KOCbISbIMN XXaHe COHin
TypaTbIH Xeninepre Kocnay Kepekx.

KypbIffFbIHbIH, allacblH po3eTkara TeK KypbIiFbIHbl OpHATbLIN
BGonfaHHaH KemiH FaHa KocblHbI3. OpHaTbin 605FaHHaH KeniH
allaHblH KON XeTeTiH Xepae TypFaHblH TEKCEPIHI3.
ECKEPTY: KypbinfbiHbl aya anmacybl Hawlap opTara
opHaTnaHbI3.

KypbInfFbIHbIH, KypaMblHAA Xblngam TyTaHaTblH ras, nponaH
(R290), KopLuaraH opTaMeH yunecimainiri ete xofapbl ras
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Gap. ©OpT XKeHe TyTaHy Ke3aepiH KypbinfFblgaH anbic
ycTaHbI3. [NponaH 6ap cankpliHoaTKbIW Ti3beriHe 3akbim
KenTipin anmac yLwiH aban 60nbIHbI3.

ECKEPTY: Kypbinfbl KopnycbiHAaFbl HEMeCe KipiCTipinreH
KypblbIMOarbl XenaeTkilw caHbinaynapabl alwblK YCTaHbI3.
ECKEPTY: ToHasbITKbILW Ti30eriH 3akpiMgamaHbl3.
ECKEPTY: KoHgeHcaTopablH KOMKeTIiMAI MeTann
kabblpFanapblH XanaH KonveH yctayra 6onmangbi.
YKapakat any kayni 6ap. KopranTblH KONFan KuiHi3.

KyaT cbiMbIHa 3aKbIM Kernce, 9neKTp KaTepiHeH cakTaHabIpy
YLiH OHbl 6HAIPYLiI HEMECe OHbIH YaKIiNeTTi KblI3MeT KepceTy
opTarblfbl HeMece Con CUAKTbI BiNiKTi MaMaH aybICTbIpYbI
THiC.

Makc. 8,0 Kr-HaH acblpMaHbI3.

KypbIffFbIHbIH, aiHanacblHa XXUHanbIn KanfFaH Kbli-Kblobipabl
Hemece opamaapabl TazanaHbls.

KypbInfFbIHbI CY3rici3 icke kocnaHbl3. TyK Cy3riCiH ap
nanganany angblHaa Hemece ogaH KelriH TasanaHbl3.
KybinmaraH 3aTTapabl XXyyFa apHanfaH KenTipriwre
KenTipMeH,i3.

Taram nicipeTiH a3ipney Manbl, aueToH, cnupT, 6EH3NH,
KEPOCWH, AakK KeTipriutep, ckunuaap, 6anaybl3 XoHe
GanaybI3 KeTipriw Tapi3ai 3aTTapabl, Kip KenTipriw
MalLMHaMeEH KeNTipMen Typbir, KOCbIMLLA XYFblLl 3aT
nanganaHbin, bICTbIK CYMEH XYYy Kepek.

Kebik peseHke (naTtekc kebiri), MOHLIa KannakTapbiH, Cy
OTKI30ENTIH TEKCTUNbAI, PE3EHKEMEH acTapfaHfFaH
3aTTapibl XXaHe Kuimaepai Hemece peseHke TONTbIpbISFaH
XacTblKTapabl Kip KenTipril MawmnHaga kentipyre
oonmangbl.

KypbUTFbIHbIH, €Ciri MEH pe3eHKe Tbifbl34afbILbIHbIH
apacblHa Kip KbICbIbIN KariMaFaHblH TEKCEPIH|3.

MaTa xXymcapTKblLTapabl HeMece ykcac 3aTTapabl onapabl
OHAIPYLUIHIH HYCKaynapblHa CaMKec faHa NanganaHy Kepek.
Temeki TyTaTKpILl HEMECE CipiHKe Tapi3ai epT KesiHe
ariHanybl MyMKiH 3aTTapblH 6apribifblH anbiHbI3.
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« ECKEPTY: Kbi3y Tapaybl yLWwiH 6apnblk 3aTTapabl Te3
LWblFapbIN, XXaMacaHbl3, KENTipy LMKIbl agkTanMan Typblin
KenTipy 6apabaHblH eLlkallaH ToKTaTnaHbl3.

» Kes KenreH >xeHAey )XYMbICbIH OpblHAAY angbliHaa
KYPbIFbIHBbI COHAIPIN, awaHbl po3eTKadaH CyblpPbIHbI3.

2. KAYINCI3AIK TYPAJIbl HYCKAYJIAP
2.1 OpHarty

& AbavinaHbl3: ©pT Kayni 6ap/TyTaHFbILL
maTtepuangap.

Opam maTepuangapblHblH, 6apnbiFbIH
anblHbI3.

ByniHreH KypbinFbIHbI OpHaTNaHbI3 Hemece
icke KocnaHbI3.

KypbinFsiMeH Bipre xeTkisinreH opHaty
HyCKaynapblH OpblHAaHbI3.

KypbInfFblHbl @ya anmacybl Hallap opTtara
opHaTnaHbI3

KypbIifFbIHbIH KypamblHAa Xblngam
TyTaHaTbIH ras, nponaH (R290), kopLaraH
opTaMeH ynnecimainiri ete Xorfapbl ra3
Gap. ©pT XeHe TyTaHy Ke3aepiH
KypbInFblAaH anbic ycTanpl3. MNponaH 6ap
cankplHAaTKbIW TizberiHe 3akpiM KenTipin
anmac yLwiH aban 60nbIHbI3.

Kypbinfbl aybip 60nFaHAbIKTaH, OpHbIHAH
XbIKbITKAH Ke3fe apkaluaH abaw
OonbiHbI3. OpKallaH Kayincisaik KonrFaobl
MeH BiTey asik KMiM KUiHi3.

KypbinfbiHbl TemnepaTtypachkl 5°C-TaH
TeMeHipek Hemece 35°C-TaH XoFapbl
Xepre opHaTnaHpl3 Hemece KongaHbaHpI3.
KypbInfFbl OpHaTbINaTbiH €4eH Teric,
OPHbIKTBI, KbI3yFa Te3iMA xeHe Tasa
bonyra Tuic.

KypbInFbIHbI XKbIMKbITKAH Ke3ae apKallaH
TiK KanbInTa yCTaHbI3.

KypbIfFblHbI TYPFbINLIKTEI OPHbIHA
KOWFaHHaH KeWiH, BaTepnac apkpinbl
OeHreliHiH 86aeH aypbIC KOMbINFaHbiHa
Ke3 XeTki3iHi3. [leHreni aypbic 6bonwaca,
TIPEKTEPIH TUICIHLIE peTTeHi3.

2.2 dneKTp TOorbiHa Kocy

/\ ABAWNAHbI3!
OpT XaHe 3NeKTp KaTepiHe yLibipay kayni

bap.

*  KypbInfFblHbIH allacblH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHAaTbIN GoNFaHHaH KeniH
faHa KocblHbI3. OpHaTbIn 6onFaHHaH KeniH
aluaHblH KoM XeTeTiH xepae TypFaHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.

* ECKEPTY: byn Kypbinfbl fumapaTtTasbl
Xepre TyMblKTay KOCbInbIMbIHa
opHaTbINybl/KanFaHybl KEpek.

*  TexHukanblK aknapaT TakTracblHAaFbl
napameTpnepaiH, Heri3ri kyatneH
XabablKTay >eniciHaeri anekTp
napameTprepiHe covikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3iH|3.

* OpKalaH AypbIC OpHaTbIMFaH, COKKbIFa
Te3iMAi po3eTkaHbl KONAaHbIHbI3.

» Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKbiLL
CbIMAbI KONAaHbaHbI3.

e KypbUfbiHbl aXblpaTy YLUiH 3NeKTp
CbIMblHaH TapTnaHbI3. OpAanbiMm Kopek
allaHbl KONMMEH TapTbin LUbIFapblHbI3.

» Kopek CbIMbIH HEMecCe allachiH Cy KONMeH
yCTamaHbI3.

2.3 ManpanaHy

/\ ABAUIAHbI3!

YKapakat any, anektp katepi, kynin kany,
epT Kayni, KypbiNFblHbI Oyngipin any kayni

Gap.

*  Byn TypmbICThIK (kal iWwiHae) makcaTTa
FaHa nanpanaHyfFa apHarnfaH KypbinFbl.

* Tecemeci Hemece ToNTbIpMachl
(KblpTbINFaH, cerinren) 6ap, 3akbimaanFaH
3aTTapabl KenTipMeH;s.
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» Kip gak keTipriineH xybifiFaH 6onca,
KenTipy umknblH 6actay angsiHaa
KOCbIMLLA LA LMKIIbIH KOCbIHbI3.

+  KypbinFblga kentipyre 6onatbiH
mMaTanapabl FaHa kenTipiHi3. MaTaHbiH,
3atbenriciHaeri Tazanayfra KaTtbICTbl
Hyckaynapabl opblHOAHbI3.

»  XeTkisineTiH kKoHOEHCauusanaHFaH cyabl/
OUCTUNAEHTEH Cyabl iLUMEHi3 He OHbIMEH
ac asipnemeHris. On agamagap meH
)KaHyapnap AeHcaynbifbliHa 3UsH KeNTipyi
MYMKIH.

*  KypblFbiHbIH alUbIK TypFaH eCiriHii yCTiHe
OTbIpyFa HEMECE YCTIHE LUbIFbIN TypyFa
6onmanapl.

» KypbinfFblga cy kuimaepai kentipyre
6onmangpl.

2.4 KyT1y xoHe Tasanay

/N ABAWIAHbI3!

XapakaTTay Hemece KypbInFblFa 3aKbIM
keny kayni 6ap.

*  KypbinfFbiHbl Ta3apTy yLiH OymeH
Ta3apTKpILWTLl NanganaHbaHbI3 eHe cy
OypKiMeH;3.

*  KypbinfFblHbl AbIMKBIN XyMcak LwybepekneH
TasanaHbl3. bertapan xyfbIlw 3aTTapabl
faHa KongaHblHbI3. XKemipriw eHimaepai,
TYpNini xxekenepai, epiTkiwuTepai Hemece
MeTann 3atrapgbl nanganaH6aHbI3.

» CankblHOaTy XyWeciH 3akbimaamay yLliH
KypbInFbiHbI abannan TazanaHpls.

» XapakattaHbay yLiH KOHOEHCATOPAbIH,
mMeTann kabblpFanapblH anaH KonMeH
ycTayfa bonmanabl. OpkallaH KopFayLubl
KonFan kuin, metann 6eTiHiH,
3aKbiMaanvaybl yLwiH MyKUaT TaszanaHpi3.

» Cyasrinepai Tasanay kesiHge
MUWKPONNacTUKTEPLiH CY XYyNeciHe TycyiHe
on 6epmey YLUIH TYKTi KOKbIC XaLUiriHe
TacTaHpI3.

2.5 Komnpeccop

/\ ABAVNAHbI3!
KypbinfbiFa 3akpim keny kayni 6ap.

» Komnpeccop MeH OHbIH KenTipri MalumHa
ilwinAeri xyneci (pTop-xnop-kemipcyTek
KOoCbIniMarFaH apHaibl 3aTneH
TONThIpbINFaH. Byn xyiie xabblk TypyFa

148 KA3AK

Tunic. Xynere 3akbIm kence iwiHaeri 3at
arblin KeTyi MYMKiH.

2.6 Kbiamer

KypbInfbIHbI XXeHAey YLUiH yakineTTi
KbI3MET KepceTy opTasbifbiHa
xabapnacblHbl3. Tek TynHyckanblK
Kocankpl 6entuekTepai nanganaHbIHbI3.
©3piriHeH Hemece kacibu emec xeHaey
Kayinciagikke acep eTyi MyMKiH aHe
Keninaik KyLUiH >XOtobl MYMKIH eKeHiH
€eCKepiHi3.

TemeHperi Kocarnkpl 6enwekTep moaens
LblFapbliFaHHaH keniH kemiHge 10 xbin
GoVibl KOMKETIMAI: ThIFbI3AarbILUTAP MEH
BiTeyiTep, axblpaTKbILUTap MeH TeTIKTep,
KOHAEHCcAT COPFbIChI, €CiK KynblnTapbl,
KO3FanTKbILUTAp MEH MOTOP LueTKanapbl,
KO3FanTKbIW neH 6apabaH apacbiHAarb
GepinicTep, xenaeTkill NeH xengeTkiw
neHrenekTtepi, bapabaHaap xoHe
MOWbIHTIpEKTEpPAI, Cy KyOblpnapblH aHe
TYTIKTEpAi, KnanaHgap MeH cyarinepai,
Kabenbaep MeH TbiFbiHAapAbl, 6acna
cXemarnapblH, 3NeKTpoHAbl agucnnennepai,
TepmocTaTTapabl XeHe TemnepaTtypa
ceHcopnapblH, 6argapnamansik Kypanabl
XaHapTyabl (KanTa opHaty
Gargapnamanslk KypanbiH Koca anfaHaa),
cepinnenepai, XbiNbITKbILUTapAbl XXoHe
Kbl3AbIPY SMEMEHTTEpPIH, anNeKkTp
cakTaHablprbiluTapabl (benek Hemece
Oipre XuHakTanfaH), MoTop
KOHEHCaTopbl, KepMe LUbIFbIP, Tipek
LWbIFbIPLUBIK, €CIKTep, ecik
TbIFbI3AarbILLTap, ecik TyTKanapsl, ecik
Kynnbl XX1HaKTapbl MEH Toncanapsbl, TyK
cya3rinepi, aya cyarinepi, nnactuk
nepudepusansIK KypbinFsinap, KOHaeHcaT
6arbl. EniHisge mepsimi y3arbipak 60nybl
MyMkKiH. KocbiMwa aknapatTbl Beb-
CanTbIMbI3AaH KapaHbl3.

Ochbl Kocankbl 6enwekTepaiH kenbipeynepi
TEK Kacibu xeHaeyLlinepre KomkeTimai
eKeHiH >xaHe Kelbip Kocankpl 6enektep
Kenbip ynrinepre covikec KeNMEenTiHIH
eCKepiHi3.

Ochbl eHiMHIH iWwiHgeri Wwam(aap) meH
LWamaapablH, Kocankel benwekTepi xeke
caTbinagbl: byn wampap Temneparypa,
Aipin, binFanabinblK CUSKTbI TOTEHLE
busunkanblK xxarFgannapsa TypMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapckl TypybliHa Hemece



KYPbINFbIHBIH XYMbIC XaFgaribl Typansl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
kongaHbanapga nanganadyra
apHarnMaraH XaHe TypFblH yirnepai
apblKTaHAbIpyFa Covikec kenmenai.

2.7 KokbicKa TacTtay

/N ABAWIAHbI3!

YXapakaT any Hemece TYHLUbIFY Kayni
bap.

& AbBarinaHbl3: ©pT kayni/KypbInfFbiHbIH,
mMaTepuanablk 3aKkbiMaaHy KeHe 3akbIMaaHy
Kayni.

3. ©HIM CUMNATTAMACHI

KypbIFbIHbI 3MEKTP XeHe CyMeH
)abaplKTay XeniciHeH axblpaTbIHbI3.
KypblInfbiFa akblH OpHanackaH anekTp
KkabeniH Kecin, yTunusaumsananbl3s.
KypbInfFbIHbIH KypamblHAA KaHFbIL ra3
(R290) 6ap. KypbinFbiHbl AypbIC
yTunusaumsnay agici Typarnel aknapart any
YLWiH MyHULMnanabl opraHfa
xabapnacblHbI3.

Bananap Hemece yi xaHyapnapbl
HapabaHfa kamanbIn kanmac YLUiH eCiKTiH,
OeKiTneciH arbiTbin anbiHbI3.

KypbInfbiHbl ECKipreH anekTp xeHe
3NEKTPOHUKA KypbIFbINapbiH TacTayFa
(WEEE) apHanfaH xeprinikTti epexenepre
ColiKecC TacTaHbl3.

Cy KOHTeMnHepi

Backapy Takracel

Kypbinebl eciri

®unbTp (Cyari)

Tan6anay TakTacbl aHe QR Koabl

A Aya arbiHbiHa apHarnFaH caHpinaynap
KoHaeHcaTop Kannarbl

Bl KonpeHcatop kaknarbi

El Petrenerin askrap
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®

Kipai oHan canyra Hemece
aybICTbIpbINaThIH ECIKTi OHaW opHaTyFa
apHanfaH (benek napakwaHbl kapaHbl3).

r
el "'ﬁ:g-m_-‘ y Mod. Xx000000x
ik ProdNo.
I - 000V - 00Hz 0000 W = 00A
E s | [~ Ser.No. 00000000
A

B
BCD E

HoMuHanabl aepekTep TaKTacbiHbIH ecenTepi:
QR koppl

Moaenb aTaybl

©HIM HeMipi

HOMUWHanAbl ANeKTp napameTprepi
cepusAnbIK HeMIpi

moowy

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.

. I:D Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User

Manual also available at aeg.com/manuals )

. &9 Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/

support )

. lﬂ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 dnekTp TOrbiHa Kocy

OpHaTyablH COHblHAA allaHbl po3eTkara Koca
anacsbl3.

TexHukanbIK aknapaT TakTanlacbiHaa XaHe
«TexHuKanblk AepeKkTep» TapayblHAa KaXKeTTi
3NeKTP KepceTKilTepi kepceTinreH. Onap
3NEKTP XeniciHe CalKec KeneTiHiHe ke3
KETKI3iH|3.

Ywaeri anekTp KOHAbIPFbICHI NanganaHbinbIn
XaTkaH 6acka KypbinFbinapabl 4a eckepe
OTbIPbIM, MaKCUManbl XYKTeMeHi ana
anaTblHbIH TEKCEPIHi3.

K¥pbll1Fblel XXepre KOCblJifaH po3eTKara
XKanfaHbli3.
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KypbInfFbiHbI OpHaTKaHHaH KeniH KyaT kabeni
OHali KormkeTimai 6onybl Kepek.

Ocbl KypbIFbIHbI OPHATY YLUIH Kepek ke3
KENreH aneKTp XyMbICTaphbl YLUiH YOKiNeTTi
KbI3MET KepceTy opTarsbifbiHa
xabapnacblHpI3.

©HAipyLWi XofFapblaa KenTipinreH Kayincisaik
LapanapblH cakTamaraH Xargarga 6onatbiH
3aKblM HEMece apakar YLUiH eLwbip
ayankepLuinikTi kabbingamarngpl.



4. TEXHUKAIbIK OEPEKTEP

BuikTiri X eHi x TepeHairi

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

KypbInfbl eciri awblk ke3aeri eH ken Tepenairi

110,8 cm

KypbInFbl eciri alwblk Ke3feri e, ken eHi

95,8 cm

PeTTeneTiH 6uikTik

85,0 cm (+1,5 c™ - cpyT peTTeyi)

BapabaHHbIH AbIObIC AeHreli 118 n

EH ken xykTey 8,0 kr
KepHey 230B
HKuinik 50 'y
Makcmangbl xxykteme Kesinge Oko 6argapnamackiHbiH, 64 ob(A)
KeNTipy UMKNi YLWiH ayaaarbl AbIObICTbIK LY LbIFapy

YKannbl Kyatbl 750 BT
Maripanany Typi TypMbICTbIK

Pykcat eTineTiH KopLiaraH opta Temnepartypachbl

+ 5°C xaHe + 35°C apacbiHaa

TeMmeH BonbTTbl ababIKTa blFanAaH KopFaHbIC XOK IPX4
XaFdaiinapabl KocnaraHaa, KopFaHbIC kaknarbl

KaMTamachl3 eTeTiH KaTTbl GerLekTep MeH binFanibiH

eHyiHeH KOpFaHbIC AeHrefi

XnapareHT rasblHblH 6enrinenyi R290
XnapareHT canvarbl 0,120 kr

5. BACKAPY TAKTACHI

|
f

=+

Barpapnama petTeriwi
Ovcnneit

B

Dl Start/Pause Tylimeci
Onuusinap
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@On/OfnyVllvleci ‘ A barnapnamanap

5.1 Oucnnen

(LT T C P |

5@ = —- 1

1, Ell kg MAX

A= @ m@ e

Avcnnenperi TaH6a TaH6a cunaTtTamacsl
E : 3 5 LIMkn yaKkpITbIHbIH MHAMKATOPbI
—O—( €H Ker XyKTey
1) kgmax
D ' EI D h KewwikTipin 6acTayabl Tangay (30 muH — 20 car)
[@] + Anti Crease onuyuscbl KOCyIbl
Qé ObIObICTLIK CUrHan eipyni
E Gananap Kynmnbl KOCyrbl
E’ E|:| . KipAi KenTipy: yTiKneH kenTipy, LwkadTa KenTipy, KOCcbIMLIa KenTipy
@S Time Dry onumsicbl Kocynbl
Q“ VHOVKATOP: CY KOHTEVHEPIH arbi3y
@ WHAVKATOP: Cy3riHi TasanaHbl3
%) VHOVKATOP: KOHAEHCATOPAb! TEKCEPIHI3
1§ VHOVKATOP: KeNTipy LNKIIbI
Y VHOVKATOP: CasIkbIHAATY LMKITbI
TF VHOVKATOP: MBDKbITYFA KapChl YUKIT

Delay Start onuusicbl Kocynbl

@
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6. PROGRAM

Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

CypbInTaychbi3 XyFaH ke3ae KanbinTbl

KenTipy YLWiH ycbiHbINaabl. MakTta maTagaH, o~ o~ o~
MixDry 5,0 kr MaKTa-CHTeTUKa apasiac MaTafaH xoHe ,”

CUHTETUKaAaH xacarnfFaH KyHaenikTi

Kvimaep.

Bargapnama abIMKbIN MakTa Kipai kenTipyre

Xapampgbl xaHe AbIMKbIN MakTa Kipai

KenTiprenae KyaTTbl 6apbiHLwwa TUiMai o~
Eco 3) 8,0 kr naiinanaHatbiH GaFnapnama. nole

KyprakTblk AeHreri peTTenveni xaHe on

afenki 6onbIHWa cupboard dry/cakTayra

[aviblH KyniHe opHaTbinagbl.

AK >XoHe Typni-TycTi MaKTa matanap —~ o~
Cottons 8,0 kr 6argapnamacel. 9genki napameTp /’

KYPFaKTbIK AEHTEiH cakTayFa apHanFaH.

KypamblHaa HeridiHeH CUHTeTUKanbIK o~ o~ o~
Synthetics 4,0 kr TanwelKTap4aH TypaTbiH apanac kvimaep, ,”

Mblcarnbl, Nonuadvp, nonmamug, xaHe T.6.

Buckosa, xacaHabl xibek, akpun xaHe o~ o~ o~
Delicates 2,0 kr 6acka Kocnanap cusKTbl He3ik MaTanap ,’_

YLUIH yCbIHbINaAbI.

BipaeH yL Tecek-OpbIH XUHaFbIH kenTipeai.

Opbip Tecek XUHaFbIHbIH binFangbl 4aKCbI3 o~ o~ o~
Bedlinen XL 4,5 kr 6ip|<en|§i KYPFaKTbIKKa KeTyiH kamTamachI3 /”

eTy YLWiH ynKkeH 3aTTapablH bypansin

KanyblH XoHe LuaTacyblH azanTazbl.

CUHTEeTMKanbIK )KeHe MaKTa-CUHTeTMKa

apanac matanapaaH xacanfaH KyHaenikTi SIAle
SpeedDry 4,0 kr Kvimaepre apHanfaH xbingam umkn. XKein /"

3aTTapra Konawnbl.

Bip Hemece eki agnamra apHanFaH

enwemzeri kepne, XacTblK XXoHe TOCEHiL NS
Duvet 3.0kr Kepne apKbinbl ilwki 6enikrepaid Aypbic /,,

KenTipinyiH kaMTamacsol3 etegi.

OHaii yTikTey YLUIiH MakTa, CUHTETUKanbIK )XeHe apanac

MaTajaH TirinreH knimaepain WwarbliH kenemaepinae

KblpTbICTapAblH Nariaa 6onybiH WwekTenai. Eki kenTipy aeHreni
Easy Iron 2,0 kr 6ap: «YTikTey» bargapnamacsl yTikTey Hemece iny yLiH

Kuimaepai can AbIMKbIN kanablpadbl; «Lkad»

Gar,uapnamact,l 3aTtTapabl TONbiFbIMEH KneTipeni.

N1 N | N
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Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

For dry clothes only
TewmeH TemnepaTypaHblH KbiCKa Kbl o~ o~ o~
Refresh 1,0 kr KMiMAepAiH asnaraH icTepi KeTipyre ,”

KemMekTecesi. ¥3aK yakbIT 60ibl cakTanraH
KypFaK Knimaepre e kepceTinreH.

1) Makcumanapl canmak KenTipineTiH 3aTTapra KaTbICTbl.
2) Marta TaHBanaHybIHbIH MaFbiHackiH 6iny yiwin, KYHAEIIKTI [TAVIQATIAHY tapaysiH kaparbis: Kipai gavisiHaay.

3) Byn EO akoau3aiiH xaHe aHepreTuKanbIk ancbipMa epexenepiHe cavikecTiriH 6aranay yLiH nanganaHbinaTbiH
aHblkTamanblk 6argapnama, Pern. (EO) 2023/2533 xeHe Pern. (EO) 2023/2534. byn 6arngapnama makTagaH
XacarnfaH Kip4i )yKTiH 6actankpl binFanabinblFbiHaH 60% XYKTiH COHFbI KanaTbiH binFangbinbiFbiHa Aenid 0%
KenTipyre kabineTTi.

6.1 Bargapnamanap MeH onuuanapabl TaHaay

Options
Programmes1) SSSSLIZ%TeSS @E;Ir;ais\zti G}“ Time Dry
MixDry (1] @ n =
Eco m 2) n

Cottons E EE' N - - -

Synthetics E EE' 3 - - -

Delicates m 2) u

Bedlinen XL ] [I] ‘& = -

SpeedDry E EE' . - -

Duvet m 2) u
Easy Iron E EEI m
Refresh u

1) BarnapnamameH Gipre 1 He ofaH ken onuusnapabl opHaTyFa 6onagbl.
2) Sperki 6oiibiHIWLA OpHATBIMFAH

7. ONUNANAP

7.1 44§ Dryness Level

Byn dyHKUMS KIpAiH KaXeTTi Kypray AeHreiiiHe Kon A yTikTeyre AaiibiH — Tek yTik AeHreiii

XeTkiyre kemekreceqi. Kypray aeHreniH TaHaayra

6onagpl:
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ED cakTayfa AalblH — WKadTa KenTipy
—_ = p,eH,re|7|i1)

KyprakTbIK DOucnnei 6enrici

cakTayfa AallblH — 3KCTpa KenTipy
aeHreni

1) Barnapnamvara KaTbICTbl 94enki TaHaay

CoHFbl KanaTbiH binFangbinbIKTbl
petTey

®

Byn kaxeT 6onybl MyMKiH, OATKEHI
KYPFaKTbIK HOTUXenepiHe KenTereH
Xargannap acep etefi, Mbicansl: cy Typi,
KyaT kepHeyi Hemece KopLuaraH opTta
Temnepatypachl T.6.

KANAM TAMALLA KEMNTIPYFE XXETYIE BONALbI:

1. KypfrakTblk AeHreni onuusinapbiH peTTen KepiHi3
(xorapblaafbl Dryness Level onunsacbiH
KapaHpi3).

2. KipaiH KypFakTbIFbl HOTUXENepiH oaaH api
apTTbIPFbIHbI3 Kernce, aAernki KyprakTblK
napameTpiH e3repTyre 6onaapl (TemeHae
kapaHpI3). Byn pettey KypbinFbiaa 6ap 6onca,
Eco, Wool, Duvet, Down Jacket, Refresh
6araapnamanapbiHaH 6acka kenTereH
bargapnamanapga apeket etegi.

CoHfbl KanfFaH binFangbly, 9f4enki AeHrenin
e3repTy YLUiH:

1. KypbnfbiHbl KOCbIHbI3.

2. KomxeTimai 6arnapnamanapapit, 1-yiH
TaH4aHbI3.

3. §§49 Dryness Level xaHe (@ + Anti
Crease TyvimenepiH bipre 6acbin
TYPbIHbI3.

Ovcnnenge TaH6anapablH 6ipeyi

KepceTineni:

CO. — MaKcumangpbl KyprakTblK

Co- — 3KCTpa KypFaKTbIK

£h= — CTaHOapTTbl KyPFakTbIK

4. |>|| Start/Pause TyiMeCiH KaXXeTTi COHFbl
bINFanAbinblK AeHreniHe XeTKeHLwe
KaviTanan TypTiHi3.

AeHreni
+ rn

Makcumanabl +&I Lz
KYPFaKTbIK
GapbiHLwa + ﬂl E D =
KypFaK Kip

-h-
cTaHAapTThl Iﬂl LUz
KypFaK Kip

5. HyckaHbl ecTe cakray yLiH 1§11} Dryness

Level xaHe EEE + Anti Crease
TyrimenepiH Gip yakpITTa WwamamMeH 2
cekyHA, 6acbin TypbIHbI3.

7.2 @) + Anti Crease

KenTipy umkni askTanFaHHaH KeniH MbbKblnyFa
Kapcbl ke3eH (30 MuHyT) 120 MUHYTKa AeniH
y3apTbInybl MyMKiH. KenTipy ke3eHiHeH keniH
MbDKbINYAbIH, anfbiH any ywiH 6apabaH
Oenrini 6ip yakpIT apanbifbiHA@ anHanbIn
Typaabl. MbpKbinyaaH cakray LuKnbl kesiHae
KipAi WeiFapbin anyra 6onagpi.

7.3 %€ End Signal

[bIBbICTLIK CcUrHan keneci xxargannapaa
ecTinepni:

*  LWKI COHpl

*  MbDKbIMyFa KapCbl Ke3eHHiH 6acTanybl MeH
asKTanysbl

ObIBbICTLIK curHan agenki 6onbIHLWa YHeMI

KOoCbInbIN Typadbl. byn onumsa AbIGbICTLI KOCY

HemMece eLUipy YLUiH KongaHbinaabl.

7.4 @ Time Dry

MebiHa 6aFgapnamanapra apHanfaH: Cottons,
Bedlinen XL, Synthetics >xaHe MixDry
O6argapnamvanapel. MNaigananyLbiFa kenTipy
yakbITblH eH a3 gereHge 10 MUHyTTaH
Gacran, eH ken gerexHae 2 caratka geriiH (10
MUHYTTbIK KaAaMMeH) OpHaTyFa MyMKIHAIK
Oepegi. byn napameTp eH xoFapbl MaHre
opHaTbIfFaHaa, XYKTeMe MHOUKaTOpbI eLuesi.

@

LIMkn >xyKTeMe MeH binFanapinblk
MerLiepiHe KapamacTaH, opHaTbIfFaH
KenTipy yakbITblHa COMKEC Xypeai.
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KENTIPY YAKbITbIHbIH ¥CbIHbICbI

10 MMH  Tek cankblHAaTy ayacblHblH SpekeTi
newin (KbI3ObIPFBILLICHI3).
anablHFbl KENTIPY LMKMIHEH KeiH
10-40 MVMH  KypFaKTbIKTbI XXakcapTy MakcaTblHAaFbI
KOCbIMLLIA KENTipy.
4 kr geviHri a3 menwiepaeri KipAi TonbIK
>40 MUH  KenTipy, xakcbl aHanapipy (>1200 aiH/

MWH).

8. MAPAMETPJIEP

8.1 Cy KOHTeMHepiHiK MIHAUKaTOPbIH
<, ewipiHia

CY KOHTEVIHEePIHIH MHANKATOPLI 84EKI
OovibIHLLIA XaHbI Typaagel. by wam kenripy
YUKITI SKTallFaHHaH KeviiH Hemece LnKI1
bapbICbiHAa CY KUHaFbILL TOJIFaH Xar4avga
KaHaabl. Erep arbiTy XuHaKTayLLbICh!
OpHarbiiFaH bosica, cy KOHTeNHEPI
aBToMaTTbl TYPAE arbIThlfIbiM, MHANKATOPAbL!
eLuipyre 601a4bl.

MHavkatopabl ewwipy:
1. KypbInfbiHbl KOCbIHbI3.

2. KomxeTimai 6armapnamanapabiH 1-yiH
TaH4aHbI3.

3. [ + Anti Crease xere % End Signal
TyrimenepiH Bipre 6acbin TypbiHbI3.

Cy KOHTENHEPIHIH MHAMKATOPbI: Q‘a ewlipyni

XoHe TaHba — — B narviga 6onagbl - cy

KOHTEWHEPIHiH UHAMKATOPbI TyPaKThbl
ewipinreH

®

Cy KOHTEWHEpIHIH MHAMKATOPbIH KanTa
KOCY YLUiH XOFapblaaFbl npoLeaypaHbl
karTa opblHAaHbI3. Cy KOHTEMHEPIHIH,

MHOVKaTOPbI: &, KOCyrbl aHe TaHb6a

- ’ narviga 6onagbl - cy
KOHTEWHEePIHIH MHAMKaTOPbl TYPaKTbl
XaHbIn Typaabl

8.2 XXyMblIc yaKbITbIHbIH ecenTeriLli

Byn KypbINFbIHBIH Xanmbl XYMbIC YakbITbIH
caFaTneH kepceTyre MyMkiHaik 6epeai, on
anfaw peT KOocbInFaH caTTeH 6acrtan
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7.5 @ Delay Start

@

KenTipy 6arnapnamacbiHbiH 6actanybiH
kemiHge 30 MuHyTTaH 6acTan, eH ken
nereHpe 20 caraTka OewiH keniHre
KangblpyFa MymKiHAiK 6epegi.

anblHagbl. Linknaepaid HakTbl XXyMbIC yaKbIThl
KepceTineai (KigipTynep, KewwikTipinreH
OacTay yakbITblH KamMTbIManabl).

Byn meHai 6enHeney yLwiH keneci
apekeTTepai OpbiHAAHbI3:

1. CD On/Off TylimeciH 6acbin, KypbIFbIHbI
KOCbIHbI3.

2. SSSS Dryness Level xaHe @€ End Signal
TyvMeciH BipHelue cekyHp 6oibl 6ackin
TYPbIHbI3.

3. 3 cekyHaTaH KeliH gucnnenge KypbUiFbl
XKYMBbIC iCTEreH >annbl caraTrap
KepceTinegi: Mbicanbl. erep XyMbIC
yakbITbl 1276 caraT 6onca, gucnnerige
MaTiH Hr 2 cekyHa, coaaH keliH 12 2
CeKyH, ofaH KeniH kepceTineai 76. byn
MaH 6ip yakpblTTa eki caHHbIH, TisberimeH
KepceTinenj: anfallkbl eki caH
MbIHAbBIKTap MeH Xy34iKTepAi, eKiHLi eki
undcp oHAbIKTap MeH Gipniktepai
KepceTeai.

Byn pexvMHeH LWbIFy YLUiH Ke3 KenreH

TyVMeHi 6acbIHbI3, TaHaay TeTiriH 6GypaHbi3

Hemece KypbirFbIHbl OLUIPIHi3.

8.3 3aybITTbIK agenki napameTpnep

Byn dyHKUMS 3aybITThIK 84enki
napameTpnepai kannbiHa KenTipyre MyMKIHAIK
Oepegi. CaktanfaH onumanap MeH Xymbic
pexvmMaepi kannbiHa kenTipineai.

Byn onuusaHbl 6enceHaipy ywiH TemeHaeri
kagamaapabl opblHAAHbI3:

1. O On/Off TyiimeciH Gackin, KypbInFbiHbI
KOCbIHbI3.
2. llUamameH 8 cekyHA KYTiHi3.



3. @ Time Dry xere @ Delay Start
TyrimeciH GipHelle cekyHa 6ovibl 6ackin

TYPbIHbI3.
4. KypbinfFblga keneci TaHba kepceTiny

apKbInbl XXyMbIC pacTanagpl: = = =.

@

Mpouenypa xymbic icTeMece (yakplTTbIH
asKranybliHa 6arinaHbICTbl HeMece aypbIC
emec nepHenep TiPKECIMi), KypbInFbIHbI

eLipin, ke3ekTi 6acbiHaH KarkTanaHbI3.

9. BIPIHLUI NMAVOANAHY ANAbIHOA

®

KenTipriwTi GipiHwWi peT icke KockaHaa,
6apabaHHbIH apTKbl KynbinTapsbl
aBTOMaTThbl TypAe anbiHagbl. Lamansl
LYbIN eCTinyi MyMKiH.

®

Bapa6aHHbIH apTKbl KyNbINTapbiH
AYPbIC anblHFaHbIH TEKCEPY YLUiH,
anfallKbl peT iCKe KoCKaHAa Ke3
KenreH 6argapnamaHbl XXyYKTemecis
GipHelle ceKyHAKa iCKe KOCy KaTaH
YCbIHbINaabl.

Bapa6aHHbIH apTKbl KYJbINTapbIH ally:

1. KypbInfFbiHbl KOCbIHbI3.

2. Kes kenreH 6argapnamaHbl OpHaTbIHbI3.
3. «bacray/KigipTy» TynmeciH 6acbiHpbI3.
BapabaH aiiHana 6acTarigbl. bBapabaHHbIH,
apTKbl KynbiNnTapbl aBToMaTtTbl Typae
axblpaTtbinagbl.

KypbInfbiHbI Nanpanady angbiHaa Kkeneci
3aTTapAbl KypFaTbiHbI3:

»  KenTipriw 6apabaHbIH ObIMKbIN
Wwy6epekneH TasanaHbl3.

e blnFan kvimgepai canein 1 caraTTbIK
GarpapnamaHbl 6acTaHbl3.

®

Erep 6apabaH ani aiHanmaca,
OapabaHHbIH, apTKbl KyJbINTapblH KONIMEH
©ocaTbiHpbI3 (OyN opekeTTi opblHAAY YLUiH
XuHakneH Gipre GepinreH kinTTi
narviganaHbliHbi3).

@

KenTipy uuknbiHblH 6ac kesiHae
(6actankbl 3-5 MVH) con KaTTbipak LWybIn
ecTinyi MymkiH. Byn komnpeccopablH, icke
kocblna 6actaybiHa b6avinaHbICcTbl. byn
TOHa3bITKbILL XX8HE My3[aTKbILL Topi3ai
KomnpeccopaaH KyaT anaTtbiH
KYPbINFbINAap YLWiH KanbInTbl XXargan.

9.1 Epekuwe nic
KypbInfbl TbiFbI3 OparnfaH.

OHiMai KopanTaH LblFapFaHHaH KeniH
epekLle unicTi cesiHecis. byn xaHa eHimaep
YLWiH KanbINTbl XaFaan.

Kypbinfbl ap Typni matepuangapaaH
XacarnfaH, onapablH, 6api Bipirin epekie nic
WibiFapagbl.
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ManganaHy 6apbicbiHaa GipHelle kenTipy
LUMKIbIHAH KeWiH epekwe mic BipTiHaen
XoFanagepl.

9.2 lWynap

®

KenTipy uunkni kesinge apTypni wybingap
ecTinyi MymkiH. Onap TonbIK KanbInTbl
XYMbIC AblObICTapbl.

XyMbic icTenTiH komnpeccop.

10. SPKYHIIK KOJIOAHY

10.1 Kipai aanbiHaay

BapabaHgabl canikec bargapnamanap
YLLiH KepceTinreH Mmakcumangbl
ChINbIMAbISbIKKA OEWIH XXYKTey
3HEprusiHbl YHeMZeyre biknan etesi.
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XKyMblic icTenTiH XenpgeTkKiwTep.

XyMbIc icTeiTiH cCOpFbl XaHe
KOHAEHCcaTThl bigbICcKa 6epy.

Kyy LUMKIbIHaH KeliH KniMaep »xui
KbbKbIMAAHbIMN, TOMbIFbIMEH LLAaTackIn
Kanagpl.

KbPKbIMAAHBIN XeHe LaTacTblpblnFaH
Kunimai KenTipy Tvimci3.

TwicTi aya afblHbIH KAMTamachbI3 eTy
XoHe Bipkenki kenTipy yLWiH knimaepai
Gip-6ipnen warikan, KenTipriwke cany
YCbIHbINAAbI.

[ypbic KenTipy NpoLeciH kKamTamachl3 eTy
YLUiH:



*  TapTKblWTapbIH XabbIHbI3.

* Kepne TbiCTapblHbIH TyMenepiH
canblHbI3.

+ Tanctyk Hemece 6aHTMKTEpAi (Mblcansl,
dapTyk 6aynapblH) con KyniHae
kenTipmeHi3. bargapnamaHnel 6actamac
OypbIH onapapbl KOCbIHbI3.

+ Kantanapgarbl 6apnbik 3aTTapabl
anblHbI3.

+ lwki acTapbl MaKTa maTtagaH xacarnfaH
3aTTapabl ayaapbiHpl3. Makta mata
KabaTbl CbipTKa Kapan Typybl Kepek.

* OpKaluaH KipAiH TypiHe caikec
GargapnamaHbl OpHaTbIHbI3.

* Awblk xaHe b6apaH TycTepai Gipre
canmMaHpl3.

+ Makra maTa, gXepcu xaHe ToKbIMa
3aTTapAblH OTbIPbIN KanyblH a3anTy YyLiH

caui keneTiH 6argapnamatbl
naviganaHblHpi3.

« bargapnama TapayblHAa Hemece
aucnnenne KepceTinreH Makc. canblHaTbIH
Kip canmarblHaH acblpMaHpI3.

»  KenTipriw mawuvHaga kenTipyre 6onatbiH
KipnepAi FaHa kenTipiHis. AnemeHTTEpAETI
MaTa XarncblpMachblH KapaHpi3.

* YIKeH aHe KillkeHe 3aTTapabl Gipre
kenTipmeH;i3. KilwkeHe 3aTTap yrkeH
3aTTapAblH iLWiHe Kipin, kennen kanybl
MYMKiH.

« KenTipriwke Konmac 6ypbIH YIKeH
Kvimgepai, matanapabl WwakaHbl3. byn
KENTipY UMKMiHEH KeWiH MaTaHblH, ilWiHaeri
bIFaNabl xxepnepai 6ongsipmay yLliH.

MaTaHbIH Cunartramachbl
Xancblpmachbl
e KenTipriw MawwmHameH kenTipyre xxapamapl Kip.
N
) KenTipriw mMawwmHameH ofapbl TeMnepaTtypaga Kentipyre xxapamabl Kip.
N
) KenTipriw mawwvHameH TeMeH TemnepaTypaja faHa KenTipyre xapamapl Kip.
AN
g KenTipriw MawwmHamMmeH KenTipyre >xapamcbi3 Kip.

10.2 Kipai cany

/\ CAKTbIK ECKEPTY

KipaiH KypbInfbl eciri MeH
TbIFbI3AAFbILLTHIH apacblHa KbIChIbIM
KanMaraHblH TEKCEPIHi3.

1. Kypbinfbl eciriH TapTbin alwbiHbI3.
2. Kipgai 6ip-6ipaeH canbiHbI3.
3. Kypbinfbl eCiriH abblHbI3.

10.3 KypbInfbiHbl KOCY

1=

[—\—\—\

e —

KypbInfblHbl KOCY:
TYWAMECIH @On/0ﬂ6aCblH,b|3.

KypbinFsl Kocynbl 6onca, aucnnerige keibip
WHAMKaTopnap naiga 6onaabl.
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10.4 TomeH KyaT pexumi

MarpganaHbinaTtbiH KyaTTbl a3anTy YLWiH, Oyn
DYHKUMSA KypbIFbIHbI aBTOMATTbl TypAe
ceHpipeni:

» barpgapnama 6actanvaraHblHaH 6epi
5 MUHYT eTkeHAe.

» bargapnama Hemece KbbkbIMAaHyFa
KapCbl Ke3eH asikTanfFaHHaH KewniH
5 MUHYTTaH KeRniH.

®

KypbInFbl TOMEH KyaT pexxuMiHe eTkeHae,
avcnneri meH 6enriwenep ewepi. OHbI
On/Off TyrimeciH 6acy apKbifbl KanTa
KocyFa bonagbl.

®

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.

10.5 barpapnamaHbl opHaTy

BargapnamaHbl opHaty ywiH 6argapnama
TETiriH NnavaanaHblHpI3.

The approximate programme duration
appears on the display.

®

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 Onuuanap

BarnapnamameHr Gipre 1 He ofaH ken
apHavibl PyHKUMANapabl opHaTyFa 6onaabl.
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OnuusiHbl KOCY He CeHAIpY YLUiH TUiCTi
TYWIMEHi Hemece eki TyiMe TipKeCiMiH
6acblHpI3.

Oucnnenperi covikec TaHba Hemece TYMMEHIH
yeTiHgeri XKW wambl xxaHagpl.

10.7 Bana Kysnnbl OnuuAcbl

Bana KynnbiH opHaTy apkpbinbl 6ananapabi,
KYPbINFbIMEH OMHAYbIHbIH, anabiH anyfa
©onagpl. bana kynnbl pyHKUMACH 6apnblk
ceHcopnblk Tylime MmeH BargapnamMa
aybICTbIPFbILWbIH ByFaTTangbl (6yn dyHKums

® On/Off TyrimeciH GyraTTamangbl).

Bana kynnbl onuusceliH 6encenaipyre

Gonapapl:

. [>|| Start/Pause TylimeciH 6acy angpiHaa
— KYpbIFbl iCke KocblnMarabl

. D Start/Pause TylimeciH 6ackaHHaH
KeniH — Gargapnamanap MeH onyumsiHbl
TaHgay KormkeTimai emec.

Bana kynnbl yHKUUSACBIH KOCY:

| |

—

KenTipriwTi KOCbIHbI3.

2. KomxeTimai 6argapnamanapabiH 1-yiH
TaH4aHbI3.

3. Ej":] + Anti Crease TyiMeciH LlamameH

3 cekyHa 6acbin TypbIHbI3.

Oucnnenge E| TaHbachbl kepceTinesi.



4. Bbana KynnbiH COHAIPY YLUiH XXOFapblaarbl
TYMMeHi kanTa 6acbin, TaHbaHbIH, OLUKEHIH
KYTiHi3.

10.8 BarpapnamaHbl 6actay

| | e | |
— —

barnapnamanbl 6acray:

Dl Start/Pause TynmeciH TypTiHi3.
KypbInfbl icke Kocbinagpl, an TYMMEHiH,
ycTingeri XKL wambl XbinbinbiKTayabl
TOKTaTbIN, )xaHa 6epeai.

10.9 BargapnamaHsbl & Delay Start
onuusicbiMeH 6acTtay

1. KenTipy 6argapnamachkl MeH onuusinapbiH
OpHaTbIHbI3.

2. & Delay Start TynmeciH kanTa-kanta

TYPTiH|3.
KeLwikTipy yakbITbl Anucnnenge kepcetineai

(mbIC., = d h erep bargapnama 12
caraTTaH KeliH bacTtanybl kaxeT 6onca).

3. @ Delay Start onumsacbIH icke Kocy YLUiH
Ol Start/Pause TyrMecCiH TypTiHi3.

Bactay yakpITbl gucnnerige asangpl.

10.10 BargapnamaHbl e3repTy

BargapnamaHbl esrepTy:

1. KypbInfbiHbl COHAIPY YLUiH ® On/Off
TyMMeciH 6acbIHbI3.

2. KypbinfblHbl KaTa KOCy YLUiH O) On/Off
TYMMECIH KanTa 6acbIHbI3.

3. ’KaHa GargapnamaHbl OpHaTbIHpI3.

10.11 bBargapnama asiktTangbl

@

Opbip KenTipy LMKMiHEH KeMiH Cy3riHi
Tasanarn, cy KoHTelHepiH Terini3. (KYTIM
KOPCETY XXOHE TA3AJTAY tapaybiH
KapaHpI3.)

KenTipy yukni askranca, gucnnerige 0

TaHbacbl kepceTineqi. Erep @€ End Signal
onuuscbl 6encenaipinreH 6onca, AbIObICTbIK
curdan 1 MyuHyT G0oVibl y3inicneH WbiFagbl.

@

Erep ci3 KypbInfbiHbl 6LUipMECEH3,
MbDKbIMyFa Kapcbl ke3eH 6actanagbl
(6apnblk bargapnamaga 6enceHgi emec).

AKbinbinbikTan TypraH 0 TaHbachbl
MbDKbINYFa KapCbl KE3eHHIH opbiHAanNbIN
XaTkaHblH 6ingipeai. Kip ocbl keseHae
anblHybl MYMKiH.

Kipai weirapein any:

1. KypbinfblHbl COHAIPY YLUiH ©) On/Off
TYAMECIH 2 ceKyHA 6acbIHpI3.

2. KypbInfbl €CiriH albiHbI3.

3. Kipai weiFapbin anbiHbI3.

4. Kypbinfbl eCiriH »xabblHpI3.

Possible causes of unsatisfactory drying

results:

* Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

@

blnFangel 6onasipmay yuiH apbip
UMKNOEH KeniH ecikTi can alublk

KanablpbiHbI3.
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11. CO3KOMEKTEP >XOHE KEHECTEP

11.1 dKkonorusnbiK CO3KOMEKTEpP

BapabaHgabl cankec Gargapnamanap
YLUiH KepceTinreH Makcumangbl
CbIibIMAbINbIKKA OENIH XYKTey
3HEprusiHbl YHemaeyre biknan etesi.

» Kentipy angblHAa Kip4i »kakcbinan
CbIfbIHbI3.

« bargapnamanap 6enimiHae kepceTinreH
XYKTeme mernLuepnepiHeH acblpMaHbi3.

»  Cya3riHi op KenTipy UMUKIiHEH KeniH
TasanaHbl3.

»  Kip Xyy aHe KeWiH kenTipy yLWiH maTta
XKYMCapTKbILWThl NanganaHbaHbi3. Kip

12. KYTY XXOHE TA3AJIAY

12.1 Mep3imai Tazanay kecrteci

Mep3imai Tazanay KypbUifblHbIH KbI3MET
eTy Mep3iMiH y3apTyfa KemeKTecepi.

XybiKTanfaH mep3imai Taszanay kecTteci:

bGapabaHapl KeNTipriluTe aBTOMaTThbl TYPAE
Xymcapagp.

» Cy KoHTelHepiHAeri cyAbl Knim yTikTey
YLWiH narganaHyfa 6onaabl. AngbiMeH
Cyabl CY3rigeH eTKi3y KaXeT, OHAarbl
KanfFaH mara TanwblKTapblH XOH0 YLUiH
(kapananbim Kode cyarici xapamabl).

*  KypbInfFblHbIH TOMEHTI XaFblHAaFbl aya eTy
caHplnaynapbl apaaribiM aLublk 6onybl
THiC.

*  KypbInfFbl opHaTbINaThbIH Xepae aya
alHanbIMbl akcbl 60MybIH KagaranaHbi3.

Erep Kypbinfbl y3aK yaksIT naiganadsinMaca,
KYPbINFbIHBI PO3ETKaAaH axblpaTbiHbI3.

CY3riciH Tazanay

Keneci @ MHOUKaTOPbI XbINbINbIKTaraHga

Cy caybITblH 60caTbIHbI3

Keneci “<rs MHAMKaTOpPbI XKbiMbINbIKTaraHaa

KoHnpeHcaTopabl Tasanay

Keneci =E WHOMKATOPbI XbINblNbIKTaraH4a

blnFanabinblk ceHcopbiH Taszanay

XKblnbliHa kemiHe 3 Hemece 4 peT

BapabaHapl Tasanay

Eki aii caviblH

Backapy naHeni MeH KoprnycblH Tasanay

Eki aii caiiblH

Aya afblHbIHbIH CaHblnaynapbiH Tasanay

Eki aii caiiblH

Keneci ab3autapga ap GenikTi kanai Tasanay KepekTiri TyciHaipinreH.

12.2 BeTeH 3aTTapAbl anbIin Tactay

®

KypraTy umkniH 6actamac 6ypbIiH
kanTanap 6oc xeHe b6apnblk 60c
anemeHT GalinaHFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
«Kipai panbiHgay» 6enimiH kapaHbl3.
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KenTipy uukniHeH keniH 6apabanaa Tabbinybl
MYMKiH Oerge 3aTTapabl (Mbicanbl, MeTann
KbICTbIpFbILLTApP, TYUMeENep, TubiHAaap, T.0.)
anbin TacTaHbI3.



12.3 cya3riciH Tazanay

Op uMKNablH COHbIHAA Aucnnenae @ filter
TaHbachl xaHaabl, XaHe Cy3riHi Tazanay
KaxeT.

®

Cyari KenTipy UMK Ke3siHae TYKTi
KUHaWObI.

®

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

1. EcikTi awbiHpI3. Cy3riHi TapTbin
LIbIFapbIHbI3.

3. CyariHiH exi iwki eniriHeH ae TykTi
KONMEH >XMHaHbI3.

TanwbIKTbl KOKbIC XaLUiriHe TacTaHbI3.

4. Kaxet 6orca, cy3riHi LaHcopFbiLuneH
TasanaHbl3. Cy3riHi >xabblHpI3.

5. Erep kaxeT 6osca, cy3ri yawbiFbIHAaFbI
XOHe ThIFbI3AarbllITarbl TYKTi KETIpPiHi3.
LLlaHcopfbiWwThbl NanganaHyra 6onagbl.
KaxeT 6onca, cy3ri yawbiFbl MEH
ThiFbI3AaFbILUTaFbl TYKTi anbln TacTaHbI3.

12.4 Cy caybITbIH 60ocaTy

Opbip kenTipy LMKNIHEH KENiH
KOHONaHAbIPbISFaH Cy cayblTbiH 60CaTbIHbI3.

KoHpeHcaumsinaHnraH cy caybiTbl TOMFaH
bonca, 6bargapnama aBToMaTThl Typae

ToKTanabl. Aucnnerige Q‘a water container
TaHbach! WbIkkaHaa, Cy KOHTeHepiH 6ocaTy
Kepek.

Cy caybITbIH 6ocaTy:

1. Cy caybITblH KenaeHeH Kyiae ycran,
CbIPTKA LUbIFapbIHbI3.
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Tekcepy:
2. Cypapl 6acceliHre Hemece CofFaH ykcac 1
blAbICKA TOriHi3.

EcikTi awbiHbI3. Cy3riHi TapTbin
LUbIFapbIHbI3.

3. Cy KOHTelHepiH OpHbIHA KarTa KOMbIHpI3.

4. bargapnamMaHbl XanfacTtblpy YLUiH Dl
Start/Pause Ty/iMeciH 6acbiHpI3.

12.5 KongeHcaTopAabl Tazanay

Ovcnneiine = heat exchanger Tan6acki
XbIMbINbIKTaca, KOHAEHCATOP MEH OHbIH,
OeniriH TekcepiHi3. Erep on kip 6onca, oHbl
TasanaHbl3. Tekcepygi 6 aviga 6ip peTTeH
KeM eMeC OpblHAAHbI3.

/N ABAWIAHbI3!
MeTann 6eTTi )xanaH KonveH

ycTamaHbI3. XKapakaT any kayni 6ap. -
KopraiiTbiH KonFan kuiHis. MeTann 6etke 3. KoHpeHcaTop kaknarbiH aLlly yiuiH
3aKbIM Tycipin anvay yLwiH 6arkan TYTKaHbl BypaHbi3.

TasanaHbi3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

KoHaeHcaTopaaH TykTi Tazanay yLuiH
LLIAHCOPFbILUTHIH KaTThbl KOHALIPMAacbIH
KkonpaHb6aHpI3. Byn koHaeHcaTopabIH
kaOblpranapblH 3akbIMAaybl MyMKiH, Oy
KYPbINFbIHBIH, OHIMAINIFIHIH TOMeHaeyiHe
XK8He KenTipy yaKbITbIHbIH, y3apyblHa

aKenyi MyMKiH.
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4. KoHpeHcaTopAblH KaknarbiH TOMeH
TYCIpiHi3.

5. KaxeT 6onca, KoHOeHCATOpAaH XaHe
OHbIH GeniMiHeH TykTi anbiHbI3. Ci3 weTka
KOHAbIpMachkl 6ap LaHCOPFbILITHI
naviganaHa anacsols.

6. KoHaeHcaTopablH KaknaFblH xabblHbI3.
7. TeTikTi OpHbIHA TyCKeHLe OypaHbI3.
8. Cya3riHi OpHbIHA KOMbIHbI3.

12.6 blnfanabinblK CEHCOPbIH
Tasanay

/N CAKTbIK ECKEPTY

blnFangpinbik CEHCOPbIHBLIK 3akpiMaany
kayni 6ap. CeHcopabl Tasanay yLiH
KaTTbl 3aTTapAbl HEMece MeTann
bICKbILUTAPAbI NanganaHoaHbI3.

KypbInfbl y34ik KENTipyAi kamTamachI3 eTeTiH
mMeTann binFangbiiblK CEHCOPbIMEH
xabgpiktanraH. On ecik aiMaFbIHbIH LUK
XaFblHa OpHanacTbIpbIFaH.

KonpaHy kesiHae ceHcopablH 6eTi kipneHin,
KENTipy eHiMAInNiriH HawapnaTtybl MyMKIH.

CeHcopapl keMiHAe XbinbiHa 3 Hemece 4 peT
Hemece KenTipy eHiMAINiriHiH TeMenaeyi
OaiikanFaH xxaffanga ga tasanay
YCbIHbINagbl.

blapic >yyFa apHarfaH bICKbILITbIH, KaTTbl
XaFblH XX8He Cipke CyblH HeMece CabblHHbIH,
KilukeHe GeniriH nanganaHbIn Tazanayfa
6onagpl.

CeHcopabl Tasanay:

1. KykTey eciriH awbiHbI3.
MeTann 6eTiH GipHelue peT cypTy
apKblIbl biFanablblK CEHCOPbIHbIH,
OeTTepiH TazanaHpI3.

12.7 BapabaHgbl Ta3anay

/\ ABAWIAHbI3!

K\(pblﬂFblel Tasanap angbiHaa TOKTaH
afbITbIHbI3.

BapabaHHblH ki 6eTi meH 6apabaH
KeTeprilwTepai Tazanay yLiH cTaHaapTThl
OeviTapan cabblHAbI XYFbILUTbl KOMAAHbIHbI3.
TasanaHraH 6eTTi )Xymcak LwybepekneH

CYPTIHI3.
/\ CAKTbIK ECKEPTY

BapabaHabl Tazanay yLUiH Xemipriwl
maTtepvangapabl Hemece Temip XyH
XKeKeHi kongaHbaHpI3.

12.8 Backapy naHeni MeH KoprnycbIH
Tasanay

Backapy naHeni MmeH kopnycblH Ta3anay YLiH
cTaHgapTThl, 6enTapan cabblHOb! XYFbILUThI
KonAaHbIHbI3.

Tasanay yLWiH ObIMKbIN LWy6epekTi
KonAaHblHbI3. TasanaxraH 6eTTi )Kymcak
LwybepekneH cypTiHi3.
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/\ CAKTbIK ECKEPTY

KypbinfbiHbl nhas TazananTbiH
3aTTapMeH He TOT 6acTbipaTbiH XYFbiLL
3aTTapMeH TasanamaHbi3.

13. AKAYJIbIKTAPbI KOO

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapayblH kapaHpl3

13.1 KaTe kogTapbl

KypbInFbl XXyMbICbIH 6acTamari )aTblp HEMECe XyMbIC iCTEN TypFaH Ke3ae ToKTan kanagpbl.

12.9 Aya wbifaTbiH caHblnaynapbIH
Tasanay

YKenpeTkiw caHblnaynapaarbl Kpln-KblObipabl
Tasanay YLiH LaHCOPFbILUThI
nanganaHbiHbI3.

AngbiMeH MaceneHiH, WeLliMiH TabyFa ThipbICbIHbI3 (KECTEHI KapaHbl3). Macene xonbinmaca,

YOKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTasbiFbliHa XxabapnacblHbl3.

/\ ABAVNAHbI3!
Kes kenreH Tekcepy XymbiCTapbl angblHAa KyPbIFbiHbI COHAIPIHIS.

Eneyni akay nanaa 6onfaHaa, AbIOLICTLIK CUrHanpap ectineai XxaHe gucnnenae Kare
KoAbl KepceTinin, D” Start/Pause Tynmeci y3aiKci3 XbInNbINbIKTaybl MYMKiH:

KaTte koabl blkTuman ce6ebi Lewim
KypbInfbl KO3FanTKbILLbIHbIH, )XYKTEMECI Barpapnama asikranvaraH. Kipai
E50 apTbIK. GapabaHHaH LWbFapbin anbiHbI3,

Bapa6anga Tbim ken Kip Hemece kenTenin
KanFaH.

6argapnamaHbl OpHaTbIHbI3 XKeHe LKA
KanTa icke KOCbIHbI3.

E90 Hemece E91

Iwiki ipkinic. KypbInFbIiHbIH, 3NEKTPOHAbI

3NeMeHTTEPiHIH apacbiHaa 6aiinaHbIC oK.

Baraapnama aypbic asikTanvaraH He
KYPbISFbl yakbITbIHAaH BypbiH TOKTaFaH.
KypbinfbiHbI 6LWipin, KarkTa KOCbIHbI3.
KaTe koapl kaiiTa nanga 6onca, yakineTTi
KbI3MeT kepceTy opTarnblfblHa
xabapnacbiHbl3.

EHO

OnekTp xenici TypakTbl emec.

KypbinFeiaa EHO kepcerTinin TypraHaa,
Heri3ri aneKTp xeni KyaTblHbIH TypakTaHybIH
KyTin, «bactay» TyimeciH 6acbiHbI3. Erep
KypbInFbl elwbip kepceTycis uuknai KigipTce,
uvkngai 6acray TynmeciH 6acbkiHbi3. Erep
eckepTy KaiiTa nanga 6onca, KyaT CbiMbl/
po3eTka TyTacTblfblH HEMECe Heri3ri anekTp
XeniHi TeKCepiHi3.

Oucnnenge 6acka kaTe KoaTapbl KBPCETINCE, KYPbUIFbIHBI OLUIPIM, KOCbIHBI3. AKayrbIK XanFaca
Oepce, yaKineTTi KbI3MET KepceTy opTanbiFbiHa XxabapnachiHpI3.

KypraTtkpiw 6apabaHga 6acka macenenep TyblHAAca, bIKTUMan wewiMmaepaid, 6ap-KofbiH
TeMeHAeri KecTeleH KapaHbl3.
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13.2 AKaynbIKTapabl XKoo

Macene blktuman ce6ebi Lewim
Kip kenTipri anekTp xeniciHe OHbl po3eTkara xanfaHpl3. CakTaHabIpFbILL
xanraHbaraH. KopabblHAaFbl CaKTaHAbIPFLILLTLI TEKCEPIHI3
(TYPMBICTbIK KOHABIPFbI).
Ecik awwblIK. EcikTi >xabblHbI3.
Kip kenTipriwui
icTemeiini. ©) On/Off Tyiimeci 6acbinmaraH. TyiiMeciH ©) On/Off6acbiHpI3.

D” Start/Pause Tynmeci TypTinmerex.

D” Start/Pause TyNMeciH TYpTiHi3.

KypbinFbl KyTy pexumiHae.

TYNMeCiH @ On/Off6acbIHblI3.

KenTipy HaTuxeci
KaHarFaTTaHapnbIKChbl
3.

[ypbic emec 6argapnamva TaHaaybl.

Yinecimai 6argapnamanbl TaH4aHbI3. 1)

Cyari 6iTenreH.

CyariHi TazanaHpi3. 2)

SSSS Dryness Level onuusicel E fron dry
KyniHe 0pHaTbIJ‘IFaH.3)

SSSS Dryness Level onuusacbiH eH xorFapFbl
OeHrenre e3repriHia.

XKykteme TbiM ynkeH 6ongpl.

Makcumangpl XXykTeme enwemiHeH
acblpMaHbI3.

Aya arblHbl caHbinaynapsbl 6itenreH.

KypbInFbIHbIH TOMEHTi KarFbiHAarbl aya eTy
caHblnaynapbl TazanaHbia.

BapabaHHbIH, iWwiHAeri binFanabinbik
ceHcopblHAa kip 6ap.

BapabaHHbIH anablHFbl 6eTiH TazanaHpI3.

Kypray aeHreni kaxeTTi AeHrenre
opHaTbIIMaraH.

Kypray AeHreliH peTTeH;is. 4)

KoHpeHcaTop Gitenin kanfaH.

KoHpeHcaTopabl TasanaHpi3. 2)

Cyari KynbinTanvaraH.

Cya3riHi AypbIC Kylire KOMbIHbI3.

XKykrey eciri

*abbinvagbl Kip kuim ecik NeH TbiFbI3arbILLThIH, KbICTbIpbINbIN KanFaH 3aTTapAbl anbin
apacblHAa KbICbIbIN KarnFaH. TacTaHpl3 oHe eCiKTi xabblHbI3.

Barpapnamatbl Linkn 6actanraHHaH keliH, 6argapnamanbl  BapabaHapl kenTipriwTi ewipin, kaiita

Hemece napameTpai
e3repTy MyMKiH
emec.

Hemece napameTpAi e3repTy MyMKiH eMec.

KocbIHpbI3. KaxeTTi 6argapnama Hemece
napameTpAi e3repTiHia.

OnuusHbl TaHaay
MYMKiH emec.
ObIBbICTbIK cUrHan
ecTinegi.

Ci3 TaHaayFa TbipbICKkaH yHKLMS
TaHaanfaH 6argapnama yuwiH KomkeTtiMai
emec.

BapabaHab! kenTipriTi ewipin, kankTa
KocblHbI3. KaxeTTi 6argapnama Hemece
napameTpai e3repTiHis.

[vcnnenpe kyTnerex
y3aKTbIK YaKbITbl
KepceTinin Typ.

KenTipy y3aKTbIfbl )XyKTEME Kenemi MeH
bINFANAbINbIK AeHreniHe 6ainaHbICTbI
ecenTteneai.

Byn aBTOMaTTaHAbIPLINFAH NpoLecc,
COHZBIKTaH KypbIFbl AYPbIC XXYyMbIC icTen
TYp.

Barpapnama
BenceHai emec.

Cy KOHTeNHepi Tonbl.

Cy KOHTeliHepiH Terin, |>” Start/Pause
TyMeciH 6acbIHpI3. 2)
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Macene

blktuman ce6ebi

Lewim

KenTipy uvknbl Tbim
Kbicka.

XKykTeme entuemi KilLkeHTan.

YakpbIT 6aFgapnamachiH TaHAaHbI3. YakbIT
M8Hi XXyKTemere KaTblCTbl 6onybl kepek. bip
3aTThbl Hemece a3 menLuepaeri Kipai kenTipy
YLUIH KblCKa KeNTipy yaKbITTapblH
naviganaHybl yCbIHaMbI3.

Kip TbIM KypFak.

TuicTi yakplT 6aFgapnamacbiH Hemece
XOFapblpak KeNTipy AeHreliH TaHaaHbI3

(mbiC., O oxtra arny)

KenTipy uukni Teim
Y3bIH 5)

Cyari GiTenreH.

Cya3riHi TazanaHpI3.

XKyKTeme TbIM YIKeH.

Makcumangpl XykTeme enwemiHeH
acbipMaHpI3.

Kip »eTKinikTi TypAe CbiFbiniMaraH.

Kipai Kip XyFbilL MaLlIMHaAa >akcblnan
CbIFbIHbI3.

Benme Temnepatypacbl TbiM TOMEH Hemece
TbIM oFapbl 6onca, 6yn KypblFbIHbIH
akaybl eMec.

Benme Temnepatypacsl +5°C-TaH xofapbl
*aHe +35°C-TaH TemeH 6onybiH
KamTamachbI3 eTiHi3. EH »akcbl kenTipy
HaTWXKeCiHe KON KeTKi3y YLiH OHTalnbI
6enme Temnepatypachl 18° — 25°C
aparnblifblHAa 6onybl kepek.

1) Barpapnama cunattamackiH opbiHaaHblia — BAFOAPITAMATIAP TapaybiH kapaHb3.
2) KYTY KOHE TASAJIAY TapaybiH KapaHbia.

3) Dryness Level onuusicbl 6ap kenTiprilwtep FaHa.

4) Co3KOMEKTEP XOHE KEHECTEP TapaybiH KapaHsia.
5) Eckeptne: Makcumanabl 5 caratTaH KeWiH KenTipy LMK aBToMaTTbl TypAe askranagbl.

13.3 OpbIHCbI3 KenTipy .
HaTMXenepiHiH bIKTUMan cebenTepi:

» The filter is clogged. Clogged filter makes
drying inefficient.

* The airflow slots are clogged.

* The humidity sensor is dirty.

* The drum is dirty.
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Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.



14. TYTbIHY MOHOEPI
14.1 Kipicne

®

ManganaHywbl HyckaynbiFbiHaa EO aHeprus xancblpMackl MEH 9KOAU3aiHbl Typarbl
Tanantap kepcertinreH: Pern. (EO) 2023/2534 ctaHgapTbl — Oyn KyaT Trimginiri
knactapbiH A-geH G-re geniH KaMTUTbIH CTaHaapT.

®

KypbinFoimeH Gipre G6epinreH sHeprusiHel yHemaey 6enricingeri QR kogbl EP EPREL
OEepeKKOpbIHAaFbl KYPbINFbIHBIH, XKYMbICbIHA KaTbICTbl aknapaTka Beb-cinTeMeHi
kaMmTamacbI3 etegi. MarganaHy Typarnbl HYCKaynblKNeH XaHe OCbl KypblniFbIMeH bipre
KaMTamacbI3 eTinreH 6apnblk Ky>katTapmeH Gipre aHeprusiHbl yHemaey 6enriciH cakTaHbl3.
[oan ockl aknapaTTel EPREL iwiHae https://eprel.ec.europa.eu cinTemMeciH xaHe
KYPbINFbIHBIH TEXHWKAMbIK AepekTep TakTanllacbiHAarbl Yri atayblH )XaHe eHiM HeMIpiH
nanganaxbin Tabyra 6onaapl. TEXHUKanbIK AepeKTep TakTanllachlHbIH OPHbIH «OHIM
cunaTTamachl» TapayblHaH KapaHbi3.

14.2 MaHpgik 6enrinep

Kr Kipai )yKTeHia. anH/MUH YakpITTa anHanabl

kBT1/car MariganaHbinaTeiH Kyar.

CC:MM Barpnapnama y3akTbiFbl.

% AHanabIpy Ke3eHiHiH CoHbIHAaFbl 6acTankbl AbIMKbINABIK XoHe KenTipy 6argapnamachliHbiH

COHbIHAAFbI KalFaH COHFbl AbIMKbIN.
AlHanabIpy HeFyprbiM xoFapbl 6onca, anHanabIpy KesiHaeri Wy CoFyprblM >koFapbl 6onaapl, ipak
Kipai kenTipy kesiHgeri 6acTankbl AbIMKbINT MEH KyaT LbIFbiHbI @3 6onagpl.

14.3 Komuccus epexeciHiy pernameHTtiHe can (EO) 2023/2533 xaHe Pern.
(EO) 2023/2534.

@

KepceTinreH maHaep 3epTxaHa xargannapbiHaa TUICTi cTaHgapTTap KeMeriMmeH
anblHFaH. Typni napameTpnep AepekTepai, Mblcanbl, XybINaTbIH Kip4iH, Kenemi, Kipaid
TYpi X8He KopLuaFaH opTa >aFaannapbiH e3repTyi MyMkiH. XKybinaTblH Kipaeri 6acTtankpl
bINFanabInbIK MernLwepi, cy Typi »xaHe GargapnamMaHblH, 94enki napameTpiH e3repTCceHis,
KyaT KepHeyi Ae KyaT TyTblHyFa XXeHe KenTipy 6araapnamachiHblH Y3aKTblFbiHA acep eTyi
MYMKIH.
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Y — BacTtan COHfbI
XKykrey aﬁ:an.qbl Kbl KenTipy KyaTTbl KanaTblH
Barpnapnama (xr) (aitn/ binFan yaKbITbl TYTbIHY biNFanabin
MUH) AbINbIK (car:mm) (xBT/car) bIK
(%) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Byn EO akoam3aiiH xeHe aHepreTukanblk xancbipma epexenepiHe cerkecTiriH 6aranay yLwiH nanganaHbinatbiH
aHblkTamanblk 6argapnama, Pern. (EO) 2023/2533 xoaHe Pern. (EO) 2023/2534. byn 6arnapnama makragaH
)acanraH Kipai XykTiH 6actankpl biFanabinbiFbiHaH 60% XKYKTiH COHFbI KanaTbiH binFangbinbiFbiHa aeviH 0%
KenTipyre kabineTTi.

OpTYpni pexumaepaeri KyatTbl TYTbIHY

KyTy pexuminge
nanganaHbinaTbIiH Kyat
(B7)

Ouwipyni pexxumae navaanaHbiiaTbiH

Kyart (BT) Kewikripin 6actay (BT)

0,50 0,50 4,00

Owipy/KyTy pexumiHe feviHri yakpT eH kebi 15 muHyT 6onagsi.

14.4 )Xvi nanganaHbInartbIH
6argapnamanap

®

Byn MaHZep Tek kepceTyre apHasnFaH.

YaKbITTa Bactan ) COHfbl
Kvkre T Kbl KenTipy KyaTTbl KanatbiH
Barpapnama \((Kr) y (ainl bifFan YyaKbITbl TYTbIHY blIFanabin
MUH) ObINbIK (caF:mm) (xBT/car) bIK
(%) (%)

Cottons .
extra dry 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0
Cottons 40 1000 60 2:56 1,59 3,0
extra dry
Cottons 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
iron dry
Cottons 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0
iron dry
Synthetics 40 1200 40 1:30 0,82 0,0
extra dry
Synthetics .
cupboard dry 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0
Synthetics 40 1200 40 0:56 0,48 12,0
iron dry
Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0
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15. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

TaHbackl 6ap kariTa eHaeneTiH MaTepyangap

L/:X KanTamaHbl kanTa eHAey YLiH OHbl TUICTI
KOHTeWHepnepre casnblHpbl3. NeKTPiK XaHe
3MNEeKTPOHAbIK xababIKTapablH, KanabliFblH
KanTa eHaey apKbinbl KOpLUaFaH opTaHbl
)KeHe afaM AeHcayIblFbiH KOpFayFa
YNEeCiHi3ai KoCblHbI3. «CbI3blfiFaH cebeT»

TaHbacbIMeH GenrineHreH xxabablkTapabl :E
Oipre ytununsauusinayra 6onmangpl. OHimai
XeprinikTi kariTa eHaey G6enimiHe kaTapblHbI3
Hemece MyHuUMnangbl Mmekemere
xabapnacblHpI3.

45 Stockholm, Lseuus.

Monblwaaa xacanfaH.

Ocbl 6HIMHIH 6HAIPINTEH KYHI CepusanbIKk HOMIpAE KOPCETINreH, OHbIH,
HEeMIpiHiH, BipiHLLI CaHbl BHAIPINTeH XbINAblH COHFbl CaHbIHA, eKiHLLi
)KOHe YLUiHLI caHaap anTaHblH PETTIK HOMIpiHe Cankec Kenegi.
Meicanbl, 14512345 cepusinblk HeMipi eHiM 2021 XbinabiH, KblpbIK
OeciHwWi anTacbiHAa eHAipinreHiH 6ingipeai.

©Hpipywi: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan 143, 105
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné aeg.com/manuals
Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné aeg.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné aeg.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS INFORMACIJA. ... 172
2. DROSIBAS NORADIJUMI......ocuviiiiiiiieieieieieieieieieieeeseieieseseseseseseseseeesens 176
3. PRODUKTA APRAKSTS ... 178
4. TEHNISKIE DATL..oo e 179
5. VADIBAS PANELIS.......coouiuiiiiiiiiiieieicieieieieieieee s 180
6. PROGRAM........ooi e 181
TUAESPEUJAS ... 183
8. IESTATIJUMI................ OO 184
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10. IZMANTOSANA IKDIENA . ......oooiiiiieieirireeeeieieeeee e eeeeees 187
11, IETEIKUMI UN PADOML.......ooiiiiiiiiiiici 190
12. APKOPE UN TTIRISANA.........oiiiiiiiiniiriicse e 190
13. TRAUCEJUMMEKLESANA ... 194
14, PATERINA DAT .ottt 197
15. AR VIDI SAISTITI APSVERUML.....cocuiuiiiiiiiiiirinieieicieeicisie e 199

1. A DROSIBAS INFORMACIJA
i

LLJ Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet instrukcijas drosa un pieejama
vieta turpmakai atsaucei un lejupieladéjiet pilno versiju, kas
pieejama tieSsaiste.

& Bridinajums! Ugunsgréka risks/uzliesmojosi materiali
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lerice satur uzliesmojoSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un aizdegSanas
avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja
shému, kas satur propanu.

1.1 Beérnu un ipasi jatigu personu drosiba

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav nosmakSanas, traumu vai pastavigas invaliditates
risks.

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

* Nelaujiet berniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

» Glabajiet mazgasanas lidzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

* Nelaujiet bérniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvértas
ierices durvis.

« Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

» Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba

- Siierice ir paredzéta tikai tadas velas zavé$anai majas
apstaklos, kuru ir atlauts zavét velas zavétaja.

» Neizmantojiet zavétaja funkciju, ja velai ir ripniecisku
Kimikaliju traipi.

« Slierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

» So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
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uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

Ja velas zavétajs tiek novietots uz velas mazgajamas
masinas, izmantojiet komplektu zavetaja novietoSanai uz
velas masinas. SavienoSanas komplektu, ko var iegadaties
pie pilnvarota izplatitaja, var izmantot tikai ar
papildpiederumiem pievienotaja instrukcija noradito ierici.
Pirms uzstadiSanas rupigi izlasiet to (skatiet komplekta
lietotaja manuali).

lerici var uzstadit ka brivstavosu ierici vai zem virtuves
darbvirsmas, ieveérojot pareizo attalumu (skatiet
uzstadiSanas bukletu).

Neuzstadiet ierici aiz sledzamam durvim, bidamam durvim
vai durvim ar engém pretéja puse, ja ta rezultata nevar
pilniba atvért ierices durvis.

NodrosSiniet gaisa cirkulaciju starp ierici un gridu.
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai tikai
uzstadiSanas procesa beigas. Parbaudiet, vai péc ierices
uzstadisanas, ir érti pieejams stravas kabela
kontaktspraudnis.

BRIDINAJUMS! Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur uzliesmojosSu gazi, propanu (R290), kas ir videi
praktiski nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
dzesetaja shemu, kas satur propanu.

BRIDINAJUMS! Sekoijiet tam, lai ierices korpusa vai
iebuvétas konstrukcijas ventilacijas atveres nebutu
aizsprostotas.
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BRIDINAJUMS! Nebojajiet dzesétaja kontdru.
BRIDINAJUMS! Nepieskarieties kondensatora metala
rezgim ar rokam bez aizsargcimdiem. Pastav traumu risks.
Lietojiet aizsargcimdus.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam
specialistam.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamo velas svaru 8,0 kg.
Noslaukiet pUkas vai iepakojuma gruzus, kas sakrajusies
ap ierici.

Nedarbiniet ierici, ja taja nav ievietots filtrs. Iztiriet pliksnu
filtru pirms vai péc katras lietoSanas reizes.

PriekSmeti, kas piesarnoti ar tadam vielam ka augu cepama
ella, acetons, spirts, benzins, petroleja, traipu firitaji,
terpentins, vaski un vaska tiritaji, pirms zavésanas zavétaja
jaizmazga karsta udent ar palielinatu daudzumu
mazgasanas lidzekla.

Velas zavétaja nedrikst zavet tadus priekSmetus ka putu
gumija (lateksa putas), dusas cepures, udensnecaurlaidigi
audumi, priekSmeti ar gumijas oderi un apgeérbi vai spilveni,
kas pilditi ar gumijas polsteréjumu.

Parliecinieties, ka vela nav iespiesta starp ierices durtinam
un gumijas blivi.

Velas mikstinataji un tamlidzigi izstradajumi jaizmanto tikai
atbilstoSi velas mikstinataja razotaja noradém.

Iznemiet no apgérbiem visus priekSmetus, kas var izraisit
aizdegsanos, pieméram, sSkiltavas un sérkocinus.
UZMANIBU: Nekad neapturiet velas zavétaja darbibu pirms
zavésanas cikla beigam, iznemot gadijumus, kad visi
priekSmeti tiek atri iznemti un izklati, lai izvédinatos
atlikusais siltums.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
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2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/
uzliesmojosi materiali

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet ierici vieta, kur nenotiek gaisa
apmaina

lerice satur satur uzliesmojoSu gazi,
propanu (R290), gazi, kas ir videi praktiski
nekaitiga. Sargajiet ierici no liesmam un
aizdegSanas avotiem. Rikojieties
uzmanigi, lai nesabojatu dzesétaja shému,
kas satur propanu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatira ir zemaka par 5 °C vai
augstaka par 35 °C.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabat lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

ParvietoSanas laika vienmer turiet ierici
vertikala stavoklr.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmér velciet aiz
kontaktspraudna.

Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

Stierice ir paredzeéta tikai izmantoSanai
majas apstakl|os (iekstelpas).

Nezavéjiet bojatus (saplisusus, spurainus)
priekSmetus, kas satur jebkada veida
polsteréjumu.

Ja vela ir mazgata ar traipu tiriSanas
lidzekli, pirms zavesanas cikla veiciet
papildu skalo$anas ciklu.

Zavéjiet tikai tadus audumus, kas ir
pieméroti zavésanai $ada veida ierice.
levérojiet uz apgérbu informativajam
etiketém sniegtos kopSanas noradijumus.
Nedzeriet un negatavojiet édienu ar
kondensata Udeni/destilétu Gdeni. Tas var
izraisit veselibas problémas cilveékiem un
dzivniekiem.

Nesédiet un nekapiet uz atvértam ierices
durvim.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.
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» Neizmantojiet ierici pilosi slapju apgérbu
zavésanai.

2.4 Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

lerices tiriSanai neizmantojiet udens
smidzinataju un tvaika firitaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,




leverojiet piesardzibu, tirot ierici, lai
nepielautu dzeséSanas sistemas
bojajumus.

Nepieskarieties kondensatora metala
plaksném ar kailam rokam, lai novérstu
traumas. Vienmeér valkajiet aizsargcimdus
un firiet, ievérojot rupibu, lai nesabojatu
metala virsmu.

Tirot filtrus, izmetiet atkritumu tvertné
pluksnas, lai noverstu mikroplastmasas
iekliSanu Udens sistéma.

2.5 Kompresors

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Kompresors un ta sistéma zavétaja ir
uzpildits ar Tpasu vielu, kas nesatur fluoru
— hloru — ogludenrazus. Sistémai japaliek
noslégtai. Sisteémas bojajumi var izraisit
Skidruma nopladi.

2.6 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Ladzu, nemiet vera, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

Turpmak minétas rezerves dalas
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partrauksanas: blives un
paplaksnes, slédzi un sviras, kondensata
sukni, durvju blokéSanas mehanismi,
motori un motoru birstes, transmisijas
starp motoru un tvertni, ventilatori un
ventilatoru ritentini, tvertnes un gultni,
udens caurules un saisfitais aprikojums,
tostarp Slutenes, varsti un filtri, kabelu un
sledzi, iespiestas shémas, elektroniski
displeji, termostati un temperatiras
sensori, programmaturas atjauninajumi
(tostarp programmas atiestafiSanai),
atsperes, silditaji un sildelementi,
droSinataji (atseviski vai kopa), motora

kondensators, spriegosanas rullisi,
durtinas, durtinu blivéjums, durtinu rokturi,
durvju blokéSanas komplekti un enges,
jélkokvilnas filtri, gaisa filtri, plastmasas
periférijas, kondensata tvertnes. Jisu
valsti var tikt piemérots ilgaks laiks. Lai
iegUtu papildu informaciju, apmekl€jeit
musu timekla vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no §im
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.
Informacija par Saja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

A Bridinajums! Ugunsgréka risks/
materiala kait€juma un ierices bojajumu risks.

Atvienojiet ierici no elektropadeves un
Udens padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

lerice satur uzliesmojosu gazi (R290).
Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadem, lai noskaidrotu, ka pareizi
utilizét ierici.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavetaja tilpné un tur sevi ieslégt.
Utilizejiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.
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3. PRODUKTA APRAKSTS

[ Udens tvertne ondensatora parsegu
Udens tvert Kond t

Vadibas panelis El Regulgjamas kajinas

lerices durvis

Filtrs @

RaZotaja plaksnite un QR kods Velas ievietosanas atviegloSanai vai
Gai lismas atveres durtinu virziena mainas atvieglo$anai.

@ Gaismap (Skatit atsevisku lietoSanas instrukciju).

Kondensatora vaks

Razotaja plaksnité noradits:

b R A. QR kods
;g}:% H:;ZTZ;H oo ool B. modela nosaukums
[=] a—lq..;- H I Irserwo 00000000 C. produkta numurs
A BCD E E elektriskie raksturlielumi

sérijas numurs

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.
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. I:[:l Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User Ma-

nual also available at aeg.com/manuals )

. ﬂ Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/

support )

. ﬁ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jis varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergdijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

4. TEHNISKIE DATI

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievérosSanas dél.

Augstums x platums x dzilums

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Maks. dzilums, kad ierices durvis atvértas

110,8 cm

Maks. platums, kad ierices durvis atvértas

95,8 cm

Pielagojams augstums

85,0 cm (+ 1,5 cm - kajinu piereguléSana)

Velas tilpnes tilpums 1181
Maksimalais velas daudzums 8,0 kg
Spriegums 230V
Frekvence 50 Hz
Akustiska skanas emisija zaveésanas cikla Eco pro- 64 dB(A)
grammai ar maksimalu ieladi

Kopéja jauda 750 W
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Lietojuma veids

Majsaimnieciba

Atlauta apkartéjas vides temperatira

no +5 lidz +35°C

Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret  IPX4

cieto dalinu un mitruma iedarbibu, iznemot gadijumus,

kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret mitru-

mu

Dzesétaja gazes apziméjums R290

Aukstumagenta svars 0,120 kg
| — —
[ — P
[ — —
[ N [
1 —
I —
[ —
[ —
| — I—___/_/_/__J
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f
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Programmu parslégs
Displejs
Poga Dl startpause
lespéjas

5.1 Displejs

Poga O on/Off
@ Programmas

IR
<,@®=

DL

=

@ B g

kg Max
El g

@
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Simboli displeja

Simbolu apraksts

cikla laika indikacija

maksimals tvaiks

atlikta starta izvéle (30 min.-20 h)

+ Anti Crease iespéja ieslégta

skanas signals izslégts

bérnu drosibas funkcija ieslégta

velas sausuma pakape: gludinasanai, ievieto$anai skapi, ipasi sau-

sa

lespéja Time Dry ieslégta

Indikators: iztuksojiet ddens tveritni

indikators: iztirit filtru

indikators: parbaudit kondensatoru

—
=

indikators: Zavésanas faze

indikators: afdzesésanas faze

indikators: saburzisanas novérsanas faze

I IEYIE

Delay Start iesp€ja ieslégta

6. PROGRAM

Program

Load 1) Properties / Fabric mark 2)

MixDry

5,0 kg

Paredzéts neskirota apgérba ikdienas zave-

Sanai. Vienmeérigi izzavé ikdienas kokvilnas,
v BBA

kokvilnas un sintétikas sajaukuma un sinté-
tikas apgérbus.

Eco 3)

8,0 kg

Programma piemérota mitras kokvilnas ve-
las Zavésanai un ir visefektivaka program-
ma mitras kokvilnas velas zavé$anai nepie-

D it P NS
cieSama elektroenergijas patérina zina. nole
Sausuma pakape nav pielagojama un ir ies-
tatita péc nokluséjuma cupboard dry/gatava
uzglabasanai.
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Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

Programma baltiem un krasainiem kokuvil-

nas izstradajumiem. Nokluséjuma iestati-
jums ir sausuma limenis “gatavs glabasa- I A
nai’.

Cottons 8,0 kg

Jauktiem apgérbiem, kas galvenokart satur o o~ o~
Synthetics 4,0 kg sintétiskas Skiedras, pieméram, poliesterus, ,
poliamidus utml. T

leteicama patiesi smalkiem audumiem, ta- o~ o~ o~
Delicates 2,0 kg diem ka viskoze, maksligais zids, akrils un /
to sajaukumi.

Zava lidz pat trim gultas velas komplektiem
vienlaikus. Samazina lielu velas gabalu sa-
Bedlinen XL 4,5 kg vérp$anos vai sapisanos, nodrosinot, ka ka- /”
trs velas gabals sasniedz vienmérigu sau-
sumu bez mitriem plankumiem.

Atrais cikls sintétikas un kokvilnas-sintétikas o o~ o~
SpeedDry 4,0 kg ikdienas apgérbiem. Ideali piemérots vieg- ,
liem apgérbiem. T

Nodro$ina iek$&jo dalu pareizu zavésanu o~ o~
Duvet 3,0 kg caur vienas vai divu kartu apvalkiem se- /
gam, spilveniem un polsterétiem palagiem.

Samazina burziS$anos mazam daudzumam kokvilnas, sintéti-
kas un jaukta satura audumu apgérbiem vieglakai gludinasa-
nai. lespéjami divi zavésanas limeni: Gludina$anai — atstaj

Easy Iron 2,0 kg apgérbu nedaudz mitru, lai to varétu gludinat vai izkart; un
Skapim — pilniba izzave drébes.

®]0,
[ &I NN

For dry clothes only
Iss zemas temperatiras cikls, kas palidz iz-

Refresh 1,0 kg védinat nepatikamos aromatus no neliela /
apgérbu daudzuma. Paredzéts ari sausam T
drébém, kuras tiku$as glabatas ilgu laiku.

1) Maksimalais svars attiecas uz vienumiem sausa veida.
2) Audumu apzim&jumu nozimi skatiet sadala /KDIENAS LIETOSANA: Velas sagatavosana.

3) ST atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. Si programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotnéja mitruma limena lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

6.1 Programmu un iespéju izvéle

Options
Programmes1) SSSS Dryness Le- E‘iﬂ + Anti Crea- @S Time Dry
vel se
MixDry ] ]
Eco |
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Options

SSSS Dryness Le-

E@ + Anti Crea-

Programmes1) vel s @“ Time Dry
Cottons ] [I] ‘& [ n
Synthetics — (1] e " ]
Delicates () 2 m

Bedlinen XL — (1] e " ]
SpeedDry ] [I] ‘& " ]

Duvet (0 2 "

Easy Iron ] ]

Refresh ]

1) Programmai ir iesp&jams iestatit vienu vai vairakas iespéjas.

2) lestatijums péc noklusgjuma

7. [ESPEJAS

7.1 $§ Dryness Level

Sr iespéja palidz sasniegt vélamo velas sausuma pa-
kapi. Jus varat atlasit turpmako sausuma limeni:

= Gatavs gludinasanai — gludinatas
velas sausuma pakape

Gatavs glabasanai — ievietoSanai

(==

= skapi sausuma paképe1)

'@- Catavs glabasanai — loti sausa
~  sausuma pakape

1) Noklus€éjuma izvéle, kura saistita ar programmu

Galigas mitruma pakapes pielagosana

®

Tas var but nepiecieSams, jo sausuma
pakapi var ietekmét dazadi apstakli,
pieméram, tdens tips, stravas stiprums
vai apkartéjas vides temperatira.

KA PAREIZI ZAVET:

1. MEéginiet pielagot sausuma pakapi (sk. ieprieks$
aprakstito iespéju Dryness Level).

2. Ja vélaties papildus palielinat velas sausuma pa-
kapi, varat mainit sausuma pakapes nokluséju-
ma iestatijumus (sk. turpmak). Sis pielagojums
darbosies vairuma programmu, iznemot pro-
grammas Eco, Wool, Duvet, Down Jacket, Re-
fresh, ja tadas iericé ir pieejamas.

Lai mainitu nokluséjuma mitruma pakapi:

1. lesléedziet ierici.

2. Izvélieties vienu no iesp&jamajam
programmam.

3. Vienlaikus turiet piespiestas pogas SSSS

Dryness Level un @) + Anti Crease.
Displeja paradas viens no simboliem:

i Lo
L Li_ — Maksimals sausums
E U: — Papildu sausums
Nz
L Li= — Standarta sausums

4. Atkartoti pieskarieties pogai Dl Start/
Pause, lidz sasniedzat vélamo sausuma
pakapi.

LATVIESU 183



Sausuma pa- Displeja simbols

kape
maksimals sau- Ilﬁl E D -
sums
sausaka vela + Iﬁl E U =
standarta sausa M E DE

vela

5. Laiierice atcerétos attiecigo iestatijumu,
vienlaikus turiet nospiestas pogas SSSS

Dryness Level un [@] + Anti Crease
aptuveni 2 sekundes.

7.2 i@ + Anti Crease

Pagarina pretburzi§anas fazi (30 minates)
zavesanas cikla beigas lldz 120 minatém.
Péc zaveSanas fazes tilpne ik pa laikam
apgriezas, lai noverstu apgérba burzi$anos.
Velu var iznemt no zavéetaja pretburziSanas
fazes laika.

7.3 %€ End Signal

Skanas signals tiek atskanots Sados
gadijumos:

» cikla beigas

* burzijumu novérSanas fazes sakuma un
beigas

Péc nokluseéjuma skanas signals vienmeér ir

ieslégts. JUs varat izmantot So iespéju, lai

ieslegtu vai izslegtu skanu.

8. IESTATIJUMI

8.1 Udens tvertnes indikatora <
deaktivizésana

Udens tvertnes indikators ir aktivizéts péc
nokluséjuma. Tas iedegas Zavésanas cikla
beigas vai cikla laika, ja ddens tvertne ir pilna.
Ja ir uzstadits izsiknésanas komplekis,
udens tvertne iztukSojas automatiski un
indikatoru var deaktivizét.

Lai deaktivizétu indikatoru:

1. leslédziet ierici.
2. |zvélieties vienu no iespéjamajam
programmam.

184 LATVIESU

7.4 @ Time Dry

Paredzéts: Cottons, Bedlinen XL, Synthetics
un MixDry programmas. Lauj lietotajam
iestafit konkrétu zavéSanas programmas laiku
no 10 minatém [idz 2 stundam (solis —

10 minutes). Kad §i iespéja ir iestatita
maksimali pieejamaja apjoma, izdziest velas
daudzuma indikators.

@

Cikla ilgums atbilst iestatitajam
zavésanas laikam neatkarigi no tilpné
ievietota velas daudzuma un sausuma
pakapes.

ZAVESANAS LAIKA IETEIKUMI

ldz 10 min tikai véss gaiss (bez silditaja).

papildu zavéSana sausakam rezultatam

1040 min  FCh o e o .
péc iepriek$€ja zavesanas cikla.

neliela, labi izgriezta (>1200 apgr./min)
velas daudzuma (lidz 4 kg) pilna cikla
zavésana

> 40 min

7.5 @ Delay Start

@

Lauj atlikt ZaveéSanas programmas
sakumu no 30 min. lidz 20 stundam.

3. Vienlaikus turiet piespiestas pogas @ +
Anti Crease un %€ End Signal.
Udens tvertnes indikators: &, ir izslegts, un

paradas simbols — — U — udens tvertnes
indikators ir pastavigi deaktivizets

@

Lai aktivizétu Gdens tvertnes indikatoru,
izpildiet iepriek§ minétos noradijumus.

Udens tvertnes indikators: &uir ieslegts
un paradas simbols — — (- udens

tvertnes indikators ir pastavigi aktivizéts




8.2 Darba stundu skaititajs

ST funkcija sniedz iespé&ju radit kopé&jo iefices
darbibas laiku stundas, kas tiek skaititas no
briza, kad ierice ir pirmo reizi ieslégta. Tiek
radits faktiskais ciklu darbibas laiks (neietver
pauzes, atlikta starta laiku).

Lai aplukotu So raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu O) On/
Off.
2. Paris sekundes turiet nospiestas pogas

SSSS Dryness Level un @€ End Signal.
3. Péc 3 sekundém displeja tiek paraditas
ierices kopéjas nostradatas darba
stundas: pieméram, ja darba laiks ir
1276 stundas, displeja radis tekstu Hr
2 sekundes, un péc tam 12 2 sekundes,
kam sekos 76. Si vértiba tiek paradita ar
divu ciparu secibu vienlaikus: pirmie divi
cipari norada tuokstoSus un simtus, otrie
divi cipari norada desmitus un vienus.
Lai izietu no $1 rezima, nospiediet jebkuru
pogu, pagrieziet programmu izvéles pogu vai
izslédziet ierici.

9. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

8.3 Rupnicas nokluséjuma
iestatijumi

ST funkcija lauj atjaunot rlipnicas nokluséjuma
iestatijumus. Saglabatas iespéjas un darba
rezimi tiks atiestatiti.

Lai aktivizétu So iespéju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu (D On/
Off.

2. Uzgaidiet aptuveni 8 sekundes.

3. Paris sekundes turiet nospiestas pogas

GJm Time Dry un & Delay Start.
4. lerice apstiprinas darbibu, displeja radot

@

Ja procedira nedarbojas (tas var but
noildzes vai nepareizas pogu
kombinacijas dél), izslédziet ierici un
atkartojiet secibu no sakuma.

@ P

Pirmo reizi iedarbinot zaveétaju, tiek
automatiski atbrivoti aizmugures velas
tilpnes fiksatori. Ir iespéjams, ka atskan
troksnis.

@

Ja velas tilpne joprojam negriezas,
atbrivojiet aizmugures velas tilpnes
fiksatorus manuali (tam izmantojiet
komplekta ieklauto atslegu).

®

Ir |oti ieteicams pirmo reizi palaist
jebkuru programmu uz dazam
sekundém bez ielades, lai
nodroSinatu, ka aizmugures velas
tilpnes fiksatori tiek pienacigi
atbrivoti.

Lai atbrivotu aizmugures velas tilpnes
fiksatorus:

1. leslédziet ierici.

2. lestatiet jebkuru programmu.

3. Nospiediet taustinu Start/Pause.

Velas tilpne sak griezties. Aizmugures velas
tilpnes fiksatori tiek deaktivéti automatiski.
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Pirms ierices lietoSanas velas zavésanai:

* Notiriet velas zavétaja tilpni ar mitru dranu.

» Palaidiet 1 stundas programmu ar mitru
velu.

®

Zavésanas cikla sakuma (pirmajas 3 - 5
min.) iespéjams nedaudz augstaks
skanas limenis. Tas notiek tapéc, ka
iedarbojas kompresors. Ta ir normala
paradiba iericém, kuras darbina
kompresors, pieméram, ledusskapjiem
un saldéetavam.

9.1 Neparasta smaka
lerice ir ciesi iesainota.

Péc izstradajuma izsainoS$anas var bat
jutama neparasta smaka. Ta ir normala
paradiba pilnigi jauniem produktiem.

lerice ir izgatavota no dazadiem materialiem,
kas kopa var radit neparastu smaku.

Laika gaita, pec daziem zavesSanas cikliem
smaka pakapeniski izzud.

9.2 Troksni

®

Dazreiz zaveéSanas cikla laika var bat
dzirdami dazadi trok$ni. Tie ir normali
darbibas troksni.

Darbojas kompresors.
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Roté velas tilpne.

Darbojas suknis, un tvertneé tiek
parsiiknéts kondensats.




10. IZMANTOSANA IKDIENA

10.1 Velas sagatavoSana

Tvertnes ielade lildz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

Apgérbs péc mazgasanas biezi ir
sagriezies un sapinies.

Sagriezu$as un sapinusas velas
zavésana ir neefektiva.

Lai nodroSinatu pienacigu gaisa plusmu
un vienmérigu zavésanu, apgérbu ir
ieteicams izpurinat un ievietot zavétaja
pa vienam gabalam.

Lai nodrosinatu pareizu zaveéSanas procesu:
» Aizveriet ravéjsleédzéjus.
» Aiztaisiet segu parsegu aizdares.

* Nezavegjiet valigas saites vai lentes (piem.,

priekSautiem). Pirms programmas
sakSanas sasieniet.
* lznemiet no kabatam visus priekSmetus.

Apgérbus, kuru iekséjais slanis izgatavots
no kokvilnas, jaizgriez otradi. Kokvilnas
slanim jabut vérstam uz aru.

Vienmer iestatiet programmu, kas
piemérota velas veidam.

Nelieciet kopa gaiSus un tumsus
apgérbus.

Izmantojiet kokvilnai, aditam jakam un
trikotazas apgérbiem piemérotu
programmu, lai novérstu apgérbu
sarausanos.

Neparsniedziet programmu nodala vai
displeja noradito maksimalo velas
daudzumu.

Zavéjiet tikai to velu, kuru drikst zavét
zavetaja. Skatiet norades uz auduma.
Nezavéjiet lielus priekSmetus kopa ar
maziem. Mazi apgérba gabali var iekerties
lielajos un palikt mitri.

Izpuriniet lielus apgérba un auduma
gabalus pirms to ievietoSanas zavétaja.
Tas jadara, lai pec zaveéSanas cikla
iekSpusé nepaliktu mitras vietas.

Norades uz au- Apraksts

duma
0O Apgérbu drikst zavéet zavétaja.
® Apgérbu drikst zavéet zavétaja augsta temperatira.
0 Apgérbu drikst zavét zavétaja tikai zema temperatara.
& Apgérbu nedrikst zavét zavétaja.

10.2 Velas ievietoSana tilpné

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka vela nav iespiesta /\\m
starp ierices durtinam un gumijas blivi. =

1. Atveriet ierices durvis.
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2. levietojiet velu tvertné pa vienam velas
gabalam.
3. Aizveriet ierices durvis.

10.3 lerices iesléegSana

Lai ieslégtu ierici:

Piespiediet taustinu ® On/Off.

Ja ierice ir ieslégta, dazi indikatori paradas

displeja.

10.4 Zemas jaudas rezims

Lai samazinatu energijas patérinu, $1 funkcija

automatiski deaktivizé ierici:

* Péc 5 minutém, ja nav palaista
programma.

» Péc 5 mintutém péc programmas beigam
vai pretburziSanas cikla.

®

Kad ierice pariet zemas jaudas rezima,
displejs un ikonas izslédzas. Jus varat
atkartoti aktivizét tos, nospiezot On/Off
pogu.

®

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.
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10.5 Programmas iestatiSana

Lai iestafitu programmu, izmantojiet
programmu parslégu.

The approximate programme duration
appears on the display.

@

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 lespéjas

Kopa ar programmu var iestatit vienu vai
vairakas Tpasas iesp€jas.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu iespéju,
pieskarieties attiecigajam taustinam vai divu
taustinu kombinacijai.

Displeja paradas attiecigais simbols vai
iedegas virs taustina izvietotais LED
indikators.



10.7 Bérnu droSibas funkcijas
iespéja

lericei iesp€jams iestatfit bérnu droSibas ierici,
lai bérni nerotalatos ar to. Bérnu droSibas
funkcijas iespéja bloké visus skarientaustinus
un programmu parslégu (ST funkcija

nenobloké taustinu (D On/Off).
JUs varat aktivizét bérnu drosibas funkciju:
» lerice nesaks darboties, kamér jus

nepieskarsieties taustinam D” Start/
Pause

» Kad pieskarsieties taustinam Dl Start/
Pause,cprogrammas un iespéju izvéle
nebls pieejama.

Bérnu droSibas funkcijas aktiviz€Sana:

w3

1. leslédziet zaveétaju.

2. lzvélieties vienu no iesp&jamajam
programmam.

3. Pieskarieties un turiet nospiestu pogu (@
+ Anti Crease aptuveni 3 sekundes.

Simbols B paradas displeja.

4. Laiizslégtu bérnu drosibas funkciju,
vélreiz pieskarieties iepriek§ minétajiem
taustiniem, lidz simbols pazud.

10.8 Programmas saksana

Lai aktivizétu programmu:

Pieskarieties taustinam Dl Start/Pause.

lerice sak darboties un virs taustina
izvietotais indikators beidz mirgot un paliek
degam.

10.9 Programmas saksana ar &
Delay Start

1. lestatiet zavéSanas programmu un
iespéjas.

2. Vairakkart pieskarieties pogai @ Delay
Start.

Atlikta starta laiks redzams displeja (piem.,

I c |'I ja programmai jasakas péc
12 stundam.)
3. Lai aktivizétu iespéju & Delay Start,

pieskarieties pogai Dl Start/Pause.
Laiks lldz programmas sakumam displeja
samazinas.

10.10 Programmu parslégsana

Lai mainitu programmu:

1. Nospiediet taustinu O) On/Off, lai izslegtu
ierici.

2. Atkal nospiediet taustinu ® On/Off, lai
ieslégtu ierici.

3. lestatiet jaunu programmu.

10.11 Programmas beigas

@

Iztiriet filtru un iztukSojiet ddens tvertni
péc katra zaveésanas cikla. (Skatiet

sadalu APKOPE UN TIRISANA.)

Ja zavesanas cikls ir pabeigts, simbols U

paradas displeja. Ja aktivizéta iespéja @€ End
Signal, 1 minGti skan partraukts skanas
signals.

@

Ja neizslédzat ierici, sakas
pretburziS§anas faze (nav aktiva visam
- SV B
programmam). MirgojoSs U simbols
norada uz pretburziSanas fazes

sak8anos. Velu var iznemt $i cikla laika.

Lai iznemtu velu:
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1. turiet piespiestu pogu ©) On/Off 2
sekundes, lai izslégtu ierici;

2. Atveriet ierices durvis.

3. iznemiet velu.

4. Aizveriet ierices durvis.

Possible causes of unsatisfactory drying

results:

» Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

11. IETEIKUMI UN PADOMI

11.1 Apkartéjai videi draudzigi
padomi

Tvertnes ielade lidz maksimalai ietilpibai,
kas noradita attiecigajam programmam,
palidzés ietaupit energiju.

» Labi izgrieziet velu pirms ZaveéSanas.

* Neparsniedziet ievietojamas velas
daudzumus, kas noraditi sadala
"Programmas".

* lztiriet gaisa filtru péc katra zavésSanas
cikla.

12. APKOPE UN TIRISANA

-

12.1 Periodiskas tiriSanas grafiks
Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

@

Atstajiet durtinas nedaudz paveértas péc
katra cikla, lai izvairitos no mitruma.

* Neizmantojiet velas mikstinataju
mazgasanai un péc tam zavésanai. Velas
zavetaja véla klust miksta automatiski.

+ Udeni no Gdens tvertnes var izmantot
velas gludinasanai. Jums vispirms jaizfiltre
Udens, lai likvidétu atlikusas auduma
Skiedras (der parasts kafijas filtrs).

* Vienmeér gadajiet par to, lai gaisa plismas
atveres ierices apaksa nebutu
nosprostotas.

« Parliecinieties, ka vieta, kur uzstadat ierici,
ir laba gaisa plusma.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
atvienojiet to no stravas padeves.

filtra tiriSana

Kad indikators @ mirgo.

IztukSojiet tdens tvertni

Kad indikators “<rs mirgo.

Kondensatora tiriSana

Kad indikators =2 mirgo.

Mitruma sensora tifisana

Vismaz 3 vai 4 reizes gada

Velas tilpnes tirisana

Reizi divos ménesos

Vadibas panela un korpusa tiriSana

Reizi divos méneSos

Gaisa plismas atveru firiSana

Reizi divos ménesos

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra dala jatira.
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12.2 SveSkermenu notiridana

®

Pirms zaveéSanas cikla aktivizéSanas
gadaijiet, lai visas kabatas butu tukSas un
viss, kas kustas, butu piesiets. Sk. sadalu
“Velas sagatavo$ana”.

Iznemiet jebkadus sveSkermenus no tvertnes
péc zavésanas cikla (pieméram, metala
klipSus, pogas, monétas utt.).

12.3 Filtra tirsana

Katra cikla beigas displeja paradas simbols
@ filter un nepiecieSams iztirit filtru.

@ e

Filtrs savac jelkokvilnu zavésanas cikla
laika.

®

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

/N\ UZMANIBU!

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

1. Atveriet luku. Izvelciet filtru.

2. Pavelciet aki, lai atveértu filtru.

3. Savaciet pukas ar roku no abam filtra
iek$ejam dalam.

Izmetiet pukas atkritumu tvertné.

4. Ja nepiecieSams, izfiriet filtru ar putekju
sucéju. Aizveriet filtru.

5. Vajadzibas gadijuma nofiriet pikas no
filtra ligzdas un paplaksnes. Jus varat
izmantot puteklu sucéju. levietojiet filtru
atpakal| filtra ligzda.

/
A

12.4 Udens tvertnes iztuk$osana
IztukSojiet kondenséta Udens tvertni péc katra
zavésanas cikla.

Ja kondenséta udens tvertne ir pilna,
programma automatiski apstajas. Displeja
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iedegas simbols &, water containerun
nepiecieSams iztukSot tdens tvertni.

Lai iztukSotu Gdens tvertni veiciet talak
minétas darbibas:

1. lzvelciet kondenséta udens tvertni un
turiet to horizontala pozicija.

3. levietojiet Gdens tvertni atpakal vieta.
4. Lai atsaktu programmu, piespiediet pogu

|>|| Start/Pause.
12.5 Kondensatora tiriSana

Ja displeja mirgo simbols =>heat exchanger,
kondensators un ta nodaljums japarbauda.
Ja tas ir netirs, notiriet to. Veiciet parbaudi
vismaz reizi 6 menesos.

}

A

—V

/\ BRIDINAJUMS!

Nepieskarieties metala virsmai ar kailam
rokam. Pastav traumu risks. Lietojiet
aizsargcimdus. Tiriet uzmanigi, lai
nesabojatu metala virsmu.

/N UZMANIBU!

Neizmantojiet puteklsucéja cietos
uzgalus, lai likvidétu kondensatora
pukas. Tas var sabojat kondensatoru,
samazinot ierices veiktsp&ju un pagarinot
Zavésanas laiku.
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Lai parbauditu:

vaku.




4. Nolaidiet kondensatora vaku.

5. Ja nepiecieSams. notiriet pukas no

kondensatora un ta nodalijuma. Jus varat

izmantot putek|sucéju ar birstes uzliku.
~ -

6. Aizveriet kondensatora vaku.

7. Pagrieziet sviru, lidz ta noklikSk sava
pozicija.

8. levietojiet filtru atpakal.

12.6 Mitruma sensora tiriSana

/\ UZMANIBU!

Mitruma sensora bojajumu risks. Netiriet
sensoru ar abraziviem materialiem vai
térauda suku.

Lai nodrosinatu vislabakos zavéSanas
rezultatus, ierice ir aprikota ar metala mitruma
sensoru. Tas atrodas iekSpusé durvju
tuvuma.

LietoSanas gaita sensora virsma var k|ut
nefira, kas var pasliktinat zavésanas
rezultatus.

Ja pamanat zaveésSanas rezultatu
pasliktinasanos, ieteicams tirit sensoru
vismaz 3 vai 4 reizes gada.

Tirnsanai varat izmantot trauku mazgajama
sukla raupjo pusi un nedaudz etika vai trauku
mazgajama lidzekla.

Sensora firisana:

1. Atveriet ielades durvis.
2. Notfiriet mitruma sensoru, vairakas reizes
noslaukot metala virsmu.

12.7 Velas tilpnes tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms tiriSanas atvienojiet ierici no
elektribas.

Lai nofiritu velas tilpnes iek$€jo virsmu un
tilpnes izcilnus, izmantojiet neitralu
mazgasanas lidzekli. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Netiriet velas tilpni ar térauda suku vai
abraziviem materialiem.

12.8 Vadibas panela un apvalka
tiriSana
Lai notiritu vadibas paneli un apvalku,

izmantojiet standarta neitralu mazgasanas
lidzekli.

Tiriet ar mitru dranu. Nosusiniet nomazgatas
virsmas var mikstu dranu.

/\ UZMANIBU!

Nelietojiet mébelu tiriSanas lidzeklus vai
tiriSanas ldzek|us, var var izraisit
koroziju.

12.9 Gaisa pliismas atveru tiriSana

Lai likvidétu pukas no gaisa plusmas
atverém, izmantojiet puteklu sucéju.
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13. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu “DroSiba”

13.1 Kladu kodi
lerice neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties.

Vispirms méginiet rast problémas risinajumu (skatiet tabulu). Ja probléma joprojam pastav,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

/\ BRIDINAJUMS!
Pirms jebkuras parbaudes veik$anas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Lielu probléemu gadijuma atskan skanas signali, displeja redzams kladas kods un D”
Start/Pause poga var mirgot nepartraukti:

Kludas kods lespéjamais célonis Risinajums
Parslogots ierices motors. Programma nav pabeigta. Iznemiet velu no
E50 Velas tilpné ir parak daudz velas, vai ta ir tilpnes, iestatiet programmu un uzsaciet ci-
iestrégusi. klu no jauna.
lek$éja klume. lerices elektronisko elemen-  Programma netika pabeigta pareizi vai ieri-
tu starpa nav sazinas. ce parak atri partrauca darbibu. Izslédziet
E90 vai E91 ierici un ieslédziet to atkartoti.

Ja klidas kods paradas atkartoti, sazinieties
ar pilnvaroto servisa centru.

Elektroenergijas padeve ir nestabila. Ja ierice attélo EHO, sagaidiet, lidz stravas
padeve nostabilizéjas un tad nospiediet pa-
laiSanas taustinu. Ja ierice partrauc ciklu

EHO bez jebkadas norades, nospiediet cikla sa-
kumu. Ja atkal iedarbojas bridinajums, par-
baudiet elektribas vada/kontaktligzdas sta-
vokli vai stravas padevi.

Ja displejs rada citus kludu kodus, izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti. Ja probléma
atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Dazadu velas zavétaja problému gadijuma skatiet iespéjamos risinajumus tabula talak.
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13.2 TraucéjummeklésSana

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Velas zavétajs ne-
darbojas.

Velas zavétajs nav pieslégts elektrotiklam.

Pievienojiet to elektribas kontaktligzdai. Par-
baudiet drosinataju (majas instalacija)

Durvis ir atvertas.

Aizveriet durvis.

Poga (D On/Off nebija piespiests.

Piespiediet pogu (D On/Off.

Poga |>” Start/Pause nebija piespiest.

Pieskarieties taustinam |>” Start/Pause.

lerice atrodas gaidstaves rezima.

Piespiediet pogu (D On/Off.

Neapmierinosi zave-
Sanas rezultati.

Izvéleta nepareiza programma.

Izvélieties atbilstoSu programmu. 1)

Filtrs ir aizséréjis.

Izfiriet filtru. 2)

SSSS Dryness Level iespéja tika iestatita uz

E iron d/y.3)

Nomainiet iespéju SSSS Dryness Level uz
augstaku Tmeni.

Bija ievietots parak daudz velas.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamas ve-
las daudzumu.

Gaisa plismas atveres ir aizséréjusas.

Nofiriet ierices apak$pusé uzstaditas gaisa
plismas restes.

Uz tilpnes mitruma sensora ir netirumi.

Nofiriet tvertnes priek$€jo virsmu.

Sausuma pakape netika iestatita uz vélamo
pakapi.

Pielagojiet sausuma pakapi. 4)

Kondensators ir aizséréjis.

Izfiriet kondensatoru. 2)

lelades durvis neve-
ras ciet

Filtrs nav kartigi nofikséts.

levietojiet filtru pareiza stavokii.

Vela iespradusi starp durvim un blivéjumu.

Iznemiet iespruduso velu un aizveriet dur-
vis.

Programmu vai ie-
SpEéju nav iespéjams
mainit.

Péc cikla sak§anas nevar mainit program-
mu vai iespéju.

Izslédziet un ieslédziet Zavetaju. Mainiet
programmu vai iespé&ju, ka nepiecieSams.

Nav iespéjams izve-
|eties iesp€ju. Atskan
skanas signals.

lespéja, kuru censaties izvéléties, nav pie-
ejama izvelétajai programmai.

Izslédziet un iesleédziet Zavetaju. Mainiet
programmu vai iesp€ju, ka nepiecieSams.

Negaidits program-
mas ilguma laiks pa-
radas displeja.

Zavésanas laiks tiek aprékinats, vadoties
péc ieladéetas velas daudzuma un mitruma
pakapes.

Tas notiek automatiski — ierice darbojas
pareizi.

Programma nedar-
bojas.

Udens tvertne ir pilna.

IztukSojiet Gdens tvertni, piespiediet pogu
D” Start/Pause. 2)
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

7avésanas cikls ir
a

parak iss.

leladétas velas daudzums ir mazs.

Izvélieties laika programmu. Laika veértibai
jabdt atbilsto$ai velas daudzumam. Lai za-
vétu vienu apgérba gabalu vai nelielu velas
daudzumu, més iesakam izvéléties isu za-
veésanas laiku.

Vela ir parak sausa.

Izvélieties atbilstosu laika programmu vai

augstaku sausuma pakapi (piem., O oxtra

ary)

Zavésanas cikls ir
parak ilgs 5)

Filtrs ir aizséréjis.

Izfiriet filtru.

Velas tilpné ievietots parak daudz velas.

Neparsniedziet maksimalo ievietojamas ve-
las daudzumu.

Vela nav pietiekami izgriezta.

Kartigi izgrieziet velu velas mazgajama ma-
Sina.

Parak zema vai parak augsta temperattira
telpa — ta nav nepareiza ierices darbiba.

NodroSiniet telpas temperattru starp +5 °C
un +35 °C. Optimala telpas temperatira, lai
sasniegtu labakos zavéSanas rezultatus, ir
no 18 °C lidz 25 °C.

1) Aplukojiet programmu aprakstu — skatiet sadalu PROGRAMMAS.

2) Skatiet sadalu APKOPE UN TIRISANA.

3) Tikai zavetajiem ar iespéju Dryness Level.

4) skatiet sadalu IETEIKUMI UN PADOMI.

5) Piezime: Péc ne vairak ka 5 stundam zavésanas cikls beidzas automatiski.

13.3 lespéjamie neapmierinosu

zavesanas rezultatu iemesli:

The filter is clogged. Clogged filter makes

drying inefficient.

The airflow slots are clogged.
The humidity sensor is dirty.
The drum is dirty.
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Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.



14. PATERINA DATI
14.1 levads

®

Lietotaja rokasgramata ir noradita atbilstiba attieciba uz ES energomarké&juma un
ekodizaina noteikumiem: Regula (ES) 2023/2534, kas attiecas uz energomarké&juma
efektivitates klasém no A lidz G.

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu bazé ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat art EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru. Lai noskaidrotu tehnisko datu plaksnites atraSanas vietu, skatiet
nodalu “Izstradajuma apraksts”.

14.2 Apziméjumi

kg Velas ielades daudzums. apgr./min  IzgrieSanas pakape

kWh Elektroenergijas patérins.

hh:mm Programmas darbibas ilgums.

% Sakotnéja mitruma pakape izgrieSanas cikla beigas un galiga mitruma pakape zavésanas program-

mas sakuma.
Jo lielaks izgrieSanas atrums, jo skalaka darbiba, bet mazaka sakotnéja mitruma pakape un energi-
jas paterins, zavejot velu.

14.3 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2023/2533 un Regulai (ES)
2023/2534.

@

Noraditas vértibas ir iegltas laboratorijas apstaklos atbilstosi attiecigiem standartiem.
Datus var mainit dazadi parametri, pieméram, velas daudzums, veids un apkartéjas vi-
des apstakli. Sakotnéjais velas mitrums, udens veids, elektroapgades spriegums un tas,
vai mainat programmas noklus€juma iestafijumus, ari var ietekmét energopatérinu, zave-
Sanas programmas darbibas ilgumu galigo mitruma pakapi.
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levietoja- I néja U Elektroener- Galiga mi-
. I nas paka- it Zavesanas e te-  t P
Programma  Mais velas pe mitru- laiks dijas paté-  truma paka-
daudzums (apar./ ma pa- (h:mm) rins pe
(ka) POl ape : (kWh) (%)
min) A
(%)

Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) ST atsauces programma tiek izmantota, lai novértétu ierices atbilstibu Apvienotas Karalistes ekodizaina un ener-
gomarkéjuma noteikumiem, Regulai (ES) 2023/2533 un Regulai (ES) 2023/2534. St programma var izzavét kokvil-
nu no 60 % sakotné&ja mitruma Nimena [lidz galigajam mitruma imenim 0 %.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezimos

Jaudas paterins gaidsta- Atliktais starts (W)

Jaudas paterins izslégta rezima (W) ves rezima (W)

0,50 0,50 4,00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezimam ir ne vairak ka 15 minutes.

14.4 Biezi lietotas programmas

®

Sis vértibas ir tikai orientgjosas.

Izaries Sakot-
a q zgriesa- —A ——— A
levietoja- nas paka- néja Favasanas Elektroener- Galiga mi-
Programma mais velas mitru- laiks gijas pvate- truma paka-
daudzums (apgr./ ma pa- (h:mm) rins pe
(kg) pgr. kape : (kWh) (%)
min) A
(%)

Cottons 8,0 1000 60 3:45 2,16 3,0
extra dry
Cottons 40 1000 60 2:56 1,59 3,0
extra dry
Cottons .
iron dry 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
Cottons 40 1000 60 1:32 087 12,0
iron dry
Synthetics 40 1200 40 1:30 0,82 0,0
extra dry
Synthetics 40 1200 40 1:11 0,62 1,0
cupboard dry
Synthetics 40 1200 40 0:56 0,48 12,0
iron dry
Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0
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15. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet/strreizéjai parstradei materialus ar ierices, kas apzimétas ar simbolu g kopa ar
simbolu TP. levietojiet iepakojuma materialus | majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
atbilsto$ajos konteineros to otrreizé&jai vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ar savu pasvaldibu.
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
@ pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu aeg.com/manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu aeg.com/support

Jusy prietaisui skirty priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieskokite Cia: aeg.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ... 200
2. SAUGOS INSTRUKCIJA. ... 204
3. GAMINIO APRASYMAS ... .o 206
4. TECHNINIAI DUOMENYS......ooii e 207
5. VALDYMO SKYDELIS.......oooiiiiiiii i 208
6. PROGRAM. ... oo 209
T.PARINKTYS .o 211
8. NUSTATYMAL ..o s 212
9. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA. .......cooviuiriieieieieeeieeeeesesie s 213
10. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..... ..o 215
11. NAUDINGI PATARIMAL ..ot 218
12. VALYMAS IR PRIEZIURA..........oooiiiiiiiiii 218
13. GEDIMU SALINIMAS........cooi e 222
14. SANAUDU VERTES ... 225
15. APLINKOS APSAUGA.......i e 227

1. A SAUGOS INFORMACIJA

[Ll Pries jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
deél netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galétuméte ja pasinaudoti. Atsisiyskite visg instrukcijy versija,
kurig rasite internete.

A [spéjimas: Gaisro pavojus / degios medziagos.
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Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus uzdusti, susizaloti ir sukelti nuolatine negalig.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinCiy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyviinams bati Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Tai buitinis prietaisas skirtas tik dziovinti skalbinius,
tinkamus dziovinti dziovyklése.

Nenaudokite dziovinimo funkcijos, jei skalbiniai buvo sutepti
pramoninémis cheminémis medziagomis.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.
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« §j prietaisg galima naudoti biuruose, viebugiy
kambariuose, nakvynés ar sveCiy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.

+ Jei dziovykle norite pastatyti ant skalbimo masinos,
naudokite tam specialiai skirtg laikikliy rinkinj. Tvirtinimo
komplektg galima jsigyti iS jgaliotojo atstovo ir naudoti tik su
instrukcijose nurodytu prietaisu, pristatytu su priedu. Pries
tvirtindami atidziai perskaitykite instrukcijas (zr. komplekto
naudotojo vadova).

* Prietaisg galima jrengti atskirai arba jj montuoti po virtuves
stalvirSiu, iSlaikant tinkamus atstumus (Zr. jrengimo
informacinj lapel;).

* Nemontuokite prietaiso uz rakinamy dury, stumdomy dury
ar dury su vyriais prieSingoje puséje. Taip pat pasirupinkite,
kad prietaiso durelés galéty pilnai atsidaryti.

» Pasirupinkite, kad tarp prietaiso ir grindy laisvai cirkuliuoty
oras. Pasirupinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy
neblokuoty kilimai ar kitos grindy dangos.

« DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

* Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik tuomet, kai
pabaigsite prietaiso jrengimg. Pasirtpinkite, kad buty
lengva pasiekti sumontuoto prietaiso elektros laido kiStukg ir
elektros maitinimo lizdg.

« DEMESIO: Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) - tai dujos, kurios
nedaro zalos aplinkai. Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
SaltneSio grandinés, kurioje yra propano.
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DEMESIO: Pasirtpinkite, kad nebdty uzkimstos
ventiliacinés angos, esancios prietaiso korpuse ar
imontuotoje konstrukcijoje.

DEMESIO: Nepazeiskite Saldymo sistemos.

DEMESIO: Nelieskite pasiekiamy kondensatoriaus
metaliniy briauneliy plikomis rankomis. Susizeidimo
pavojus. Dévékite apsaugines pirstines.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezitros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros
pavojus.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio (8,0 kg).
Nuvalykite aplink prietaisg galimai susikaupusius pukus ir
pakuotés likucius.

Nenaudokite prietaiso be filtro. Plky surinkimo filtrg valykite
pries$ arba po kiekvieno naudojimo.

Nedziovinkite dziovykléje neskalbty skalbiniy.

Maistiniu aliejumi, mineraline alyva, acetonu, spiritu,
benzinu, zibalu, démiy valikliu, terpentinu, vasku ar vasko
valikliu iSteptus skalbinius skalbkite atskirai, karstame
vandenyje, naudodami daugiau skalbimo priemones, ir tik
tada dZiovinkite.

DZiovykléje nedziovinkite porolono (lateksinio) kempiniy,
maudymosi kepuraiciy, neperslampamy audiniy, gaminiy su
pamusalu, drabuziy ar pagalviy prikimsty porolono.
Patikrinkite, ar tarp prietaiso dureliy ir guminio sandariklio
nejstrigo skalbiniy.

Audiniy minkstiklius ar kitas panasias priemones naudokite
tik vadovaudamiesi jy gamintojy instrukcijomis.
Pasirtpinkite, kad | prietaisg nepakliuty gaisrg galintys
sukelti daiktai, pavyzdZziui, ziebtuvéliai ar degtukai.
DEMESIO: Dziovykle iSjunkite tik pasibaigus dziovinimo
ciklui. Jei dziovykle iSjungsite anksciau, skalbinius i$ karto
iSimkite ir iSsklaidykite, kad pasalintuméte susikaupusj
karstj.
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* Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Montavimas

A [spéjimas: Gaisro pavojus / degios
medziagos.

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

* Nejrenkite prietaiso vietoje, kur néra oro
cirkuliacijos.

Prietaise yra degiy dujy, propano (R290) —
tai dujos, kurios nedaro Zalos aplinkai.
Saugokite prietaisg nuo liepsnos ir
uzdegimo Saltiniy. Bukite atsargus, kad
nepazeistuméte Saltnesio grandinés,
kurioje yra propano.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Nestatykite ir nenaudokite prietaiso ten,
kur temperatira gali bati Zemesné nei 5
°C arba aukstesné nei 35 °C.

» Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.

» Perkeliant prietaisg visada laikykite
vertikalioje padétyje.

» Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smagj.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.
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« DEMESIO! §j prietaisg reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

« |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

* Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

« Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

* Noréedami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

» Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

«  Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

« Prietaise nedziovinkite apgadinty
(supléSyty, apspurusiy) daikty, kuriuose
yra kams$aly arba uzpildy.

« Jeigu skalbiant naudojote démiy Salinimo
priemone, prie$ paleisdami dziovinimo
ciklg skalbinius dar kartg iSskalaukite.

» DzZiovinkite tik Siame prietaise tinkamus
dziovinti audinius. Vadovaukités gaminio
etiketéje pateiktais valymo nurodymais.

* Negerkite ir neruoskite maisto naudodami
kondensuotg / distiliuotg vandenj. Tai
Zmonéms ir naminiams gyvinams gali
sukelti sveikatos sutrikimy.

« Nelipkite ir nesiséskite ant atviry prietaiso
dureliy.

« Prietaise nedziovinkite varvanciy drabuziy.



2.4 Valymas ir priezitira

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg dregna, minksta $luoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniu, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

Kai valote prietaisg bukite atsargus, kad
nepazeistuméte ausinimo sistemos.
Nelieskite kondensatoriaus metaliniy
briauny plikomis rankomis, kad
iSvengtumete suzalojimy. Visada déveékite
apsaugines pirstines ir valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalinio pavirSiaus.
Valydami filtrus, pikus iSmeskite j Siuksliy
deze, kad mikroplastikas nepatekty j
vandens sistema.

2.5 Kompresorius

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Sios skalbiniy dziovyklés kompresorius ir
jo sistema uzpildyta specialia medziaga,
kurios sudétyje néra fluoro ir chloro
angliavandeniliy. Si sistema privalo iglikti
sandari. Pazeidus sistema, gali jvykti
nuotekis.

2.6 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.
Nutraukus modelio gamybg, Sias
atsargines dalis galima jsigyti bent

10 mety: tarpines ir sandariklius, jungiklius
ir rankenéles, kondensato siurblj, dureliy
uzraktus, variklius ir variklio Sepetélius,
variklio ir blgno sgsajos mazga,
ventiliatoriy ir jo ratukus, bugnus ir guolius,
vandens vamzdzius ir susijusig jranga,
jskaitant zarnas, voztuvus ir filtrus,
kabelius ir kiStukus, spausdintines

plokstes, elektroninius ekranus,
termostatus ir temperaturos jutiklius,
programinés jrangos naujinius (jskaitant
atstatos programing jrangg), spyruokles,
Sildytuvus ir kaitinimo elementus, elektros
saugiklius (atskirai arba grupemis), variklio
kondensatoriy, jtempimo skriemulj,
atraminj ritinélj, dureles, dureliy
sandariklius, dureliy rankenéles, dureliy
uzrakto sgrankas ir vyrius, puky filtrus, oro
filtrus, plastikines iSorines detales,
kondensato indg. JUsy Salyje Sis
laikotarpis gali buti ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite musy internetingje
svetaingje.

* |sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

» Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.7 ISmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

A |spéjimas: Gaisro pavojus / medziagy
pazeidimo ir prietaiso sugadinimo pavojus.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

* Prietaise yra degiy dujy (R290). Norédami
suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti prietaisa,
susisiekite su atitinkama savivaldybés
jstaiga.

+ ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvunai nejstrigty bugne.

« Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.
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3. GAMINIO APRASYMAS

Vandens rezervuaras

Valdymo skydelis

Prietaiso durelés

Filtras

Techniniy duomeny lentelé ir QR kodas
A Oro srauto angos

Kondensatoriaus dangtelis

Bl Kondensatoriaus dangtis

El Reguliuojama kojelé

@

Dureliy atidarymo kryptj galima pasirinkti
taip, kad buty lengviau sudéti skalbinius
arba jrengti dureles (zr. informacinj
lapelj).

EimgE
LTy 0. XKHHHHKK
& ] Prod.No.
T 000V - 00Hz 0000 W = o
E Trana [ | [~ Ser.No. 00000000
| N
A BCD E

Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:
QR kodas

modelio pavadinimas

gaminio numeris

elektros parametrai

serijos numeris

moow»

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.
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. I:[:l Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User Ma-

nual also available at aeg.com/manuals )

. ﬂ Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/

support )

. ﬁ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. [sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

4. TECHNINIAI DUOMENYS

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

Aukstis x plotis x gylis

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

DidzZiausias gylis su atidarytomis durelémis

110,8 cm

Didziausias plotis su atidarytomis durelémis

95,8 cm

Reguliuojamas aukstis

85,0 cm (+1,5 cm - kojeliy reguliavimas)

Bagno taris 1181
DidzZiausias kiekis 8,0 kg
|tampa 230V
Daznis 50 Hz
Programos ,Eco” dziovinimo ciklo akustinio triukSmo ly- 64 dB(A)
gis esant maksimaliai apkrovai

Bendroji galia 750 W
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Naudojimo tipas Buitinis

Leistina aplinkos temperatira Nuo +5 °C iki +35 °C

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo IPX4
nuo kietujy daleliy ir drégmeés, iSskyrus nuo drégmés
neapsaugotg zemos jtampos jranga.

Saldymo dujy zymuo R290
Saltnesio svoris 0,120 kg
5. VALDYMO SKYDELIS
= D E
[ — .
1 — —
[ —— N—
1 —
I —
[ ——
| m— 4
/JR ] L
—
a
Programos pasirinkimo ratukas Mygtukas @ on/oftf
Ekranas

A Programos
Mygtukas D” Start/Pause
Parinktys

5.1 Ekranas

YT O T
Q,‘@—) I

', El kg MAX

-

22X m w
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Simbolis ekrane

Simbolio apraSymas

Ciklo laiko indikatorius

didZiausias

kiekis

atidéto pale

idimo pasirinkimas (30 min-20 val.)

+ Anti Crease parinktis jjungta

garso signa

las iSjungtas

Vaiky saugos uzraktas jjungtas

Skalbiniy iSdziovinimo lygis: paruosti lyginti, paruosti detj | spinta,
kruops$diai iSdzZiovinti

Parinktis Time Dry jjungta

Q/‘ Indikatorius: /isleiskite vandenj
@ Indikatorius: /Svalykite filtra
=> Indikatorius: patikrinkite kondensatoriy

Delay Start

parinktis jjungta

Iﬂl Indikatorius: dZiovinimo ciklas

Y Indikatorius: vésinimo ciklas

T_\TP Indikatorius: apsaugos nuo susiglamZymo ciklas
&

6. PROGRAM

Program

Load 1)

Properties / Fabric mark 2)

MixDry

Sukurta iSdZiovinti jprastus nerdsiuotus

5,0 kg

skalbinius. Tolygiai iSdZiovina medvilninius, (&)

sintetinius ir maiSyty audiniy drabuZzius.

Eco 3)

Programa tinka medvilniniams skalbiniams

dziovi
energ
8,0 kg

pius medvilninius skalbinius.

nti; tai veiksmingiausia programa
ijos sgnaudy atzvilgiu dZiovinant $la-

e
ne\e,

Sausumo lygis nereguliuojamas ir pagal nu-
matytasias nuostatas yra cupboard dry /
Jparuosta déti | spintg"“.

Cottons

Balty
8,0 kg

ma. Numatytasis dZiovinimo lygio nustaty-

ir spalvoty medvilniniy audiniy progra-

N S
/O’.

mas — paruosta déti | spinta.
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Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

Misriy audiniy drabuziai, kuriy pagrindg su- o~ o~ o~
Synthetics 4,0 kg daro sintetinis pluostas, pvz., poliesteris, /”
poliamidas ar kt.

Rekomenduojama glezniems audiniams, o~ o~
Delicates 2,0 kg pavyzdziui, viskozei, dirbtiniam silkui, akrilii ;) DO
ir jy misiniams.

Vieno ciklo metu i§dziovina iki trijy patalyniy
komplekty. Sumazina didesniy skalbiniy su-

Bedlinen XL 45kg sisukimus ir susipainiojimus, kad kiekviena /(&)
patalyné i§dzidty tolygiai ir nelikty drégny "
viety.

Spartusis ciklas kasdieniams drabuziams i$ o~ o~
SpeedDry 4,0 kg sintetikos ir medvilnés bei sintetikos misiniy. /”
Puikiai tinka lengviems skalbiniams.

UZtikrina tinkama vidiniy daliy iSdZiovinimg

ir tinka vienguboms arba dviguboms antklo- NP
Duvet 3,0kg déms ir antklodéms su uzpildais, pagal- /,,
vems.

Mazina nedideliy medvilniniy, sintetiniy ir misriy audiniy skal-
biniy susiglamzymus, kad buty lengva juos islyginti. Turi du
dzZiovinimo lygius: Siek tiek drégni skalbiniai, kuriuos galima

Easy Iron 2,0 kg lyginti arba pakabinus galutinai isdZiovinti; visidkai isdZiovinti
ir | spintg paruosti déti skalbiniai.

Qloje
AN

For dry clothes only
Spartus Zemos temperatdros ciklas skirtas o~ o~
Refresh 1,0 kg i nedidelio kiekio drabuziy pagalintikva- ;&)

pus. Taip pat galima naudoti sausiems ilgai
spintoje guléjusiems drabuziams.

1) Nurodytas didZiausias leistinas sausy skalbiniy svoris.
2) Audiniy Zyméjimo reikSmes rasite skyriuje KASDIENIS NAUDOJIMAS: Skalbiniy paruosimas.

3) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sgnau-
dy zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius
nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

6.1 Programy ir funkcijy pasirinkimas

Options
Programmes1) SSSS Drz:less Le- E@ + Asneti Crea- @5 Time Dry
MixDry ] ]
Eco |
Cottons | ]
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Options

E@ + Anti Crea-

Programmes) ) Dryness Le- e @ Time Dry
Synthetics — (1] e " "
Delicates (1) 2) "

Bedlinen XL — (1] e " ]
SpeedDry ] [I] -& " ]

Duvet (0 2 "

Easy Iron ] ]

Refresh "

1) Naudodami programa, galite nustatyti vieng arba daugiau parinkgiy.

2) Numatytoji parinktis

7. PARINKTYS

7.1 $4 Dryness Level

Si parinktis padeda pasiekti reikiama skalbiniy sausu-
mag. Galite pasirinkti dziovinimo lygi:

= — paruoéti lyginti — sausi lyginti pa-
ruosti skalbiniai

EB — paruosti déti j spintg — sausi ir j
— = spintg déti paruosti skalbiniai 1)

— paruosti déti | spintg — papildomai
iSdziovinti skalbiniai

1) (tai numatytoji parinktis, kuri priklauso nuo pasirink-
tos programos)

Norimo galutinio drégnumo
reguliavimas

®

Atminkite, kad dziovinimo rezultatai
priklauso nuo jvairiy salygy, pvz.,
vandens tipo, maitinimo jtampos,
aplinkos temperatiros ir pan.

KAIP TOBULAI ISDZIOVINTI:

1. Pabandykite sureguliuoti sausumo lygj (Zr. pir-
miau nurodyta Dryness Level parinktj).

2. Jeigu norite dar sausesniy skalbiniy, galite pa-
keisti numatytaja sausumo nuostatg (zr. toliau).
Si nuostata paveiks dauguma programy, isky-
rus Eco, Wool, Duvet, Down Jacket, Refresh (jei-
gu jas masina turi).

Jei norite pakeisti | numatytajj drégnuma;:
1. |junkite prietaisa.
2. Pasirinkite pirma programa.
3. Palaikykite vienu metu paliete mygtukus
199 Dryness Level ir @ + Anti Crease.
Ekrane rodomas vienas i§ simboliy:
Co_ - intensyviausias dziovinimas
E U: — papildomas dziovinimas
rnz s s
L UZ - standartinis dziovinimas
4. Kelis kartus palieskite mygtukg Dl Start/
Pause, iki pasirinksite pageidaujamg
galutinj drégnuma.
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DZI:)VI!‘IImO Ekrano simbolis
ygis
maksimalus Ilﬂl E D_
dziovinimas
sausesni skalbi- +|ﬁ| E U:

niai

standartinio sau- Iﬂl L B

sumo skalbiniai

5. Norédami iSsaugoti nustatymg, mazdaug
2 sekundes palaikykite kartu paliestus

mygtukus §§§9 Dryness Level ir @ +
Anti Crease.

7.2 @) + Anti Crease

Dziovinimo ciklo pabaigoje neglamzymo faze
(30 minuciy) pailginama iki 120 minuciy. Po
dziovinimo fazés bugnas kartkartémis
pasukamas, kad drabuziai nesusiglamzyty.
Neglamzymo fazés metu skalbinius galima
bet kada iSimti.

7.3 % End Signal

Garsinis signalas suveiks Siomis
aplinkybémis:

» pasibaigus ciklui

» prasidéjus ir pasibaigus apsaugos nuo
susiglamzymo ciklui

Garsinio signalo funkcija jprastai yra jjungta.

Sia parinktimi galite iSjungti arba vél jjungti

garsinius signalus.

8. NUSTATYMAI

8.1 Vandens bakelio indikatoriaus
&, iSjungimas

[prastai vandens bakelio indikatorius yra
Jjungtas. Jeigu vandens talpykle yra pilna, jis
uZsidega dziovinimo ciklo pabaigoje arba per
ciklg. Jel vandens isleidimo komplektas
jrengtas, vandens bakelis istustinamas
automatiskai ir indikatoriy galima isjungti.
Indikatoriui iSjungti:

1. [junkite prietaisa.

2. Pasirinkite pirma programa.
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7.4 @ Time Dry

Skirta: Cottons, Bedlinen XL, Synthetics ir
MixDry programos. Leidzia vartotojui nustatyti
dziovinimo laikg, nuo 10 min iki 2 val. (10
minuciy intervalu). Kai pasirinktas didziausias
nustatymas, skalbiniy kiekio indikatorius
nerodomas.

@

Ciklas tesis nustatyta dziovinimo laika,
nepaisant skalbiniy kiekio ir jy bukles.

REKOMENDUOJAMA_D2IOVINIMO TRUK-

ME
iki 10 min. tik vésus oras (be Sildytuvo).
10- papildomas dziovinimas po ankstesnio

40 min.  dziovinimo ciklo.
> 40 min pilnas dZiovinimas iki 4 kg gerai iSgrezty
skalbiniy (>1200 aps./min.) dZiovinimas.

~
7.5 @ Delay Start

@

LeidZia atidéti dziovinimo programos
paleidimo pradzig maziausiai nuo 30 min
iki daugiausiai 20 valandy.

3. Palaikykite vienu metu paliete mygtukus
ij + Anti Crease ir %€ End Signal.
Vandens bakelio indikatorius: & iSjungtas ir

simbolis — — 0 pasirodo — vandens bakelio
indikatorius nuolat iSjungtas



®

Norédami vél jjungti vandens bakelio
indikatoriy, pakartokite pirmiau aprasytg
procedurg. Vandens bakelio indikatorius:
&, jjungtas ir simbolis — — : pasirodo
— vandens bakelio indikatorius nuolat
jjlungtas

8.2 Veikimo valandy skaitiklis

Si funkcija suteikia galimybe rodyti bendrg
prietaiso veikimo laikg valandomis, kuris
skaiciuojamas nuo pirmojo prietaiso jjungimo
momento. Bus rodomas faktinis cikly veikimo
laikas (be pauziy ar laukimo laikotarpiy
atidéto paleidimo atvejais).

Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg

@ on/oft.
2. Paspauskite ir kelias sekundes

palaikykite paspaude mygtukus SSSS

Dryness Level ir @ End Signal.

3. Po 3 sekundziy ekrane bus parodytas
bendras prietaiso veikimo laikas — pvz.,
jei darbinis laikas yra 1276 val., ekrane 2
sekundes bus rodomas tekstas Hr, tada 2
sekundes 12 ir galiausiai 76. Si verté

rodoma dviejy skaitmeny sekomis:

pirmieji du skaitmenys nurodo tikstancius

ir Simtus, antrieji — deSimtis ir vienetus.
Norédami iSjungti $j rezima, paspauskite bet
kuri mygtuka, pasukite pasirinkimo rankenéle
arba iSjunkite prietaisg.

8.3 Gamykliniai nustatymai

i funkcija leidZia atkurti numatytasias
gamyklines nuostatas. ISsaugotos parinktys ir
darbiniai rezimai bus nustatyti i$ naujo.

Jei norite jjungti Sig funkcijg, atlikite Siuos
veiksmus:

1. Paspauskite mygtukg ® On/Off, kad
jjungtuméte prietaisa.

2. Palaukite mazdaug 8 sekundes.

3. Paspauskite ir kelias sekundes

palaikykite paspaude mygtukus G}“ Time
Dry ir @ Delay Start.
4. Prietaisas patvirtins veikimg rodydamas

@

Jei dél pasibaigusio operacijai skirto laiko
arba netinkamai pasirinkto mygtuky
derinio procedira nesuveiks, i$ naujo
jjunkite prietaisg ir bandykite dar karta.

9. PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

®

Galiniai bugno fiksatoriai pasalinami
automatiskai, kai dziovyklé jjungiama
pirmakart. Galima girdéti tam tikrg
triukSma.

®

Primygtinai rekomenduojama pirma
kartg paleisti programa be skalbiniy
kelioms sekundéms, kad galiniai
bugno fiksatoriai baty tinkamai iSimti.

Norédami atlaisvinti galinio biigno
fiksatorius:

1. |junkite prietaisa.

2. Nustatykite bet kokig programa.

3. Paspauskite Paleidimo / Pauzes
mygtuka.

Bugnas pradés suktis. Galiniai bugno

fiksatoriai automatiskai iSjungiami.

@

Jeigu bugnas vis dar nesisuka, rankomis
atlaisvinkite galinio bugno fiksatorius
(tam naudokite pateiktg raktg).
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Prie$ naudodami prietaisg skalbiniams

dziovinti:

» |Svalykite dZiovyklés bligng drégna
Sluoste.

» Paleiskite 1 valandos programag su
drégnais skalbiniais.

Veikia kompresorius.

Sukasi biignas.

®

Dziovinimo ciklo pradzioje (pirmasias 3-5
min) triukSmo lygis gali bati Siek tiek
didesnis. Taip yra dél kompresoriaus
jsijungimo. Tai yra normalu prietaisams
su kompresoriais, pavyzdziui,
Saldytuvams ir Saldikliams.

9.1 Nejprastas kvapas
Prietaisas sandariai supakuotas.

ISpakavus gaminj, galite jausti nejprastg
kvapa. Tai normalu visiSkai naujiems
gaminiams.

Prietaisas yra pagamintas i$ keliy skirtingy
medziagy tipu, kurios kartu skleidzia
nejprastg kvapa.

Naudojant po keliy dziovinimo cikly
nejprastas kvapas palaipsniui iSnyks.

9.2 Triuk$Smai

®

DZiovinimo ciklo skirtingu metu gali
girdétis skirtingas triukSmas. Tai yra
visiSkai normalls veikimo garsai.
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10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

10.1 Skalbiniy paruosimas

Pripildant bugng iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios
talpos taupoma energija.

Daznai drabuziai po skalbimo ciklo yra
sumaisyti ir supainioti.

Sumaisytus ir supainiotus drabuzius
dziovinti yra neveiksminga.

Norint uztikrinti tinkamg oro srautg ir
vienodg dziovinima, rekomenduojama
iSpurtyti drabuzius ir sudéti j dziovykle po
vieng.

Norédami uztikrinti tinkamg dziovinimo
procesa:

» Uzsekite uztrauktukus.

» Uzsekite pikiniy uzvalkaly segtukus.

» Suriskite laisvas virveles arba kaspinus
(pvz., prijuosciy raistelius). Prie$
pradédami programg suriskite juos.

ISimkite i$ kiSeniy visus daiktus.
ISverskite skalbinius | kitg puse, jeigu jy
vidinis sluoksnis i§ medvilnés. Medvilnés
sluoksnis turi bati iSoréje.

Visada nustatykite skalbiniams tinkamag
programa.

Nedékite kartu Sviesiy ir tamsiy spalvy
skalbiniy.

Naudokite tinkama programg medvilnes,
dzersio ir megztiems gaminiams, kad jie
maziau susitraukty.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio,
nurodyto programy skyriuje ar rodomo
ekrane.

Dziovinkite tik skalbiniy dziovykléje
tinkamus dziovinti skalbinius. Skaitykite
skalbiniy gamintojy etiketes.
Nedziovinkite kartu dideliy ir mazy daikty.
Mazi daiktai gali jstrigti dideliuose ir
neisdziati.

ISpurtykite didelius drabuzius, audinius
prie$ dédami juos j dZiovykle. Taip po
dziovinimo ciklo audiniuose neliks drégny
viety.

Audinio etiketé ~ Aprasymas

E Skalbinius galima dziovinti dZiovykléje.

o Skalbinius galima dZiovinti dZiovykléje aukstoje temperatiroje.
© Skalbinius galima dziovinti dZiovykléje tik Zemoje temperatiroje.
@ Skalbinius negalima dziovinti dziovykléje.

10.2 Skalbiniy jdéjimas

/\ DEMESIO

Patikrinkite, ar prietaiso durelémis
neprispaudéte skalbiniy prie guminés
tarpinés.

Vs
]

> X

Atidarykite prietaiso dureles.

2. Skalbinius j skalbykle dékite po viena.
3. Uzdarykite prietaiso dureles.
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10.3 Prietaiso jjungimas

Norédami jjungti prietaisa:

Paspauskite mygtukg ©) On/Off.
Jeigu prietaisas jjungtas, ekrane bus rodomi
tam tikri indikatoriai.

10.4 Zemos galios rezimas

Si funkcija automatigkai isjungia prietaisa,

kad buty mazesnés energijos sgnaudos:

* Po 5 minugiy, jeigu programos
nepaleidote.

* Po 5 minugiy, kai pasibaigs programa
arba apsaugos nuo susiglamzymo ciklas.

®

Kai prietaisas pereina | mazos galios
rezima, ekranas ir piktogramos iSsijungia.
Galite vél jjungti spustelédami mygtuka
On/Off.

®

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.
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10.5 Programos nustatymas

N

oo oo e

/—\

Programy nustatymo rankenéle pasirinkite
programa.

The approximate programme duration
appears on the display.

@

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 Parinktys

Naudodami programag, galite nustatyti 1-g
arba daugiau specialiy parinkciy.

Norédami jjungti arba iSjungti parinkj,
palieskite atitinkama mygtuka arba dviejy
mygtuky derinj.

Atitinkamas simbolis jsijungs ekrane arba
lemputé uzsidegs virS mygtuko.

10.7 Apsaugos nuo vaiky uzrakto
parinktis

Norint apsaugoti prietaisa, kad vaikai su juo
nezaisty, galima jjungti apsaugos nuo vaiky



uzraktg. Apsaugos nuo vaiky uzrakto
parinktis uzblokuoja visus jutiklinius mygtukus
ir programy nustatymo rankenéle (Si parinktis

neuzblokuoja @ On/Off mygtuko).

Gallite jjungti uzrakto nuo vaiky parinktj:

+ pries paliesdami DIl start/Pause mygtukg
— prietaiso jjungti negalésite;

* paliete Dl start/Pause mygtukag —
negalésite pasirinkti programy ar funkcijy.

Vaiky saugos uzrakto jjungimas:

w3

1. |junkite dziovykle.

2. Pasirinkite pirma programa.

3. Mazdaug 3 sekundes palaikykite paliete
mygtukag @ + Anti Crease.

Simbolis B pasirodys ekrane.

4. Norédami iSjungti vaiky saugos uzrakta,
palieskite prie$ tai nurodyta mygtuka, kol
simbolis iSsijungs.

10.8 Programos paleidimas

Norédami paleisti programa;:

Palieskite mygtukg Dl Start/Pause .
Prietaisas paleidZziamas ir nustoja mirkséti,
bet pradeda nuolat Sviesti virS mygtuko
esantis Sviesos diodas.

10.9 Programos paleidimas su &
Delay Start

1. Nustatykite dziovinimo programg ir
parinktis.

2. Kelis kartus palieskite mygtuka & Delay
Start.
Ekrane rodomas atidéto paleidimo laikas

(pvz., I c I‘l jeigu programa turi jsijungti po
12 valandy.)

3. Jei norite jjungti parinktj & Delay Start,

palieskite mygtuka Dl Start/Pause.
Ekrane rodomas laikas mazéja.

10.10 Programos keitimas
Jei norite pakeisti programa:
1. Paspauskite mygtukg ©) On/Off, kad

iSjungtumeéte prietaisa.
2. Norédami jjungti prietaisa, vél

paspauskite @ on/off mygtuka.
3. Nustatykite naujg programa.

10.11 Programos pabaiga

@

Po kiekvieno dziovinimo ciklo iSvalykite
filtrg ir iSleiskite vandenj. (Zr. skyriy
VALYMAS IR PRIEZIURA.)

Pasibaigus dziovinimo ciklui, simbolis U}
pasirodys ekrane. Jeigu parinktis @€ End

Signal jjungta, kas 1 minute suveiks garso
signalas.

@

Jeigu neisjungsite prietaiso, bus pradeta
apsaugos nuo susiglamzymo fazé (veikia
ne su visomis programomis). Mirksintis

n . s
U simbolis reiskia, kad vyksta apsaugos
nuo susiglamzymy fazé. Sios fazés metu
skalbinius galima bet kada iSimti.

Norédami iSimti skalbinius:
1. paspauskite ir 2 sekundes palaikykite

mygtuka ® On/Off, kad iSjungtuméte
prietaisg.

2. Atidarykite prietaiso dureles.

3. ISimkite skalbinius.
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4. Uzdarykite prietaiso dureles.
Possible causes of unsatisfactory drying
results:

* Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

11. NAUDINGI PATARIMAI

11.1 Patarimai, kaip tausoti aplinkg

Pripildant bugng iki atitinkamoms
programoms nurodytos maksimalios
talpos taupoma energija.

» Prie$ dziovindami skalbinius gerai
iSgrezkite.

* NevirSykite programy skyriuje nurodyty
skalbiniy kiekiy.

+ Filtrg valykite po kiekvieno dziovinimo
ciklo.

» Nenaudokite audiniy minkstiklio su
skalbimo ir dZiovinimo programomis.

12. VALYMAS IR PRIEZIURA

12.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

@

Po kiekvieno ciklo palikite dureles Siek
tiek praviras, kad pasisalinty drégme.

DzZiovykléje skalbiniai savaime tampa
minksti.

* Vandenj i$ vandens talpyklés galima
naudoti skalbiniams lyginti. Pirmiausia
vandenj reikéty isfiltruoti, kad buty
pasalinti like tekstiles plausai (tinka
paprastas kavos filtras).

« Prietaiso apacioje esancios ventiliacijos
angos visada turi bati atviros.

« Uztikrinkite, kad prietaiso jrengimo vietoje
bdty gera oro apytaka.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo tvarkarastis:

Filtro valymas

Kai indikatorius @ mirksi.

I18tustinkite vandens indg

Kai indikatorius Q‘a mirksi.

Kondensatoriaus valymas

Kai indikatorius “=2 mirksi.

Dregmes jutiklio valymas

Bent 3 ar 4 kartus per metus

Bigno valymas

Kas du ménesius

Valdymo skydelio ir korpuso valymas

Kas du meénesius

Ventiliaciniy angy valymas

Kas du ménesius

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip turétuméte valyti kiekvieng dalj.
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12.2 Pasalinkite SiukSles

®

Prie$ dziovinimo ciklg pasirtpinkite, kad
kisenés bty tuscios, o laisvi elementai
suristi. Zr. skyriy ,,Skalbiniy paruoSimas*.

ISimkite visus blgne po dziovinimo ciklo
likusius daiktus (pvz., metalines sgvarzéles,
sagas, monetas ir kt.).

12.3 Filtro valymas

Kiekvieno ciklo pabaigoje ekrane uzsidega

simbolis @ filterir jus privalote iSvalyti filtra.

®

DzZiovinimo ciklo metu filtras surenka
pukelius.

®

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

/\ DEMESIO

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

1. Atidarykite dureles. Patraukite filtrg
aukstyn.

2. Paspauskite kabliuka ir atidarykite filtrg.

Rankomis surinkite pukelius nuo abiejy
filtro vidiniy daliy.

Pukelius iSmeskite j Siuksliy déze.

4.

5.

Jeigu reikia, iSvalykite filtrg dulkiy siurbliu.
UZzdarykite filtra.

Jeigu reikia, pasalinkite pukelius i$ filtro
lizdo ir tarpiklio. Galite naudoti dulkiy
siurblj. |dékite filtrg atgal j filtro lizda.

12.4 Vandens iSpylimas i$ vandens
bakelio

Kondensato talpykle iStustinkite po kiekvieno
dziovinimo ciklo.

Jeigu kondensato talpyklé yra pilna,
programa automatisSkai sustabdoma. Ekrane
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Sviecia simbolis &, water container ir turite
iStustinti vandens talpykle.

Vandens talpyklés istustinimas:

1. IStraukite vandens indg laikydami jj
horizontaliai.

2. |8pilkite vandenj j kriaukle arba tam
tinkama inda.

3. |dékite vandens talpykle atgal j viets.
4. Norédami testi programa, spauskite

mygtukg Dl Start/Pause.
12.5 Kondensatoriaus valymas

Jei ekrane mirksi simbolis = heat exchanger,
patikrinkite kondensatoriy ir jo skyriy. Jei jis
nesvarus, iSvalykite jj. Tikrinkite ne reciau
kaip kartg per 6 meénesius.

/\ |SPEJIMAS!

Nelieskite metalo pavirSiy plikomis
rankomis. Susizeidimo pavojus. Dévékite
apsaugines pirstines. Valykite atsargiai,
kad nepazeistuméte metalo pavirSiaus.

/\ DEMESIO

Puky i§ kondensatoriaus nebandykite
susiurbti kietu dulkiy siurblio antgaliu. Jis
gali pazeisti kondensatoriaus briauneles,
del ko prietaisas gali veikti prasciau, o
dziovinimo trukme pailgéti.
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Jei norite patikrinti:

1. Atidarykite dureles. IStraukite filtrg
aukstyn.

3. Pasukite svirtele, kad atrakintuméte
kondensatoriaus dangtel].

/




4. Nuleiskite kondensatoriaus dangtel;.

5. Jeigu reikia, paSalinkite pukus i$
kondensatoriaus ir jo skyriaus. Valymui
galite naudoti dulkiy siurblj su Sepetélio
antgaliu.

6. Uzdarykite kondensatoriaus dangtel].

7. Sukite svirtelg, kol uzsifiksuos savo
vietoje.

8. Filtrg jdekite atgal.

12.6 Drégmés jutiklio valymas

Jeigu norite iSvalyti jutiklj:

1. Atidarykite dureles.
2. Kelis kartus nuvalykite metalinius
drégmeés jutiklio pavirsius.

12.7 Bagno valymas

/\ ISPEJIMAS!
Pries valydami prietaisa, atjunkite jj nuo

/\ DEMESIO

Drégmes jutiklio sugadinimo rizika.
Nevalykite jutiklio abrazyvinémis
priemonémis arba plieno drozliy
Sluostemis.

Siekiant uztikrinti geriausius dziovinimo
rezultatus, prietaise yra metalinis drégmeés
jutiklis. Jis yra dureliy vidinéje puséje.

Naudojant ilgesnj laikg jutiklio pavirSius gali
uzsitersti, todél pablogés dziovinimo
rezultatai.

Jutiklj valykite bent 3-4 kartus per metus arba
pastebéje dziovinimo charakteristiky
suprastéjima.

Valymui galite naudoti indy plovimo kempinés
kietesne puse ir truputj acto arba indy
ploviklio.

maitinimo tinklo.

Bugno vidui ir btigno kélikliams valyti
naudokite standartine, Svelnaus poveikio
valymo priemone. Nuvalytus pavirSius sausai
nusluostykite minkstu skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite bligno abrazyvinémis
priemonémis arba plieno drozliy
Sluostémis.

12.8 Valdymo skydelio ir korpuso
valymas

Valdymo skydeliui ir korpusui valyti naudokite
standartine, Svelnaus poveikio valymo
priemone.

Valykite dregnu skuduréeliu. Nuvalytus
pavirSius sausai nu$luostykite minkstu
skuduréliu.

/\ DEMESIO

Nevalykite baldy valikliais arba valymo
priemonémis, kurios gali sukelti korozijg.

12.9 Ventiliacijos angy valymas

Dulkiy siurbliu iSsiurbkite pukus i$ ventiliacijos
angy.
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13. GEDIMU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga*

13.1 Klaidy kodai
Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes.

IS pradziy pabandykite problemos sprendimg rasti patys (zr. lentele). Jeigu problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centrg.

/\ ISPEJIMAS!
Prie$ atlikdami bet

kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Kilus dideléms problemoms, pasigirsta garso signalai, ekrane rodomas klaidos kodas ir
Dl Start/Pause mygtukas gali nuolat mirkseéti:

Klaidos kodas

Galima priezastis

Veiksmai

E50

Prietaiso variklio perkrova.
Per daug skalbiniy arba jie jstrige bugne.

Nepasibaigusi programa. ISimkite skalbinius
i bugno, pasirinkite programg ir vél paleis-
kite cikla.

E90 arba E91

Vidiné triktis. Néra rysSio tarp prietaiso elek-
troniniy elementy.

Programa nebuvo tinkamai uzbaigta arba
prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite ir
Vél jjunkite prietaisg.

Jeigu ekrane vél pamatysite klaidos koda,
kreipkités | jgaliotajj techninés prieZitros
centrg.

EHO

Triktys elektros tiekimo tinkle.

Jei pamatysite EHO, palaukite kol stabilizuo-
sis maitinimas ir paspauskite paleidimo
mygtuka. Jeigu prietaisas pristabdo ciklg be
jokios indikacijos, paspauskite ciklo paleidi-
mo mygtuka. Jeigu vel rodomas jspéjimas,
patikrinkite, ar nepazeistas maitinimo lai-
das / lizdas ir ar tinkamai tiekiamas maitini-
mas.

Jeigu ekrane rodomi kiti klaidy kodai, iSjunkite ir vél jjunkite prietaisa. Jeigu problema kartojasi,

kreipkités | jgaliotajj

techninés priezitros centra.

Kity dziovyklés gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieskokite toliau lenteléje.
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13.2 Trik€iy diagnostika

Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

DzZiovyklé neveikia.

Skalbiniy dziovyklés kistukas nejjungtas |
elektros lizda.

Prijunkite prie maitinimo lizdo. Patikrinkite
saugiklj saugikliy dézutéje (buitinis jrengi-
mas).

Durelés yra atidarytos.

Uzdarykite dureles.

Nepaspaustas mygtukas (D On/Off.

Paspauskite mygtuka (D On/Off.

Nepaliestas mygtukas D” Start/Pause.

Palieskite mygtukg D” Start/Pause .

Prietaisas veikia budéjimo rezimu.

Paspauskite mygtuka (D On/Off.

Skalbiniai iSdZiovinti
nepatenkinamai.

Pasirinkta netinkama programa.

Pasirinkite tinkamg programa. 1)

UzZsikimso filtras.

ISvalykite filtra. 2)

SSSS Dryness Level parinkties nustatymas:

E iron dry.3)

Padidinkite parinktj SSSS Dryness Level.

Per didelis skalbiniy kiekis.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio.

Uzsikim$o ventiliacinés angos.

I13valykite prietaiso apacioje esancias oro
jleidimo groteles.

Nesvarumai ant bugne esancio drégmés ju-
tiklio.

Nuvalykite priekinj blgno pavirsiy.

Nenustatytas pageidaujamas dziovinimo ly-
gis.

Sureguliuokite dziovinimo lyg;. 4)

Kondensatorius uZsikims$es.

I1Svalykite kondensatoriy. 2)

Neuzsidaro jkrovimo
durelés

Neuzsifiksaves filtras savo vietoje.

|statykite filtrg tinkamoje padétyje.

Tarp dureliy ir tarpiklio uZstrigo skalbiniai.

ISimkite jstrigusius skalbinius ir uzdarykite
dureles.

Programos ar parink-
ties pakeisti negali-
ma.

Prasidéjus ciklui pakeisti programos arba
parinkties negalima.

1Sjunkite ir jjunkite dZiovykle. Pakeiskite pro-
grama arba parinktj, kaip reikalinga.

Negalima pasirinkti
parinkties. Girdimas
garso signalas.

Parinktis, kurig bandéte pasirinkti, yra nega-
lima pasirinktai programai.

ISjunkite ir jjunkite dZiovykle. Pakeiskite pro-
grama arba parinktj, kaip reikalinga.

Ekrane rodoma neti-
kéta trukme.

DzZiovinimo trukmé apskai¢iuojama pagal
skalbiniy kiekj ir jy drégnuma.

Tai nustatoma automatiskai — prietaisas vei-
kia tinkamai.

Programa neveikia.

Vandens bakelis prisipildé.

I1Stustinkite vandens bakelj: paspauskite
mygtukg D” Start/Pause. 2)
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Sutrikimas

Galima priezastis

Veiksmai

Per trumpas dZiovini-
mo ciklas.

Mazas skalbiniy kiekis.

Pasirinkite laiko programg. Pasirinkta laiko
verté turi atitikti skalbiniy kiekj. Jeigu norite
dziovinti vieng daiktg arba mazg skalbiniy
kiekj, rekomenduojame naudoti trumpg
dziovinimo trukme.

Skalbiniai pernelyg sausi.

Pasirinkite atitinkamos trukmés programag

arba didesnj dZiovinimo lygj (pvz., ® oxtra

ary)

UzZsikimso filtras.

I18valykite filtra.

Per daug skalbiniy.

NevirSykite maksimalaus skalbiniy kiekio.

Dziovinimo ciklas per

Nepakankamai iSgrezti skalbiniai.

Gerai iSgrezkite skalbinius skalbykléje.

Hgas.s)

Per Zema arba per auksta kambario oro
temperatlra — tai néra prietaiso gedimas.

Uztikrinkite, kad kambaryje bity aukstesné
kaip 5 °C ir zemesné kaip 35 °C temperati-
ra. Optimali kambario temperatira, kad bty
gauti geriausi dziovinimo rezultatai, yra nuo
18 iki 25 °C.

1) Vadovaukites programy aprasymais — zr. skyriy PROGRAMOS.

2) 7r. skyriy VALYMAS IR PRIEZIURA.

3) Tik dziovyklése su Dryness Level parinktimi.
4) 7 skyriy PATARIMAI

5) pastaba: Véliausiai po 5 val. dZiovinimo ciklas baigsis automatiskai.

13.3 Galimos netinkamy dziovinimo | -
rezultaty priezastys:

» The filter is clogged. Clogged filter makes

drying inefficient
* The airflow slots

* The humidity sensor is dirty.
* The drum is dirty.
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are clogged.

Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.



14. SANAUDU VERTES
14.1 Jzanga

®

Naudojimo instrukcijoje pateikiama ES energinio efektyvumo etiketé ir ekologinio
projektavimo reglamentai: Regl. (ES) 2023/2534 skirtas nuo A iki G energinio efektyvumo
klasés prietaisams.

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj. Techniniy duomeny lentelés padétis pavaizduota skyriuje ,Gaminio
aprasymas"“.

14.2 Paaiskinimas

kg Skalbiniy kiekis. aps./min Grezimas
kWh Energijos sgnaudos.

hh:mm Programos trukmé.

% Pradinis drégnumas po grezimo ir galutinis drégnumas.

Kuo didesnis bligno sukimosi greitis, tuo didesnis jo keliamas triukSmas, taciau mazesnis pradinis
drégnumas ir energijos sgnaudos.

14.3 Pagal Komisijos reglamenta (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534.

@

Toliau pateiktos vertés gautos atlikus laboratorinius bandymus, vadovaujantis atitinka-
mais standartais. Duomenis jtakoja jvairios aplinkybés, kaip pavyzdziui, skalbiniy kiekis,
tipas ir aplinkos sglygos. Pradinis skalbiniy drégnumas, vandens tipas, elektros jtampa ir
numatytyjy programos nustatymy pakeitimai taip pat gali lemti energijos sgnaudas, dzio-
vinimo programos trukme ir galutinj drégnuma.

Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos sa- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukmeé naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
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Pradi-

Pageidauja-

Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos s3- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukme naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Tai yra standartiné programa, skirta jvertinti, ar prietaisas atitinka ES ekologinio projektavimo ir energijos sanau-
dy Zyméjimo reglamentus: (ES) 2023/2533, (ES) 2023/2534. Si programa geba iSdZiovinti medvilninius skalbinius

nuo 60 % iki 0 % drégnumo.

Energijos sgnaudos skirtingais rezimais

Energijos sgnaudos iSjungus (W)

Energijos sanaudos bu-
déjimo rezimu (W)

Atidétas paleidimas (W)

0,50 0,50 4,00
ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 min.
14.4 |prastos programos
Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.
Pradi- Pageidauja-
Skalbiniy Grezimas nis Dziovinimo Energijos sa- mas galuti-
Programa jkrova (aps./ dreg- trukmeé naudos nis drégnu-
(kg) min) numas (val:min) (kWh) mas
(%) (%)
Cottons 8,0 1000 60 3:45 2,16 3,0
extra dry
Cottons 4,0 1000 60 2:56 1,59 3,0
extra dry
Cottons 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
iron dry
Cottons 40 1000 60 1:32 0,87 12,0
iron dry
Synthetics .
extra dry 4,0 1200 40 1:30 0,82 0,0
Synthetics 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0
cupboard dry
Synthetics 40 1200 40 0:56 048 12,0
iron dry
Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0
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15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu C,.\-) ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy
sveikatg — tinkamai rusiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy

nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
jie pazymeti zenklu E . Priduokite $j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.
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[o6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapume WwTo ro nsépaere
HawWwuoT anapar.

%,

Bo HawwuTe Hanopu fa 6uaeme oapXnuMBKM, M HamanyBame XapTMeHUTe CpeacTea u
v JaBame LieNOCHUTE KOPUCHWUYKA MpUPaYHnLM Ha MHTepHeT. Mpuctanete My Ha
BaLUMOT LIENOCEH KOPUCHWUYKM NpUpaYHrK Ha aeg.com/manuals

[obujTe coBeTn 3a KOopUCTEHE, BGpoLLypK, BOAMY 3a peLlaBarbe npobremu,
MHOopMaLIMK 3a cepBucMpat-e U nonpaska Ha aeg.com/support

KynyBajTe gogaTtoum, NOTPOLIHM MaTepujanu 1 OpuUrMHanHu pe3epsHu 4efloBn 3a
BaLIMOT anapaT Ha aeg.com/shop

MoxHocTa 3a npomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........eeveiieeieeee e 228
2. BESBEOHOCHWU YIATCTBA. ...ttt 232
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOT ...t 234
4. TEXHUYUKU MOOATOLUN. ... 236
. KOHTPOJTHA THTOUYA . et 236
6. PROGRANM. ...t e e e e e e e e e et e e e e e 238
T OTILM ... e 240
B TTOCTABKU. ...t 241
9. MPELO MPBA YTTOTPEBA. ...t 242
10. CEKOJOHEBHA YIOTPEBA.......oo oot 244
11. HATTOMEHW N KOPUCHWM COBETW ... 247
12. HETA VM UNCTEHRDE.... ..ot 248
13. PELUABAHSE TMTPOBITEMWU. ... 252
14. MMOTPOWYBAYKN BPEOHOCTW......oviiiiiiieeeieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee et 255
15. TPUXKA BA XKMUBOTHATA CPELOVIHA. ... 257

1. A BE3BEAHOCHU UH®OPMALIMK
i

L] Mpen MoHTaxata v ynotpebaTa Ha 0BOj anapar,
BHMMAaTENHO NPoYUTajTe MM 4OCTaBEeHUTEe ynaTcTBaa.

Mpon3soanTeNoT HE CHOCW OArOBOPHOCT 3a NOBpeaa Unu
LUTeTa KOU ce pe3yrnTaT Ha HenpaBuiHa MOHTaXxa unm
ynotpeba. Cekoralu YyBajTe ri ynaTcreata Ha CUrypHoO U
6e36eaHO MecTo 3a NoAoLHeXHa ynotpeba u npesemeTe ja

LleniocHaTa Bep3uja gocTanHa Ha UHTepHeT.

& Mpenynpenysawe: Pusnk og noxap / 3anannusm
MaTtepujanu.
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AnapaToT coapxu 3anannue rac, nponaH (R290), npupoaeH
rac Co BUCOKO HMBO Ha KOMMNaTUBUITHOCT CO OKONMHATA.
3BopuTe Kon Nnpeam3BuKyBaaT Noxap M nanexwe gpxeTe rm
noganeky og anapatoT. BHMMaBajTe ga He ro owteTuTte
BOJOT 3a NaZieHe KOj COAPXM MporaH.

1.1 Be36egHOCT Ha Aeua U paHNMBU nNUua

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oa 3agyuwlyBan€e, nospega uwin TpaeH
MHBaANManTeT.

» OBOj anapaT MOXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu m
nmua co HamaneHun PUanYKn1, CETUIHN UNN MEHTAHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNKn SOKOMKY UM bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36eaHo ga ro ynorpebysaaT anapaToT, 1
AOKOJKY MM pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBp3aHu Co Hero. He
cmee fa 6uge Ha godat Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry o6eMHM 1 CNOXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NocTojaH Haa3o0p.

* He posBonysajte nm Ha geuyarta ga urpaat co anapaTtorT.

» [IpxeTe ja ambanaxarta noganeky oa aeua v dpnete ja
CO0ABETHO.

« YygajTe rnm cute getepreHTn HacTpaHa o godat Ha geua.

» [pxeTe rv geuata n MUNeHNYMHaTa Noganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

« AKO anapaTtoT Mma ypea 3a 3aliTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

» [leuata He Tpeba ga ro Yicrtart unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a CyLLeHe anuwiTa o
AOMalLleH TUM, Kom ce cywart caMmo CO MalluHa.

He kopucTeTe ja pyHKUMjaTa 3a Cyllerne ako anuuitara ce
n3BasnikaHu Co UHOYCTPUCKM XEMUKATUMN.
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Ypenot e HameHeT aa ro KopucTn egHoO 4OMaKMHCTBO BO
AOMalLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobun, rocTUNHULUN, hapmMm CO FOCTUMHULN N OPYTN CIIUYHM
CMeCTyBaHa Kajle HEroBoTo KOPUCTEHE He HaaAMUHYBa
(MPOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

He meHyBajTe ja cneundmkaymjata Ha 0BOj anapar.

AKo MalumMHaTa 3a Cyllene e cTaBeHa 0f403ropa Ha
MaluMHaTa 3a nepexe, KOPUCTeTe ro KOMNAETOT 3a
pegere. KOMnneToT 3a MecTerwe, JocTaneH Kaj BamoT
OBnacTeH npojasay, MoXxe [a ce KOpUCTU camo Co ypenoT
HaBeeH BO ynaTCTBOTO UcnopayaHo co npubopoT.
[MpounTajTe ro BHUMATENHO Npea MOHTaxara (nornegHeTte
BO KOMMNNeToT KOPMCHMYKO ynaTCcTBO).

AnapaToT MOXe a ce NocTaByM CaMOCTOjHO U Nog,
KyjHCKa paboTHa NoBpLUMHA CO NpaBuieH NPOCTop
(morneaHeTe BO NIETOKOT 3a MOHTaXa).

He MOHTUMpajTe ro anapartoT 3aj BpaTta WTO MOXe aa ce
3aKkrnyJdyBa, nuarayka Bparta Unu Bpara Cco LapKku Ha
CnpOTMBHATa CTpaHa, WTo 61 ro cnpeynno LenocHOTo
OTBOpak€ Ha BpaTaTa Ha anaparor.

O6esbeneTe UMpKynaumja Ha BO3QyxOT nomery anapartoT u
nogot. OTBOpPUTE 3a BEHTUNaUMja BO OCHOBaTa He cmeat
Aa dmvgaT nonpeyveHn o TanncoH, KUNnm nnu 6muno Kakos
nokpmuead 3a nop.

MPEOYIMNPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBEH Npeky HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBare, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu n nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

[MoBp3eTe ro NPUKNy4yoKoT 3a CTpyja Co LUTEKePOT Ha KpajoT
o4 MOHTaxaTa. BHMmaBajTe wrekepoT ga e npucTaneH no
MOHTa)arTa.

NMPEOYTIPEAYBAHE: He ro MoHTMpajTe anapaToT BO
OKOMNMVHa Kage Hema pa3mMeHa Ha Bo3ayX.

AnapaToT coapxu 3anannue rac, nponaH (R290),
NPUPOAEH rac CO BUCOKO HMBO Ha KOMNATUOUITHOCT CO
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oKonuHaTta. M1aBopuTe Kom npeamsBmKyBaaT noxap u
nanekwe gpxeTte rv noganeky og anapatot. BHMmaBajte ga
He ro owTeTUTe BOLOT 3a flafeHe KOj COAPXKM NponaH.
MPEOYIMPEOYBAHE: OTtBOpPUTE 3a BEHTMUNALM]a, BO
OKONMHaTa Ha anapaTtoT UK BO BrpageHarta KOHCTpyKuuja,
Tpeba ga ce ocnobogeHn oa NPEeYKu.
MPEOYTPEOYBAHSE: He owTteTyBajTe ro naguiiHOToO
KOJIO.

MPEOYTIPEAYBAHWE: He gonupajte rm goctanHuTe
MEeTasnHn Nepkn Ha KOHOEH3aTopOT CO ronu paue. NocTtoun
pU3KK o noBpeaa. HoceTe 3alTUTHU pakaBuLm.

[okornky ce owTeTn kabenoT 3a HanojyBake, Toj Tpeba aa
Guae 3aMeHeT o4 cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENOT, HErOB
OBJlaCTEH CEepPBUCEH LieHTap Uin CAUYHO KBanmMgukyBaHu
nuua 3a ga ce nsberHe enekTpmyHa onacHoCT.

HemojTe na ro HagMuHyBaTe MakCUMarnHOTO MNOSIHEHE Of
8,0 kr.

McuncteTte rv BnakeHuaTa unm cute octatouuTe oa
ambanaxaTa kou ce Hacobpane okony anaparor.

He kopucTteTte ro anapartot 6e3 counteport. McuucreTte ro
GunTepoT npea unm No cekoja ynotpeoba.

He cyweTte HenepeHn anuwiTa BO anapaToT 3a CyLUEHsE.
MpeomeTnTe nsBarnkaHm co MaTeEpPUN Kako LLUTO Ce Macno 3a
roTBewe, aueToH, HadTa, KEPO3UH, CpeaCTBa 3a YNCTEHE
AaMKu, TEPNEHTMH, BOCOLM N CpeacTBa 3a OTCTPaHyBah-€
BOCOK Tpeba fa ce namujat BO Tonna Boga co noseke
AeTepreHT npea Aa ce cywaTt BO MallMHaTa 3a CyLUeHe.
MpeomeTn og rymeHa neHa (neHa of natekc), kanu 3a
Tywimpawe, BOAOOTNOPHN TKAEHNHU, NpeaMeTn CO ryMmeHa
nognora n obneka nnm NepHULM Co NOAJSIOLLKN O rymeHa
NneHa He cMearT ga ce cywaT BO MaluMHaTa 3a CyLUEHE.
BHumaBajTe anuwtaTa Aa He ce 3adartaT Mmefy BpataTa Ha
anapartoT U rymeHaTta 3anTuBkKa.

OmekHyBaumTe 3a TKAEHMHU UNKU CIIMYHUTE NPON3BOAMU
Tpeba Aa ce kopucTaT Kako LTO € onpeaeneHo Bo
ynaTCTBOTO HA OMEKHYBAYOoT.
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* N3Bagete rn cute npegmeTu of anviutaTa Kom Moxe aa
npeans3BuKaaT noxap Kako 3anarnku unm Knbpwur.

- MPEAYIMNPEOYBAHSE: He npekuHyBajTe ja mawmnHaTa 3a
CylleH-e anuLiTa rnpes KpajoT Ha LUUKIYyCcoT 3a CylueHe
OCBEH aKo cuTe NpeaMeTn He ce oTcTpaHaTt 6p3o u
pacnocTtenar 3a fa ce UCnyLwTn npeoctaHarta TonnvHa.

* [lpen cexkoe ogpxyBawe, NCKIy4YeTe ro anaparoT U
n3BageTe ro WTEKepPOT 3a CTpyja o NpUKIyYHuLaTa.

2. BESBEHOCHW/ YIATCTBA

2.1 MoHTaxa

& Mpenynpenysane: Pusnk og noxap /
3anannveu matepujanu.

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

HewmojTe ga MmoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHe
OafieHn co anaparor.

He ro moHTMpajTe anapatoT BO OKONMHa
Kage Hema pa3meHa Ha Bo3ayX
AnapaTtoT coap»u 3anannve rac, nponaH
(R290), npupoaeH rac co BUCOKO HMBO Ha
KOMNaTUOUITHOCT CO OKoNMHaTa. VM3sopute
KOW NpeAun3BKKyBaaT noxap u nanewe
ApxeTe rv noganeky og anapartor.
BHumaBajTe ga He ro owTeTuTe BOAoT 3a
nageme Koj CoapXu nponax.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3aLUTUTHW pakaBuLm u
NpUnoXeHUTe 00YBKU.

He MoHTUMpajTe ro n He ynotpebysajTe ro
anapaTtoT oHaMmy Kaje LUTO
TemnepaTypaTta e nog 5°C unv nosmcoka
on 35°C.

BknyueTe ja pepHaTa.

Cekoralu ApxxeTe ro anapaToT BO
BepTuKanHa nonoxota kora ro
npemectysaTe.

Kora anapaTtoT e noctaBeH BO Heroeata
nocTojaHa nosuumja, NnposepeTe ganu e
NpaBUIHO MOPaMHET CO NMOMOLU Ha
nnbena. Ako He e, npucnocobete rn
Horapkute Jofeka He ce nopamMHu.
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2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Pusuk oa noxap v cTpyeH yaap.

» [loBp3eTe ro NpUKNy4oKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIYYOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

« MNPEOYMNPEOYBAHSE: OBoj anapart e
An3ajHupaH fa buae MOHTUpaH / noBp3aH
CO MPUKIYyYOK 3a 3a3emjyBare BO
3rpapara.

« [lpoBepeTe Aanv napameTpuTe Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNaTUOMIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.

» Cekoral KopucTeTe NpaBuUIIHO MOHTUPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapu.

* He kopucteTe agantepu co noBeke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.

* He Bneuyete ro kabenoT 3a ga ro
MCKyyuTe anapatoT of cTpyja. Cekoralu
NoBIieKyBajTe ro NPUKIYy4YOKOT 3a CTpyja.

* He ponupajte ro kabenot 3a cTpyja unu
NPUKTYYOKOT CO BMaXHW paue.

2.3 Ynotpeba

/\ MPEAYNPEOYBAHSE!

OnacHoCT o noBpeaa, CTpyeH yaap,
noXap, M3ropeHnLIM UNK oLITETYBaKe Ha
anapartor.

« OBoj anapat e camo 3a JomallHa
ynotpeba (BHaTpe).




He cyweTe rv owteTeHnte anuwta
(MCKMHATK, n3nuxaHu) Kou cogpxat
nocTaea W NonHeme.

Ako anuwtaTa 6une ncnpaHu co
OTCTpaHyBau 3a 4amKu, nylTeTe ywre
efleH LUVKIyC Ha NnakHewe npej aa
3ano4YHe LMKNYCOT Ha CyLUeHe.

CylueTte caMo TKaeHUHW LITO MOXaT Aa ce
cyluaT BO MaluMHa 3a cyliewe. Cnegete
r ynatcTBaTa 3a YUCTeHe Ha eTukeTaTa
Ha cekoe napye of obnekaTta.

He nujte 1 He nogroTByBajTe XpaHa co
KOHAEH3npaHaTta/aecTunmpaHa Boaa.
Moxe na npegussuka 3opaBCcTBEHU
npobnemu kaj nyreto n gomallHuTe
MUNEHNLN.

HewmojTe aa cegnte unu ga ctonte Ha
BpaTaTta o anaparor.

He cyweTte npemHory Mokpu anuwita Bo
anaparor.

2.4 Hera n uncrtemwe

2.5 Komnpecop

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHoCT oA noBpeaa W oLITEeTyBaHe
Ha anapaTor.

He kopucTeTe unctay co BoAeH cnpej n
napea 3a YMcTene Ha anapaTor.
YuncTeTe ro anapartoT CO BnaxHa mMeka
kpna. Kopucrete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasnsHm
npou3Boan, abpasviBHK CyHfepu 3a
4YucTEHE, PACTBOPYBAYMN UMN METamNHN
npeameTun.

3a fa ro cnpeynTe OWTETYBaHETO Ha
CMCTEMOT 3a fafjeHe BH1UMaBajTe Kora ro
4YucTUTE anaparor.

He rv gonvpajte meTanHuTe nepku Ha
KOHAEH3aTopOoT CO ronu pave 3a aa
cnpeuunTe nospeaa. Cekorawl HoceTe
3aLUTUTHU pakaBuLy U YucTeTe
BHMMAaTENHO 3a fJa usberHete
oLiTeTyBake Ha MeTanHarta nospLuMHa.
Kora ru unctute countpute, dopnajre rm
BNakHeHUaTa BO kopnara 3a fybpe 3a ga
cnpeynTe MUKponnacTuka aa srese BO
CUCTEMOT 3a Boda.

OnacHocT of, owTeTyBak€ Ha anapaToT.

* KomnpecopoT 1 HEroBMoT CUCTEM BO
MallMHaTa 3a CylueHe € MOJH Co
crneuujaneH areHc Koj He coapxu ¢nyopo-
xnopo-jarnesogopoaun. OBoj cuctem mopa
[Aa ocTaHe npuuBpcTeH. OWTeTyBakeTo
Ha cMCTeMOT MOXe Aa foseae A0
NpoTeKyBake.

2.6 CepBuc

« 3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurnHanHm
pesepBHW OenoBu.

» Tpeba pa 3HaeTe geka camo-nonpaskaTa
Uy HenpodecuoHanHaTta nonpaeka Moxe
4a umaat nocneguum Bp3 6e3benHocta u
MOXe [a ja Hanpaswu rapaHuujata
HeBaxeuka.

» CnepHuvBe pe3epBHU 4eNoBY ce AocTanHu
Hajmanky 10 roamHu oTkako ke buge
NPEeKMHAaTO NPOU3BOACTBOTO HA MOAENOT:
OVXTYH3M 1 3anTUBKWU, NPEKMHYBaYM U
KOn4uuksa, Nymna 3a KoHaeHsar, 6pasu Ha
BpaTh, MOTOPU 1 YETKM 32 MOTOpMU,
npeHocu nomery MoTopoT 1 6apabaHor,
TpKanaTta Ha BEHTMNaTopoT 1
BeHTMNaTopoT, bapabaHute n nexuwTa,
LieBKM 3a BOa 1 MOBp3aHa onpema,
BKIy4yBajkun LpeBa, BEHTUNN U punTpw,
Kabnu v Npukny4oLmn, nevyaTeHn Kona,
€INEKTPOHCKUN eKpaHu, TepMocTaTtu 1
CEeH30pu 3a Temnepartypa, axypupara Ha
copTBEPOT (BKMYy4yBajKkv codTBEp 3a
peceTuparse), NPYXMHWU, rpejayn n rpejHn
€NEMEHTU, ENEKTPUYHIN OCUTYPYyBaun
(oppenHo vnu 3aegHo), Makapa 3a
3aTerHyBame, poriepu 3a nogapLuka,
BpaTu, 3anTUBKM Ha BpaTMTe, payku Ha
BpaTuTe, CKMOMOBM U LWapkn Ha bpasaTta
Ha BpaTuTe, hunTpu 3a BnakHeHua,
dUNTPY 3a BO3AYX, NNACTUYHU
nepudepHy ypeau, pesepsoap 3a
KOHOeH3aT. BpemeTpaereTo Moxe aa
Obuae nogonro Bo BallaTa 3emja. 3a
noseke MHopmaumu, noceTeTe ja
HawaTa Be6-cTpaHuua.

» Tpeba noa 3HaeTe geka HEKOM O OBUE
pesepBHM 4EenoBU Ce JOCTarnHU caMo Kaj
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npodecnoHanHm cepeucepu, U Aeka He
CUTE pe3epBHU AENOBM Ce perieBaHTHY 3a
cuTe Mogenu.

Bo oHOC Ha cBETUNMTE BO BHATpEeLLHOCTa
Ha OBOj NMPOU3BOA, 1 PE3EPBHUTE CBETUMKU
WwTo ce npoaasaat nocebHo: Osue
CBETUMNKU Ce NpeaBuaEHN Ja usgpxat
€KCTPEeMHY OU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a JOMaKNHCTBO, KaKo LITO ce
Temnepatypa, Bubpauum, BNaXHOCT Uiu
ce npeaBuaeHY 3a AaBake curHany 3a

paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue He

ce npeasunaeHun ga ce Kkopuctart 3a Apyru

HaMeHn N He Ce NOorogHn 3a OCBeTIlyBake

npocTopun BO JOMOT.

2.7 OtcTtpaHyBame

& Mpenynpenysawe: Pusunk oa noxap /
Pusuk og maTtepujanHa wteta v owTeTyBake
Ha anapaTor.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk oA noepena unu sagyllyBaxe.

3. OMNncC HA NMPON3BOAOT

WcknydyeTe ro anapatoT o CTpyja 1 Boaa.
13BageTe ro enekTpuyHMOT kaben 6nucky
[0 anapaToT u dpneTe ro.

AnapaTtoT cogpxu 3ananvs rac (R290).
KoHTakTupajTe co BallmMTe ONLUTUHCKM
opraHu 3a Aa fobuete nHopmauum 3a
Toa kako aa ce ocnoboauTe oA anaparor.
WN3BapeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a Aa
cnpeunTe 3aTBapame Ha gela unm
MuneHuum Bo 6apabaHor.

PprieTe ro anapatoT BO COrNacHOCT CO
ycnoBwuTe 3a dprame Ha VckopucteHa
eneKkTpUYHa 1 eneKkTpoHcKa onpemMa
(MEEO).

Cag 3a Boga
KoHTponHa nnoya
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Mnouka co cneymndukaumm n QR koa
[A Otsopu 3a npoTok Ha BO3AYX
MoknoneL, 3a KOHAE3aTopPOT

Bl Kanak Ha koHaeHsaTopoT

El Mpucnoco6nmem Horankw

@

3a nonecHo NosiHewe Ha anuwiTa unm
MofiecHO MOHTVpak-e, BpaTaTta e
[ABOCTpaHa (BuaeTe ja gononHutenHata

Opoluypa).

&

il E
Mod. xxxxxxxxx

Prod.No. [910000000 J00]
nnnv 00Hz 0000 W = ooa
oo [~ Ser.No. 00000000
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O—
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moowy

MnoukaTa co cneundmrkaummn coapxm:

QR-kog

1MMe Ha mogen
6poj Ha npousBog
efeKTPUYEH HarnoH
cepucku 6poj

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.

. Dj Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User

Manual also available at aeg.com/manuals )

. ﬁ Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/

support )

. lﬂ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 NMoBp3yBake Ha cTpyja

Ha kpajoT Ha MOHTaxarta, MoXeTe fa ro
noBp3eTe NPUKNYYHUKOT Ha Mpexara co
LUITEKEPOT.

Ha nnoukaTa co cneumdmkayum n Bo
nornaejeTo , TeXHNYKM nogatoun” ce
HaBeAeHN HEOMNXOAHUTE eNeKTPUYHN
cneumndukaumm. OcurypeTe ce geka Tue ce
KOMMaTUOWIMHN CO HaMNojyBaH-ETO.

[MpoBepeTe ganu Bawara goMallHa
enekTpuYHa MHcTanayuja Moxe aa ro
nogHece nNotTpebHOTO MakcumarnHo
onToBapyBawe, NpuToa 3emajku rv npeasug
UCTO Taka 1 OCTaHaTUTE KOPUCTEHU ypeaun.

Moep3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NPUKyYHULA.

Mo MoHTaxxaTa Ha ypeaoT, kabenoT 3a
HarojyBate Mopa Aa 6uze necHo JocTaneH.

3a kakBa 6uno enektTpmnyHa paborta notpebHa
3a MOHTaa Ha OBOj anaparT, KOHTaKTupajTe
co HawmoT OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

[MpounssoauTenoT He npudaka O4roBOPHOCT
3a LWTETW U1 NOBpeamn KON HacTaHane
ropaju HeycornaceHocT Co ropeHaBeeHNTe
MepKU 3a NpeTnasnuBocCT.
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4. TEXHUYKU NMOOATOLN

BucuHa x wupuHa x gnaboynHa

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

MakcumanHa gnaboyvHa co oTBopeHa BpaTa

110,8 cm

MakcymarHa wuprHa co oTBopeHa Bpata

95,8 cm

Mpucnocobnuea BUcuHa

85,0 cm (+ 1,5 cm - npucnocobyBarbe Ha Horapkute)

BonymeH Ha 6apabaHoT

1181

MakcumarnHo nonHexe 8,0 kg
HanoH 230V
PpekseHUVja 50 Hz
Emucujata Ha akycTmyHa Bo3gywiHa 6yyaBa 3a 64 dB(A)
LIMKIYCOT Ha Cyluere Ha nporpamara Exo npu

MaKCVUMasHo MNonHeHe

BkynHa jaunHa 750 W

Twn Ha ynoTpe6a

3a gomakuHcTBa

[osBoneHa cobHa TemnepaTypa

op +5°C po + 35°C

HuBO Ha 3awTuTa o HaBneryeawe UBpPCTU YecTndkn n - IPX4
Bnara JaBa 3alUTUTHWOT Kanak OCBEH Kora

HMCKOHamNoHckaTa onpema Hema 3alTuta og Bnara

O3sHauvyBatse Ha rac 3a nageme R290
TexuHa Ha CpeAcTBOTO 3a Nagewe 0,120 «r.

5. KOHTPOIJTHA IMIO4YA

|
[

=+

Bupatse nporpama
EkpaH
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Konye @ On/Off

5.1 EkpaH

‘ @A Nporpamu

|ElkgMAx
J B

@

Ll

CumbGon Ha eKpaHoT

Onuc Ha cumbonoT

mn

+35

03HayyBat-e Ha BpeME Ha LUKIycoT

)_lkgmax

MaKCUMarsiHo nonHexwe

0'.20h

n3bop Ha oanoxysame (30MuH. - 204.)

&l

+ Anti Crease Bkny4eHa onuuja

UCKIyYeH anapm

BKrnyyeHa 6pasa 3a geua

CYBOCT Ha anuuiTaTta: nernawe, nnakap, ekctpa cyeu

Time Dry BknyyeHa onuuja

VHAVKATOP: MCLEAETE ro pe3epBOapoT

nHOuKaTop: ucyucrere ro (f)MﬂTé‘pOT

WHOUKAaTOP: ripoBepeTe ro KoH4eH3aropor

VHAVKaTOP: hasa Ha CyLLeHe

MHOUKaTOop: qbaaa Ha riggewe

VHAVKaTOP: ghasa npoTuB TyTKarme

@

Delay Start Bkny4eHa onuuja
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6. PROGRAM

Program

Load 1)

Properties / Fabric mark 2)

MixDry

5,0 kg

[usajHupaHa 3a pyTUHCKO CyLleHe Ha Toa

wTo ro nepete 6e3 coptupare. EaHakso olo
CyLIW anuiuTa of Namyk, MellasnHa o 1 KIS
namyK U CUHTETMKa U CUHTETUYKN TKAEHUHW.

Eco 3)

8,0 kg

Mporpamata e cooABeTHa 3a CylueHe
HOPManHo BMaXHW NaMy4Hu anvwita u e
HajechmkacHa nporpamMa 3a wreaere
eHepruja 3a cyllere BNaxHN namyyHu
anuwra.

HuBoTO Ha cyBOCT He ce npucnocobysa n
cTaHaapaHo e noctaBeHo Ha cupboard dry /
NnoAroTBEHO 3a CKnaavpatse.

Cottons

8,0 kg

Mporpama 3a 6env 1 060eHn namyyHu
TkaeHnHW. CTaHgapaHaTta nocTtaBka e 3a
HMBOTO Ha CYBOCT MOArOTBEHO 3a
cknagupatse.

Synthetics

4,0 kg

MeLuaHu obneku kov coapxaTt NPeTexHo o~
CUHTETWYKM BNakHa Kako Nnonvecrep, /
nonuamug, UTH.

Delicates

2,0 Kkr.

Ce npenopavysa 3a reHepuyKku

YyBCTBUTEMHMN TKAEHWHW KaKo Ha np., NS
BUCKO3a, PEjOH, akpUIuK 1 HUBHA /,
MeLlaBuHa.

Bedlinen XL

4,5 Kr.

CyLum O TPW KOMMNETU NOCTENHMHA

ofefHall. My MUHUMU3VMPa NpeBpTyBatbaTa

¥ 3anneTkyBarara a ronemute npeametn 7y
3a 1a ce ocurypu fieka cekoja noctenHuna | 82,64
ke [OCTUrHe eAHaKBa CyBOCT 6e3 BaXHM

LamKu.

SpeedDry

4,0 kr.

Bp3 LMKIyC 3a CeKOj,ClHeBHVI anuuiTa

MelaBuHa o4 namykK 1 CUHTeTUKa 1 r°w
CUHTETUYKM TKaeHWHW. MigeanHa 3a necHu 1 &I,
anuuwiTa.

Duvet

3,0 kr.

O6e36enyBa NpaBuITHO CyLLeHEe Ha

BHATPELUHUTE [IEN10BI NPEKY €ANHEYHN UM
[BOjHW jOpraHu, NepHULM 1 NPeKpreHn 184
kebura.

Easy Iron

2,0 kr.

'v orpaHnyyBa HabopuTe Ha ManuTe nap4nka obneka of,
namyK, CUHTETMYKa 1 MeLlaHa TKaeHWHa 3a NEeCcHO nername.
Vma aBe HMBOa Ha cylewe: lerna ja octaBa obnekata
MarKy BriaxkHa 3a nernawe unv 3akadysatse; MNnakap
LieNIOCHO I CyLUW NpeameTuTe.

PN
/°,°,
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Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

For dry clothes only
KpaTok HVckn TemnepaTypeH LMKIYC Koj
rnomara Bo OTCTpaHyBake Ha MUPUCH O,
Refresh 1,0 kr. paHy p A /

Mana konuunHa Ha obneka. ViHguumpaH v
3a cyBa obrieka LUTO ce YyBana Aonro
Bpeme.

1) MakcumanHaTa TexuHa ce ofHecyBa Ha CyBM anuwiTa.

2) 3a 3HauereTo Ha habpuykaTta o3Haka Buaete ro nornaesjeto CEKOJAHEBHA YIIOTPEBA: lMogroTeyBatrbe Ha
anuTara.

3) OBa e pedepeHTHaTa nporpama LUTO ce KOPUCTU 3a NPOLIEHKA Ha ycornaceHocTa Co nNponuncoT Ha EY 3a
ekoamsajH 1 eHepreTcka eTukeTa, Per. (EY) 2023/2533 n Per. (EY) 2023/2534. OBaa nporpama MoXxe Aa r'v UcyLum
namyyHuUTe anuliTa of noyeTHaTa cCoapXXuHa Ha Bnara of nonHewe of 60% Ao LenHaTta coapxuHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe og 0%.

6.1 NMporpamu n n36op Ha onuumn

Options

it i 5
Programmes1) ““L[;%Tess Egr:agztl GJ Time Dry
MixDry (1] e L] m
Eco (1] 2) =

Cottons —] 1] e " ]
Synthetics — 1] @ ] m
Delicates (1] 2) ]

Bedlinen XL —] 1] e " ]
SpeedDry —] 1] e " ]

Duvet (1] 2) =
Easy Iron E Eﬂ =
Refresh ]

1) 3aepHo co nporpamara, Moxe Aa noctasute 1 Unu noBeke onuuu.
2) MocraseHo cTaHaapAHo
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7. ONUMK

7.1 §§§§ Dryness Level

OBaa onuwja nomara aa ce gobujata notpebHata
CyBOCT Ha anuwTaTta. MoxeTe fa ro nsbepete
HUBOTO Ha CyBOCT:

= 3a nernarbe- HUBO Nernarwe

(==

3a cKknagupake - HUBO nnakap 1)

“

@  3a cknaanpare - HMBO eKcTpa

1) CraHgapaHo ofbuparse Koe e noBp3aHo co
nporpamara

lNogecyBake Ha LenHaTta uHanHa
BMNaXXHOCT

®

OBa moxe ga buage HeonxogHo buaejkn
pesyntaTuTe of CyBOCTa ce Nnoja
BfMjaHMe Ha MHOTY YCNOBM, Ha Mp. TUMOT
Ha BogaTa, HaMoHOT Ha cTpyjaTa unm
TemnepaTypaTa Ha OKonMHaTta WUTH.

KAKO 0O COBPLUEHO CYLUEHE:

1. OGugete ce ga rv npunaroguTe onuuuTe 3a
HWBOTO Ha CyBOCT (Buaete ja onuujata Dryness
Levelnorope).

2. Ao cakaTe [OMOSHUTENHO Aa M1 3ronemuTe
pe3ynTaTuTe 3a CyBOCT Ha anuiitarta, Moxerte
[a ja usmeHuTe CTaHgapAHaTa nocTaska 3a
cyBoCT (BuaeTe nogony). OBa nogecyBatre ke
[ejcTByBa Ha NoBeKkeTo Nporpamu, OCcBeH
nporpamuTe Eco, Wool, Duvet, Down Jacket,
Refresh gokonky ce gocranHu Ha malumHaTa.

3a MeHyBatbe Ha CTaHA4apAHWOT CTEeNeH Ha
uenHata uHanHa snara:

1. Bknydyete ro anapaTtor.
2. OpbepeTe 1 og gocTanHUTe Nporpamu.
3. TpuTuckajte rm NCToBpeMEHo 1

3aapxeTe rv KonunkaTa SSSS Dryness
Level n @] + Anti Crease.
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EneH og cumbonute ce nojaByBa Ha eKPaHOT:
rn
L U_ - MakcumanHa ncyLeHocT

E U: - EkcTpa ucylweHocT
E U: - CtaHgapgHa ucyleHocT

4. [lonpeTe ro KonyeTo Dl start/Pause
HeKOIKy naTn AofeKa He ro JoCTUrHeTe
rnocakyBaHOTO HVUBO Ha LenHaTa
duHanHa BnaxHoCT.

HuBo Ha
Cumbon Ha eKpaHOT
cyBOCT
. p—
MaKkcumarnHa +m L U_
MCyLLEHOCT
rn
MHOrY CyBY + ﬂ] LuZ
anuuTa
Nz
HOpMarnHo cysu Iﬂl =_ Ll_

anuwTta

5. 3a paja memopusnpaTe noctaBkaTta
AonpeTe u gpxeTe rm UCTOBPEMEHO

Konynkarta SSSS Dryness Level n E@] +
Anti Crease okony 2 cekyHau.

7.2 [@ + Anti Crease

Ja sronemyBa hbasaTa 3a 3awTnta og
TyTkake 3a (30 MUHYTK) Ha KpajoT Ha
LMKnycoT 3a cywene Ao 120 muHytu. MNocne
pasaTa Ha cylene 6apabaHoT ce BpTH
ofBpemMe HaBpeMe 3a [a ro crnpeyu
ry>KBak€eTO Ha anuwiTaTta. Anuwrata Moxe
Aa ce n3Bajar BO TeKOT Ha dhasaTa 3a
3aWTuTa o TyTKake.

7.3 %€ End Signal
3ByHHMOT CurHarsn ce ornacyea Ha crnegHoBO:

* Kpaj Ha uuKycoT

* MOYETOK U Kpaj Ha ha3aTa 3a 3awwTuTa o4
TyTKake

3BYYHMOT cUrHan ctaHgapAHo e cekoralu

Bkny4yeH. OBaa onuuja Moxe Aa ja

WNCKOPUCTUTE 3a BKIyYyBake UK

UCKNyYyBaH-€ Ha 3BYKOT.



7.4 @¥ Time Dry

3a: Cottons, Bedlinen XL, Synthetics n
MixDry nporpamute. My oBo3MOXxyBa Ha
KOPWCHUKOT [ja MOCTaBM BPEME Ha nporpama
3a cywene og MUHUMYM 10 MUH 8o
Makcumym 2 4aca (Bo Yekopu of 10 MuH).
Kora oBaa onuuja e co MakcumanHo
NOfHEHE NCYe3HyBa NMOKA3HOTO CBETIIO.

NMPEMNOPAKA 3A BPEME HA CYLUEHE

AONOJNTHUTENHO Cyllere 3a

®

LinknycoT Tpae Konky u noctaBeHoTO
BpeMe Ha cyluewse 6e3 orneg Ha
rornemMuHaTa Ha nosiHew€eTO U CyBOCTa.

10-40
AH nogobpysare Ha CyBocTa no

NPEeTXOAHMNOT LMKNYC Ha CyLLetbe.
LIeSIOCHO Cyllehe Ha Manu nosiHewa Ao

> 40 MuH 4 kr., obpo ucueHTpudyrmpanu (>1200
BPT/MUH).

~
7.5 @ Delay Start

NMPEMNOPAKA 3A BPEME HA CYLUEHE

@

OBO3MOXyBa 04NOXyBaHe Ha NOYETOKOT
Ha nporpama 3a cyllere 3a 04 MUHUMYM
30 muHyTK oo makcumym 20 vaca.

£o 10 MuH  camo co cTydeH Bo3ayx (6e3 rpeav).

8. MOCTABKN

8.1 UcknyyyBare Ha nokasaTenoT
3a cap 3a Boga &

[Tokasaresior 3a ca4ort 3a Boga e
CcTaHaapaHo sryqeH. lNo4YHysa ga ceetr Ha
Kpajor o4 YUKITycoT Ha CyLLeHe U1 3a
Bpeme Ha YUKITyCOT ako pe3epBoapor 38
Boga e r10J1H. AKO KOMIIeToT 3a efemhe e
MOHTUpaH ca40T 3a Boja ce yean
aBTOMAaTCKV U 10Ka3aTesIoT Moxe Aa buae
110CTajaHO UCKITYYEH.

3aparo NUCKNYyYnUTE NOKa3aTesoT:

1. BknydyeTte ro anapaTtor.
2. OpbepeTe 1 og gocTanHUTe Nporpamu.
3. TpuTuckajte rm NCTOBpeEMEHO 1

3agpxeTe v Konymkwara ET"] + Anti
Crease v %€ End Signal.
lMokasaTen 3a cag 3a Boga: Qe WCKIYYeH 1

n .
cMmMbonoT — — U ce nojaByBa - caoT 3a
BOJa € MoCTOjaHO UCKITy4eH

®

3a NOBTOPHO Aa ro BKny4yute
nokasatesnoT 3a caj 3a Boaa, crnegete ja
noctankaTa norope. [Nokasaten 3a cag

3a BoAa: Q/A € BKINy4YeH n cumbornoT

- lece rnojaeyBa - CafoT 3a BoAda e
NOCTOjaHO BKIy4YeH

8.2 bpoja4y Ha paboTHM YacoBu

OBaa yHKUMja JaBa MOXHOCT Aia ce
rpuKaxe BKyNnHOTO BpemMe Ha paboTta Ha
anapartoT BO 4YacoBWu, koe ce 6pou o
MOMEHTOT Ha NPBOTO BKNyyyBake. Ce
npukaxysa (akTU4YKoTO BpeMe Ha paboTa Ha
upmknycute (He BKIydyBa naysu Unv Bpeme Ha
OLJIOKEHO aKTUBMpPaHE).

3a na ja BM3yenuamparte oBaa BpeaHoCT,
NPOJOMKETE KaKo LITO Creau:

1. BknydeTe ro anapartoT CO NPUTUCKakLE Ha

KonyeTo @ On/Off.
2. [lpuTUCHETE ' N OpPXKETE MM KonYnkata

%)) Dryness Level n @ End Signal
HEKOMKY CeKyHAM.

3. Tlo 3 cekyHau, Ha ekpaHoT ce
npuKaxkyBaaT BKYMHUTE YacoBU Ha
paboTa Ha anapaToT: Ha np., ako
BpemeTo Ha paboTa e 1276 yaca,
€eKpaHOT ro npukaxysa TekcToT Hr 2
cekyHan, a notoa 12 2 cekyHam, No WTo
cneam 76. OBaa BpeAHOCT ce NpuKaxyBa
CO HM3a o4 ABe Ludpu UICTOBPEMEHO:
npeuTe ABe Ludpu o3HadyBaaT unjaam un
CTOTKW, a BTOpuTe ABe Lndpu
03HauvyBaaT AECETKN U eAUHULN.

3a ga n3nesete 04 OBOj PEXUM NPUTUCHETE

ro koe 6uno kon4ye, 3aBpTETE IO KOMYETO 3a

Ouparbe nnu ncknyyeTte ro anapaTorT.
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8.3 ®abpuuku ctaHgapaHU
BpegHOCTHU

OBaa hyHKLMja OBO3MOXYBa Bpakake Ha
CTaHAapAHO 3aAafeHuTe NocTaBKy.
3auyBaHuUTE onuumn 1 pexmmnTe Ha paboTa
Ke ce peceTupaar.

3a ga ja akTuBMparte oBaa onuuja, cnegeTe
T YeKopUTE NOJONY:
1. BknyyeTe ro anapaToT CO NpUTUCKaHe Ha

KonyeTo @ On/Off.
2. TloyekajTe NpubMXHO 8 cekyHau.
3. [lpuTucHeTe r n gpxeTe rm KonynwaTa

@ Time Dry n & Delay Start Hekonky
ceKkyHau.

9. MPEM MNPBA YINOTPEBA

®

3agHuTe 6paBu Ha bapabaHoT ce
OTCTpaHyBaaT aBTOMAaTCKM Kora
MalLMHaTa 3a Cyllehe Ce BKIy4yBa 3a
npenat. Moxe fa ce cnyluHe Hekoja
OyyaBa.

®

Ce npenopayyBa Aa ce 3anoy4He
cekoja nporpama npBUOT nart 6e3
noriHel-e 3a HEKONKy CeKyHAM 3a Aa
ce yBepuTe Aeka 3agHuTe 6paBu Ha
6apabaHoT ce oTCTpaHeTV NPaBUITHO.

3a pa ce oTkny4ar 3agHuTe 6paBu Ha
b6apabaHorT:

1. Bkny4yete ro anapaTor.

2. T[loctaBeTe 6MNoO Koja nporpama.

3. MMpwutucHete ro konyeto Ctapt/Maysa.
BapabaHoT 3anoyHyBa fa ce BpTU. 3agHuTe
OpaBu Ha 6apabaHOT aBTOMAaTCKN ce
nckIyyyBaart.

4. AnapaTtoT Ke ja noTBpAM onepauujaTta co
NpuKaxyBame Ha = = =.

@

Ako noctankaTa He pyHKUMOHUpPa (OBa
MOXe a e Nnopaau UcTekyBame Ha
BPEMETO Unu norpeLuHa koMomHauuja Ha
KOMumMkba), UCKNyYeTe ro anapartoT U
NoBTOpPEeTEe ro peAoCcnefoT Of MOYETOK.

®

Ako 6apabaHoT cé ywwTe He ce BpTU, Be
MonunmMe payHo ocrniobopeTe rn 3agHUTe
OpaBu Ha bapabaHoT (3a Toa, Be MonMme
KopucTeTe ro AafeHoTo Komye).
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I'Ipe,q Aa ro KopucTutTe anapartoT 3a Aa
cyuuTe anuuiTa:

¢ Wcuncrete ro 6apabaHoT Ha MmalwmHaTa
3a CyLUEeHE CO BnaxHa Kpna.

« CrapTtyBajTe nporpama og 1 4ac co
BNaXHW anuwiTa.



®

Ha no4eToKOT Ha UMKMYCOT Ha CylueHe
(npBuTe 3 - 5 MWH.) MOXe Aa ce crylHe
Marnky nocuneH 3Byk. Toa e 3apaau
cTapTyBaweTo Ha komnpecopoT. OBa e
HOpMarHo Kaj anapaTu Kou ce
cHabayBaaT Cco eHepruja co Kommnpecop
KaKko LUTO ce hpmxuaepun 1 3amp3HyBayun.

BapabaH koj poTtupa.

9.1 Heobu4yeH mupuc
AnapaToT e LBpPCTO CnakyBaH.

OTkako ke ro oTnakyBaTe NpoM3BOAOT, MOXe
Aa noyyBcTByBaTe HeobuyeH mupuc. OBa e
HOPMasiHO 3a HOBU HEOTNaKyBaHu
npoun3BoaMm.

AnpaToT e HanpaBeH 04 HEKOSKY pasnuyHn
BMAOBW Ha MaTepujany Kov 3aefHo Moxe Aa
ncnywTaart HeobmyeH Mupuc.

Co TekoT Ha ynotpeba, nocrne HeKonky
LIMKIYCU Ha CyLleHe, HEOBUYHNOT MUpUC
NOCTENEHO NCYE3HYBaA.

9.2 byyaBa

Pa6oTHa nymna v npeHecyBake Ha
KOHAEeH3auuja Bo pe3epBoapor.

®

PasnunyHn LYyMOBU MOXe fa ce crnywHaTt
BO Pa3nunyHO BpeMe 3a Bpeme Ha
LIYKINYCOT Ha Cyllehe. Tne ce CoBpLUEHO
HOpMarHu 3ByLyM Ha paborTa.

Pa6oTeH kKoMnpecop.

‘ﬂ
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10. CEKOJOAHEBHA YTOTPEBA

10.1 NMoaroTByBake Ha anuwiTaTa

MonHewe Ha 6apabaHoT fo
MaKCUMarnHuoT KanayuTeT HaBedeH 3a
COOABETHUTE NMporpamMmu ke npugoHece 3a
3awTeaa Ha eHepruja.

MHory Yyecto anuwiTaTa nocne LuKnycoT
Ha nepere ce n3MeLlaHu n
MCMpenneTeHn 3aeHo.

CyLueHeTo Ha u3meLlaHm n
MCnpenneTeHn anuwTa e HeedrkacHo.
3a fa ce obe3bean npaBueH NPoOToK Ha
BO34yX, Na Aypw 1 Ccyllewe, ce
npenopadyBa fa ce TpecaT 1 anuwiTaTa
[a ce cTaBaaT eHO Mo efHo BO
MallMHaTa 3a CylUeHe Ha anuwTa.

[a ce 06e36ean npaBuneH npouec Ha
cylUetrse:

* 3arBopeTe rv nateHTuTe.

+ 3aTBOpeTe MM NaTeHTUTE Ha NPEKPUBKUTE
3a jopraH.

» BpatoBpckuTe nnu ykpacHuTe neHTu (Ha
np. NeHTUTE oA npecTunka) He Tpeba aa
ce cywar. Bpsete rv npea ga 3anovHete
nporpama.

* W3BapeTe ru cute npegmeTy og
ebosuTte.

3aBpTeTe rM Haonaky anuwiTaTa yvj
BHaTpPELLEH CIOj € HanpaBeH o Namyk.
Mamy4HMOT cnoj mopa Aa buae cBpTeH
HaHaaBop.

Cekorall nocTtaBeTe ja nporpamara
cooABeTHa 3a TUMOT Ha anuwTaTa LWTo ce
nepart.

He ctaBajTe cBeTnNu 1 TeMHN anuwiTa
3aefHo.

KopucTteTe cooaseTHa nporpama 3a
namyyHu, Xepce 1 TpukoTaxa 3a aa ce
Hamanu CTeCHyBaH-E€.

HewmojTe ga ja HagMuMHEeTe MakCMManHoTo
NofHeHe Koe NoCTaBeHO BO MOrnasjeTo
CO Nporpamu nnu NprKaxaHo Ha ekpaHoT.
CylueTte camo anuiita Kov ce NoroAgHu 3a
CylLeHe BO MallMHa 3a CyLleHe Ha
anuwrTa. NornegHeTe ja eTuketaTa Ha
TKaeHUHaTa Ha npeamMmeTuTe.

Hewmojte ga ru cywumnte ronemute n
mManuTe anuwra saegHo. Manute anuwra
MOXe [a ce 3arfnasar Bo noronemuTe u aa
oCTaHaT HEUCYLLEHMN.

[MpoTpeceTe ja ronemute anuwiTa,
TKaeHWHW nNpeg aa rv ctaBute BO MalLnHa
3a cylene Ha anuwTa. Toa e fAa ce
n3berHaT BNaxHu mecra BO
BHaTPELUHOCTa Ha TKaeHuHaTa no
LMKMYCOT Ha CyLuere.

ETuketa og Onuc

TKaeHUHa
'.‘ AnvwitaTa ce norogHu 3a Cyllewe BO MalluHa 3a CylleHe Ha anuwiTa.
@,
@ AnvwiTaTa ce norogHu 3a Cylewe BO MalluHa 3a CylleH-e€ Ha anuwiTa.
L)

7N
L°A

Temnepatypa.

AnuvwTaTa ce norogHu 3a Cyulewe BO MallnHa 3a Cyllewe Ha anuuiTa caMmo Ha HUCKa

&

AnuvwTaTa He ce NnorogHu 3a Cyllere BO MallMHa 3a Cyllere Ha anviiTa.
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10.2 MNonHewe co anuLuTa

/\ BHUMAHMUE!

BHumaBajTe anuwTarta ga He ce 3adarar
Mefy BpaTata Ha anapaToT 1 rymeHaTta
3anTuBka.

1. TlloBne4eTe ja BpaTaTa Ha anaparoT.
2. Cragajte rm anuwTata egHo no eaHo.
3. 3atBopeTe ja BpaTata Ha anapaTor.

10.3 Bkny4yyBake Ha anapaToT

3a BKIyyyBat-e Ha anaparor:

MpuTucHeTe ro KonyeTo ® On/Off.
AKO anapaToT e BKIy4eH, Ha eKpaHoT ce
rojaByBaas HEKOM MOKa3HHW CBeTna:

10.4 Pexxum co cnaba jaumHa

3a ga ce Hamanu noTpoLuyBaykarta Ha
eHepruja, oBaa (pyHKLMja aBTOMaTCKN ro
MCKITyYyBa anaparort:

+ [locne 5 MyHyTK ako He ja cTapTyBaTte
nporpamara.

* [lo 5 MvHYTK Of KpajoT Ha Nporpamara
unu paszaTta NpoTMB TyTKake.

@

Kora anapaToT ogu BO pexum co criaba
ja4nHa, ekpaHoT 1 UKOHUTE ce
nckny4vysaat. MoxeTe NoBTOPHO Aa ro
BKINy4MTE CO NPUTUCKaHE HA KONYeTo
On/Off.

@

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.

10.5 NocTtaByBakw€e nporpama

YnotpebeTe ro konyeTo 3a bupare
nporpama 3a ja nocTtaBuTe nporpama.
The approximate programme duration
appears on the display.

@

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 Onuun

3aeqHo co nporpamara, MoXe [a nocrasuTe

1 unun noseke cneumjanHn onuun.
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3a aa ja BKknyynTe unm uckny4uTe onumjata
AonpeTe ro peneBaHTHOTO Konye unm
KomburHaumja of 2 konuuksa.

Ce BKIy4yBa COOABETHMOT cumbon Ha
eKpaHoT UNu cujanuykarta Hag KornyeTo.

10.7 Onuuja 6paBa 3a geua

Brokapara 3a geua Moxe a ce noctasum 3a
Aa ce cripeyaT Aeuara ga urpaat co
anapatoT. Onuunjata 6paBa 3a geua rm
3akryyyBa cUTE KOMYMH-a U KOMYeTo Ha
nporpamartopoT (oBaa onuuja He ro

3aKny4yBa Kon4yeto O On/Off).

Moxe aa ja BknyuuTe onuunjata 6pasa 3a
fdeua:

* npepa Ada ro NpUTUCHeTe KoN4yeTo Dl
Start/Pause - anapatoT He Moxe Aa
cTapTyBa

e OTKaKo ke ro NPUTUCHETE KONYeTo Dl
Start/Pause - nporpamuTe 1 ogoupateTo
Ha onuuja ce NCKIy4eHn.

AKTMBUpar€ Ha onumjaTa 6pasa 3a
deua:

w3

1. BknydyeTe ja mawmnHaTa 3a CylleHe.
2. OpbepeTe 1 og gocTanHuTe nporpamu.

3. [onpeTe n gpxeTe ro kKoN4yeTo @ + Anti
Crease okony 3 cekyHaum.

CumbonoTt E ce nojaByBa Ha eKpaHoT.
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4. 3a pa ja ucknyuute 6paBaTa 3a geua,
AonpeTe ro Kon4yeTo MpuKaXKaHo rope ce
aofeka He ucyesHe cuMo6onor.

10.8 MNo4eToK Ha nporpama

3a ga noyHete co nporpamarta:

[HonpeTe ro konyeto Ol Start/Pause.
AnapatoT ctapTyBa u kon4eTto LED Hag
KOn4yeTo npecTaHyBa fa Tpernka n ocTaHysa
BKJTy4EHO.

10.9 NoueTok Ha nporpama co &
Delay Start

1. TlMocTaBeTe ja nporpamara 3a CyLueHe U
onuuure.

. Ny

2. TlpuTuckajte Ha KonyeTo @ Delay Start
NMOBTOPHO Y NMOBTOPHO.

BpemeTo Ha oanoxyBatrbe ce nojaByBa Ha

eKpaHoT (Ha np. I 2k ako nporpamara
Mopa Aa noyHe nocne 12 vaca.)
3. 3a paja aktuBuparte onuujata @ Delay

Start, npuTncHeTe Ha KON4yeTo Dl Start/
Pause.
BpemeTo Ha noyeTok ce Hamanysa Ha
€KpaHoT.

10.10 NMpomeHa Ha nporpamara
3a na npomMeHuTe nporpama:
1. [putncHeTe ro Kon4yeTo CD On/Off 3a pga

ro UCKnyvmTe anapartoT.

2. TllpuTUCHETE ro NOBTOPHO KOMYETO CD
On/Off 3a ga ro Bknyynte anapartor.
3. TocTtaBeTe HOBa nporpama.



10.11 Kpaj Ha nporpamaTa

®

VcumcreTe ro countepoT n ucuenete ro
€ajoT 3a BoAa Nno CeKoj LMKNyC Ha
cywewse. (Bugete Bo nornasjeto HEIA
M YNCTEHSE.)

AKO LMKNYCOT Ha CylleHe € 3aBpLUeH,
cumbornoT D ce nojaByBa Ha eKpaHoT. Ako

onuvjaTa % End Signal e Bkny4eHa, ce
ornacyBa UCMpeKkuHaT akycTuieH curHan 1
MUHyTa.

®

AKO He ro uckny4ute anaparort, dasata
aHTU-TyTKake 3anoyHysa (He ce
aKkTmBupa Kaj cute nporpamu). Cumbonot

Koj Tpenka 0 CUrHanusmpa u3BplUyBaHe
Ha cbasaTta aHTUTyTKake. Anuta Moxe
[a ce n3Bajat BO TEKOT Ha oBaa ¢asa.

3a Bagewe Ha anvwraTa:

1. TlputncHeTe ro Kon4yeTo ® On/Off Ha 2
CeKyHOW 3a Aa ro UCKMy4YuTe anaparor.

2. OtBOpeTe ja BpaTata Ha anapaTorT.

3. W3Bapete ru anuwraTa.

4. 3artBopeTe ja BpataTa Ha anapartor.

Possible causes of unsatisfactory drying

results:

* Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

@

OcTaBeTe ja BpaTaTta Manky oTBOpeHa no
cekoj Lmknyc 3a ga usberteTe enara.

1. HANOMEHUW N KOPUCHW COBETW

11.1 EKonoLuku coBeTun

MonHewe Ha GapabaHoT 1o
MaKCMMarnHWoT KanauuTeT HaBedeH 3a
COOABETHUTE Nporpamu ke npugoHece 3a
3alwTena Ha eHepruja.

* [106po ueHTpudyrnpajte rm anuwitata
npeg cylweme.

* HemojTe ga ja HagMuHyBaTe ronemmHata
Ha anuwiTarta koja e cneuvduymnpaHa Bo
rornaejeTo co NporpamMu.

*  ®dunTpuTe YMCTETE MM MO CEKOj LIMKIYC Ha
cyLlere.

* He KOpUCTETE OMEKHYBa4 Kora rm nepere,

a notoa ry cywuTe anuuiiTara. Bo

MallMHaTa 3a Cyllehe anuwtata
aBTOMATCKM CTaHyBaaT MEKMU.

* BopgaTa of cagoT 3a Boga MOXe fa ce
KOpPWUCTM 3a nernare Ha obnekara. MNp.o,
Mopa Aa ja ounTtpuparte BogaTa 3a ga rm
enuMUHMpaTe ocTaHaTUTe BrakHeHUa og
obnekata (egHocTaBeH unTep 3a kade e
COO[BETEH).

» OTBOpUTE 3a NPOTOK Ha BO3yX Ha AHOTO
Ha anapaToT cekoraw Tpeba ga ougat
crnoboaHu.

* OcurypeTe ce aeka uma gobap npoTok Ha
BO3ayXx KafeLllTo e MHcTanupaH
anaparor.
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12. HET'A N YNCTEHE

12.1 Pacnopep 3a nepMoanyHo
YUuctemwe

lMepuoanyYHOTO YMCTEHE NOMara 3a
NpoAosKyBake Ha XXUBOTOT Ha BalLMOT
anapar.

AKO anapaToT He ce KOPWCTU [0JIro Bpeme
UCKMyYeTe ro anaparor.

UHaukaTuBeH pacnopen 3a nepuoanyHoO YNCTeHe:

Yucterse Ha unTepoT

Kora nokasatenot @ Tpenka

McnpasHeTe ro cagoT 3a Boga

Kora nokasatenot Q’"A Tpenka

YucTere Ha KoHOEeH3aTopoT

Kora nokasatenor —> Tpenka

YucTere Ha CeH30pOoT 3a BNaXHOCT

Hajmanky 3 unu 4 natv rogmwwHo

YucTere Ha BapabaHoT

EpHaw Ha asa meceum

YucTere Ha KOHTpOnHaTta nrno4a u KyI'(VILIJTeTO

EpHaw Ha aBa meceum

YuncTerse Ha OTBOpPUTE 3a NPOTOK Ha BO3AYX

EpHaw Ha asa meceum

CnepHvTe nornasja oGjacHyBaart kako Tpeba Aa ro YacTuTe cekoj Aen.

12.2 OTcTpaHyBake Ha
HapBoOpeLHN NpeaMeTn

®

[MposepeTe ganu ebosuTe ce NpasHn 1
cuTe nabaBu enemeHTU ce 3aBp3aHn
npea Aa ro nywTuTe LUMKIycoT Ha
cywere. Bugete Bo genor
,[logroTByBare Ha anuwTaTa“.

@

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

OTcTpaHeTe ' cuTe HaABOPELLUHV NpeaMeTH
LITO MOXe Aa v HajaeTe Bo 6GapabaHoT no
LMKIYCOT Ha cyllekse (Ha np. MeTanHu
LUTUMKM, KOMYUHA, MOHETU UTH.)

12.3 Yucrtemwe Ha cpunTtepoT
Ha KpajoT o4 cekoj umknyc ce nojasysa

cumbornoT @ filter Ha ekpaHOT ¥ Toraw mopa
fa ro ucumctute ountepor.

®

dunTepoT ja cobmpa MoBTa 3a Bpeme Ha
LIMKIYCOT Ha CyLUEeHE.
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/\ BHAMAHMUE!

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.




1. OrtBoperTe ja BpataTa. Mi3Bnevete ro
cduntepor.

2. T[lpuTucHeTe ro KonyeTo 3a Aa ro
oTBOpUTE HUNTEPOT.

3. CobepeTe ja MmoBTa co paka of ggarta
BHaTPELUHW AeNO0BU HA PUNTEPOT.

dpneTe ja MOBTa BO kaHTaTa 3a fybpe.

Ako e noTpebHo, ncunctete ro punTepot
CO npaBocMyKarska. 3aTBopeTe ro
cunTepor.

5. Ako e notpebHOo n3BageTe ja MoBTa oA
NPUKMYYOKOT 32 hUNTEPOT N AUXTYHIOT.
MoxeTe aa kopucTuTe npaBocMyKarska.
CraBete ro ovnTepoT BO MPUKITYHOKOT 3a

dunTep.

12.4 Lleperse Ha cagoT 3a Boga

Wcuepnete ro cagoT 3a KoHOeH3MpaHa Boaa
MO CEKOj LMKITYC Ha CyLLEH-E.

AKo cafoT 3a KOHAEeH3paHa BoAa € MNorH,
nporpamaTta aBTOMaTCK/ NpeKknHyBa.

Cumbonot Q‘a water container e Ha eKpaHoT
1 Mopa Aa ro Leaute cafoT 3a Boaa.

3a npasHere Ha cafoT 3a Boaa:

1. W3BneueTe ro cagoT 3a BoAa U OpPXETE ro
BO XOpU3OHTanHa nosuuuja.

2. Vicuepete ja BogaTta BoO naBabo nnv Bo
CrnuyeH cag.

3. CraBeTe ro cagoT 3a BoAa Ha3ag BO
cBOja nosuuuja.
4. 3a pga npogonxeTe co nporpamarta

NPUTUCHETE Ha KOMYeTo D” Start/Pause.
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12.5 Yuctewe Ha KOHAEH3aTOPOT

Ako cumBornoT = heat exchanger Tpenka Ha
€KpaHOT, NPOBEPETE MM KOHAEH3ATOPOT U
HeroBaTa nperpaga. Ako UMa HeuyncToTuja,
ncuncreTe ja. NpaBeTe npoBepka Ha cekoun 6
meceum.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Hewmojte aa ja ponupate metanHara
noBpLUMHa co ronu paue. Nocton punsnk
of noBpega. Hocete 3awwTuTHm
pakasuum. YucteTe BHUMATENHO 3a Aa
He ja oWTeTUTEe MeTanHaTa NnoBpLUNHA.

/N BHAMAHMUE!

He kopucTeTe npaBocMykarnka co TBpa
[00aToK 3a OTCTpaHyBake Ha
BnakHeHUaTa of koHaeH3aTopoT. OBa
MOXe [a MM owTeTn pebpaTta Ha
KOHOEH3aTopOoT, LWTO AoBedyBa [0
nonowy nepcopMaHcy Ha anapaToT U
NoAONIo BPEME Ha CyLleHe.

2. OTBOpeTe ro KanakoT Ha KOHOEeH3aTopPOoT.

3. CapreTe ja paykaTa 3a ga ro
oabnokupaTe KanakoT Ha KOHAEH3aTopoT.
~ -

—V
}
A

3a ga HanpaBuTe npoBepka:

1. OrtBoperTe ja BpaTtaTa. Mi3Bnevete ro
cuntepor.
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5. Ako e notpe6Ho, 13BageTe ro MOBOT Of
KOHOEeH3aTopoT 1 HeroesaTa nperpaga.
MoxeTe Aa KOpUCTUTE NpaBoCMyKaska co
[OAATOKOT 3a YeTka.

6. 3aTBOpEeTe ro kanakoT Ha
KOHAEH3aTopOoT.



7. CspTeTe ja paykaTa ce goaeka He ce
BpaTu Ha CBOja Nno4veTHa nosuuuja.
8. BpareTte ro mntepoT Hasag.

12.6 Yncter-e Ha CEH30pOT 3a
BIaXHOCT

/\ BHAMAHMUE!

Pu3suk op owteTyBake Ha CEH30POT 3a
BNaxHocT. He kopucteTe abpasvBHu
cpencTBa Unu YenuyHa BosHa 3a
YUCTEHE Ha CEH30POT.

3a pa ce 06e36enaT Hajgobpu pesynTtatu
npu CyLLEHETO, anapaToT € ONpeMeH co
CEH30p 3a BNaXHOCT Ha meTan. Toj e
NoCTaBEeH Ha BHaTpeLLHaTa cTpaHa Ha
obnacra okosny Bparara.

Co TeKkoT Ha BpemMeTo Ha ynotpeba,
noBpLUMHaTa Ha CEH30POT MOXe Aa ce
n3Baska co LITO ce HamarnyBaaT pesynratute
o[ CylLeHeTo.

MpenopavyBame Aa ro YNCTUTE CEH30POT
Hajmanky 3 unu 4 natu roauLiHo, UNn ako
3abenexuTe HamanyBame Ha pesyntatute
o[ CyLLEHETO.

3a uncTere MOXeETe [ia ja KopucTuTe
norpybarta cTpaHa Ha CyHepoT 3a M1eHe
CafioBv ¥ MasiKy oueT UM CpeacTBo 3a
Muerse 3a CafoBy.

3a YyncTeHE Ha CEH30POT:

1. OtBopeTe ja BpaTaTa 3a NOMHeHE.

2. WcumcteTe rv NOBPLUMHUTE HA CEH30pOT
3a BNaXXHOCT HEKOMNKy naTtun bpuwiejku ja
MeTanHaTa noBpLUMHA.

12.7 Yuctewe Ha bapabaHoT

/\ NPEQYNPEQYBAHSE!

WcknyyeTe ro anapatoT npeg Aa ro
yucTuTe.

KopwucTeTe cTangapaeH HeyTpaneH
OETEPreHT 3a YNCTeHEe Ha BHaTpeluHaTa
noBpLUMHa Ha 6apabaHoT 1 Ha pebpaTta Ha
6apabaHoT. N3bpuLueTe rv ucyncTeHnTe
MOBPLUMHM CO MeKa kpna.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe abpasviBHM cpeacTBa nnm
YemnuyHa Xuua 3a YNCTere Ha
bapabaHorT.

12.8 Yuctewe Ha KOHTpOsHaTa
Tabna v KyKMwwrTeTo

KopucTeTe ctaHoapaeH HeyTpaneH
[AEeTepreHT 3a YNCTeHE Ha KOHTponHaTa
Tabna n kykuwTeTo.

KopucTeTe BnaxHa Kpra 3a YucTerse.
M36puiueTe r'm CYNCTEHNUTE MOBPLUMHM CO
Meka kpna.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe cpeacTsa 3a YNCTEHE
meben unu cpeacTea 3a YMCTEHE LUTO
MOXe [a NpeausBmkaaT Kopoauja.

12.9 Yuctew-e Ha oTBOpPUTE 3a
BO3AYyX

KopucteTe npaBocMykarnka 3a ga rv
u3BaaguTe BNakHeHLUaTa of OTBOpUTE 3a
BO3AYX.
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13. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTte Bo nornasjeto 3a be3beaHocT.

13.1 KogoBwu 3a rpeLuku

AnapaToT He 3anoYHyBa WUy 3acTaHyBa npu paboTereTo.

MpBo, 06uaeTe ce Aa HajaeTe pelleHne 3a NnpobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenarta). Ako
NMOBTOPHO Ce MojaBu NpobremoT, KoHTakTMpajTe co OBNacTeH CepBUCEH LieHTap.

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
WcknyyeTe ro anapatoT npeg Aa U3BpLUKUTE Kaksa G1no nposepka.

Bo cnyuyaj Ha noronemu npo6nemMmu, ce akTUBMpaaT 3BY4YHUTE CUrHanu, eKpaHoT
npuKaxyBa Kop 3a TpeBora, u Dl Start/Pause moxe aa Tpenka 6e3 NpekuH:

KopoBwu 3a MoxxHa npuiunHa PeweHue
rpeLuKu
MoTopoT Ha anapaToT e MPeonToBapeH. Mporpamara He e 3aBplueHa. OTcTpaHeTe
E50 MpemHory anuwTa 3a nepexe unm rv anuwTaTa og 6apabaHoT, noctaseTe ja
3arnaeeHu Bo 6apabaHoT. nporpamata 1 NOBTOPHO CTapTyBajTe ro
LMKIyCOT.
BHaTpelueH aedekrt. Hema komyHukauuja [MporpamaTta He 3aBpLunna NpaBuHO UNn
Mefy eneKTPOHCKUTE ENEMEHTU Ha anapaToT 3anpen MHory paHo. VcknyyeTe
anaparor. ro, na NOBTOPHO BKIly4YeTe ro anapaTorT.
E90 urm E91 P P Y P
AKO NOBTOPHO Ce MojaBu KOA, 3a rpeLuka,
KOHTaKTMpajTe co OBnacTeH cepBUCeH
LieHTap.
HanojyBameTo co cTpyja e HecTabuIHo. Kora anapatot nokaxysa EHO, noyekajte
Jofeka rmaBHVOT JoBOA e cTabunex, a
noToa NpuTMCHeTe noyeTok. AKo anapaTtoT
EHoO ro naysupan uuknycoT 6e3 H1kakea

UHAWKauuja, Torawl NpUTUCHETE NOYETOK Ha
LMKnycoT. AKo nak ce jasu
npeaynpeaysake, nposepeTe ro kabenor /
NPUKNyYHULIATa UMK FNaBHUOT Kabern.

AKO eKpaHOT NpuKaXKyBa APYri KOLOBM 3a rPEeLLKM, UCKIyYeTe ro 1 BKyYeTe ro anapartor. AKo
npo6nemMoT NPOJOITKM, KOHTAKTMPAjTE CO OBMACTEH CEPBUCEH LiEHTap.

Bo cnyyaj aa umate apyr npobnem co malumHata 3a cyllene, nposepeTe ja Tabenarta nogony
3a MOXHM peLleHuja.
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13.2 PewaBake npo6nemu

Mpobnem

MoxHa npuumHa

PelwieHue

MawmwuHara 3a
cyluere He paboTu.

MalumnHaTa 3a Cyllere He e noBp3aHa Ha
€NeKTPUYHO HanojyBatrse.

Mosp3eTe ja co wTtekepoT. [TpoBepeTe ro
oCurypyBayoT BO KyTvjaTta (qomaluHa
WHcTanauuja).

Bparara e octaBeHa oTBOpeHa.

3aTBOpETE ja BpaTara.

Konyeto (D On/Off He e nputncHaTo.

MputncHeTe ro kon4eTo (D On/Off.

KonueTto D” Start/Pause He e
NpuUTUCHATO.

[onperTe ro Kon4yeto D” Start/Pause.

AnapartoT € BO pexuM Ha MUpyBatbe.

MpuTncHeTe ro konyeTo ® On/Off.

M3bpaHa e norpelwHa nporpama.

MN36epeTe cooaseTHa nporpamva. 1)

dunTepoT e 3aTHarT.

Mcuncrete ro dmnTepor. 2)

Onuujata SSSS Dryness Level e noctaBeHa

Ha E iron dry.3)

CwmeHerTe ja onuymjata SSSS Dryness Level
Ha NOBMCOKO HUBO.

MonHeweTO Belle nperonemo.

HewmojTe ga ro HagMuHyBaTe

Hesaposonwrenen MakcumanHaTta ronemuHa.

pesynTaT Ha

Cyliere. [ynknTe 3a NpOoTOK Ha BO3A4yX Ce 3aTHaTW. McuncTeTe rn gynkute 3a NpOTOK HA BO34yX

Ha [HOTO Ha anapaTtoT.

VMMa HeuncToTuja Ha CeH30pOT 3a BNAXHOCT VcuncTeTe ja npegHaTta nospLUMHa Ha
BO GapabaHoT. 6apabaHoT.
HvBOTO Ha cyluere He e NoCTaBeHo Ha YpeqeTe ro HMBOTO Ha CyBOCT. 4)
nocakyBaHOTO HUBO.
KonpewsaTopoT e 3aTHar. WcumcTeTe ro KoHaeHsatopor. 2)
®uNnTepoT He e 3aTBOPEH BO Nnosuuyja. CraBeTe ro ounTepoT BO NpasurHa

Bparata 3a nosuyuja.

nonHere He ce

3aTBOpa AnvwTaTa ce 3arnaBeHu mefy BpaTtaTa u M3BapeTe rv 3arnaBeHuTe anuwiTa n

3anTmBkaTta.

3aTBoOpeTe ja BpaTaTa.

Mporpamara unu
onuujaTa He Moxe
[ia ce cMeHar.

Mocrne cekoe 3arnoyHyBare Ha LMKNyc He e
MOXHa NPOMEHa Ha nporpama uiu onuuja.

VcknyyeTe ja n BknyyeTe ja malwmHaTa 3a
cylwene. [pomeHeTe ja nporpamata unu
onuujaTta Kako LUTo e noGapaHo.

He moxe na ce
3ayyBa onyujaTta. Ce
ornacyBa 3By4eH
curHan.

OnuujaTta wTo ce obuayeate Aa ja
oabepeTe He e focTanHa 3a u3bpaHarta
nporpama.

VcknyyeTe ja n BknyyeTe ja malwmMHaTa 3a
cywemse. MNpomeHeTe ja nporpamata nnm
onuujarta kako LTo e nobapaHo.

Ha ekpaHoT ce
nojaBysa
HeoueKkyBaHO Bpeme
Ha Tpaetbe.

BpemeTo Ha cylueke ce npecMmeTysa
cropes ronemMmHaTa Ha nosfHeHEeTo U
BaXHocTa.

OBa e aBTOMaTCKv — anaparoT paboTu
NpaBuIHo.

Mporpama He e
aKTVBHa.

Capot 3a Bofa e MosH.

WcueneTe ro cagot 3a Boaa, NpUTUCHETE MO

KonyeTto l>|| Start/Pause. 2)
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Mpo6nem MoxxHa npuiuHa

PeweHue

[onemuHaTa e mana.

Linknycot Ha
cylweke Tpae

OpbepeTe ro BpemMeTo 3a nporpamara.
BpemeTo mMopa aa 6uae noep3saHo co
nosHereTo. 3a cyluere Ha 1 napye
obneka unu mana Konu4uuHa Bu
npenopayysame KpaTko BPEME Ha CyLLeHE.

MpeMHory KpaTko.
AnuwTata ce npemHory cysu.

OpbepeTe coofBeTHO Bpeme Ha nporpama

1NV NOBUCOKO HMBO Ha CyBOCT (Ha np., -
extra dry)

@I/IJ'ITepOT € 3aTHar.

McuncTeTe ro ounTepor.

[MonHeweTo co anuwTa e nperonemo.

Hewmojte pa ro HagmuHyBaTte
MakcumanHarta roneMuHa.

Liuknycot Ha Anuitata He ce LeHTpudyrupaxu
CylUetbe € MPEeMHOTY  [OBOSHO.

MywTeTe rn anuwiTaTa ywTe egHall Ha
LeHTpudyra Bo MalumHara.

5)
nr
Ao MHory Hucka unm Bucoka cobHa

Temnepartypa - Toa He e fedekT Ha
anaparor.

OcurypeTe ce fieka coGHaTa Temneparypa
e noswucoka og +5°C 1 noHucka og +35°C.
OnTumarnHaTa Temneparypa 3a gobusare
Hajaobpu pe3ynTaTi Npu cyluere e mefy
18°-25°C.

1) Cnepete ro onvcoT Ha nporpamarta — BuaeTe ro nornasjeto [MPOrPAMW.

2) Bupnete Bo nornasjeto O4PXKYBAHE U YUCTEHE.
3) Camo maLumHm 3a cylekse co onuyujaTta Dryness Level.

4) Bygete Bo nornasjeto KOPVCHW MPEAMO3M 1 COBETU .

5) 3abenewwka: Mo makcumym 5 yaca, LUMKYCOT Ha CylleHe 3aBpLUyBa aBTOMATCKU.

13.3 MOXHM NpUYMHM 3a .
He3a[4oBOJIUTESTHU pe3ynTaTu npu
CyLUEeHEeTO:

» The filter is clogged. Clogged filter makes
drying inefficient.

» The airflow slots are clogged.

* The humidity sensor is dirty.

* The drum is dirty.
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Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.



14. NMOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

14.1 BoBep

®

YnatcTBOTO 3a ynotpeba 3a KOPUCHUKOT MM HaBedyBa eHepreTckaTa eTukeTa Ha EY u
ekogmsajHoT: Per. (EY) 2023/2534 Bo noBp3aHocT co EHepreTckaTa eTukeTa Knacu Ha
edmkacHocT og A o G.

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € JocTaBeHa Co anapatoT UMa MHTEPHET-
BpCKa Koja BoAM 40 MHOPMaLMUTE NOBP3aHN Co nepdopMaHCUTe Ha anapaToT BO
0asarta Ha nogatoun Ha EY EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTtouu 3a peructpayuja Ha
NMPOM3BOAM CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa Kako NpupavHmK
3ae[HO CO KOPVCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE APYrn JOKYMEHTU KcnopavaHu co OBOj anapar.
Vctute nidbopmauum moxe aa ce HajoaT n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
pervucTpaumja Ha NPoOM3BOAN CO eHepreTcka eTukeTa) Ha BpckaTa https://
eprel.ec.europa.eu 1 UMeTO Ha MOAENOT 1 BPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke T HajaeTe Ha
nroykarta co cneuudvkaummn Ha anapatoT. [NornegHeTte Bo nornasjeto ,Onuc Ha
npomn3BoAOT" 3a MECTOTO Ha NnoykaTa 3a cneyndukaumn.

14.2 JlereHaa

kg CraBare anvwTa. [BpT./MUH.] LleHTpudyrupaHo Ha

kWh MoTpoluyBayka Ha eHepruja.

hh:mm BpemeTpaeneTo Ha nporpamara.

% MouyeTHaTa Bnara Ha KpajoT Ha (hasaTta Ha LeHTpudyra 1 LenHarta duHanHa Bnara Ha kpajoT o

nporpamara 3a CyLUeHe.
Konky e noronema ueHTpudyrata, Tonky e noronema 6yyasarta npw LeHTpUdyrrparse, Ho nomana
e rnoyeTHaTa NnoTpoLLyBayka Ha Briara U eHeprvja npu cyllewe Ha anuiitara.

14.3 Cnopep MNponucot Ha Komucujata Per. (EY) 2023/2533 u Per. (EY)
2023/2534.

@

CnefHviBe BpeaHOCTU ce Jo6MeHN BO N1abopaToprcKy YCIOBU Criopes BaXeyku
cTaHaapau. PasnuyHy napameTpy Moxart Ja ' NnpoMeHat nofartouuTe, Ha npuMep:
KONMUYMHaTa Ha NoMnHewe, TUMOT Ha anuluTaTa 1 YCroBuTe Ha okonvHaTa. MNoyeTHaTa
COAPXWHA Ha Bnara Bo anuwiTaTa, TUMOT Ha BOAA, HANOHOT Ha HamojyBake 1 aKo ja
NpoMeHUTE CTaHAapAHaTa nocTaeka Ha Hekoja Mporpama, UCTo Taka, MoXe Aa BnvjaaTt
Ha ynoTpebaTa Ha eHepruja u BpemMeTpaekeTo Ha Nporpamara 3a Cyllere 1 kpajHaTa
BIa)HOCT.
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LleHtpud MouetH MoTpowyBay LlenHa

Tpaewe Ha
MonHewe yrupaHo a Ka Ha cdomHanHa
e (kr.) Ha Bnara cy(l.: ?;:;To eHepruja Bnara
(BpT/MUMH) (%) : (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Osae pedepeHTHaTa nporpama LTo ce KOPUCTU 3a NPOoLieHKa Ha ycornaceHocTa co nponucoT Ha EY 3a
ekoan3ajH 1 eHepreTcka eTuketa, Per. (EY) 2023/2533 n Per. (EY) 2023/2534. OBaa nporpama Moxe Aa v UcyLuu
naMmyyHuUTe anuLiTa of noyeTHaTa CoAPXKMHA Ha Bnara of, nornHewe of 60% Ao LenHaTta coapxvHa Ha puHanHa
Bnara Ha nonHewe og 0%.

MoTpylwyBayka Ha eHepruja BO pasnnyHu pexmmu

MoTpowyBayka Ha cTpyja

I'IOTpomyBa'-u(a Ha CTpyja BO pPeXxum BO PEXWM Ha MUpYBatbe
w

Ha mupyBamse (W)

OpfnoXeHO aKTMBMpakbe
(W)

0,50 0,50 4,00

BpemeTo o UcknyyeHo/Pexum Ha mypyBake € MakCumym 15 MUHyTH.

14.4 Yectn nporpamu

®

Osue BpPeaHOCTU ce CaMO UHOAUKATUBHU.

LleHtpud MouetH MoTpowyBay LlenHa

MonHewe yrupaHo a U2z i Ka Ha cmHanHa
liporpaa (kr.) Ha Bnara cy(l.: f—;;l:::)‘ro eHepruja Bnara

(BpT/MUMH) (%) . (kWh) (%)
Cottons 8,0 1000 60 3:45 2,16 3,0
extra dry
Cottons 40 1000 60 2:56 1,59 3,0
extra dry
Cottons .
iron dry 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
Cottons 40 1000 60 1:32 0,87 12,0
iron dry
Synthetics 40 1200 40 1:30 0,82 0,0
extra dry
Synthetics 40 1200 40 1:11 0,62 1,0
cupboard dry
Synthetics .
iron dry 4,0 1200 40 0:56 0,48 12,0
Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0
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15. TPVDKA 3A XKUBOTHATA CPEONHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonoT C/o\l-)
CraBeTe ro nakyBat-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peuuknupare.
MomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBOTHaTa
cpefuvHa v 3gpasjeTo Ha nyfeTo co
peuuknupare Ha oTnag of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03HaYeHu co cMMGoNoT E oo
0TNagoT o4 AOMakUHCTBOTO. BpateTte ro
NPOU3BOAOT BO BALLMOT floKaneH oGjekT 3a
peLyvKnMpare UM KoHTakTUpajTe co
onwTMHCKaTa kaHuenapuja.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

%,

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la aeg.com/
manuals

Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la aeg.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la

aeg.com/shop
Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA. ... 258
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ............................................................... 262
3. DESCRIEREA PRODUSULULL....coieiiiceee e 264
L AN I I = o | 265
5. PANOU DE COMANDA ...ttt 266
6. PROGRADM. ...t ettt e e e 268
T OPTIUNL e e e e e 270
8. SETARI ettt ettt ettt 271
9. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE. ..ot 272
10. UTILIZAREA ZILNICA ...ttt e e 273
11, SFATURIUTILE. ...t 277
12. INGRIJIREA S CURATAREA ................................................................... 277
3. DEPANARE ...ttt 281
14. VALORI DE CONSUM......cuiiiiiiieeeeeee et 284
15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL........oooiiiiii e 286

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

L] inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest

aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati intotdeauna instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara si descarcati versiunea completa
disponibila online.

& Avertisment: Risc de incendiu / Materiale inflamabile.
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Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz cu
un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti grija sa
nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

/N\ AVERTISMENT!
Risc de sufocare, vatamare sau dizabilitate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

* Nu lasati detergentii la indemana copiilor.

« Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

+ Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat uscarii doar a rufelor de tip
casnic, care se pot usca automat.

Nu utilizati functia uscator daca rufele au fost murdarite cu
substante chimice industriale.
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Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.

Daca uscatorul de rufe este pus deasupra unei masini de
spalat rufe, folositi setul de suprapunere. Setul de
suprapunere, disponibil la furnizorul autorizat, poate fi
utilizat doar cu aparatul specificat in instructiunile furnizate
impreuna cu accesoriul. Cititi cu atentie Tnainte de instalare
(consultati manualul de utilizare al setului).

Aparatul poate fi montat independent sau sub un blat de
bucatarie cu spatiu liber adecvat (consultati brosura de
instalare).

Nu instalati aparatul dupa o usa care poate fi incuiata, o
usa culisabila sau o usa cu balamale in partea opusa, care
ar impiedica deschiderea completa a usii aparatului.
Asigurati circulatia aerului intre aparat si podea. Fanta de
aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de mocheta,
covor sau orice alt material folosit la acoperirea pardoselii.
AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

Introduceti stecherul in priza numai dupa incheierea
procesului de instalare. Asigurati-va ca stecherul este
accesibil dupa instalare.

AVERTISMENT: Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer.

Aparatul contine gaze inflamabile, propan (R290), un gaz
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul. Nu tineti
surse de foc si de aprindere in apropierea aparatului. Aveti
grija sa nu deteriorati circuitul frigorific care contine propan.
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AVERTISMENT: Mentineti libere fantele de ventilatie de pe
carcasa aparatului sau din structura in care este incorporat.
AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTISMENT: Nu atingeti nervurile metalice accesibile
ale condensatorului cu mainile goale. Pericol de vatamare!
Purtati manusi de protectie.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Nu depasiti incarcatura maxima de 8,0 kg.

Indepartatl scamele sau resturile de la ambalare care s-au
adunat in jurul aparatului.

Nu utilizati aparatul fara filtru. Curatati filtrul pentru scame
inainte sau dupa fiecare utilizare.

Nu uscati articole nespalate in uscatorul de rufe.
Elementele care au fost murdarite cu substante ar fi uleiul
de gatit, acetona, alcool, benzina, kerosen, pentru
indepartarea Spot, terebentina, ceara si indepartarea ceara
ar trebui sa fie spalate in apa fierbinte cu o cantitate
suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscator.
Elemente ar fi cauciuc spuma (spuma de latex), capace de
dus, textile impermeabile, articole din cauciuc si haine sau
perne echipate cu tampoane din cauciuc spuma nu ar trebui
sa fie uscate in uscator.

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre usa aparatului si
garnitura din cauciuc.

Balsamul pentru rufe sau produsele similare trebuie folosite
doar in conformitate cu instructiunile de utilizare ale
producatorului.

Scoateti toate obiectele din articole care pot fi o sursa de
aprindere a focului, cum ar fi brichetele sau chibriturile.
AVERTISMENT: Nu opriti niciodata un uscator de rufe
inainte de terminarea ciclului de uscare, in afara cazului in
care rufele sunt scoase imediat si intinse, astfel incat
caldura sa fie disipata.
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- Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

& Avertisment: Risc de incendiu /

Materiale inflamabile.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Nu instalati aparatul intr-un mediu in care
nu exista schimb de aer
Aparatul contine gaze inflamabile, propan
(R290), un gaz cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul. Nu tineti surse
de foc si de aprindere Tn apropierea
aparatului. Aveti grija sa nu deteriorati
circuitul frigorific care contine propan.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Nu instalati sau utilizati aparatul intr-un
loc in care temperatura poate ajunge sub
5°C sau peste 35°C.

» Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

» Tineti intotdeauna aparatul vertical atunci
cand acesta este mutat.

» Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la
nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.
Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

« Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,

arsuri sau de deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.
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* Acest aparat este destinat exclusiv pentru
uz casnic (la interior).

» Nu uscati articolele deteriorate (rupte,
uzate) care au captuseli sau umpluturi.

« Daca rufele au fost spalate cu un agent de
indepartare a petelor, efectuati un ciclu
suplimentar de clatire inainte de a incepe
un ciclu de uscare.

» Uscati doar tesaturi care sunt adecvate
pentru uscare intr-un uscator. Respectati
instructiunile de curatare de pe eticheta
articolului.

* Nu beti si nu preparati alimente cu apa
condensata/apa distilata. Poate cauza
probleme de sanatate oamenilor si
animalelor de companie.

* Nuva asezati si nu va urcati pe usa
deschisa a aparatului.

* Nu uscati haine din care curge apa in
aparat.




2.4 ingrijire si curatare

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

+ Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Pentru a preveni deteriorarea sistemului
de racire, curatati cu atentie aparatul.

* Nu atingeti aripioarele metalice ale
condensatorului cu mainile goale pentru a
preveni vatamarea. Purtati intotdeauna
manusi de protectie si curatati-le cu grija
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

* La curatarea filtrelor, eliminati scamele din
cosul de gunoi pentru a preveni
patrunderea microplasticului in sistemul
de apa.

2.5 Compresorul

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

» Compresorul si sistemul acestuia din
uscatorul de rufe este umplut cu un agent
special, care nu contine fluoro-cloro-
hidrocarburi. Sistemul trebuie sa ramana
etans. Deteriorarea sistemului poate
provoca o scurgere.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

* Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
intreruperea productiei modelului: garnituri
si etansari, comutatoare si butoane,
pompa de condens, incuietori pentru usa,
motoarele si perii de motor, transmisii intre

motor si tambur, ventilator si palele
ventilatorului, tamburi si rulmenti,
conducte de apa si echipamente conexe,
inclusiv furtunuri, supape si filtre, cabluri si
fise, placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, termostate si senzori de
temperatura, actualizari software (inclusiv
software de resetare), arcuri, incalzitoare
si elemente de incalzire, sigurante
electrice (separate sau grupate Tmpreuna),
condensator de motor, scripete de
tensionare, rola de sustinere, usi,
garniturile usii, manerele usilor,
ansambluri de blocare a usii si balamale,
filtre pentru scame, filtre de aer, periferice
din plastic, rezervor de condens. Durata
poate fi mai mare in tara dvs. Pentru mai
multe informatii, va rugam sa vizitati site-
ul nostru web.

* Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.7 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

A Avertisment: Pericol de incendiu /
Pericol de deteriorare a materialului si
deteriorare a aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

« Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-.

» Aparatul contine gaz inflamabil (R290).
Pentru informatii privind casarea adecvata
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a acestui produs contactati autoritatile » Eliminati aparatul in conformitate cu

locale. cerintele locale pentru eliminarea
» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu deseurilor de echipamente electrice si
permite copiilor sau animalelor de electronice (DEEE).

companie sa ramana blocati in tambur.

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

Recipient pentru apa Bl Capacul tamburului-sita

Panou de comanda El Picioare reglabile

Usa aparat electrocasnic

Filtru

Placuta cu date tehnice si cod QR Pentru a usura incércarea rufelor sau a

@ Fant ntru fluxul d r instalarii, usa este reversibila (a se vedea
ante pentru fluxul de ae brosura separata).

Capac pentru condensator

Mod. xx0000006x A. codul QR

— Rapoartele de pe placuta cu date tehnice:
E*-‘Eﬁ'il p pe p! ¥
’rs?'- T [ ane
E T T [

|

numele modelului
numar produs

valori nominale electrice
numar de serie

000V - 00Hz 0000 W = ooa

[~ Ser.No. 00000000

A BCD E

moow
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Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.

. I:I:l Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User Ma-

nual also available at aeg.com/manuals )

. ﬁ Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/

support )

. Iﬁ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd n considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

4. DATE TEHNICE

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.

Tnaltime x L&time x Adancime

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Adancime maxima cu usa aparatului deschisa

110,8 cm

Latime max. cu usa aparatului deschisa

95,8 cm

Tnaltime reglabila

85,0 cm (+ 1,5 cm - reglarea picioarelor)

Volumul tamburului 1181
incarcatura maxima 8,0 (kg)
Tensiunea electrica 230V
Frecventa 50 Hz
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Emisie acustica a sunetului propagat in aer pentru ci-
clul de uscare al programului Eco la incarcatura maxi-
ma

64 dB(A)

Putere totala

750 W

Tip de utilizare

Casnica

Temperatura ambientala permisa

intre + 5°C si + 35°C

Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor soli- 1PX4

de si a umiditatii asigurat de capacul de protectie, cu

exceptia cazului in care echipamentul de joasa tensiu-

ne nu este protejat impotriva umiditatii

Denumirea gazului frigorific R290
Greutate agent frigorific 0,120 (kg)

5. PANOU DE COMANDA

|
[

Disc selector pentru programe
Afisajul
Butonul[>||8tart/Pause
Optiuni
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5.1 Afisajul

HINTRT) @
&8 N

. kg MAX
-@- &

A= m@ e

Simbolul de pe afisaj Descrierea simbolului
a . 3 5 indicare durata ciclul
| fncarcitura maxima
1) kgmax
B ' EI D |_I selectie pornire intarziatd (30 min - 20 h)
optiunea + Anti Crease activata
it ¢
Qé sonerie oprita
E blocare acces copii
5 E|:| @- nivel de uscare rufe: uscare pentru calcare, uscare pentru dulap,
At uscare extra
@S optiunea Time Dry activata
Q./‘ indicator: goliti recipientul pentru apa
@ indicator: curatati filtrul
1N indicator: verificati condensatorul
Iﬂl indicator: fazd de uscare
%f indicator: faza de racire
Tr indicator: faza de protectie la sifonare

optiunea Delay Start activata

@

ROMANA 267



6. PROGRAM

Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

Conceput pentru uscarea de rutina a ceea
’ ce spalati fara a sorta. Usuca uniform hai- aIala
MixDry 5.0kg nele de zi cu zi fabricate din bumbac, ames- /.,
tec de bumbac-sintetice si sintetice.

Program adecvat pentru uscarea rufelor

ude obisnuite din bumbac si este cel mai

eficient program n ceea ce priveste consu-

mul de energie pentru uscarea rufelor ude NS
din bumbac.g /1
Nivelul de uscare nu este reglabil si este se-

tat in mod implicit la cupboard dry/gata de

depozitare.

Eco 3) 8,0 kg

Program pentru bumbac alb si colorat. Se- o~
Cottons 8,0 kg tarea implicita este pentru nivelul de uscare /’
gata sa fie stocat.

Articole amestecate care contin in principal  _ _ _
Synthetics 4,0 kg fibre sintetice, precum poliester, poliamida ,
etc. o

Recomandat pentru tesaturile delicate ge- o o~ o~
Delicates 2,0 kg nerice, cum ar fi viscoza, raionul, acrilicul si ,
amestecurile acestora.

Usuca pana la trei seturi de lenjerie de pat
simultan. Reduce la minimum rasucirile si

Bedlinen XL 4,5 kg ncélcirile articolelor mari, pentru a se asigu- /
ra ca lenjeria de pat se usuca uniform, fara
pete umede.

Ciclu rapid pentru haine de zi cu zi fabricate o~ o~
SpeedDry 4,0 kg din sintetic si amestec de bumbac-sintetice. ,
Ideal pentru articole usoare. T

Asigura uscarea corespunzatoare a pieselor o~ o~ o~
Duvet 3,0 kg interioare din pilote simple sau duble, perne ,
si paturi captusite.

Limiteaza cutele pentru incarcaturi mici de articole din bum-
bac, sintetice si din materiale mixte pentru o calcare usoara.
Are doua niveluri de uscare: Fierul de célcat lasa articolele

Easy Iron 2,0 kg usor umede pentru calcat sau atarnare; Articolele sunt uscate
complet pentru dulap.

Qloje
[ SN NS
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Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

For dry clothes only

Ciclu scurt la temperatura scazuta care aju-

ta la indepartarea mirosurilor neplacute mlAale
Refresh 1.0kg dintr-o cantitate mica de articole de imbra- /,,

caminte. Indicat si pentru hainele uscate ca-
re au fost depozitate mult timp.

1) Greutatea maxima se refera la articolele uscate.
2) pentru semnificatia etichetei produsului, consultati capitolul UT/LIZAREA ZILNICA: Pregétirea rufelor.

3) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea

ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-
ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

6.1 Selectia programelor si a optiunilor

Options

Programmes1) SSSS Drz:less Le- EEE + Asneti Crea- @S Time Dry
MixDry ] ]
Eco |

Cottons u ]
Synthetics | ] u
Delicates u

Bedlinen XL u u
SpeedDry u u
Duvet u

Easy Iron 5 Eﬂ L

Refresh L

1) impreuna cu programul puteti seta 1 sau mai multe optiuni.
2) Setare implicita
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7. OPTIUNI

7.1 §§§§ Dryness Level

Aceasta optiune va ajuta sa obtineti nivelul de usca-
re solicitat pentru rufe. Puteti selecta nivelul de usca-
re:

= pregatit pentru calcat - nivelul Usca-
re pentru calcare

pregatit pentru depozitare - nivelul
Uscare pentru dulap 1)

(==

pregatit pentru depozitare - nivelul
L uscare extra

1) Selectia implicitd corespunzatoare programului

Reglarea umiditatii finale dorite

®

Acest lucru poate fi necesar, deoarece
rezultatele la uscare sunt afectate de
multe conditii, de exemplu, de tipul de
apa, de tensiunea de alimentare sau de
temperatura ambianta etc.

PENTRU O USCARE PERFECTA:

1. Tncercati s& reglati optiunile pentru nivelul de us-
care (consultati optiunea Dryness Level de mai
sus).

2. Daca doriti s& imbunatatiti si mai mult rezultate-
le de uscare a rufelor, puteti modifica setarea im-
plicita de uscare (a se vedea mai jos). Aceasta
reglare va actiona asupra majoritatii programe-
lor, cu exceptia programelor Eco, Wool, Duvet,
Down Jacket, Refresh daca sunt disponibile pe
masina.

Pentru a modifica gradul implicit al umiditatii
finale dorite:

1. Porniti aparatul.
2. Selectati 1 dintre programele disponibile.
3. Atingeti si mentineti apasat butoanele

§8§§ Dryness Level si [ + Anti Crease
n acelasi timp.
Unul dintre simboluri apare pe afisaj:

r -
L U_ - Uscare maxima
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- Uscare extra
- Uscare standard

4. Atingeti butonul Dl startiPause in mod
repetat pana cand ajungeti la nivelul de
umiditate finala tinta dorit.

Co-
Co=

Nivelul de . "
uscare Simbolul afigat
+ N
uscare maxima + &l Lo
QN
rufe uscate mai +@] LUz

bine

rufe uscate la ni- Iﬂl L
velul standard
5. Pentru a memora setarea, atingeti si

mentineti apasat butoanele §§§§ Dryness

-
i

Level si [ + Anti Crease in acelasi timp
aproximativ 2 secunde.

7.2 [@ + Anti Crease

Extinde faza de antisifonare (30 de minute)
de la finalul ciclului de uscare cu pana la 120
de minute. Dupa faza de uscare, tamburul se
roteste din cand Tn cand pentru a preveni
sifonarea. Rufele pot fi scoase in timpul
etapei antisifonare.

7.3 % End Signal

Semnalul acustic este emis in urmatoarele

situatii:

« sfarsitul ciclului

« pornirea si sfarsitul fazei de protectie
impotriva sifonarii

Semnalul sonor este intotdeauna activat in

mod implicit. Puteti folosi aceasta optiune

pentru a activa sau dezactiva sunetul.

7.4 @Y Time Dry

Pentru: programele Cottons, Bedlinen XL,
Synthetics si MixDry. Permite utilizatorului sa
aleaga manual o durata de uscare de
minimum 10 min si maximum 2 ore (in pasi
de 10 min). Cand aceasta optiune este la



valoarea maxima, indicatorul pentru
incarcatura dispare.

®

Durata ciclului este egala cu timpul setat
de uscare, indiferent de dimensiunea
incarcaturii i de nivelul de uscare.

RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM-

PORIZATA
panala 10 doar actiunea aerului rece (fara incalzi-
min tor).
10-40 uscare suplimentara pentru a imbunatati
min gradul de uscare dupa ciclul de uscare
anterior.

8.1 Dezactivarea indicatorului
recipientului pentru apa &,

Indlicatorul recipientului pentru apa este
activat implicit. Acesta se aprinde la finalul
ciclului de uscare sau in timpul ciclului daca
rezervorul pentru apa este plin. Daca este
instalat setul de evacuare, recipientul pentru
apa este golit automat si indicatorul poate fi
dezactivat.

Pentru a dezactiva indicatorul:

1. Porniti aparatul.
2. Selectati 1 dintre programele disponibile.

3. Atingeti si mentineti apasat butoanele 23]
+ Anti Crease si % End Signal in

acelasi timp.
Indicatorul recipientului pentru apa: &, este
L n . “
oprit si simbolul — — U este oprit daca

apare simbolul - indicatorul recipientului
pentru apa este dezactivat permanent

®

Pentru a activa din nou indicatorul
recipientului pentru apa, urmati din nou
procedura de mai sus. Indicatorul

recipientului pentru apa: &, este pornit si

simbolul — — ! este pornit daca apare
simbolul - indicatorul recipientului pentru
apa este activat permanent

RECOMANDARE PENTRU USCAREA TEM-
PORIZATA

uscarea completa a incarcaturilor mici
de rufe de pana la 4 kg, centrifugate bi-
ne (>1200 rpm).

> 40 min

7.5 @ Delay Start

@

Permite intarzierea pornirii unui program
de uscare de la minim 30 de minute pana
la maxim 20 de ore.

8.2 Contor ore de functionare

Aceasta functie va ofera posibilitatea de a
afisa durata totala de functionare a aparatului
in ore, numarata din momentul primei porniri.
Este afisat timpul de functionare efectiv al
ciclurilor (nu include pauze sau timp de
pornire ntarziat).

Pentru a vizualiza aceasta valoare, procedati
dupa cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apasand butonul O) On/
Off.
2. Apasati si mentineti apasate butoanele

§§§§ Dryness Level si % End Signal
timp de cateva secunde.

3. Dupa 3 secunde, pe afisaj apare numarul
total de ore de functionare a aparatului:
de ex., daca durata de functionare este
de 1276 ore, afisajul prezinta textul Hr
timp de 2 secunde, apoi 12 timp de 2
secunde, urmat de 76. Aceasta valoare
este afisata cu o secventa de doua cifre
pe rand: primele doua cifre indica mii si
sute, urmatoarele doua cifre indica zeci si
unitati.

Pentru a iesi din acest mod, apasati orice

buton, rotiti butonul selector sau opriti

aparatul.
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8.3 Setari implicite din fabrica

Aceasta functie permite restabilirea setarilor
implicite din fabrica. Optiunile si modurile de
lucru salvate vor fi resetate.

Pentru a activa aceasta optiune, urmati pasii
de mai jos:

1. Porniti aparatul apasand butonul @ on
Off.

2. Asteptati aproximativ 8 secunde.

3. Apasati si mentineti apasate butoanele
@ Time Dry si @ Delay Start timp de
cateva secunde.

9. INAINTE DE PRIMA UTILIZAR

®

Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt scoase automat la prima
activare a uscatorului. S-ar putea sa
auziti unele zgomote.

®

Se recomanda ca la prima pornire a
fiecarui program acesta sa fie lasat sa
ruleze fara incarcatura cateva
secunde, pentru a va asigura ca
mecanismele de blocare din spatele
tamburului au fost scoase in mod
corect.

4. Aparatul va confirma functionarea prin
afisarea = — —.

@

Daca procedura nu functioneaza (acest
lucru poate avea loc din cauza expirarii
timpului sau a combinatiei gresite de
taste), opriti aparatul si repetati secventa
de la inceput.

E

Pentru a debloca mecanismele de blocare
din spatele tamburului:

1. Porniti aparatul.

2. Setati orice program.

3. Apasati butonul Start/Pauza.
Tamburul incepe sa se roteasca.
Mecanismele de blocare din spatele
tamburului sunt dezactivate automat.

®

Daca tamburul tot nu se roteste, va
rugam sa deblocati manual mecanismele
de blocare din spatele tamburului (folositi
cheia furnizata in acest scop).
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Inainte de a folosi aparatul pentru a usca
rufe:

» Curatati tamburul uscatorului cu o laveta
umeda.

« Porniti un program de 1 ora cu rufe
umede.




®

La inceputul ciclului de uscare (primele
3-5 min) este posibil ca nivelul de zgomot
sa fie mai ridicat. Aceasta se datoreaza
pornirii compresorului. Acest lucru este
normal pentru aparatele cu compresor,
cum ar fi frigiderele si congelatoarele.

9.1 Miros neobisnuit
Aparatul este ambalat foarte strans.

Dupa despachetare se simte un miros
neobisnuit. Acest lucru este normal pentru
produsele complet noi.

Aparatul este construit din mai multe tipuri de
materiale care impreuna pot genera un miros
neobisnuit.

O data cu utilizarea, dupa cateva cicluri de
uscare mirosul neobisnuit dispare gradual.

9.2 Zgomote

@

Se pot auzi diferite zgomote in momente
diferite ale ciclului de uscare. Sunt
zgomote de functionare perfect normale.

Compresorul lucreaza.

‘ﬂ

| )@

10. UTILIZAREA ZILNICA

10.1 Pregatirea rufelor

Incarcarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

Tamburul se roteste.

Pompa functioneaza si transfera
condensul in rezervor.
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Deseori hainele sunt incurcate si legate
intre ele dupa ciclul de spalare.

Uscarea hainelor incurcate si legate este
ineficienta.

Pentru a asigura un debit de aer adecvat
Si 0 uscare uniforma se recomanda
scuturarea si incarcarea hainelor in
uscator una cate una.

Pentru a avea un proces adecvat de uscare:

Inchideti fermoarele.

Inchideti si strangeti sacul pilotei.

Nu uscati cravatele sau cordoanele libere
(de ex. cordoanele de la sorturi). Incheiati
nasturii si fermoarele inainte de a porni un
program.

Scoateti toate articolele din buzunare.
Tntoarceti pe dos articolele cu stratul
interior realizat din bumbac. Stratul de
bumbac trebuie sa fie la exterior.

+ Intotdeauna alegeti programul adecvat
pentru tipul de rufe.

* Nu puneti impreuna culori deschise cu
cele inchise.

» Folositi un program adecvat pentru
bumbac, jerseu si tricotaje pentru a reduce
intrarea la apa.

* Nu depasiti incarcatura maxima declarata
n capitolul programe sau indicata pe
afisaj.

» Uscati doar rufele care se pot usca intr-un
uscator de rufe. Consultati eticheta
tesaturii de pe articole.

» Nu uscati impreuna articole mari si mici.
Articolele mici se pot bloca in interiorul
celor mari si raman ude.

« Scuturati hainele, tesaturile mari inainte
de a le introduce in uscator. Procedati
astfel pentru a evita existenta unor locuri
umede Tn tesaturi dupa ciclul de uscare.

Eticheta tesaturii Descriere

e Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

W),

) Rufele sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi inal-
— te.

0 Rufele sunt adecvate doar pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ la temperaturi
Coue reduse.

® Rufele nu sunt adecvate pentru uscarea intr-un uscator cu tambur rotativ.

10.2 incarcarea rufelor

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca nu s-au prins rufe intre
usa aparatului si garnitura din cauciuc.

1.
2. Incé&rcati rufele pe rand.

Deschideti usa aparatului.
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3. Inchideti usa aparatului.

10.3 Pornirea aparatului

| | | e |
— E—

Pentru a porni aparatul:

Apasati butonul @ onoft.



Daca aparatul este pornit, anumiti indicatori
apar pe afisaj.

10.4 Mod consum redus de putere

Pentru a reduce consumul de energie,
aceasta functie dezactiveaza automat
aparatul:

» Dupa 5 minute, daca nu porniti programul.

* Dupa 5 minute de la terminarea
programului sau de la faza antisifonare.

®

Cand aparatul intra in modul consum
redus de putere, afisajul si pictogramele
se sting. Le puteti reactiva apasand
butonul On/Off.

®

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.

10.5 Setarea unui program

Folositi discul selector de programe pentru a
seta programul.

The approximate programme duration
appears on the display.

®

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 Optiuni

fmpreund cu programul puteti seta 1 sau mai
multe optiuni speciale.

Pentru activarea sau dezactivarea unei
optiuni, atingeti butonul sau combinatia de
doua butoane relevanta.

Simbolul corespunzator de pe afisaj sau ledul
de deasupra butonului se aprinde.

10.7 Optiune Child Lock (blocare
acces copii)

Blocare acces copii poate fi setata pentru a
preveni accesul copiilor la aparat. Optiunea
de blocare acces copii blocheaza toate
butoanele tactile si discul selector de
programe (aceasta optiune nu blocheaza

butonul O On/Off).

Puteti activa optiunea de blocare acces copii:

« Tnainte de a atinge butonul [>|| Start/
Pause - aparatul nu va putea porni

» dupa ce atingeti butonul D” Start/Pause -
selectarea programelor si a optiunilor este
indisponibila.

Activarea optiunii Blocare acces copii:

| |

Porniti uscatorul.

Selectati 1 dintre programele disponibile.
3. Atingeti si mentineti apasat butonul [ +
Anti Crease n jur de 3 secunde.

[ Y
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Simbolul & apare pe display.

4. Pentru a dezactiva blocare acces copii,
atingeti din nou butoanele de mai sus
pana cand simbolul dispare.

10.8 Pornirea unui program

Pentru a porni programul:

Atingeti butonul Dl startipause.
Aparatul porneste si indicatorul LED aflat
deasupra butonului se opreste din clipit si
ramane aprins.

10.9 Pornirea unui program cu &
Delay Start

1. Setati programul si optiunile de uscare.

2. Atingeti in mod repetat butonul & Delay
Start.
Durata intarzierii este indicata pe afisaj (de

ex. | E h daca programul trebuie sa
inceapa dupa 12 ore.)

3. Pentru a activa optiunea @ Delay Start,
atingeti butonul Dl start/pause.

Durata pana la pornire scade pe afisaj.

10.10 Schimbarea programului

Pentru a schimba un program:

1. Apaésati butonul ® On/Off pentru a opri
aparatul.

2. Apasati butonul @ on/off din nou pentru
a porni aparatul.
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3. Setati un program nou.

10.11 Terminarea programului

@

Curét,at,i filtrul si goliti recipientul pentru
apa dupa fiecare ciclu de uscare.
(Consultati capitolul INGRIJIREA S|
CURATAREA.)

Daca ciclul de uscare s-a incheiat, simbolul

D apare pe display. Daca optiunea %€ End
Signal este activata, se emite un semnal
sonor intermitent timp de 1 minut.

@

Daca nu opriti aparatul, porneste faza de
netezire (nu este activa cu toate

programele). Simbolul E} care clipeste
semnaleaza executarea fazei
antisifonare. Rufele pot fi scoase in
timpul acestei faze.

Pentru a scoate rufele:

1. Apasati pe butonul O on/off timp de
2 secunde pentru opri aparatul.

2. Deschideti usa aparatului.

3. Scoateti rufele.

4. Inchldetl usa aparatului.

Possible causes of unsatisfactory drying

results:

* Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

@

Lasati usa putin deschisa dupa fiecare
ciclu pentru a evita umiditatea.




11. SFATURI UTILE

11.1 Recomandari ecologice

incércarea tamburului pana la
capacitatea maxima indicata pentru
programele respective va contribui la
economisirea energiei.

+ Centrifugati bine rufele inainte de uscare.

» Nu depasiti greutatile Tncarcaturii
specificate in capitolul programe.

+ Curatati filtrul dupa fiecare ciclu de
uscare.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

12.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Programul orientativ de curatare periodica:

* Nu folositi balsam de rufe pentru a spala
si a usca. In uscator, rufele devin moi
automat.

* Apa din containerul de apa poate fi folosita
la calcatul hainelor. Mai intai trebuie sa
filtrati apa pentru a elimina fibrele textile
ramase (se poate folosi un simplu filtru de
cafea).

» Lasati libere intotdeauna fantele pentru
fluxul de aer din partea de jos a aparatului.

» Asigurati un flux de aer bun in locul
instalarii aparatului.

Daca aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, scoateti-I din priza.

Curatarea filtrelor

Cand indicatorul @ se aprinde intermitent.

Goliti recipientul pentru apa

Cand indicatorul s se aprinde intermitent.

Curatarea condensatorului

Cand indicatorul =2 se aprinde intermitent.

Curatarea senzorului de umiditate

De cel putin 3 sau 4 ori pe an

Curatarea tamburului

La fiecare doua luni

Curatarea panoului de comanda si a carcasei

La fiecare doua luni

Curatarea fantelor pentru fluxul de aer

La fiecare doua luni

Urmatoarele paragrafe explica modul in care se curata fiecare piesa.

12.2 indepaértarea articolelor striine

®

Tnainte de a rula ciclul de uscare,
asigurati-va ca buzunarele sunt goale si
toate elementele desfacute sunt
incheiate. Consultati sectiunea
~Pregatirea rufelor”.

Tndepérta;i toate obiectele straine pe care
este posibil sa le gasiti in tambur dupa ciclul
de uscare (de exemplu, capse din metal,
nasturi, monede etc.).

12.3 Curatarea filtrului

La sfarsitul fiecarui ciclu, simbolul @ fiterse
aprinde pe afisaj si trebuie sa curatati filtrul.
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®

Filtrul colecteaza scamele din timpul
ciclului de uscare.

®

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

/\ ATENTIE!

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used

3. Adunati scamele cu mana din ambele
parti interne ale filtrului.

Aruncati scamele la gunoi.

4. Daca este necesar, curatati filtrul cu un
aspirator. Inchideti filtrul.

5. Daca este necesar, inlaturati scamele din
suportul pentru filtru si garnitura. Puteti
utiliza un aspirator. Puneti filtrul Thapoi in

water system. suportul sau.
1. Deschideti usa. Scoateti filtrul.
A /
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12.4 Golirea recipientului de apa

Goliti containerul de apa condensata dupa
fiecare ciclu de uscare.

in cazul in care containerul de ap&
condensata este plin, programul se opreste

automat. Simbolul Q‘a water container se
aprinde pe afisaj si trebuie sa goliti
containerul de apa.

Pentru a goli containerul de apa:

1. Scoateti recipientul pentru apa tinandu-|
intr-o pozitie orizontala.



2. Scurgeti apa intr-un bazin sau intr-un
recipient echivalent.

3. Puneti recipientul pentru apa inapoi in
pozitie.
4. Pentru a continua programul, apasati

butonul >l start/Pause.
12.5 Curatarea condensatorului

Daca simbolul => heat exchanger se aprinde
intermitent pe afisaj, inspectati condensatorul
si compartimentul sdu. Daca este murdar,
curatati-l. Faceti o verificare cel putin o data
la 6 luni.

/\ AVERTISMENT!

Nu atingeti suprafata metalica cu méainile
goale. Pericol de vatamare! Purtati
manusi de protectie. Curatati cu atentie
pentru a evita deteriorarea suprafetei
metalice.

/\ ATENTIE!

Nu utilizati un aspirator cu accesoriu dur
pentru a indeparta scamele din
condensator. Acest lucru poate deteriora
nervurile condensatorului, ceea ce duce
la o performanta mai redusa a aparatului
si la o duratd mai mare de uscare.

Ré&suciti maneta pentru a debloca
capacul condensatorului.
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4. Coboréati capacul condensatorului.

5. Daca este necesar, indepartati scamele
din condensator si compartimentul sau.
Puteti utiliza un aspirator cu accesoriul cu
perie.

6. Tnchideti capacul condensatorului.
7. Rotiti maneta pana cand face un clic.
8. Puneti filtrul la loc.

12.6 Curatarea senzorului de
umiditate

/\ ATENTIE!

Pericol de deteriorare a senzorului de
umiditate. Nu folositi substante abrazive
sau bureti de sdrma pentru a curata
senzorul.

Pentru a avea cele mai bune rezultate la
uscare, aparatul este echipat cu un senzor
metalic de umiditate. Acesta este amplasat
pe partea interna a zonei usii.

O data cu utilizarea, suprafata senzorului se
poate murdari ceea ce afecteaza
performantele la uscare.

Recomandam curatarea senzorului de cel
putin 3 sau 4 ori pe an sau daca observati o
scadere a performantelor la uscare.
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Pentru curatare, folositi partea mai dura a
unui burete de vase si putin otet sau
detergent de vase.

Pentru curatarea senzorului:

1. Deschideti usa de incarcare.

2. Curatati suprafetele senzorului de
umiditate stergand de mai multe ori
suprafata metalica.

12.7 Curatarea tamburului

/N\ AVERTISMENT!

Scoateti din priza aparatul inainte de a-l
curata.

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata suprafata interioara a tamburului si
ridicatoarele tamburului. Uscati suprafetele
curatate cu o laveta moale.

/\ ATENTIE!

Nu folositi substante abrazive sau bureti
de s&rma pentru a curata tamburul.

12.8 Curatarea panoului de
comanda si a carcasei

Folositi un detergent cu sapun neutru pentru
a curata panoul de comanda si carcasa.

Pentru curatare, folositi o lavetd umeda.
Uscati suprafetele curatate cu o laveta
moale.

/\ ATENTIE!

Nu folositi agenti de curatare speciali
pentru mobila sau agenti de curatare
care pot produce coroziune.




12.9 Curatarea fantelor pentru fluxul
de aer

Utilizati un aspirator pentru a scoate scamele
din fantele pentru fluxul de aer.

13. DEPANARE

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolul privind Siguranta

13.1 Coduri de eroare

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii.

Mai intéi incercati sa gasiti o solutie la problema (consultati tabelul). Daca problema persista,

contactati Centrul de service autorizat.

/N\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul Thainte de a efectua orice verificare.

in cazul unor probleme majore, semnalele acustice sunt activate, afisajul indica un cod

de eroare si D” Start/Pause poate clipi continuu:

Solutie

Cod de eroare Cauza posibila
Motorul aparatului este supraincarcat.
E50 Sunt prea multe rufe sau rufe blocate in
tambur.

Programul nu a fost finalizat. Scoateti rufele
din tambur, setati programul si reporniti ci-
clul.

Defect intern. Nu exista comunicare intre
elementele electronice ale aparatului.
E90 sau E91

Programul nu s-a incheiat in mod corespun-
zator sau aparatul s-a oprit prea devreme.
Opriti si porniti din nou aparatul.

Daca codul de eroare apare din nou, con-
tactati Centrul de service autorizat.

Sursa de alimentare nu este stabila.

EHO

Cand aparatul afiseaza EHO, asteptati pana
cand sursa principala de alimentare este
stabila si apoi apasati pe ,Start” (Pornire).
Daca aparatul a intrerupt ciclul fara nicio in-
dicatie, apasati butonul de pornire a ciclului.
Daca avertismentul apare din nou, verificati
integritatea cablului de alimentare/a prizei
sau sursa principala de alimentare.

Daca afisajul prezinta alte coduri de eroare, dezactivati si activati aparatul. Daca problema

persista, contactati Centrul de service autorizat.

in cazul altor probleme cu uscétorul de rufe, consultati tabelul de mai jos pentru posibile

solutii.
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13.2 Depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Uscatorul de rufe nu
functioneaza.

Uscatorul de rufe nu este conectat la priza.

Conectati-l la priza. Verificati siguranta din
cutia de sigurante (instalatia locuintei).

Usa este deschisa.

Inchideti usa.

Butonul (D On/Off nu a fost apasat.

Apasati butonul (D On/Off.

Butonul I>” Start/Pause nu a fost atins.

Atingeti butonul |>” Start/Pause.

Aparatul este in modul repaus.

Apasati butonul (D On/Off.

Rezultate nesatisfa-
catoare la uscare.

Selectarea incorecta a programului.

Selectati un program adecvat. 1)

Filtrul este infundat.

Curatati filtrul. 2)

Optiunea SSSS Dryness Level a fost setata

la E iron d/y.3)

Modificati optiunea SSSS Dryness Level la
un nivel mai ridicat.

Incarcatura a fost prea mare.

Nu depasiti dimensiunea maxima a incarca-
turii.

Fantele pentru fluxul de aer sunt infundate.

Curatati fantele pentru fluxul de aer din par-
tea de jos a aparatului.

Exista putina mizerie pe senzorul de umidi-
tate din tambur.

Curatati suprafata frontald a tamburului.

Nivelul de uscare nu a fost setat la nivelul
dorit.

Reglati nivelul de uscare. 4)

Condensatorul este infundat.

Curatati condensatorul. 2)

Usa nu se inchide

Filtrul nu este fixat.

Puneti filtrul n pozitia corecta.

Sunt prinse rufe intre usa si garnitura.

Scoateti articolele blocate si inchideti usa.

Nu puteti schimba
programul sau optiu-
nea.

Dupa pornirea ciclului nu mai este posibila
schimbarea programului sau a optiunii.

Opriti si reporniti uscatorul de rufe. Modifi-
cati programul sau optiunea, dupa caz.

Nu puteti selecta o
optiune. Este emis
un semnal acustic.

Optiunea pe care ati incercat sa o selectati
nu este disponibila pentru programul selec-
tat.

Opriti si reporniti uscatorul de rufe. Modifi-
cati programul sau optiunea, dupa caz.

O durata neastepta-
ta apare pe afisaj.

Durata de uscare este calculata in functie
de dimensiunea incarcaturii si de nivelul de
umiditate.

Acest lucru se face automat — aparatul
functioneaza corect.

Un program este
inactiv.

Recipientul pentru apa este plin.

Goliti recipientul pentru apa, apasati buto-
nuID” Start/Pause. 2)
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Problema Cauza posibila

Solutie

Dimensiunea incarcaturii este mica.

Ciclul de uscare este
prea scurt.

Selectati un program cu durata. Valoarea
duratei trebuie sa fie corespunzatoare in-
carcaturii. Pentru a usca un singur articol
sau o cantitate mica de rufe, va recoman-
dam durate mai scurte de uscare.

Rufele sunt prea uscate.

Selectati un program cu durata adecvata
sau un nivel mai ridicat de uscare (de ex.,

O oz ary)

Filtrul este infundat.

Curatati filtrul.

incarcatura este prea mare.

Nu depasiti dimensiunea maxima a incarca-
turii.

Ciclul de uscare este

Rufele nu au fost centrifugate suficient.

Centrifugati rufele bine in masina de spalat
rufe.

prea lung 5)

Temperatura camerei este foarte scazuta Asigurati o temperatura a camerei mai ma-

sau foarte ridicatad — nu constituie o de-

fectiune a aparatului.

re decat +5 °C si mai mica decéat +35 °C.
Temperatura optima a camerei la care se
obtin cele mai bune rezultate de uscare es-
te n intervalul 18 °C - 25 °C.

1) Respectati descrierea programului — consultati capitolul PROGRAME.

2) Consultati capitolul INGRIJIREA S| CURATAREA.
3) Numai pentru uscatoarele cu optiunea Dryness Level.
4) Consultati capitolul SFATURI UTILE.

5) Nota: Dupa maximum 5 ore, ciclul de uscare se incheie automat.

13.3 Cauzele posibile care conduc
la obtinerea unor rezultate
nesatisfacatoare la uscare:

» The filter is clogged. Clogged filter makes
drying inefficient.

» The airflow slots are clogged.

* The humidity sensor is dirty.

* The drum is dirty.

Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.
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14. VALORI DE CONSUM

14.1 Introducere

®

Manualul utilizatorului prezinta eticheta energetica UE si designul ecologic: Reg. (UE)
2023/2534 care se refera la clasele de Eficienta energetica de pe eticheta energetica de la
AlaG.

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referinta impreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului. Consultati capitolul ,Descrierea produsului” pentru amplasarea
placutei cu date tehnice.

14.2 Legenda

kg incarcatura de rufe. rpm Centrifugare la

kWh Consum de energie.

hh:mm Durata programului:

% ;Jmiditatea initiala la sfarsitul fazei de centrifugare si umiditatea finala dorita la sfarsitul programului
e uscare.

Cu cét rotatia este mai mare, cu atat zgomotul la centrifugare este mai mare, dar umiditatea initiala
si consumul de energie la uscarea rufelor sunt mai mici.

14.3 Conform Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534.

@

Valorile declarate sunt obtinute in conditii de laborator conform standardelor corespun-
zatoare. Diferiti parametri pot modifica datele, de exemplu: cantitatea de rufe, tipul de ru-
fe si conditiile ambientale. Continutul initial de umiditate al rufelor, tipul de apa, tensiu-
nea de alimentare si modificarea setarii implicite a unui program pot afecta, de aseme-
nea, consumul de energie, durata programului de uscare si umiditatea finala.

. Umidi- . -
incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consum de _Um!dltat_e'
Program (kg) gare la tiala care energie finala dorita
g (rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
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Umidi-

o incarcatura Centrifu- tate ini- Timp de us- Consun? de _Um!dltat_ev

rogram (kg) gare la tiala care energie finala dorita
(rpm) -(% ) (h:mm) (kWh) (%)

Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) Acesta este programul de referinta utilizat pentru a evalua conformitatea cu Reglementarile privind proiectarea
ecologica si etichetarea energetica din UE, cu Reg. (UE) 2023/2533 si Reg. (UE) 2023/2534. Acest program poate
usca rufe din bumbac de la un continut initial de umiditate al incarcaturii de 60 % pana la un continut final de umi-

ditate dorit al incarcaturii de 0 %.

Consumul de curent in diferite moduri

Consum de putere in

Consum de putere in modul oprit (W) modul oprit (W)

Pornire intarziata (W)

0,50 0,50

4,00

Timpul pana la modul Off/Standby este de maximum 15 minute.

14.4 Programe des intélnite

®

Aceste valori au rol exclusiv orientativ.

. Umidi- . .y
incarcaturi Centrifu- tate ini- Timp de us- Consun] de _Umldltat_ev
Program (kg) gare la tial3 care energie finala dorita
(rpm) '(%) (h:mm) (kWh) (%)
Cottons 8,0 1000 60 3:45 2,16 3,0
extra dry
Cottons 40 1000 60 2:56 1,59 3,0
extra dry
Cottons 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
iron dry
Cottons 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0
iron dry
Synthetics 40 1200 40 1:30 0,82 0,0
extra dry
Synthetics .
cupboard dry 4,0 1200 40 1:11 0,62 1,0
Synthetics 40 1200 40 0:56 048 12,0
iron dry
Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0
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15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

A . ~ -
Reciclati materialele marcate cu simbolul () aparatele marcate cu simbolul E impreuna

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie cu deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | unitatea locala de reciclare sau contactati
la protejarea mediului inconjurator si a administratia locala.

sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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[Oo6po pownu y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

Y TexrbU Aa NOCTUTHEMO EKOJOLLIKY OPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanupa v
@ Npy)xamo KOMNIeTHa KOPUCHUYKa yNyTCTBa y eneKTPoHCKoM obnuky. KomnneTHo

KOPWCHWNYKO yNyTCTBO MOXeTe nornegati Ha aeg.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHOopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepBucupane 1 nonpasky Ha aeg.com/support

KynuTte npnbop, NoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepsHe AeNOBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha aeg.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.

CAOPXAJ
1. BESBEJHOCHE MH®OPMALINJE. ..o 287
2. BESBEHOCHA YTTYTCTBA. ... 291
3. OMMUC MPOUBBOOA........eoi e 294
4. TEXHUYKU MOOALIN. ... 295
5. KOMAHIOHA TABJTA. .. .o 296
6. PROGRAM. ... .o 208
T OTILMJE ... 299
8. MOAELUABAHDA. ... .o 301
9. MPE MPBE YMOTPEBE........ccoii e 302
10. CBAKOJOHEBHA YTIOTPEBA........ooiiiiiiice e 303
11. HATTIOMEHE U CABETW. ... 307
12. HETA VM HULITRERE. ... 307
13. PELUABAHSE MPOBJTEMA ...t 310
14. BPEOHOCTU MOTPOLUHE.......cooiiiii e 313
15. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ..o 315

1. A BESBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

H n [Npe Hero WwTo 3ano4HeTe ca MHCTanaunjom u
Kopuwhenem oBor ypehaja, naxxr-uBo npoynTajte
NPUIOXEHO YMNYTCTBO.

Mpounasohay HMje oaroBopaH 3a 6uno kakee nospeae unm
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucnpaBHe UHCTanauuje nnu
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy Ha 6e3begHoM un
npucTynadyHomMm mMecTy 3a byayhe kopuwhewe, 1 npeyammte
NyHY Bep3unjy OOCTYMNHY Ha MPEXH.

Ynosopewe: Pusnk og noxapa/3anaroneu matepujanu.
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Ypehaj cagpxu 3anarsue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NOBOSbaH Mo XMBOTHY cpeanHy. [lp>Kute n3sope BaTpe u
narbewa garoe og ypehaja. Bogute payyHa ga He owTeTuTte
KONO pacxnagHor cpeacrBa Koje cagpku nponat.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pu3uKK of rywera, nospena nunu TpajHor
MHBanuguTeTa.

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua crapuja og 8 roguHa u
ocobe ca cMarbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTcTBa Yy Be3n ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3beaaH
Ha4YnH M YKONUKo cxBaTajy moryhe onacHoctu. [leuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKAUM U CIOXKEHUM
nHBanuautTeTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmm
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

* Hemojte ga nossonute geumn ga ce urpajy ypehajem.

« [pxuTe cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauuH.

« [leTeplieHTe opXXnTe BaH oMaluaja geLe.

« [euy v kyhHe rbybumue apxute nogaroe of ypehaja ook cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT ageue, Tpeba ra
akTuBmMpaTm.

» [leua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj ce KOpUCTN camo 3a CyLLeHE Bella gomaher
TMMNa KOju Ce MOXe CYLUUTU MaLUUHCKN.

* Hemojte ga kopuctute oyHKLUM]Y Cyllena ako je BeLl
ynpsrbaH UHOYCTPUCKUM XeMuKanujama.
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OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHom
AOMahWHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopuMa.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, NnaHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahnHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasn (npoceyaH) HMBO MOTPOLLHE MO
AoMahnHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaunjy oor ypehaja.

AKO NOBpX MalUMHe 3a Npake Bella CTaBibaTe MallnHy 3a
Cyllere BeLla, Y Ty CBPXY KOPUCTUTE ONpeMy 3a crnaratwbe.
KomnneT 3a cnaramwe, Koju ce moxe Hahu kog oBnawheHor
npogasua, MOXe ce KOpUCTUTU camo ca ypehajem
HaBeAEeHUM Yy yNyTCTBY NPUIOXEHOM Y3 0Baj Npuodop.
[MaxxrenBO NpoynTajTe nNpe nHcTanauuje (nornepajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby komnneTa).

Ypehaj moxe foa ce nHcrtanmpa camoctasiHo UM ncnog
KyXWUHCKMX eniemeHaTa ca ogrosapajyhnum npoctopom
(nornepajte Gpollypy 3a MHCTanMpawe).

HemojTe nHctanmnpatun ypehaj nsa spata Koja ce
3aKrbyyaBajy, KIM3HUX BpaTa HUTK BpaTa ca LapkoM Ha
CYynpOTHOj CTpaHu, koja 6bu oHemoryhuna ga ce spata
ypehaja oTBope A0 Kpaja.

O6esbeante umpkynaumjy Basgyxa nameny ypehaja n noga.
OTBOpY 3a BEHTUNAUM]Y Y NOCTOSbY HE cMejy BnTn
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM
nogHoM o6norom.

YNO3OPEHE: Ypehaj He cme foa ce Hanaja nyTem
eKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBar€e Kao LUTO je TajMep HUTU
Aa byae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem crpyje.

[MpukrbyunTe rnaBHU Kabn 3a Hanajawe Ha 3UAHY YTUYHULY
TEK Ha Kpajy NnocTynka uHcTanauyuje. Ysepute ce ga je
nocre noctaerbana ypehaja cTpyjHu yTukay 4oCTynaH.
YINO3OPEHE: Hemojte ga nHctanupate ypehaj y
OKpYXXehY Y KojeM Hema pa3meHe Basayxa.

CPMNCKN 289



Ypehaj cagpxu 3anarue rac nponaH (R290), koju je Beoma
NMOBOJSbaH MO XXMBOTHY cpeauHy. [lpXXuTte nssope BaTpe u
narbewa gar-e of ypehaja. Bogute payyHa ga He
oTeTUTE KOMO pacxiiagHor cpeacrsBa Koje cagpXu nponaH.

* YITO30OPEHE: He po3sonute 3ayenrbnBame
BEHTUNAUMOHUX OTBOpa Ha KyhuwTy ypehaja unm yrpagHor
ernemMeHTa.

* YINO30OPEHSE: HemojTe owTeTUTn KOO pacxnagHo
cpencrea.

* YINNO3OPEHE: He gnpajte npuctynavyHe metanHe
nonaTuue KoHAeH3aTopa ronum pykama. Pusuk oa
nospege. Hocute 3awTnMTHE pykasuue.

» YKONnuko je kabn 3a Hanajakwe owTteheH, kera mopa ga
3amMeHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawwheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnuyHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

* He npekopauyjTe makcumarHy konumymHy Bewa of 8,0 kg.

« OuucTuTe oTnana BnakHa unun Tpykwe of ambanaxe Koje ce
HaKynuso oko ypehaja.

* Ypehaj HemojTe nywTatn y pag 6e3 puntepa. dunrtep 3a
oTnana BnakHa OYMCTUTE Mpe UNu rnocre cBakor
KopuLhema.

* HemojTe ga cywumte HeonpaHe cTBapu y MalUnHK 3a
cyllene Bella.

« CTBapwu Koje cy 3anprbaHe cyrncraHuama Kao LWTO Cy yrbe 3a
KyBar-€, aleTOH, ankoxos, 6eH3nH, Kepo3unH, cpeacTBa 3a
yKnawawe qorieka, TepneHTuH, BOCak U cpeacTBa 3a
yKnawake Bocka Tpebano 6u ga ce onepy y Tonnoj Boau
ca JoAaTHOM KOSIMYMHOM JeTepLieHTa npe cylexwa y
MaLUNHW.

« CTBapwu Kao WTO cy cyHhepacTa ryma (neHa og nartekca),
Kane 3a Tylwmpare, BO4OOTNOPHU MaTepujanu, Komaam un
opeha Koju cy noctaBrbeH ryMoM Unu jactyuun NyreHn
BaTOM Of1 cyHhepacTe ryme He CMejy Aa ce CyLle y MallnHN
3a cylene BeLa.
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Boaute payyHa ga ce Bell He 3arnasu namehy spata
ypehaja n rymeHe 3anTuBKke Ha BpaTtuma.

dabpurykn oMeKwmMBadnM Unm CriM4yHM Npon3sBoam Mopajy ce
KOPUCTUTU UCKIbYYMBO KaKo je HaBedeHOo y ynyTCTBY
npoussohaya.

YKnoHuTe cBe CcTBapu U3 npegmeTa koju 6u mornm 6utu
N3BOP MOXapa, Kao LTOo Cy ynarbadn nnu wmnbuue.
YNO3OPEHE: Hukapa He 3aycTaBrbajTe MalLvHy 3a
cyllene Bella npe Kpaja UuMKryca cyllewa; y criydajy aa 1o
ypaguTe, 6p30 YKNOHUTE CBe CTBapu MU pacrnopeauTe nx
Tako a ce TonsioTa pacrnopeu.

[Mpe 6uno KakBor NocTynka ogpxasawa ypehaja,
NCKIbYYNUTE ra n n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe n3
3uaHe yTu4Huue.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa * [punukom npemeluTama, ypehaj yBek
Mopa Aa CToju BepPTUKaIHO.
& * Kapa ce ypehaj noctaBu y ctanHu
Ynosopemne: Pusuk og noxapa/ nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa

3anar-vBu matepujanu. N je NpaBUHO HMBeNuncaH. AKo Huje,

YKIMOHUTE KOMMMETHY aM6aJ'|a>Ky. nogecute Horuue oK ce He n3Hesenuiue.

HewmojTe Aa nHctanuparte unu KopucTute
owTeheH ypeha.
MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a

2.2 Mpukrby4yerw-e Ha eneKTPU4Hy
Mpexy

MOHTUpak-€e Koje cTe fobunu y3 ypehaj.
Hewmojte aa uHcranupate ypehaj y /\ YNO3OPEHE!

OKPYXXEHbY Y KOjeM Hema pasmeHe Basayxa Pu3aunk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

Ypehaj cagpxu 3anarvs rac nponaH

(R290), koju je BEOMa NOBOSbaH No * [pukrbyynTe rnaBHu Kabn 3a Hanajakwe Ha

XMBOTHY cpeauHy. [ipxuTe n3sope Batpe 31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy

1 nareewa gare of ypehaja. Bogute MHCcTanauuje. BoguTe padyHa ga noctoju

payvyHa [a He OLITeTMUTe KOMOo pacxnagHor NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH

cpenacTsa Koje caapXu nponax. MHCTanauuje.

YBek BoguTe padyHa npuimkom *  YNO3OPEHE: OBaj ypehaj je npeasuheH

nomepara ypehaja 3aTto LUTO je Texak. 32 MOHTaXYy/NpUKIby4MBare Ha

YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLE U NPOBOAHVK Y3eMIbera 3rpaje.

3aTBOpeHy obyhy. * YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha Niovnum

HewmojTe Aa nHctanupate unm KopucTuTe Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucTukama

ypehaj Tamo rae Temnepatypa Moxe Aa KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum

6yne Hwxka og 5 °C vnm Buwa og 35 °C. napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a

O6nact noga Ha kojoj he ypehaj 6utu Hanajame.

MOHTMpaH Mopa buTn paBHa, cTabunHa, * YBeK KOpMCTUTE NPONUCHO yrpaheHy

OTMOpHa Ha TOMMOTY U YucTa. YTUYHULY Ca 3alUTUTOM Of CTPYjHOr
ypapa.
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* HewmojTe ga kopuctuTe aganTtepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 MPOAYXHE Kabnose.

* He ByuyuTte kabn 3a Hanajarwe kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wto hete n3Byhu yTukad 3 yTuyHuue.

» Hemojte goampveaTtu kabn 3a Hanajamwe
HUTW MPEXHM yTUKay BNaXHUM pykama.

2.3 Ynotpeba

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og CTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehemwa
ypehaja.

» OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy
ynotpeby (y 3aTBOPEHOM NMPOCTOPY).

* Hewmojte ga cywure owrteheHe
(nogepaHe, n3nu3aHe) NpeamMeTe Koje
cagpxe nocTaBy UNu UCMYHe.

* Ao je Bell onpaH CPeACcTBOM 3a
yKnawake Mprba, MOKPEHUTE A0AATHM
LIMKIYC MCNWparsa Npe Hero Lwto
3anoyHeTe LUKIYC CyLLeha.

*  CyLluMTe UCKIbYYMBO TKAHMHE KOjU CY
norofHe 3a cylene y oBoMm ypehajy.
[patuTe nHCTpyKumje 3a Ymwhere Ha
eTuKeTH BeLa.

+ KoHpeH3oBaHy BOAYy/AeCTUNOBaHy BOAY U3
ypehaja HeMojTe NUTU, HUTW Of, He
npunpemaTu xpaHy. Moxe ga nsasose
3A4paBcTBeHe npobneme koA rbyamn u
KyhHuX reybumaua.

* HemojTe cecTu HM cTaT Ha OTBOpEHa
BpaTa ypehaja.

* Y ypehajy HemojTe CyumT MoKap BeLl u3
KOr Kanroe Boaa.

2.4 Hera n ymwhene

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju punsmnk og noeBpeae mnu
owTehena ypehaja.

* HewmojTe kopMCTUTK MNa3 BoAe vnu napy
3a ymwhere ypehaja.

* Ypehaj ounctnTe BNaKHOM MEKOM KpProm.
KopuctuTe Uckrbyu4MBo HeyTpanHe
neTeplieHTe. Hemojte KopucTUTH
abpasuBHe npoussoae, abpasvsHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
mMeTanHe npegmerte.
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Byoute naxrmeu kaga unctute ypehaj aa
6ucte cnpeunnu owrteheke cuctema 3a
xnahetbe.

He poaupyjte meTtanHe nonatuue
KOHAeH3aTopa ronnm pykama ga éucre
crnpeynnu nospeae. YBek HocuTe
3alUTUTHE pyKaBULEe ¥ NaXIbUBO O4YUCTUTE
Kako 6ucte nsbernu owteherwe metanHe
NOBpLUMHE.

Mpunukom unwhera untepa, ognoxnTe
BMakHa y KaHTy 3a cMehe kako bucte
crnpeynnu ynasak MMKponnacTuke y
BOAOBOAHMN CUCTEM.

2.5 Komnpecop

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusnk o owTehenwa ypehaja.

Komnpecop u cuctem komnpecopa y
MaLUMHK 32 CyLLEHE BeLLA MyHe ce
noce6GHVM CpeaCcTBOM KOje He CafpXu
dnyopo-xnopoyriboBogoHuke. OBaj
cuctem Mopa aa 6yae yuBpcT. OwTehere
cucTemMa MOXe 13a3BaTh Liyperse.

2.6 CepBucupame

Papnu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

Vimajte Ha ymy oa camocTtanHa unm
HEeCTpy4YHa nonpaeska MoXe yrposuTtu
6e36e4HOCT 1 NOHULUTUTU rapaHLuujy.
Cnepnehu pesepBHM A4enoBu JOCTYMHKW CY
Hajmarbe 10 roguHa HakoH LWTOo je Moaen
NPEeKWHyT: 3anTuBKe, Npeknaayn n ayrmag,
nymna koHaeHsartopa, 6pase Ha BpaTuma,
MOTOPW 1 YeTKuLe MoTopa, NPeHoCK
n3mehy moTtopa u 6ybra, BeHTunaTop u
TOYKOBM BEHTUNAToOpa, OyOH-eBU 1
nexajesu, LieBN 3a BOAY M CpodHa onpemMa
yKrbyuyjyhu LupeBa, BeHTune n duntepe,
Kabnose 1 yTUYHULIE, LUTaMMNaHe nmoye,
€NEKTPOHCKN ANCNNEejN, TEPMOCTaTH 1
CeH30py Temnepartype, axypupara
codpTBepa (ykby4yjyhmn codtep 3a
peceToBakwe), onpyre, rpejayun u rpejHn
eneMeHTU, eneKkTpUYHU ocurypadm
(3acebHu nnu y rpynu), KoHaeH3aTop
MOTOpa, peMeHu1La 3a 3aTesarse,
noMohHu Barbak, BpaTta, 3anTuBke Ha
BpaTMma, 6paBe Ha BpaTMma, CKII0NoBY 3a




3akrbyyaBare BpaTa 1 wapke, untepum
3a BNakHa, punrtepu 3a Basayx,
nnactnyHn nepudepHn ypehaju,
pesepBoap KoHAeH3aTopa. Tpajare Tor
nepuoga Moxe 6uTK gyxxe y BaLloj
3emsby. 3a BuLe nHOpMaLmja nocetTute
Haw Beb-cajT.

*  WmajTe Ha ymy [a Cy HEKM O OBUX
pe3epBHUX AenoBa AOCTYMHN camo
CTPYYHMM cepBuceprMa 1 ga He
ofrosapajy CBU pe3epBHY AENOBU CBUM
mMoaenvma.

» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npoussoda 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamMereHe aa u3gpxe
eKCTpeMHe um3nyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, kao LITOo cy Temneparypa,
BMOpauwje, Bnara, Unu cy HameweHe ga
curHanusmpajy uHdopmawmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
noroAHe 3a OcBeTIbaBake NpocTopuja y
oomahuHcTBy.

2.7 Oonarawe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpehuBara unm
ryliema.

& Ynosopemne: OnacHocT oa noxapa /
OnacHoCT of, MaTepujanHe wTeTe n
owTehena ypehaja.

Vckrbyunjte ypehaj ns enekrpmyHor
Hanajaka 1 ca 4oBOAa 3a BoAy.
VceunTte MpexHn enekTpuydHn Kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

Ypehaj capgpxu 3anarsusu rac (R290).
O6GpaTtunTe ce ONWTUHCKMM OpraHnuma aa
Bucte casHanu kako Aa npasuHO
opnoxute ypefaj y otnag.

Yknonute pyunudy of BpaTa aa bucte
cnpeyvnu aa ce geua unu kyhHm
TbyOumum 3arnaese y Oyomy.

Opnoxute anapaT y cknagy ca Baxehum
nponvcuma 3a ognarawe oTnaga og
eneKTPUYHNX N eneKTPOoHCKNX ypehaja
(WEEE).
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3. ONMnC NPON3BOOA

PesepBoap 3a Boay
KomaHngHa Tabna
Bparta ypehaja
duntep

Mnoyrua ca TEXHUYKM
kapakTepuctukama n QR ko4

Mpopeawu 3a NPoTOK Basdyxa
Moknonat koHOeH3aTopa

o] ~Jeofof—~

~]0)]

B} Moknonay koHaeHsaTopa
El MNogecvse Hoxuue

@

Pagun nakwer y6auuBarsa Bella unm
noctaerbaka ypehaja, Bpata Mory aa ce
npeoKpeHy (nornegajte nocebHy

GpoLuypy).

‘ EUPAE o o

Prod.No. [910000000 J00]
I. 000V - 00tz 0000 W' = o
E"'fa'n..l'\- | [~ Ser.No. 00000000

[ |
A BCD E

Mopaum ca nnounue ca TEXHUYKUM KapakTepuctu-

B. HasuB mogena

C. 6poj nponsBoaa

D. enekTpu4iHe KapakTepucTmke
E. cepujckun 6poj

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.
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. I:[:l Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User Ma-

nual also available at aeg.com/manuals )

. ﬂ Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/

support )

. ﬁ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 MpuKIbyYeH-€e Ha eNIeKTPUYHY
Mpexy

Ha Kkpajy MOoHTaxe NpuKIbydnTe rnaBHu kabn
3a Hanajawe Y 3naHY YTUYHULLY.

Mnoynya ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama u
nornaesbe , TeXHUYK1 nogaum” HaBoae
notpebHe enekTpuyHe KapakTepucTuke.
[MpoBepute ga nu cy komnaTtmbunHe ca
MPEXHUM Hanajakem.

lMpoBepute ga nu Bawa kyhHa
enekTpovHCcTanaumja Moxe aa u3gpxu
MakcumanHo notpebHo ontepehemse,
y3umajyhu y 063up v cBe gpyre ypehaje koju
Mory 6utn y ynotpeou.

MpukrbyuunTte ypehaj Ha y3emMrbeHy
YTUYHULIY.

4. TEXH/NYKU NOAOALN

Kabn 3a Hanajake mopa 61Tn nako goctynaH
HaKoOH MOHTaxe ypehaja.

O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY 3a 6urno kakse
enleKTpUYHe pafoBe NoTpebHe 3a MOHTaxy
oBor ypehaja.

[Mpounseohay He NnpuxBaTa HUKaKBY
0roBOPHOCT 3a owwTehewa unu nospeae
HacTarne ycren HenowToBaka
ropeHaBefeHNX Mepa NpefoCTPOXKHOCTU.

BuicuHa x WwupuHa x gy6uHa

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

MakcumanHa gybvHa ko oTBopeHux BpaTta ypehaja

110,8 cm

MakcumanHa wupuHa kog oTBOpeHux Bpata ypehaja

95,8 cm

MopecvBa BUcKHa

85,0 cm (+ 1,5 cm - perynauuja ctonana)

3anpemuHa 6ybra

1181

MakcumanHa konvyvHa Belua 3a npamwe

8,0 kg

HanoH

230V
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PpekBeHUMja 50 Hz

AkycTunyHa emucuja Oyke y Basgyxy 3a LMKnyc cywerwa 64 dB(A)

Eko nporpama npu makcumarnHoj KonnyuHu Belua

YKynHa cHara 750 W

MpumeHa LomahuHcTBO

[lo3BorbeHa TemnepaTypa npocropuje Op +5°C po +35°C

3awWwTUTHM OMOTau Npya 3aWwTUTy o4 npoaunparea 4sp- IPX4

CTWX YecTuLa v Bnare, 13y3eB Ha MECTUMa Ha Kojuma

onpema noj HUCKUM HanoHOM Hema 3alITUTy of Bnare

OsHaka raca 3a hpwxugep R290

TexuHa dpwxuaepa 0,120 kg
1 — :
[ — -
1 — —
[ —— -
1 —
I —
[ —
[ —
) m—— e s S

|
f

+ ¥

Bupay nporpama
Oucnnej

Oyrme [>||Start/Pause
Onuuje
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5.1 Oucnnej

IR & -

5@ = e

1, El kg MAX

A= m@ e

CumGon Ha gucnnejy Onuc cumbona
a : 3 5 MHAVIKaLmja BpemMeHa Lykyca
0 MakcumMarnHa KonuuuHa Bella 3a npake
1) kgmax
B ' EI D |_I n36op oanoxeHor ctapta (30min-20h)
E@:] + Anti Crease onuuja je ykrbyyeHa
Qé 3yjanvua uckrbyveHa
E dyHKUMja 3a 6e36eaHOCT Aeue je ykrbyyeHa
5 E|:| @- OCYLLEHOCT Bellia: CyBO 3a Nernawe, CyBO 3a OAnarake y opMaH,
v eKcTpa CyBo
@S Time Dry onuuja je ykrbyyeHa
Q.“ VHAVIKaTOP: MCrpasHuTe pe3epBoap 3a Bogy
@ VNHOUKATOP: OYUCTUTE QUITTED
1N VNHANKATOP: MIPOBEPUTE KOHAEH3ATOP
Iﬂl nHavikaTop: @asa cylera
%f nHavikaTop: @asa xnahetba
E}l WHAVKATOP: @basa 3aluture of ryxsara

Delay Start onuuja je ykrbyyeHa

@
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6. PROGRAM

Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

OCMULLIBEHO 33 PYTUHCKO CYLLEHE OHOra
wTo nepete 6e3 copTupara. PaBHoMepHO
i N N
MixDry 5,0 kg cywm oaehy 3a cBakogHeBHO Howere oa /(29 ()
namyka, MeLiaBuHe namyka 1 CUHTETUKE, 1
CUHTETUKE.

[Mporpam je norogaH 3a cyLiere MOKpor na-

MYy4HOT Bella 1 TO je HajedpukacHmju npo-

rpam 3a cyluerbe NamyyHor BeLla y cMucny
Eco 3) 8,0 kg NOTPOLLH-E eHepruje.

HuBO ocyLueHocTu Huje nogecus 1 nogpa-

3yMeBaHo je nofeLueH Ha cupboard dry /

CMPeMHO 3a ofnarate.

Mporpam 3a 6ene n o6ojeHe Namy4He Tka-
NS
Cottons 8,0 kg HuHe. MNogpasymesaHa noaelwasarba cy Ha / .
HUBOY CyBONE CMPEMHOCTM 3a ofAnarare.

MewwaHa ogeha Koja cagpxu yrnaBHOM CUH-
. NS
Synthetics 4,0 kg TeTuyYka BrakHa nonyT nonuecrtepa, nonua- ,
Muga uta,.

Mpenopy4yje ce 3a reHepuyke oceTrbnse
i NS
Delicates 2,0 kg TKaHWHE Kao LWITO Cy BUCKO3a, 3pakK, akpun u ,
HUXOBE MeLLaBuHe.

CyLwm fo Tpu KomnneTa nocTerbuHe ofjea-
HOM. YMatmbyje yBpTawe 1 3aneTrbaBare
; NS
Bedlinen XL 4,5 kg BENVKIX NpeaMeTa kako 61 ce ocurypasno / )
[a cBaka nocterbuHa JOCTUTHe yjeHauveHy
cyBohy 6e3 BnaxHux Tavaka.

Bpau uuknyc 3a ogehy 3a cBakoAHEBHO HO-
NS
SpeedDry 4,0 kg LeHe 0 CUHTETUKE 1 MeLlaBuHe namyka n ,
CUHTEeTUKe. VioeanHo 3a naraHe cTBapw.

O6e36ehyje NpaBUNHO CyLLEHe YHyTpaLl-

VX [enoBa Kpo3 jeHOCTPYKe Unu ABO- NS
Duvet 3.0kg CTpyKe jopraHe, jacTyke u TanayupaHy he- /”

6an.

OrpaHuyaBa 3ry>KBaHOCT Marne konvyuHe ofehe of namyuyHe,
CMHTETUYKE N MELLOBUTE TKaHWHE 3a Nako nernamwe. Moceay-
je ABa HMBOa cylwetba: MNernawe ocTaBrba ogehy 6naro

Easy Iron 2,0 kg BNaXxHy 3a nernawe unu Bewwanwe; OpmaH y noTnyHoCTu cy-
WK npeamerTe.

AN AN )
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Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

For dry clothes only
KpaTak uuknyc Ha HUCKOj TemnepaTypu Koju o~ o~ o~
Refresh 1,0 kg nomaxe y yknatarby Mupuca 13 marne Ko- ,”

nuynHe opehe. HasnaveHo u 3a cyBy oaehy
Koja je ayro 6una y ognoxeHa.

1) Makcumanka texuma ce O[IHOCM Ha CyB BelLl.
2) 3a 3Hauene 03HaKke maTtepujana nornegajte ogerbak CBAKOAHEBHA YTIOTPEBA: MNpunpema BeLua.

3) oso je pechepeHTHU Nporpam ce KOpUCTW 3a NPOLieHy ycarnalleHocT ca GpUTaHCKUM NpornucuMa o eko-au3aj-

HYy 1 03HavaBakby eHepreTcke edukacHocTu, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamy Aa ocyLun namyyHu BELL Of MOYeTHOr cadpxaja Bnare Bewwa og 60% Ha uMIbHY KOHAYHW cagpxaj Bnare
Bewa of 0%.

6.1 U360p nporpama un onumja

Options
Programmes1) SSSS Drz:less Le- [ﬂfj + Asneti Crea- @5 Time Dry
MixDry (1] @ n =
Eco (1) 2) "

Cottons ] [I] ‘& = -
Synthetics ] [I] ‘& " m
Delicates (1) 2 m

Bedlinen XL ] [I] ‘& = -
SpeedDry ] [I] ‘& - -

Duvet m 2) u
Easy Iron E EEI m
Refresh u

1) 3ajeaHo ca nporpamMomM MoXeTe a NOAECUTE jeAHY UMY BULLE Onuuja.
2) MoppasymesaHo nogeluaBarse

7. ONUMJE

7.1 44§ Dryness Level

OBa onuuja nomaxe Aa ce NoCTUrHe 3axTeBaHN HUBO
ocylieHocTun Bewa. MoxeTte aa nsabepete HMBO OCy-
LLIEHOCTK:

5 CMpemMHO 3a nernake — HUBO CyBO
3a nernamwe
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CMpeMHo 3a offarake — HUBO CyBO
3a opmau1)

(==

fa g}

CMpPeMHO 3a offarare — HUBO U3y-
3eTHO CYBO

e

1) MoppasymeBaHun n3bop koju je noBesaH ca nporpa-
MOM

lNogewaBake UNIbHE KOHaYHe
BNaXXHOCTHN

®

To moxe 6utn HeonxogHo ¢ 063upom aa
Ha pesynTaTe CyLueHa yTu4y MHOrK
YCIOBU, HNp. TUN BOAE, HaMoH
eneKTpUYHe Mpexe unu TemnepaTtypa
uTAa.

KAKO NOCTUTHhU CABPLUEHO CYLUEHE:

1. MokywajTe fa nogecvTe onuuje HMBOA OCYLLEHO-
cTv (nornepajte ropeHaBeaeHe onuuwje Dryness
Level).

2. Axo xenuTe gopaTtHo aa nosehare pesynrate
cyllera Bellia, MOXeTe Aa U3MeHuTe nogpasy-
MeBaHO NofellaBate OCyLLEHOCTU (norneaajte
none). OBo nogeluaBake he genosaTn Ha Behu-
Hy nporpama, ocum Ha nporpame Eco, Wool, Du-
vet, Down Jacket, Refresh ako cy goctynHu Ha
MaLLVHW.

[a 6ucte npoMmeHunu noapasyMmeBaHmu
CTeneH uurbaHe KoHauyHe BMaXXHOCTK:

1. Ykbyuute ypeha.
2. W3abGepute 1 og QOCTYNHMX Nporpama.
3. VicToBpemeHO [oaMPHUTE 1 3afpXKuTe

ayrmag, SSSS Dryness Level n E@ + Anti
Crease.
Ha gucnnejy ce nojaerbyje jeaaH og,
cnepehux cumbona:

E El_ — MakcumanHa OCyLLUeHOCT

— N3yseTHa ocylueHocT
— CTtaHaapaHa ocyLleHocT

4. Bwuwe nyta goavpHute gyrme [>|| Start/
Pause gok He JoCTUrHeTe XerbeHy
LMIbHY Kpajiy Bnary.

u
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Dryness Le-

vel (ocyLue- Cumbon Ha gucnnejy
HOCT)
MaKkcumarnHa I@] E D_
OCyLUeHOoCT
CyBIbU BELL + @I E D =
cTaHpapaHo cyB Iﬂl E D E

Bew

5. [a bucte memopucanu nogeluaBame,
WCTOBPEMEHO AOAVNPHUTE U 3aapXKuTe

NPUTUCHYTY Ayrmag, S“S Dryness Level n
(@ + Anti Crease oko 2 cekyHze.

7.2 ) + Anti Crease

Mpopyxaa go 120 muHyTa dhasy npotus
ryxsama (30 MMHyTa) Ha Kpajy uuknyca
cyweta. HakoH chase cywera 6ybar ce
okpehe c BpemeHa Ha Bpeme kako 6u ce
cnpeyunno ryxsate ofehe. Bew moxe aa ce
n3Bagu TOKOM ¢pase NpOTMB ry>kKBarba.

7.3 % End Signal

3ByYHU CMrHan ce ornawuasa:

* Ha Kpajy uuknyca

* Ha noyeTKy U Kpajy dase 3awTuTe of
ryxxsama.

3BYyYHM CUrHan je nogpasymMeBaHo yBek

ykrbydeH. OBy onuujy MoxeTe Aa KopUcTuTe

3a aKTMBaLUMjy Unn AeakTuBaumjy 3Byka.

7.4 @ Time Dry

3a: MNporpamun Cottons, Bedlinen XL,
Synthetics n MixDry. OmoryhaBa
KOpVCHULUMMa fia NoJece BpeEME Cyllera 04
MUHUManHuXx 10 MMHyTa 40 MakcuManHux 2
yaca (y kopaumma og 10 muHyTa). Kaga je
oBa onuuja Ha MakCUMyMy, MHAMKaTop
KONnUuuHe Bella HecTaje.

@

Linknyc Tpaje OHOMNMKO Ayro KOMuKo je
noAeLleHo BpeMe cyllewa, 6e3 o63npa

Ha KOJIMYMHY N HUBO OCYLLEHOCTU BeLla.




MNPEMOPYYEHO BPEME CYLLEHA

10 10 MuH [ejcTBO caMo xnagHor Ba3agyxa (6e3

rpejarba).
10-40 popatHo cyweke 3a Behy cyBohy nocne
MWH NPEeTXOAHOr LMKIyca CylleHa.
MOTMYHO CyLlee Manux KonmymHa se-
>40 MvH  wa Ao 4 kg, o6po LeHTpudyrmpaHmnx

(>1200 o/min).

8. MOAELWABAHA

8.1 leakTuBMpawe nHAuKaTopa
pe3sepBoapa 3a Bogy &,

VIHaukaTop pe3epBoapa 3a Bogy je
1ogpasymeBaHo akTuBupaH. *OH CBETIIN Ha
Kpajy yukryca cyLueta niim TOKOM 0BOr
LUKITyca aKo je pesepBoap 3a Bosy ryH. Ako
Je MoHTvpaHa onpema 3a ofgsohere Boje,
pesepBoap ce ayTomMaTCku rpasHu 1
UHANKATOP MOXE Aa Ce AeaKTUBYPaA.

[a 6ucTe geakTMBUpany UHAMKaTop:

1. Yxrbyuute ypeha;.
2. W3abepute 1 og OOCTYNHUX Nporpama.
3. WcToBpemeHo goaupHuTe 1 3agpxuTe

NPUTUCHYTY Ayrmag [@ + Anti Crease u
@€ End Signal.

MHaunkaTop pesepBoapa 3a BOAY: &, je

. ) n
UCKIbYYEH U NojaBrbyje ce cumbon — —u —

MHOMKaTop pesepBoapa 3a Boay je TpajHo
AeaKkTUBMpPaH

®

[la 6ucte NOHOBO aKTUBMpAnM MHOMKATOP
pesepBoapa 3a Bofy, NMOHOBO crieauTe
ropeHasefeHu noctynak. Muamkatop

pesepBoapa 3a Boay: Q‘/.je YKIby4eH 1

nojaerbyje ce cMMBon — — | —
nHAVKaTOp pesepBoapa 3a BoAy je
TpajHO aKTUBUPaH

8.2 bpoja4 pagHux catu

Osa byHKUMja Aaje MoryhHOCT Npukasveaka
YKyMHOr BpemeHa paga ypehaja y 4yacosuma,
LUTO ce pavyHa o/} TpPeHyTKa kaJa ce npsu
nyT yKrby4n. [pukasaHo je cTBapHoO Bpeme

7.5 @ Delay Start

@

OwmoryhaBa ga ce nporpam cyliena
oanoxun og MuHumando 30 MuHyTa 4o
MakcumarnHo 20 yacosa.

papa uvknyca (He obyxBaTa nayse unu
BpeMe OANOXKeHOr cTapTa).

[a 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy, npatute
cnegehe kopake:

1. YkbyuuTe ypehaj nputuckom Ha gyrme
On/Off.
2. TlpuTucHWTE 1 3aapxuTe Ayrmag §§§§

Dryness Level u @ End Signal Ha
HEKOMMMUKO CEKyHAM.

3. HakoH 3 cekyHae ykynHu caTu paga
ypefaja npukasaHu cy Ha gucnnejy: Hnp.
ako je Bpeme paga 1276 yacoBa, gucnnej
npukasyje TekcT Hr Ha 2 cekyHAe, 3aTum
12 Ha 2 cekyHAe v HakoH Tora 76. OBa
BPEOHOCT Ce Mnpukasyje ca HU30M of no
ABe undpe: npse e uudpe osHavasajy
Xuroage n CToTuHe, a agpyra Ase umdpe
O3HayaBajy AeCeTUHe U jeanHuue.

[a 6ucTte nsawwnm ns oBor pexumma,

NPUTUCHUTE BUNO Koje OyrMe, OKpeHUTE

Ayrme 3a us3bop y apyrv nonoxaj unm

nckrbyuuTe ypehaj.

8.3 NMoppasymeBaHe ¢pabpuike
BpeAHOCTH

OBa byHKumja omoryhaea Bpahahe Ha
nogpasymeBaHa nogeluaBara. CavyBaHe
onuuje n pexrnmu paga duhe peceToBaHMm.

[a 6ucte akTuBmpanm oBy onuujy, obasuTe
cnepehe:

1. YrbyuuTe ypehaj nputMckom Ha gyrme

@ onoft.
2. Cavekajte NpubnmxHo 8 cekyHau.
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3. T[puTtucHnTe 1 3agpxnte gyrmag @S

Time Dry n & Delay Start Ha Hekonuko
ceKkyHau.
4. Ypehaj he noTBpauTM onepauunjy

npuKasnBakbeM = = =,

9. MPE NPBE YMNOTPEBE

@

Ako 0Baj NocTynak He paau (8o yera
Moxe Aohwu 36or ucteka BpemeHa unm
norpeLuHe kKoMbuHauuje Tactepa),
nckrby4mTe ypehaj n noHoBMUTE NoCTynak

M3 Nno4yeTKka.

®

Bnokage ca 3agte cTpaHe 6yOHa
ayTOMaTCKU Ce yKnakajy kaga ce
MallMHa 3a CyLleHe akTuBMpa no npeu
nyT. TOM NpUINKOM MOXe ce YyTu Byka.

®

Mpenopyuyje ce ga ce npBu NyT
nokpeHe 6uno Koju nporpam 6e3
Bella, Ha HEKONUKO CEeKyHAM, Kako 6u1
ce ocuryparno ga cy 3agwe 6nokapge
OybOHba NPaBUNHO YKNOHEHE.

[a 6ucTte oTkiby4anu 3agmwe 6nokage
OybHsa:

1. Yxrbyuute ypeha;.

2. TlopecuTe 6Kno Koju Nporpam.

3. TputuchHute gyrme Start/Pause (ctapt/
naysa).

Bybar nounkse aa ce okpehe. 3agne

6nokage 6ybHa ce ayTomaTcku

OeakTnBupajy.

Mpe Hero wTo kopuctute ypehaj pagu
cywema Belua:

*  BnaxHom kpnom obpunTte bybar
MaLlunHe 3a Cyllene Belua.

* [lokpeHuTe nporpam koju Tpaje 1 cat ca
BMaXXHUM BELLOM.

®

Ako ce B6yban 1 garbe He okpehe, py4yHo
yKnoHute 3aawe brnokage 6ybra (oa
6ucte To ypagunu, Kopuctute
MPUIIOXKEHN KIbYY).
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@

Ha noueTky yuknyca cywemna (npsux 3-5
MVH.) HMBO 3BYyKa MOXe BUTU HeLTo
Buwwn. OBO ce gelasa ycnen
akTmBupara komnpecopa. OBo je
HopmanHo koA ypehaja koje nokpehe
Komnpecop, nonyT pvxuaepa n

3aMpanBava.

9.1 Heobu4yaH mupuc
Ypehaj je uBpcTO 3anakoBaH.

HakoH pacnakvBarba Npov3Bofa MoxeTe
oceTUTM HeobuyaH mupuc. To je HopmanHo
Kof, NOTMYHO HOBWX NPOU3BOAA.

Ypehaj je HanpaBrbeH o BULLE PasnUYUTUX
BpCTa matepujana Koju ceu 3ajeqHo Mory Aa
cTBapajy HeobuyaH mypuc.



Tokom n3BecHor nepuoga kopuhersa, HakoH
HEKOMMUKO LMKNyca cylliera, HeobuyaH
MWPUC NOCTENEHO HECTaje.

9.2 Byka

®

Y pasnuunMTo Bpeme TOKOM LukIyca
CyLleHa MOry ce YyTu pasnuynTu
3ByKkoBu. OBO je MOTNYHO HOPMarnHo
TOKOM paja MalluHe.

PagHu KoMnpecop.

10. CBAKOAHEBHA YTOTPEBA

10.1 Mpunpema Bewa

Myrere Bbybra 4o MakcumanHor
KanauuTeTa Ha3Ha4yeHor 3a
oprosapajyhe nporpame gonpuHehe
ylwiTeam eHepruje.

PapHu BeHTUNnartop.

PapgHa nymna v npeHoc KoHAeH3aTa y
pe3epBoap.

Bpno yecTto ce ogeha HakoH Luknyca
npaa NoTMNyHO 3rkbe4n 1 3aneTrba.
Cyluete 3rieveHe 1 3anetrbaHe ogehe
Huje ecuKacHo.

[a 6ucte ce ysepunu y npasunaH
MPOTOK Ba3ayxa M paBHOMEPHO CYLLEHE,
npernopy4yje ce aa npotpecete ofehy n
ybauyjeTe jegaH no jeaaH komapg y

cyLwmnuuy.

[a bucte 06e3beannu npasunaH npowec
Cyllena:
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+ 3aTBOpWTE NaTeHT 3aTBapaye.

+ 3akonyajTe gyrmag Ha jopraHckum
npekpuayvma.

* He cywwTe ogpelueHe kpaBaTe 1 Tpake
(HNp. Tpake of keuerbe). BexuTe nx npe
HO LUTO NMOKPEHETE HEKWN NPOrpam.

* YKNoHuTe cBe npeamMeTe 13 Lienosa.

* W3BpHMTe Ha nocTaBy nNpeameTe ca
YHYTPaLUHMM CIIOjeM HamnpaBrbEHUM Of,

namyka. lNMamy4Hu cnoj mopa yBek ga byae

OKPEHYT Ka cnorba.

* YBek nogecute nporpam Koju ogroeapa
BPCTY BELLA KOjU Ce CYLUN.

* He craBmajTe 3ajegHo cBeTne n TamHe
Ooje.

» Kopuctute nporpam Koju je norogaH 3a
namy4Hu BeLl, xxepcej u nneteHy ogehy,
Kako bucte ymMawunm Ckynrbake Bella.

* He npekopayyjTe MakcumasnHy KOnn4nHy
Bellla Koja je HaBe[leHa Yy ofierbKy O
nporpamuma unu npukasaHa Ha gucnnejy.

+  CywunTe UCKIbYUMBO BELL KOjU je moroaaH
3a Cyllehe y MallnHKM 3a cyluere. 36or
TOra yBek norrnepaajte eTMKkeTy Ha BeLly.

* He cywuTe ncToBpeEMEHO Marne v Benuke
npegmete. Manu npegmeTu mory ga ce
3arnaBee yHyTap BENUKUX U fa OCTaHy
BMaXHMW.

» [MpoTpecute Benuke komaae oaehe,
TKaHWHe, Npe CTaBrbakba y CyLUnnuLy.
Tako ce nsberasajy BnaxHa mecra yHyTap
TKaHWHE HaKOH LiUKIlyca Cyllera.

OsHaka maTtepu- Onuc

jana
:.: Beww je npeaBuieH 3a cyllere y MallvHK 3a CyLUeHe.
Gc: Bew je npeasuieH 3a cyllerwe y MallvHy 3a cyluerwe Ha Behum Temnepartypama.
© Bew je npeasuieH 3a cyluewe y MallWHK 3a CyLLeHe Camo Ha HUCKUM TemnepaTypama.
g Beww Huje npeaBuieH 3a cyllerwe y MallvHN 3a CyLUeHe.

10.2 YoauuBaH-€e Bewia

/\ OMPE3

BoauTte padyHa fa ce Bell He 3arnasu
n3mehy Bpata ypehaja n rymeHe
3anTuBKe Ha BpaTuma.

1. OtBopuTe BpaTa ypehaja.
2. Yb6auyjTe jeaaH no jegaH komap BeLua.
3. 3atBopute BpaTa ypehaja.
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10.3 YkrbyunBamwe ypehaja

[—\—\—\
— =

3a ykrbyunBarse ypehaja:

MputucHute ayrme (D On/Off.
AKo je ypefaj ykiby4eH, Hekn nHamKkaTopu ce
nojasrbyjy Ha gucnnejy.



10.4 Pexxum mane cHare

[a 6u ce peaykoBana noTpoLlHa
eneKkTpu4He eHepruje, oa yHkumja
ayTomaTcku geaktusupa ypehaj:

* HakoH 5 MMHyTa aKko He NoKpeHeTe
nporpam.

» HakoH 5 MuHyTa of kpaja nporpama vunm
hase 3awWwTMTe O ryxsara.

®

Kapa anapat yhe y pexum mane cHare,
eKpaH 1 MKOoHe ce Uckiby4yjy. Moxete
NOHOBO Aa UX akTuBuparte NpUTUCKOM Ha
ayrme On/Off.

®

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.

10.5 NMogewaBakwe nporpama

Kopuctute bupay nporpama ga 6ucte
nogecunu nporpam.

The approximate programme duration
appears on the display.

®

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 Onuuje

3ajeaHo ca nporpaMoM MoXeTe Aa nogecuTe
jeaHy unu BuLLIe cneyunjanHux onuumja.

[a bucte akTMBMpanu unu geakTuesnpanum
onuwjy, NnpuTucHMTe ogroeapajyhe gyrme nnm
KOMOWHaumjy ABa gyrmeTa.

Ogproapajyhu cumbon ce nojaerbyje Ha
avncnnejy unu LED nHamkatop nsHag gyrmerta
cBeTnn.

10.7 Onuwuja 6nokage 3a
0e36egHoOCT geue

Ako nsabepete yHkuujy ,bnokaga 3a
©e3benHocCT geue’, cnpevasare ga ce feua
urpajy ca ypehajem. Onuuja Child Lock
Grokupa cBy AoAMPHY Ayrmaz u bupay
nporpama (oBa onuuja He 6nokupa gyrme
On/Off).

MoxeTe ga aktnsupate onuujy Child Lock:
* Mpe Hero WTo JoaupHeTe ayrme Dl Start/
Pause — ypehaj He Moxe aa ce nokpeHe

* MOWTO JAoAUpHETE Ayrme Dl Start/Pause
— nporpamu 1 n3bop onuuja HUCY
OOCTYIMHU.

AkTnBMpare onuuje 3a 6e3begHocT
aeue:

| |

YKrbyuute MallMHy 3a Cyllere Bella.
Ms3abepuTe 1 og [OCTYNHUX Nporpama.

3. [JooupHuTe 1 3agpxuTe gyrme Eﬁﬂ + Anti
Crease 0kO 3 cekyHae.

Cumbon 5 ce nojaBrbyje Ha gucnnejy.

N =
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4. [a 6ucte geaktusmpanu 6nok. 3a 6e306.
Aevle, NOHOBO NPUTUCHUTE OyrMe u3Hazg
[OK cMMBon He HecTaHe.

10.8 MNokpeTawe nporpama

[a bucTte nokpeHynu nporpam:

HoavpHute gyrme |>|| Start/Pause.

Ypehaj ce nokpehe n LED nHankatop usHag
AyrmeTa npecTtaje Aa Tpenepu u octaje
YKIbYYEH.

10.9 MNokpeTawe nporpama nomohy
& Delay Start

1. TNopgecwTte nporpam v onuuje cyllera.

2. Bwuwe nyta goavpHute gyrme @ Delay
Start.
Bpeme ognarana ce nojaeroyje Ha gucnnejy

(Hnp. I 2 hako nporpam mMopa aa ce
nokpeHe HakoH 12 yacosa.)

3. [a bucrte akTuBmpanu onuujy @ Delay
Start, poanpHuTe ayrme D” Start/Pause.

Bpeme noyeTka ce cmamyje Ha gucnnejy.

10.10 NMpomeHa nporpama

[a 6ucte NnpomeHWnu nporpam:

1. TMputucHute gyrme @ on/off na bucre
MCKIbyunnu ypeha.

2. TIoHOBO NpUTUCHUTE Ayrme @ on/off aa
bucte ykrbyunnu ypehaj.

306 CPINCKM

3. TlogecuTe HOBM Nporpam.

10.11 Kpaj nporpama

@

OuuncTtute duntep n ucnpasHute
pe3epBoap ca BOAOM HaKOH CBaKor
umknyca cywema. (lMornenajte ogerak
HETA N YALWTREHSE).

AKO je LVKIyC cyllera 3aBpLuUeH, cumbon 0
ce nojaerbyje Ha gucnnejy. Ako je
aKkTuBMpaHa onuuja @ End Signal, 3By4HM

CUrHan ce 4yje ucnpekmgaHo TOKOM jeqHor
MUHYTa.

@

Ako He uckrbyunTe ypehaj, nokpehe ce
¢haza NpoTuMB ryxkBarba (He akTMBMpa ce
ca cBuUM nporpamuma). Tpenepere

cumbona D O3HayaBa M3BpLUaBaHE
hase npoTuB ryxeara. Belw moxe ga ce
u3saam Aok Tpaje osa hasa.

[a 6ucTe n3Baaunn BeLL:

1. [MputncHute gyrme (D On/Off Ha gBe
cekyHae Aa bucte uckrbyunnm ypehaj.

2. OtBopuTe BpaTa ypehaja.

3. WsBagute BeL.

4. 3artBopuTe Bpata ypehaja.

Possible causes of unsatisfactory drying

results:

* Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

@

Ocrasute BpaTta 61aro oTBopeHa nocne

cBakor uyuknyca aa 6ucre usbernu nary.




11. HATTOMEHE U CABETH

11.1 EKonoLiku caBetu

Myrwere 6ybHa [O0 MakcMManHor
KanauyuTeTa HasHa4eHor 3a
ogrosapajyhe nporpame gonpuHehe
ywtean eHepruje.

* [lo6po oueauTte Bell npe cylueka.

* HewmojTe ga npekopavyjete KonmumHy
Bellla Koja je Ha3Ha4eHa y oferbKy
nporpama.

* HakoH cBakor LUuKnyca cyleHsa o4ncTtuTe

dunTep.
* HewmojTe fa kopucTuTe oMekLImBay
TKaHWHa 3a npakbe, a 3aTUM CyLUeHsE.

12. HEI'A N HNLWWTREHE

12.1 Pacnopen nepuoguyHor
ynwhewa

MepuoanyHo ynwhewe nomaxe pga ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypehaja.

Bew y mawmHu 3a cywewe Belua
ayToMaTCKu nocTaje Mex.

» Bopa us pesepsoapa ca BogoM Moxe Aa
ce KopucTu 3a nernawe ogehe. Mpeo
mMopaTte Aaa duntpupaTte Bogy Aa bucte
YKNOHUMM NpeocTana TeKCTUHa BnakHa
(noropaH je jegHocTaBaH unTep 3a
kady).

» [lpopeswn 3a Ba3gyx Koju ce Hanase Ha gHy
ypehaja Heka yBek Gyan unctu.

* YBepuTe ce fa nocrtoju gobap npoTok
Ba3gyxa Ha MecTy rae ypehaj Tpeba ga ce
MHCTanupa.

Ako ce ypehaj Hehe KOpUcTUTK gyxxe Bpeme
nckrbyuuTe ypehaj us ctpyje.

OpwumjeHTaLMOHM NfaH nepuoanYHoOr Ynwhemwa:

UYnwherbe puntepa

Kapa nHavkaTtop @ Tpenepu

Wcnpasuute pesepeoap Boae

Kapa nHavkaTtop QA Tpenepu

Ynwhere koHaeH3aTopa

Kapa nHavkaTtop => Tpenepu

Ynwhere ceH3opa BNaxHOCTH

Hajmare 3 nnu 4 nyTta rogviime

UYnwherse 6ybrba

Csaka fBa mMeceua

Yunwherbe koHTponHe Tabne n kyhuwTa

CBaka fBa meceula

Ynwhere BEHTUNALMOHUX OTBOpa

Caaka fBa Mecela

Y HapeaHVM nacycrmMa o6jallHEeHO je Kako Ce YMCTU CBaku NojeaunHn Aeo.

12.2 Yknawawe CUTHUX npeamMeTa

®

YBepuTe ce Aa cy Llenosu npasHu 1 ga
cy cBu nabaBu enemMeHTN Be3aHu npe
nokpeTara LMKyca Cyluera.
Mornepnajte ogervak ,Mpunpema BeLwa”.

YKNOHWTE CBE CUMTHE NpeaMeTe Koje MoXeTe
Hahu y 6yOHy HaKkoH LuKnyca cyllersa (Hnp.
mMeTarnHe konye, gyrmag, Hosuvhu uta.).
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12.3 Yuwhewe counrtepa
Ha kpajy cBakor yuknyca, Ha gucnnejy ce

nanu cumobon @ filter n mopaTte ga ounctuTe
cutep.

®

Ha dwunTepy ce 3agpxaBajy cuTHa
BrakHa TOKOM LiMKnyca.

®

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

/\ ONPE3

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

1. OrtBopuTte Bparta. NMoByunte untep
Harope.

2. TypHuTe Kyky ga bucrte otBopunm
cunTep.
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3. TpukynuTe BnakHa pykom us oba
YHyTpalwHa gena cduntepa.

BauwnTe BnakHa y kopny 3a cmehe.

4. Mo notpebu, ounctute cuntep
ycucuadem. 3aTsopuTe cunTep.

5. AKo je HeonxoQHo, n3BagnTe BnakHa us
nexuwrTa n 3antmeke puntepa. MoxeTte
Aa Kopuctute ycucmsad. Bpatute
duntep Hasag y oTBop 3a cduntep.

12.4 NpaxHwewe pe3epBoapa 3a
BoAy

MCI'Ipa3HMTe pe3epBoap KoHAEeH30BaHe BoAe
HaKOH CBaKor cyllena.

AKo je pesepBoap ca KOHAEH30BaHOM BOAOM
MyH, Mporpam ce ayToMaTcKy 3aycTaBrba.

Cumbon Qa water contaliner ce nanu Ha
avcnnejy 1 mopare Aa ucnpasHute
pe3epBoap ca BOAOM.

[a 6ucte ncnpasHunu pesepsoap Bofe:

1. W3ByuuTe pesepBoap 3a Boay v ApXuTe
ra y XOpu3oHTanHoM nomnoxajy.



2. WcnyctuTe Bogy y CIMBHUK UMK CrivdaH
NPUKIbYYaK.

3. BpatuTe nocyay 3a Bogy Ha CBOje MeCTO.
4. 3a HacTaBak nporpama, NpUTUCHUTE

ayrve Dl startpause.
12.5 Ynwhere koHgeH3aTOpa

Ako cumbon = heat exchanger Tpenepw Ha
Ancnnejy, NpoBepuTe KOHOAEH3ATOP U HEroBY
nperpagy. AKo Ma NprbaBLUTUHE, OYUCTUTE
je. MpoBepy o0b6aBUTE HajMake je4HOM Y
LLIECT MeceLy.

/\ YNO3OPEHE!

He noavpyjte MeTanHe noBpLUMHE rONUM
pykama. Puauk og nospege. Hocute
3aLUTUTHE pykaBuLe. YncTuTe Naxroneo
Kako He GuCTe oWTETUNN MeTanHy
MOBPLUVHY.

/\ OnPE3

Hewmojte ga kopuctuTe TBpAM HacTaBak
Ha ycucuBayy 3a yknawane Heuynctoha
13 KoHAeH3aTopa. Ha Taj HauunH ce mory
oTeTUTM pebpa KoHAeH3aTopa, LTO
nosoau Ao cnabujux nepgopmaHcu
ypehaja n gyxer BpeMeHa cylueHa.

—V
}
A

[a 6bucte obasunu npernen;

1. OrtBopuTe BpaTa. [oByuute untep
Harope.

3. OkpeHuTe pyuunuy ga bucte oTkrbyyanmu
roknonaw, KoHgeH3aTopa.
~ -

5. Ako je noTpebHO, ykoHuTe anayvue 13
KOHAEH3aTopa 1 oderbka y Kome ce OH
Hanasun. MoxeTe fa KopucTute ycmcmeau
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Ca HaCTaBKOM 4eTke.

6. 3aTBopuTe Mokronak KoHAeH3aTopa.

7. OkpeHuTe pyymLy OOK HEe KIIMKHE Ha CBOje
MecTO.

8. BpartuTe duntep Hasag.

12.6 Ynwhere ceH3opa BNaXXHOCTH

12.7 Ynwhere 6y6H-a

/\ YMNO3OPEHE!
Wckrbyuunte kabn ypehaja 13 mpexHe

YTU4HULE Npe HEero WTo ra O4ncTuTe.

/\ ONPE3

Pusuk op owrtehenwa ceH3opa
BnaxHocTn. Hemojte aa kopuctute
abpasviBHe maTepujane unm xumyaHy

KopucTtuTte cTaHgapaHu HeyTpanHu canyH ga
O1CTe OUMCTUNM YHYTPaLLKOCT BybHa n
nogmsadye 6ybra. OcywmTe ounwheHe
NOBPLUMHE MEKaHOM KproMm.

YyeTKy 3a ynwhere ceHsopa.

[a 6u ce ocurypanu Hajborbm pesyntaTtu
cyllewa, ypehaj je onpeMrbeH CEH30pOM
BrnaxHocTu meTana. OH ce Hanasm Ha
YHYTpaLLH0j CTpaHu BpaTa.

Tokom BpeMeHa kopuLuherba NoBpLUnHa
CeH30pa MoXe Aa ce UCTprba LWTo
noropLiaea nepopmaHce cyluera.

[Mpenopy4yjemo aa ceH3op o4ncTuTe
Hajmare 3 unu 4 nyTa rogniikse, OAHOCHO
ako npumeTuTe nag nepcopmaHcy cyLuensa.

3a unwhene moxeTe fa kopuctute TBphy
CTpaHy cyHhepa 3a npae cyfoBa 1 Mano
cupheTa unu canyHa 3a cyaoBe.

[a bucTte ouncTunm ceHsop:

1. OtBopuTe Bpata ypehaja.

2. OuyncTuTe NoBpLUMHE CEH30pa BNaXHOCTU
npebpucasajyhu meTanHy noBpLUNHY
HEKOMUKO nyTa.

13. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ ONPE3

Hemojte oa kopuctuTte abpasvBHe
martepujane unv YenuyHy ByHy 3a

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte ogervak ,be3begHoct”
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ynwhene Oybra.

12.8 YnwheHw-e kKomaHOHe Tabne n
KyhuwTa

KopucTute ctaHgapaHu HeyTpanHu canyH aa
OuncTe ouncTUnM KoMaHgHy Tabny u kyhuwre.

KopucTute BnakHy kpny 3a unwiheme.
Ocywunte ounwheHe NoBpLUMHE MEKaHOM
Kprom.

/\ ONnPE3

Hewmojte oa kopuctuTe cpeacTsea 3a
ynwhere HamelUTaja unm cpeacTea 3a
ynwhene Koja Mory 3a n3asoBy KOpO3ujy.

12.9 Ynwheme npopesa 3a Ba3ayx

[Momohy ycucmBaya yknoHuTe nanepje ca
npopesa 3a Ba3gyx.



13.1 Wndpe rpewke
Ypehaj Hehe oa ce nokpeHe unu ce 3aycrasrba y TOKy paja.

MpBo nokyLwajTe fa npoHaheTe peluewe npobnema (nornegajte Tabeny). Ykonuko ce
npo6nem Hactasu, o6paTuTe ce oBnalheHoOM CepBUCHOM LIEHTPY.

npoBepe.

/\ YNO3OPEHE!
Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHoOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

Y cnyuajy Behux npo6nema, 3By4HM cUrHanu ce ornaiwaBajy, Ha agucnnejy ce npukasyje
wudbpa rpeLuke m Dl Start/Pause he Mmoxaa HenpecTaHo Aa Tpenepu:

LLndpa rpewike

Moryhwu y3pok

Pewene

ES50

MoTop ypehaja je npeontepeheH.
Mma npesyLLe Bella Unu ce Bell 3arnasuo
y Gy6rby.

Mporpam Huje 3aBpLueH. V3BaguTe Beww us
6y6Hba, NogecuTe nporpam 1 NOHOBUTE Lin-
Kknyc.

E90 vnun E91

MHTepHa rpewka. Hema komyHukaumje 13-
Mehy eneKkTpoHckux enemenara ypehaja.

Mporpam ce HWje NpaBUMHO 3aBPLUKO UK
ce ypehaj npepaHo 3aycrasuo. VckrbyunTe
1 MOHOBO YKIbyyuTe ypehaj.

AKo ce Wwmndpa rpeLuke NOHOBO Mojasu, 06-
patuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM LieH-
Y.

EHO

Hanajamse je HecTabunHo.

Kap ypehaj npukasyje EHO, cavekajte aa ce
HanoH ctabunuayje, a 3aTMM NpUTUCHNUTE
nokpetame. Ako ypehaj nayavpa uuknyc, a
Ha Aavcnnejy Hema H1KakBuX nokasarterba,
NPUTUCHUTE yrMe 3a MokpeTare Lyknyca.
AKO ce nojasu ynosopete, NOHOBO MpoBe-
puTe UCMpPaBHOCT kabna/yTuyHuLe unm Ha-
noHa.

Ykonuvko ce Ha gucnnejy nojaee Agpyre Lwndpe rpeLuke, UCKIby4uTe U MOHOBO YKIbyuute
ypehaj. Ykonuko ce npobnem HacTaBu, KOHTaKTUpajTe oBnawheH CepBUCHU LieHTap.

Y cnyyajy Apyrux npobrnema ca MallMHOM 3a Cyllehe Bella, norneaajre Tabeny y HactaBky
fa 6ucTe npoHawny Moryha peluersa.

13.2 PewmaBamwe npob6nema

MpoGnem

Moryhu y3pok

Pewene

MawumHa 3a cywere
Bella He paau.

MaluvHa 3a cylweke Bela Huje nosesaHa
Ha U3BOp Hanajakwa CTpyjoMm.

MpukrbyunTe je y cTpyjHy yTu4HMLUY. MNpoBe-
puTe ocurypad y KyTuju ca ocurypadmma
(kyhHa nHcTanauwja).

Bpara cy oTBOpeHa.

3aTBOpUTE BpaTa.

fyrve (D On/Off Huje npuTMCHYTO.

MputncHuTe gyrme @ On/Off.

HucTe nputucHynu ayrme |>" Start/Pause.

HoavpHute ayrme |>|| Start/Pause.

Ypehaj ce Hanaau y pexvmy npunpaBHOCTY.

MpuTucHuTe gyrve @ On/Off.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

HesapoBsorbasajyhu
pesynTar cyllea.

M3abpanwu cte Heoaroeapajyhu nporpam.

M3abepute ogrosapajyhu nporpam. 1)

duntep je 3a4ensbeH.

Ouunctute unTtep. 2)

Onuuja ““ Dryness Level je nogeluexa

Ha E iron dry.3)

MpomenuTe onumjy SS“ Dryness Level Ha
Behu HMBO.

KonuuuHa Belwa Y MawuvHun je npesenuka.

He npekopauyjTe MakcumarnHy KonmiuHy
BeLla.

BeHTI/IJ'IaLlVIOHI/I OTBOpPU Cy 3anyLueHn.

OuncTute BEHTUNALVOHe OTBOPE Ha AHY
ypehaja.

3anprbaH je ceH30p BNaxHOCTH y Bybrby.

OuuncTuTe npeky NoBpLUMHY OyOH-a.

HuBo ocyleHocTu Huje 6o noaelleH Ha
KEIbEHW HUBO.

MpunaroguTe HUBO OCYLLIEHOCTY. 4)

KoHaeH3aTop je 3ayenrbeH.

Ounctute KOHOEeH3aTop. 2)

Bpata ce He 3aTBa-
pajy

duntep HUje BOBPO NOCTaBMbEH.

MocTasuTe chuntep y ogrosapajyhu nono-
xaj.

BeLw ce 3arnaevo nameny BpaTa u 3antu-
Baya.

YKIOHUTE 3arnaBrbeHu BeL 1 3aTBOpUTe
BpaTa.

Huje moryhe npome-
HUTW Nporpam unu
onuujy.

HakoH nokpeTtama yuknyca Huje moryhe
NPOMEHWTN Nporpam Unu onuujy.

MckrbyunTe na ykrbyuute MaluuHy 3a cylue-
e Bella. MNpoMeHuTe nporpam unum onuujy
ako je noTpe6Ho.

Huje moryhe unsa-
6paTtu onuujy. Emu-
Tyje ce 3BYYHU cur-
Han.

Onuwuja Kojy cTe nokywanu aa nsabepete
HWje AocTynHa 3a usabpaHu nporpam.

MckrbyunTe na ykibyunTe MallvHy 3a cylue-
tbe Bella. [pomeHuTe nporpam unu onuujy
ako je notpebHo.

[vcnnej nokasyje
HeoueknBaHoO Bpeme
Tpajara uuknyca.

Bpewme Tpajarba cyluewa ce n3pavyHaBa Ha
OCHOBY KOJIMUYMHE U BNaXXHOCTVW Belua.

OBo ce obaBrba aytomatcku — ypehaj pagu
UCMPaBHO.

Mporpam je HeakTu-
BaH.

lMocyna 3a Boay je nyHa.

McnpasHuTe nocyay 3a BOAy, NPUTUCHUTE
ayrme D” Start/Pause. 2)

Livknyc cywema je
npekparak.

KonuuuHa Bewa je mana.

M3abepute BpeMeHcku nporpam. Bpeme
Mopa 61T npunaroheHo KONMYMHM Belua.
3a cyluene jeaHor komaga unu Mame Ko-
JIMYMHE BeLLA Npenopy4dyjemo kpaTtka Bpe-
MeHa cyLuemsa.

Beww je npeBwuwwe cys..

M3abepute oarosapajyhu BpemeHcku npo-

o

rpam Uy BULLK HUBO OCYLLEHOCTM (HMp. @
extra dry)

.
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MpoGnem Moryhu y3pok

Pewene

duntep je 3a4ensbeH.

Ouunctute duntep.

KonuuunHa Belwa je npesenuka.

He npekopauyjTe MakcumarnHy KonmnymHy
Bewa.

LMKy cylerba je Belu HYje 4OBOMBHO MCLEHTPUAYTNPaH.

npegyravak

[obpo ncueHTpudyrnpajte Bew y MalivHu
3a npakse BeLla.

Temnepatypa npocTopuje je npeHncka unm
npeBu1coKa — OBO HWje kBap Ha ypehajy.

MoTpebHo je Aa TemnepaTypa y NpocTopumjn
6yne namehy +5°C n +35°C. Hajboren pe-
3ynTaTy Cyllera NOCTUXY Ce YKOIUKO je
TemnepaTtypa y npoctopuju namehy 18°C n
25°C.

1) MpaTuTe onuc nporpama — nornepajte ogersak MPOrPAMU .
2) Nornepajte nornasre HEIA M YULLIFEHE.

3) Camo malumHe 3a cylere Bela ca onumjom Dryness Level.
4) Mornepajte ogersak HANMOMEHE 1 CABETW.

5) HanomeHna: Mocne Hajsuwe 5 catu, UMKNYC Cyllera ce ayToMaTCcku 3aBpluasa.

13.3 Moryhu y3pouu + Inadequate default dryness level settings.
He3agoBoJsbaBajyher cyliema: See chapter Adjustment of the target final
moisture

+ The filter is clogged. Clogged filter makes
drying inefficient.

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between

» The airflow slots are clogged. 18°-25°C.

*  The humidity sensor is dirty.
* The drum is dirty.

14. BPEOAHOCTU NMOTPOLWUHE
14.1 YBop

®

Y ynyTcTBY 3a ynotpeby HaBeaeHe cy EY eHepreTcke o3Hake 1 Nponucu o eKo-An3ajHy:
Ypen6om (EY) 2023/2534 koju ce ogHOCK Ha O3HaKe Krnace eHepreTcke edpmKacHOCTU of,

A no G.

®

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHuUM Koja ce ncnopydyje ca ypehajem Hasoamn Beb Besy ka
nHopmaLumjama Be3aHnM 3a yunHak ypehaja y 6a3un nogataka EU EPREL. Cauysajte
eHepreTcky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajeaHo ca ynyTCcTBOM 3a ynoTpeby v cBum
ocTanuM OKyMEHTMMA KOju ce Ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauwje HaBegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahu 1 nomohy Be3se https://
eprel.ec.europa.eu 1 Ha3nsa mogena v 6poja NpomsBoaa Koju Cy HaBeAeHW Ha NIoYnLm
ca TEXHWYKUM KapakTepucTikama ypehaja. 3a nonoxaj nnoyvue ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama nornegajte ogerbak ,Onuc nponssoaa”.
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14.2 IlereHpa

kg Konuunha sewwa. o/min ObpTatse Ha

kWh [MoTpoLura enekTpuyHe eHepruje.

hh:mm Tpajarbe nporpama.

(4ac:mu-

HyT)

% MoyeTHa BNaxHOCT Ha Kpajy da3e LeHTpudyre n LurbaHa kKoHa4yHa BNaxHOCT Ha Kpajy nporpama
cyluea.

LLiTo je Beha ueHTpudyra, To je Beha Byka NpunmMkom oKkpeTama, anu Maka je noveTHa BNaxHOCT U
NOTPOLLHa EHEPruje NPUIMKOM Cylleka BeLua.

14.3 Y cknagy ca Ypenoom Komucuje (EY) 2023/2533 u Ypenoom (EY)
2023/2534.

@

HaBeneHe BpeaHocTu cy fobujeHe y nabopaTopujckum ycroBmMma y ckrnagy ca pene-
BaHTHWM CTaHgapauma. Pasnuuntu napameTpy Mory fa npoMeHe noaatke, Ha npumep:
KonuymnHa Bella, BpcTa Belua 1 ambujeHTanHu ycnoeu. MNMoveTHn cagpxaj Bnare y BeLy,
BPCTa BOAE W HamMoHy Hanajaka 1 ako NPOMeHWTe nogpasymMmeBaHo nofellaBake npo-
rpama Takohe Mory aa yTudy Ha kopuwhene eHepruje n Tpajate nporpamMa 3a cyllere
N KOHaYHY BNaXHOCT.

TR MoTpowma Lurbana
KonuunHa O6pTame Ha Bpewme cyiue-
n g erneKTpuyHe KOHau4Ha
porpam Bela Ha Bnax Ha .
. i eHepruje BNaXXHOCT
(kg) (o/min) HOCT (h:mm) 5
0 (kWh) (%)
(%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) oeo je pechepeHTHU Nporpam ce KOpUCTYW 3a NPOLeHy ycarnaleHocT ca GpUTaHCKUM NpornucuMa o eko-au3aj-

Hy 1 03HaYaBatkby eHepreTcke edmkacHocTu, Ypeabom (EY) 2023/2533 n Ypenbom (EY) 2023/2534. OBaj nporpam
je y cTamy Aa ocyluM namy4Hu BeLl of NoYeTHOr cadpxaja Bnare Bewwa of, 60% Ha LurbHU KOHa4HW caapikaj Bnare
Bewa of 0%.

MoTpola eHepruje y pasnuuntTumM pexmMmmma

MoTpolwHa eHepruje y UCKIby4eHOM ISR ST 37

pexumy (W) pexumy ﬂp‘l;lvl'lpaBHocm OpnoxeHu ctapt (W)
0,50 0,50 4.00

Bpeme [0 nckrbyumBara/npunpaBHOCTK je Hajsuwe 15 muHyTa.

14.4 Yo6uyajeHun nporpamu

®

OBe BpeAHOCTM Cy CaMo OpujeHTaLMoHe.
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Moyert-

MoTpowra LUunrbaHa

o KonuuuHa O6ptake Ha  Bpewme cyue- eNeKTpUUHe  KOHauHa
porpam Eallia = BRax- tea eHeprvje  BRaxHOCT
(kg) (o/min)  HocT  (h:mm) : 5

o (kWh) (%)

(%)
Cottons 8,0 1000 60 3:45 2,16 -3,0
extra dry
Cottons 4,0 1000 60 2:56 1,59 -3,0
extra dry
Cottons 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0
iron dry
Cottons 4.0 1000 60 1:32 0,87 12,0
iron dry
Synthetics 40 1200 40 1:30 0,82 0,0
extra dry
Synthetics 40 1200 40 1:11 0,62 1,0
cupboard dry
Synthetics 4,0 1200 40 0:56 0,48 12,0
iron dry
Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0

15. EKOJTOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbornom C/:) CrtaBute ambanaxy y
ogrosapajyhe KoHTejHepe fa bucTte je
peuvknupanu. Momo3nTe y 3alTUTU XUBOTHE
CcpeauvHe 1 rbyAcKor 3apaBiba
peuuknuparem oTrnaga Koju notuye og

eneKTPUYHNX N eneKkTpoHcknx ypehaja. He

opnaxwute ypehaje o3HayeHe cumbonom E
3ajeHo ca kyhHum otnagom. OpgHecuTe
Npon3BOA, NIOKarHoj cnyx6u 3a peuuknaxy
unm ce obpaTuTe NokanHoj aaMUHUCTPaLVju.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

%,

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na aeg.com/
manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
informacije glede popravil na aeg.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo pri aeg.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

LLJ Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave

natancno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
hranite na varnem in dostopnem mestu za poznejSo uporabo,
celotno razliico si lahko prenesete s spleta.

& Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi materiali.
Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja in
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virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

/\ OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poskodb ali trajne invalidnosti.

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in ¢e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

» Otrokom preprecite igranje z napravo.

» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

» Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

» Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

» Ta naprava je namenjena samo susenju domacega perila,
primernega za strojno susenje.

* Funkcije suSilnega stroja ne uporabljajte, Ce je perilo
umazano od industrijskih kemikalij.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Ce susilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet
za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblas€enem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, nhavedenimi v navodilih,
prilozenih dodatni opremi. Pred namestitvijo natancno
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).
Napravo lahko postavite kot prostostoje¢o enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
namescanje).

Naprave ne namescaijte za vrati (obi¢ajnimi ali drsnimi) s
teCaji na nasprotni strani, kjer je onemogoceno popolno
odpiranje vrat naprave.

Zagotovite krozenje zraka med napravo in tlemi.
PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

V1i€ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu postopka namesc¢anja.
Poskrbite, da bo omrezni vtic po namestitvi dostopen.
OPOZORILO: Naprave ne namescaijte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.

OPOZORILO: Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.
OPOZORILO: Ne dotikajte se dostopnih kovinskih reber
kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost poskodbe. Nosite
zaScCitne rokavice.
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« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

* Ne prekoracite najvecje koliCine 8,0 kg.

» ObriSite vlakna ali ostanke embalaze, ki so se nabrali okoli
naprave.

» Naprave ne uporabljajte brez filtra. OCistite filter za vlakna
pred vsako uporabo in po njej.

 V susilnem stroju ne susite neopranih oblacil.

* |zdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,
alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madezev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
susSenjem v suSilnem stroju najprej operite v vroCi vodi z
dodatno koli€ino pralnega sredstva.

* V susilnem stroju ni dovoljeno susiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tusSiranje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblacil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

» Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tesnilo
vrat.

* Mehcalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

* |z oblacil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vzigalniki ali vzigalice.

* OPOZORILO: Susilnega stroja ne zaustavljajte pred
zakljuckom postopka susenja, razen Ce vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.

* Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite
vii€ iz vtiCnice.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev » Qdstranite vso embalaZo.
* Ne nameS$c¢ajte ali uporabljajte

A poskodovane naprave.
Opozorilo: Nevarnost pozara/Vnetljivi » Upostevajte navodila za namestitev,
materiali. prilozena napravi.
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Naprave ne nameScajte v okolju, kjer ni
kroZenja zraka.

Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporecnosti. Napravi ne priblizujte ognja
in virov vziga. Pazite, da ne poSkodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Naprave ne names$¢ajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Pri premikanju naj bo naprava v
pokonénem polozaju.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Elektriéne povezave

Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

Ne susite poSkodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.
Ce ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madezev, pred susenjem
zazenite dodatno izpiranje.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v napravi. Upostevajte navodila na
etiketah za nego perila.

Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj lahko
ljudem in domacim zivalim povzroci
zdravstvene tezave.

Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

V napravi ne susite oblacil, ki so tako
mokra, da od njih Se kaplja.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.
OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

Priklju€nega kabla ali vtica se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb
naprave.
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Za CisCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.
Odistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

Ce Zelite prepreciti poSkodbe hladilnega
sistema, bodite pri ¢iS€enju naprave
previdni.

Kovinskih reber kondenzatorja se ne
dotikajte z golimi rokami, da preprecite
poskodbe. Vedno nosite zascitne rokavice
in jih previdno ocistite, da ne poSkodujete
kovinske povrsine.

Med ¢iS¢enjem filtrov v ko$ za smeti
zavrzite kosme, da preprecite vstop
mikroplastike v vodni sistem.

2.5 Kompresor

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Kompresor in njegov sistem v susSilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora




tesniti. Zaradi poskodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
Crpalka, zapore vrat, motorji in krtacke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in lezaji, vodovodne cevi in
pripadajo¢a oprema, vkljuéno s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vtii, ploS¢e s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vklju€no s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,
elektri¢ne varovalke (lo¢ene ali zdruzene),
kondenzator motorja, natezna jermenica,
podporni valjcki, vrata, tesnila vrat, rocaji
vrat, sklopi in te€aji zapore vrat, filtri za
puh, zracni filtri, plastiCne periferne
naprave, posoda za kondenzirano vodo.
Trajanje je lahko dalj$e v vasi drzavi. Za
dodatne informacije obiscite naso spletno
stran.

Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi

nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

A Opozorilo: Nevarnost pozara/

Nevarnost poskodb materiala in naprave.

* Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

* Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
aparata se obrnite na obc¢insko upravo.

» Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

» Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).
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3. OPIS IZDELKA

Posoda za vodo

Upravljalna plos$¢a

Vrata naprave

Filter

Ploscica za tehni¢ne navedbe in koda QR
A Reze za pretok zraka

Manjsi pokrov kondenzatorja

Bl Pokrov kondenzatorja

El Nastavljivi nogi

@

Za preprosto vstavljanje perila v stroj ali
preprosto namestitev se vrata lahko
namestijo na obe strani (glejte lo¢eno
knjizico).

—
EUFEE o oo
e [d

T i 000V - 00Hz 0000 W = o

E Trana | [~ Ser.No. 00000000
| N

A BCD E

moow»

Na ploscici za tehni¢ne navedbe se nahaja:
Koda QR

ime modela

Stevilka izdelka

elektrina nazivha mo¢

serijska Stevilka

Scan the QR code on the appliance to register your product and get the most out of it.
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. I:[:l Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User Ma-

nual also available at aeg.com/manuals )

. ﬂ Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/

support )

. ﬁ Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/

shop )

3.1 Elektricne povezave

Na koncu postopka names$c¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vtiCnico.

Na plos¢ici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektri¢ne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Prepricajte se, da vasa hiSna elektricna
napeljava zdrzi najvecje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upostevajte tudi
druge morebitne priklju¢ene naprave.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico.

4. TEHNICNI PODATKI

Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektriCna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za Skodo ali telesne poskodbe
zaradi neupoS$tevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

Visina x $irina x globina

85,0 x 59,6 x 66,3 cm

Maks. globina pri odprtih vratih naprave

110,8 cm

Maks. §irina pri odprtih vratih naprave

95,8 cm

Nastavljiva visina

85,0 cm (+1,5 cm - nastavitev nog)

Prostornina bobna 1181
Najvecja koli¢ina perila 8,0 kg
Napetost 230V
Frekvenca 50 Hz
Zvocna emisija hrupa, ki se prenasa po zraku, za pro- 64 dB/A

gram susenja programa Eco pri najvecji obremenitvi
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Skupna mo¢ 750 W

Vrsta uporabe Gospodinjstvo
Dovoljena temperatura okolja +5°Cdo+35°C
Raven za$cite proti vdoru trdnih delcev in viage, ki jo IPX4

zagotavlja zaS¢&itni pokrov, razen kjer nizkonapetostna
oprema nima nobene zascite proti vlagi

Oznaka plina hladilnega sredstva R290

Teza hladilnega sredstva 0,120 kg

5. NADZORNA PLOSCA
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[ — —

[ —

[ —

1 —

[ —

) S— s e I

|
f

¥ +
5]

Gumb za izbiro programa Gumb O on/off
Prikazovalnik @ Programi

Gumb Dl starPause

Moznosti

5.1 Prikazovalnik

N &) < -_h—
&® = - _l

1, Ell kg MAX

A= @ @ g

324 SLOVENSCINA



Simboli na prikazovalniku

Opis simbola

prikaz ¢asa programa

najvecja koli¢ina perila

izbor zamika vklopa (30 min. - 20 h)

funkcija + Anti Crease je vklopljena

izklopljen zvocni signal

varovalo za otroke vklopljeno

suhost perila: suho za likanje, suho za v omaro, izredno suho

funkcija Time Dry je vklopliena

indikator: izpraznite posodo za vodo

indikator: ocistite filter

indikator: preverite kondenzator

indikator

. faza susenja

indikator

. faza hlajenja

indikator

. faza za zascito proti meckanju

funkcija Delay Start je vklopljena

6. PROGRAM

Program

Load 1)

Properties / Fabric mark 2)

MixDry

Zasnovano za rutinsko susenje tega, kar

5,0 kg
ticna obladila.

operete brez sortiranja. Enakomerno posusi
bombaZzna, bombazno-sinteti¢na ter sinte-

oloje
I

Eco 3)

Program je primeren za suSenje mokrega
bombaZnega perila in je najucinkovitejsi

program glede porabe energije za susenje
mokrega bombaznega perila.

8,0 kg

Stopnja susenja ni nastavljiva in je privzeto
nastavljena na cupboard dry / pripravljeno

za shranjevanje.

Cottons

Program za belo in barvno bombazno peri-

8,0 kg

lo. Privzeta nastavitev je namenjena za / Qe
shranjevanje stopnje suhosti.

4,
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Program Load 1) Properties / Fabric mark 2)

i Mesana obladila, ki vsebujejo predvsem sin-  ZY 7Y 7Y
Synthetics 40kg teti¢na vlakna, kot so poliester, poliamid, itd. /,,

PriporoCeno za generi¢no obcutljivo perilo, o~ )
Delicates 2,0 kg kot so viskoza, rejon, akril in njihove mesa- /
nice.

Posusi do tri posteljnine hkrati. Zmanjsa zvi-
’ janje in prepletenost pri vegjih kosih perilain - PP Y
Bedlinen XL 45kg zagotovi, da bo vsak kos posteljnine enako /.,
suh brez mokrih madezev.

Hitri cikel za vsakodnevna oblacila iz sinteti- o~ o~ o~
SpeedDry 4,0 kg ke ter meSanic bombaza in sintetike. Popol- ,
no za svetlo perilo. "

Zagotavlja ustrezno susenje notranjih delov o~ o~
Duvet 3,0 kg skozi enojne ali dvojne presite odeje, blazi- ,’
ne in podloZene odeje. '

Omejuje zmeckanost majhne koli¢ine bombaznega, sinteti¢-
nega in mesanega perila za enostavno likanje. Ima dve stop-

Easy Iron 2,0 kg nji syée'nja: Likalnik pué('“:a oblg{:ila rthIo vlazna za likanje ali
obeSanje; omara v celoti posusi obladila.

OO
N@ION®,

For dry clothes only
Kratek program z nizko temperaturo, ki po-
Refresh 1,0 kg maga odstraniti neprijetne vonjave z majhne /’,
koli¢ine perila. Primerno tudi za suha oblagi-
la, ki so bila shranjena dolgo ¢asa.

1) Najvecja teza velja za ¢as suSenja.
2) Za pomen oznak perila si oglejte poglavie VSAKODNEVNA UPORABA: Priprava perila.

3) To je referenéni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zacetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

6.1 Izbor programov in moznosti

Options
- i -
Programmes1) SSSS Dryness Le E:] + Anti Crea CJJS“ Time Dry
vel se
MixDry ] u
Eco ]

Cottons E E|:| . ] u

Synthetics E E|:| . ] u

Delicates (1] 2) =
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Options

Programmes1) SSSS Dryness Le- E@ + Asneti Crea- @5 Time Dry
Bedlinen XL — (1] e " ]
SpeedDry ] [I] ‘& " ]

Duvet (0 2 "

Easy Iron = 6] u

Refresh "

1) Skupaj s programom lahko nastavite eno ali ve¢ funkcij.

2) Privzeta nastavitev

7. MOZNOSTI

7.1 §§ Dryness Level

Ta funkcija pomaga doseci Zeleno suhost perila. I1zbe-
rete lahko stopnjo suhosti:

A pripravljeno za likanje - stopnja suho
za likanje

pripravljeno za shranjevanje - stop-

(==

= njasuho za v omaro - 1)

KAKO DOSECI POPOLNO SUSENJE:

1. Poskusite nastaviti funkcije stopnje susenja (glej-
te zgornjo moznost Dryness Level).

2. Ce zelite dodatno izboljsati rezultate suenja pe-
rila, lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti
(glejte spodaj). Ta nastavitev bo delovala pri ve-
¢ini programov, razen pri programih Eco, Wool,
Duvet, Down Jacket, Refresh, ¢e so na voljo na
stroju.

pripravljeno za shranjevanje - stop-
nja zelo suho

1) privzeta nastavitev v zvezi s programom

Nastavitev ciljne koncne vlage

®

To je morda potrebno, ker na rezultate
susenja vplivajo Stevilni pogoji, npr. vrsta
vode, napetost napajanja ali temperatura
okolja, itd.

Ce Zelite spremeniti privzeto stopnjo ciljine
kon¢ne vlage:

1. Vklopite napravo.
2. Izberite 1 izmed razpolozljivih programov.

3. Socasno pritisnite in drzite gumba %))

Dryness Level in (@) + Anti Crease.
Na prikazovalniku se prikaze eden izmed
simbolov:
C 0. - Najvisja stopnja suhosti
CO- - Dodatna stopnja suhosti
E U: - Obi¢ajna stopnja suhosti
4. Pritiskajte gumb Dl Start/Pause, dokler
ne dosezete Zelene stopnje koncne
vlaznosti.

SLOVENSCINA 327



Stogp:i;aasu- Simbol na prikazovalniku
najvisja stopnja Ilﬁl E D -
suhosti
bolj suho perilo  + Iﬁl E U =
standardno su- M E DE

ho perilo

5. Za shranitev nastavitve soCasno pritisnite
in za priblizno 2 sekundi drzite gumba SSSS
Dryness Level in [ + Anti Crease.

7.2 @) + Anti Crease

Do 120 minut podalj$a fazo proti meckanju
(30 minut) ob koncu su$enja. Po fazi suSenja
se boben ob¢asno obrne, kar prepreci
meckanje perila. Perilo lahko vzamete iz
stroja med fazo proti meckanju.

7.3 %€ End Signal
Zvocni signal se oglasi pri naslednjih dejanjih:

» konec programa

» zacCetek in konec faze za zascito proti
meckanju

Zvocni signal je privzeto vedno vklopljen. To

funkcijo lahko uporabite za vklop ali izklop

zvoka.

8. NASTAVITVE

8.1 Izklop indikatorja posode za

vodo &,

Indikator posode za vodo privzeto sveti.

Zasveti ob koncu programa susenja ali med

potekom programa, ce je posoda za vodo

poina. Ce je namescen komplet za odvod

vode, se posoda za vodo samodejno izprazni

in indikator je mogoce izklopiti.

Za izklop indikatorja:

1. Vklopite napravo.

2. Izberite 1 izmed razpolozljivih programov.

3. Socasno pritisnite in drzite gumba EEE +
Anti Crease in %€ End Signal.
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7.4 @ Time Dry

Za: Programi Cottons, Bedlinen XL,
Synthetics in MixDry. Uporabniku omogoca
nastaviti ¢as suSenja od najmanj 10 minut do
najvec dve uri (v 10-minutnih korakih). Ko je
ta funkcija nastavljena najvisje, indikator za
koli€¢ino perila izgine.

@

Program traja tako dolgo, kot je
nastavljen ¢as suSenja, ne glede na
koli¢ino perila in njegovo stopnjo suhosti.

PRIPOROCILA ZA CASOVNO SUSENJE

do 10 min  samo hladen zrak (brez grelnika).

dodatno su$enje za izbolj$anje suhosti

10-40 min po prej$njem ciklu susenja.

popolno susenje majhnih koli¢in perila

> 40 min do 4 kg, dobro oZeto (>1200 obr./min).
N
7.5 @ Delay Start

@

Omogoca zamik vklopa programa
susenja od najmanj 30 minut do najve¢
20 ur.

Indikator posode za vodo: Q‘aje izklopljen in

simbol — — o se prikaze — indikator
vsebnika za vodo je trajno ugasnjen

@

Za vklop indikatorja posode za vodo
ponovite zgornji postopek. Indikator

posode za vodo: &, je vklopljen in simbol

| se prikaze — indikator vsebnika
za vodo trajno sveti

8.2 Stevec ur delovanja

Ta funkcija omogoca prikaz skupnega ¢asa
delovanja naprave v urah, ki se Steje od



trenutka prvega vklopa. Prikazan je dejanski
¢as delovanja ciklov (ne vklju€uje prekinitev
ali zamika vklopa).

Za prikaz te vrednosti nadaljujte na nasledniji
nacin:

1.

2,

Napravo vklopite s pritiskom gumba O
On/Off.

Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki $439

Dryness Level in @€ End Signal.

Po treh sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. Ce je ¢as delovanja 1276
ur, se na prikazovalniku za dve sekundi
prikaze besediloHr, nato 12, potem pa za
dve sekundi sledi 76. Ta vrednost je
prikazana z zaporedjem dveh Stevk
hkrati: prvi dve Stevki pomenita tiso€ice in
stotice, drugi dve Stevki pa desetice in
enice.

Za izhod iz tega nacina pritisnite poljubno
tipko, obrnite gumb za izbiro programa ali
izklopite napravo.

9. PRED PRVO UPORABO

8.3 Tovarnisko privzete nastavitve

Ta funkcija omogoc¢a obnovitev privzetih
tovarniskih nastavitev. Shranjene moznosti in

nacini delovanja se ponastavijo.

Za vklop te funkcije upostevajte spodnje

korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom gumba @
On/Off.
2. Pocakaijte priblizno osem sekund.

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki '
Time Dry in & Delay Start.

4. Naprava potrdi delovanje s prikazom

@

Ce postopek ne deluje (zaradi asovne
prekinitve ali napacne kombinacije tipk),
izklopite napravo in ponovite zaporedje
od zacetka.

®

Ob prvem vklopu susilnega stroja se
zaklepi na zadnjem delu bobna
samodejno odstranijo. Lahko sliSite hrup.

@

Ce se boben $e vedno ne obrne, roéno
sprostite zaklepe na zadnjem delu bobna
(pri tem uporabite prilozen kljuc).

®

Prvic je zelo priporocljivo za nekaj
sekund zagnati poljuben program brez
perila za zagotovitev, da se zaklepi na
zadnjem delu bobna pravilno
odstranijo.

Odklepanje zaklepov na zadnjem delu
bobna:

1.
2,
3.

Napravo vklopite.
Nastavite poljuben program.
Pritisnite tipko za zaCetek/prekinitev.

Boben se zacne obracati. Zaklepi na zadnjem
delu bobna se samodejno izklopijo.
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Pred uporabo naprave za susenje perila:

» Boben susilnega stroja ocistite z vlazno
krpo.

» Zazenite enourni program z vlaznim
perilom.

®

Na zacetku susenja (prve 3-5 min.) je
lahko delovanje stroja nekoliko glasnejse.
To je zaradi zagona kompresorja. To je
obi€ajno za naprave, ki jih poganja
kompresor, kot so hladilniki in
zamrzovalniki.

9.1 Nenavaden vonj
Naprava je tesno zapakirana.

Ko izdelek odstranite iz embalaze, lahko
zavonjate nenavaden vonj. To je obi¢ajno za
nove izdelke.

Naprava je sestavljena iz razli¢nih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden von;.

Tekom uporabe, po nekaj susenjih
nenavaden vonj postopno izgine.

9.2 Hrup

®

Med suSenjem lahko v&asih zasliSite
razlicne zvoke. To so obic¢ajni zvoki ob
delovanju.

Delujo¢ kompresor.

‘ﬂ

| )@
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Vrteci boben.

Delujo¢a ¢rpalka in prenos kondenza v
posodo.




10. VSAKODNEVNA UPORABA

10.1 Priprava perila

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varéevanju z energijo.

Po pranju je perilo pogosto prepleteno.
Susenje prepletenega perila ni
ucinkovito.

Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka
in enakomernega susenja je priporo¢eno,
da vsak kos perila posebej stresete in
polozite v susilni stroj.

Za zagotovitev ustreznega postopka susenja:

» Zaprite zadrge.

» Zaprite zadrge ali gumbe na posteljnih
pregrinjalih.

* Ne susite razvezanih trakov ali vrvic (npr.
na predpasnikih). Zavezite jih, preden
zazenete program.

Odstranite vse predmete iz Zepov.
Oblacila z notranjo plastjo iz bombaza
obrnite z notranjo stranjo navzven.
Bombazna stran mora biti zunaj.

Vedno nastavite program, ki je primeren
za vrsto perila.

Ne meSaijte svetlih in temnih barv.

Da se oblacila ne bi preve¢ skréila,
uporabite ustrezen program za bombazna
oblacila, obladila iz jerseyja ter pletenine.
Ne prekoracite najvecje koli€ine perila, ki
je navedena v poglavju o programih ali
prikazana na prikazovalniku.

Susite le perilo, ki je primerno za susenje
v susilnem stroju. Oglejte si etiketo perila
na perilu.

Ne susite velikih in majhnih kosov perila
skupaj. Majhni kosi se lahko ujamejo v
vecje in ostanejo mokri.

Velike kose perila stresite, preden jih
polozite v susilni stroj. Na ta nacin
preprecite mokre dele na perilu po
susenju.

Etiketa perila Opis

:.: Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju.

;c: Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju pri vijih temperaturah.

:o: Perilo je primerno za suSenje v suSilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.
g Perilo ni primerno za suSenje v suSilnem stroju.

10.2 Vstavljanje perila

/\ POZOR!

Pazite, da se perilo ne ujame med vrata
naprave in tesnilo vrat.

1. Odprite vrata naprave.
2. Stroj polnite s po enim kosom naenkrat.
3. Zaprite vrata naprave.

SLOVENSCINA 331



10.3 Vklop naprave

Za vklop naprave:

Pritisnite tipko (O On/Off,
Ce je naprava vklopljena, se na
prikazovalniku prikazejo nekateri indikator;ji.

10.4 Nacin nizke mogi

Za zmanj$anje porabe energije ta funkcija
samodejno izklopi napravo:

* Po 5 minutah, ¢e programa ne zazenete.
* Po 5 minutah od konca programa ali faze
proti meckanju.

S pomocjo gumba za izbiro programa
nastavite program.

The approximate programme duration
appears on the display.

@

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
of your laundry after spinning phase.

10.6 Moznosti

Skupaj s programom lahko nastavite eno ali
vec posebnih funkcij.

®

Ko naprava deluje v nacinu nizke mo¢i,
se prikazovalnik in ikone izklopijo.
Ponovno ga lahko vklopite s pritiskom
tipke On/Off.

®

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is the
Eco programme.

10.5 Nastavitev programa
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Za vklop ali izklop funkcije se dotaknite
ustrezne tipke ali kombinacije dveh tipk.

Na prikazovalniku se prikaze ustrezni simbol
ali pa zasveti svetle€a dioda nad tipko.

10.7 Funkcija Child Lock

Varovalo za otroke lahko nastavite za
preprecitev, da bi se otroci igrali z napravo.
Funkcija Child Lock zaklene vse tipke in
gumb za izbiro programa (ta funkcija ne

zaklene tipke O On/Off).

Funkcijo Child Lock lahko vklopite:

* pred pritiskom tipke D” Start/Pause —
naprave ni mogoce vklopiti

*  po pritisku tipke D” Start/Pause - izbira
programov in funkcije ni na voljo.



Vklop funkcije Varovalo za otroke:

wss

1. Vklopite susilni stroj.
2. |zberite 1 izmed razpoloZljivih programov.
3. Dotaknite se in za priblizno tri sekunde

pridrzite tipko [@] + Anti Crease.

Simbol &= na prikazovalniku.

4. Zaizklop varovala za otroke ponovno
pritiskajte zgornji tipki, dokler simbol ne
izgine.

10.8 Zagon programa

Za zagon programa:

Dotaknite se tipke Dl Start/Pause.
Naprava se zazene, svetle€a dioda nad tipko
pa preneha utripati in sveti.

10.9 Zaéetek programa s funkcijo @
Delay Start

1. Nastavite program susenja in funkcije.

2. Pritiskajte tipko & Delay Start znova in
. znova.

Cas zamika je prikazan na prikazovalniku
(npr. I c |'I Ce se mora program zaceti po
12-ih urah.)

3. Za vklop moznosti @ Delay Start se

. dotaknite tipke D” Start/Pause.
Cas do zacetka se na prikazovalniku
zmanijSa.

10.10 Sprememba programa
Za spremembo programa:

1. Zaizklop naprave pritisnite gumb @ On/
Off.

2. Ponovno pritisnite tipko @ On/Off za
vklop naprave.
3. Nastavite nov program.

10.11 Konec programa

@

Ocistite filter in po vsakem suSenju
izpraznite posodo za vodo. (Oglejte si
poglavje VZDRZEVANJE IN CISCENJE)

Ce je cikel susenja kond&an, se prikaze simbol
n . L .
U na prikazovalniku. Ce je vklopljena

funkcija %€ End Signal, se eno minuto v
presledkih oglasa zvoc€ni signal.

@

Ce ne izklopite naprave, se zaéne faza
za zascito proti meckanju (ni vklopljena

pri vseh programih). Utripajo¢ simbol
predstavlja izvajanje faze za zascito proti
meckanju. Perilo lahko med to fazo
vzamete iz stroja.

Za odstranitev perila:

1. Dve sekundi pritiskajte tipko ® On/Off,
da izklopite napravo.

2. Odprite vrata naprave.

3. Odstranite perilo.

4. Zaprite vrata naprave.

Possible causes of unsatisfactory drying

results:

* Inadequate default dryness level settings.
See chapter Adjustment of the target final
moisture

* Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

@

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprecite vlago.
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11. NAMIGI IN NASVETI

11.1 Namigi za ekolosko pranje

Polnjenje bobna do najvecje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varéevanju z energijo.

» Perilo pred suSenjem dobro ozemite.

* Ne prekoracite koli¢ine perila, navedene v
poglavju o programih.

+ Filter ocistite po vsakem ciklu su$enja.

» Za pranje in susSenje ne uporabljajte
mehcalca. V susilnem stroju se perilo
samodejno omehca.

12. SKRB IN CISCENJE

12.1 Razpored ob&asnega €iS€enja

Obg¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Orientacijski razpored ob¢asnega ¢iS¢enja:

* Vodo iz posode za vodo lahko uporabite
za likanje oblacil. Vodo morate najpre;j
filtrirati, da odstranite preostala vliakna
tekstila (primeren je Ze preprost filter za
kavo).

* Reze za pretok zraka na dnu naprave naj
bodo vedno neovirane.

¢ Poskrbite, da bo na mestu namestitve
naprave dober pretok zraka.

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, jo
izkljucite.

Ciseenje filtra

Ko indikator @ utripa

|zpraznite posodo za vodo

Ko indikator "7 utripa

Cis&enje kondenzatorja

Ko indikator =2 utripa

Ciséenje tipala vlaznosti

Vsaj trikrat ali Stirikrat letno

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Ciséenje upravljalne ploée in ohisja

Vsaka dva meseca

Ciséenje rez za pretok zraka

Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako morate Cistiti vsak del.

12.2 Odstranjevanje tujkov

®

Pred zagonom programa za susenje
preverite, ali so vsi Zzepi prazni in ohlapni
predmeti zapeti. Preberite si poglavje
"Priprava perila".

Po suSenju odstranite vse tujke iz bobna (npr.

kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).
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12.3 Ciséenje filtra
Ob koncu vsakega programa se na

prikazovalniku prikaze simbol @ filterin
ocistiti morate filter.

@

Filter zbira vlakna med susenjem.




®

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.

Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

/\ POZOR!

When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

3. Z roko poberite vlakna z notranjih delov
filtra.

Vlakna vrzite v smeti.

4. Po potrebi filter oCistite s sesalnikom.
Zaprite filter.

5. Po potrebi odstranite vlakna iz odprtine
za filter in s tesnila. Lahko uporabite
sesalnik. Filter vstavite nazaj v odprtino
za filter.

12.4 Praznjenje posode za vodo

Posodo za kondenzirano vodo izpraznite po
vsakem susenju.

Ceje posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Na

prikazovalniku zasveti simbol Q‘a water
containerin izprazniti morate posodo za
vodo.

Za praznjenje posode za vodo:

1. lzvlecite posodo za vodo in jo drzite v
vodoravnem polozaju.
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2. Izpraznite vodo v umivalnik ali drugo
ustrezno posodo.

3. Posodo za vodo namestite nazaj na svoje
mesto.
4. Za nadaljevanje programa pritisnite tipko

[>|| Start/Pause.
12.5 Ciséenje kondenzatorja

Ce na prikazovalniku utripa simbol = heat
exchanger, preglejte kondenzator in njegov
predelek. Ce je umazan, ga o istite. Preverite
enkrat na pol leta.

/\ OPOZORILO!

Kovinske povrsine se ne dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poSkodbe.
Nosite za&gitne rokavice. Cistite
previdno, da ne poskodujete kovinske
povrsine.

Za pregled:

1.

Odprite vratca. Filter povlecite navzgor.

Obrnite ro€ico, da sprostite pokrov
kondenzatorja.

/\ POZOR!

Za odstranjevanje kosmov iz
kondenzatorja ne uporabljajte trdega
prikljucka na sesalniku. To lahko
poskoduje rebra kondenzatorja, kar lahko
privede do slabSega delovanja naprave
in daljSega €asa susenja.

—V
}
A
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5.

Po potrebi odstranite vlakna s
kondenzatorja in iz njegovega predelka.
Sesalnik lahko uporabite z nastavkom



Zaprite pokrov kondenzatorja.
Pomikajte rocico, dokler se ne zaskogi.
Filter namestite nazaj.

©ONOo

12.6 Ciséenje tipala vlaznosti

/\ POZOR!

Nevarnost poskodbe tipala vlaznosti. Za
¢iS€enje tipala ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

Za dosego najboljSih rezultatov suSenja ima
naprava kovinsko tipalo vlaznosti. Nahaja se
na notranji strani predela vrat.

Tekom uporabe se lahko povrsina tipala
umaze, zaradi Cesar se poslabsa suSenje.

Priporo€amo, da tipalo o istite vsaj trikrat ali
Stirikrat na leto ali v primeru slabSega
susenja.

Za CiS€enje lahko uporabite bolj grobo stran
gobice za pomivanje posode in malce kisa ali
pomivalnega sredstva.

Za CisCenje tipala:

1. Odprite vrata za polnjenje.
2. Ocistite povrsino tipala vlaznosti, tako da
veckrat obriSete kovinsko povrsino.

12.7 Ciséenje bobna

/\ OPOZORILO!

Napravo pred €is€enjem izkljucite iz
elektricnega omrezja.

Za CisCenje notranje povrsine bobna in filtrov
bobna uporabljajte standardno nevtralno

Cistilno sredstvo. OcCiS¢ene povrsine osusite z
mehko krpo.

/\ POZOR!

Za CisCenje bobna ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

12.8 Ciséenje upravljalne plosée in
ohisja

Za CiS¢enje upravljalne plosce in ohisja
uporabljajte standardno nevtralno Cistilno
sredstvo.

Za CisCenje uporabljajte vlazno krpo.
OciS¢ene povrsine osusite z mehko krpo.
/\ POZOR!

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev za
pohistvo ali Cistilnih sredstev, ki lahko
povzrocijo korozijo.

12.9 Ciséenje rez za pretok zraka

Za odstranitev kosmov iz rez za pretok zraka
uporabite sesalnik.

SLOVENSCINA 337



13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavje Varnost

13.1 Kode napak
Naprava se med uporabo ne zaZene ali zaustavi.

Najprej poskusite najti resitev tezave (ogleijte si razpredelnico). Ce se tezava nadaljuje, se
obrnite na pooblas¢eni servisni center.

/\ OPOZORILO!
Pred kakrsnimi koli preverjanji izklopite napravo.

V primeru vecjih tezav se oglasijo zvoc¢ni signali, na prikazovalniku pa se prikaze koda
napake in Dl Start/Pause gumb Zacetek/Premor lahko neprekinjeno utripa:

Koda napake Mozni vzrok Resitev
Motor naprave je preobremenjen. Program se ni zakljucil. Odstranite perilo iz
E50 Preve¢ perila ali ujeto perilo v bobnu. bobna, nastavite program in ponovno zaze-

nite program.

Notranja napaka. Ni komunikacije med elek- Program se ni zaklju¢il pravilno ali pa se je
tronskimi elementi naprave. naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo-
E90 ali E91 pite in jo ponovno vklopite.
Ce se ponovno prikaze koda napake, se ob-
rnite na pooblas€eni servisni center.

Elektricno napajanje je nestabilno. Ko naprava prikazuje EHO, poc¢akajte, da se
elektricno napajanje stabilizira, nato pritisni-
te Zacetek. Ce naprava prekine program

EHO brez indikacij, pritisnite zaCetek programa.
Ce se ponovno prikaze opozorilo, preverite
napajalni kabel/vtiénico ali glavno napelja-
vo.

Ce se na prikazovalniku prikazejo druge kode napak, izklopite in vklopite napravo. Ce se
tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

V primeru razli¢nih tezav s susilnim strojem preverite spodnjo razpredelnico glede moznih
reSitev.
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13.2 Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Susilni stroj ne delu-
je.

Susilni stroj ni vklju€en v vti¢nico.

Vkljucite ga v omrezno vti¢nico. Preverite
varovalko v omarici z varovalkami (hisna
napeljava).

Vrata so odprta.

Zaprite vrata.

Tipke (D On/Off niste pritisnili.

Pritisnite tipko CD On/Off.

Tipke D” Start/Pause se niste dotaknili.

Dotaknite se tipke D” Start/Pause.

Naprava je v stanju pripravljenosti.

Pritisnite tipko @ On/Off.

Nezadovoljiv rezultat
susenja.

Izbira napaénega programa.

Izberite ustrezen program. 1)

Filter je zamasSen.

Ocistite filter. 2)

Funkcija SSSS Dryness Level je bila nastav-
liena na Z iron dry.3)

Funkcijo SSSS Dryness Level spremenite na
vi$jo stopnjo.

Perila je bilo prevec.

Ne presezite najvecje koli¢ine perila.

Reze za pretok zraka so zamasene.

Ocistite reze za pretok zraka na dnu napra-
ve.

Umazanija na tipalu vlaznosti v bobnu.

Ocistite sprednjo povrsino bobna.

Stopnja suhosti ni bila nastavljena na Zele-
no stopnjo.

Nastavite stopnjo suhosti. 4)

Kondenzator je zamasen.

Ocistite kondenzator. 2)

Vrata stroja se ne
zaprejo.

Filter se ni zaskocil.

Namestite filter v pravilen polozaj.

Perilo je ujeto med vrata in tesnilo.

Odstranite ujeto perilo in zaprite vrata.

Sprememba progra-
ma ali funkcije ni mo-
goca.

Po zacetku programa sprememba progra-
ma ali funkcije ni mogoca.

I1zkljugite in vkljucite susilni stroj. Po potrebi
spremenite program ali funkcijo.

Izbira funkcije ni mo-
goca. Oglasi se
zvocni signal.

Funkcija, ki ste jo Zeleli izbrati, ni na voljo za
izbrani program.

I1zkljugite in vkljucite susilni stroj. Po potrebi
spremenite program ali funkcijo.

Na prikazovalniku se
prikaze nepri¢ako-
van ¢as trajanja.

Trajanje suSenja se izrauna glede na koli-
¢ino perila in vlaznost.

To je samodejno — naprava deluje pravilno.

Program ne deluje.

Posoda za vodo je polna.

Izpraznite posodo za vodo, pritisnite tipko
D” Start/Pause. 2)

Program su$enja je
prekratek.

Perila je malo.

Izberite Gasovni program. Casovna vrednost
se mora nanasati na koli¢ino perila. Za su-
Senje enega kosa perila ali majhne kolic¢ine
perila priporoéamo kratek ¢as susenja.

Perilo je presuho.

Izberite ustrezen ¢asovni program ali vi§jo

stopnjo susenja (npr. O extra dry)
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Filter je zamasSen. Ocistite filter.
Perila je prevec. Ne presezite najvecje koli¢ine perila.
Susilni cikel je pred-  Perilo ni dovolj oZeto. Perilo dobro ozemite v pralnem stroju.
olg 5 Prenizka ali previsoka temperatura v prosto- Poskrbite, da bo temperatura v prostoru vi-
ru — ne gre za okvaro naprave. §ja od +5 °C in nizja od +35 °C. Optimalna

temperatura v prostoru za dosego najboljSih
rezultatov suSenja je med 18 °C in 25 °C.

1) Upostevaijte opis programa — glejte poglavie PROGRAMI.

2) oglejte si poglavie VZDRZEVANJE IN CISCENJE.

3) Samo susilni stroji s funkcijo Dryness Level.

4) Oglejte si poglavje NAMIGI IN NASVETI.

5) Opomba: Po najve¢ 5 urah se program susenja samodejno zakljuci.

13.3 Mozni vzroki za nezadovoljive + Inadequate default dryness level settings.
rezultate susenja: See chapter Adjustment of the target final
e ) moisture

+ The filter is clogged. Clogged filter makes - Room temperature is too low or too high.

drying inefficient. imal ;
» The airflow slots are clogged. %)Dt_lzmsicrcl)om temperature is between

* The humidity sensor is dirty.
* The drum is dirty.

14. VREDNOSTI PORABE
14.1 Uvod

®

Uporabniski priro¢nik navaja energijsko nalepko EU in okoljsko primerno zasnovo: Uredba
(EU) 2023/2534, ki se nanasa na razrede energijske ucinkovitosti od A do G.

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
prilozeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave. Za polozaj plos€ice za tehni¢ne navedbe si oglejte poglavje
»Opis izdelka«.

14.2 Legenda

kg Koli¢ina perila. obr./min Zavrtite na

kWh Poraba energije.
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hh:mm Trajanje programa.

% Zacetna vlaga ob koncu ozemanja in ciljna kon€na vlaga ob koncu programa susenja.
Visje kot je oZemanje, vedji je hrup pri oZemanju, niZja pa je zaCetna poraba vlage in energije pri
susenju perila.

14.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534.

@

Naslednje vrednosti so dosezene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Razli¢ni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: koli¢ino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Zacetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more-
bitha vasa sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener-
gije, trajanje programa susenja in kon¢no vlaznost.

Zacet-

X . . Poraba ener- Ciljna kon¢-
navla- Cas susenja

Koli¢ina Zavrtite

Program perila na o gije na vlaznost
(k) (obr/min) 93 (urezminute) — yh) (%)
Eco 1) 8,0 1000 60 2:59 1,81 0,0
Eco 1) 4,0 1000 60 1:47 1,00 0,0

1) To je referen¢ni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
oznacevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po-
susi bombazno perilo z zaéetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne konéne vsebnosti viage 0 %.

Poraba energije v razliénih nacinih

Poraba energije v stanju izkljuéenosti Poraba energije v stanju .
(W) pripravljenosti (W) A G

0,50 0,50 4,00

Cas do izklopa/stanja pripravljenosti je najveé 15 minut.

14.4 Splosni programi

®

Te vrednosti so samo orientacijske.

o - Zacet- - .
Program  perla.  ma .  navia- Cassusenja "OreCEEner (NI
(kg)  (obr./min) (%/f) (ure:minute) v (%)
Cottons 8,0 1000 60 3:45 2,16 3,0
extra dry
Cottons 40 1000 60 2:56 1,59 -3,0
extra dry
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Zacet-

x . Por ner- Ciljna kon¢-
navla- Cas susSenja AELE G Ol e

Koli¢ina Zavrtite

Program perila na a (ure:minute) gije na vlaznost

(kg) (obr./min) (%o) : (kWh) (%)

Cottons 8,0 1000 60 2:14 1,30 12,0

iron dry

Cottons 4,0 1000 60 1:32 0,87 12,0

iron dry

Synthetics 4,0 1200 40 1:30 0,82 0.0

extra dry

Synthetics 40 1200 40 1:11 0,62 1,0

cupboard dry

Synthetics .

iron dry 4,0 1200 40 0:56 0,48 12,0

Delicates 2,0 1100 55 1:38 0,83 0,0

15. SKRB ZA OKOLJE

Iiemkllrajte materiale, oznacene s simbolom oznagene s simbolom, ne odlagajte )g skupaj

CO. EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite

za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se

zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na ob&insko sluzbo.

elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,
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